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1177 mf7 E 12 f.265. 

 in crastino circumcisionis: dinsdag 02-01-1386. 

 Quarta post circumcisionem: woensdag 03-01-1386. 

 

BP 1177 f 265r 01 di 02-01-1386. 

Een onleesbaar contract, waarin een bepaling dat in een (onleesbaar) geval, 

iemand gedurende 5 jaar een lijfrente moet betalen aan Arnoldus ....... en 

zijn vrouw Katherina1, of wie het langst leeft. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... dicte pensionis tali condicione 

si contingat ....... ....... ....... ....... ....... quinque annos datam 

presentium sine medio sequentium ....... ....... dictus venditor solvet 

dictam pensionem dicto ?Arnoldo ....... ....... ?et Katherine sue uxori 

seu eorum alteri diutius viventi (dg: ad spa) anno quolibet ad spacium 

(dg: dictorum) quinque annorum datam presentium sine medio sequentium 

termino solucionis predicto. Testes Trude et Emont datum in crastino 

circumcisionis. 

 

BP 1177 f 265r 02 di 02-01-1386. 

Stephanus zvw Lambertus Raet verkocht aan Arnoldus Hoernken, tbv Johannes 

zvw Arnoldus, een lijfrente2,3 van 3 oude Franse schilden, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) 1 

morgen land, in 8 morgen land in de dingbank van Empel, in een kamp, gnd 

Gerrit Neven Kamp, tussen Arnoldus Ruver enerzijds en Jacobus gnd Cop Govij 

anderzijds, (2) 1 morgen land in Empel, ter plaatse gnd die Kort Roeden, 

tussen mr Wolphardus van Ghiessen enerzijds en erfgoed van de kerk van 

Empel anderzijds, met de voorwaarde als hierboven. 

 

Stephanus filius quondam Lamberti Raet hereditarie vendidit Arnoldo 

Hoernken ad opus Johannis filii quondam Arnoldi vitalem pensionem trium 

aude scilde Francie seu valorem solvendam anno quolibet ad vitam dicti 

Johannis et non ultra mediatim Johannis et mediatim Domini ex uno iugero 

terre ad dictum venditorem spectante in octo iugeribus terre sitis in 

jurisdictione de Empel in campo dicto Gerijt (dg: -s) Neven Camp inter 

hereditatem Arnoldi Ruver ex uno et inter hereditatem Jacobi dicti Cop 

Go[vij] ex alio ?atque ex uno iugero terre sito in dicta jurisdictione in 

loco dicto die Cort Roeden inter hereditatem magistri Wolphardi de 

Ghiessen ex uno et inter hereditatem ecclesie de Empel ex alio dicebat 

                         
1 Mogelijk is er een relatie met BP 1177 f 097v 03 di 12-01-1384, Johannes 

Hoelcorf verkocht aan Arnoldus Hoernken, tbv Johannes zv voornoemde 

Arnoldus, een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een tweetal onderpanden; zou voornoemde 

Johannes zv Arnoldus binnen 6 jaar vanaf heden overlijden, dan zullen 

voornoemde Arnoldus en zijn vrouw Katherina, of hun naaste erfgenamen, de 

pacht beuren, vanaf het overlijden van voornoemde Johannes zv Arnoldus tot 

voornoemde 6 jaar voorbij zijn. Zie ook BP 1177 f 265r 02 di 02-01-1386. 
2 Zie → VB 1799 f 126v 06, ma 13-01-1399, Jan Spijker was gericht aen enen 

merghen lants tot Steven soen wilner Lambrechts geheijten Raet behuerende 

in acht mergen lants gelegen in den gericht van Merewijc in enen camp 

geheijten Gerijt Neven Camp tusschen den erve Arnts geheijten Ruver ende 

tusschen den erve Jacobs geheijten Cop Govije ende aen enen mergen lants 

des voirs Stevens gelegen in den voirs gericht in een stat geheijten die 

Cort Roeden tusschen den erve meester Wolfharts van Ghijessen ende tusschen 

den erve der kercken van Eijmpel overmids gebreck van lijfpensien die die 

selve Jan dair aen had. 
3 Zie → BP 1182 p 025r 10 do 11-03-1400, overdracht van de lijfrente. 
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promittens super habita et habenda ut supra addita condicione predicta. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 265r 03 di 02-01-1386. 

Nijcholaus Rover beloofde aan Arnoldus Rover Snobben een n-erfpacht van 12 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

al zijn goederen. De brief overhandigen aan voornoemde Nijcholaus. 

 

Nijcholaus Rover promisit super habita et habenda se daturum et soluturum 

(dg: R) Arnoldo Rover Snobben hereditariam pacconem XII (dg: modiorum 

sili) modiorum siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis et 

in Busco traditurum ex omnibus suis bonis (dg: h) quocumque 

consistentibus sive sitis ut dicebat. Testes datum supra. Tradetur 

littera dicto Nijcholao. 

 

BP 1177 f 265r 04 di 02-01-1386. 

Godefridus Punder van Straten droeg over aan Jordanus Ghiben soen de helft4 

van een stuk land en van een stuk beemd in Oirschot, in de herdgang van 

Straten, tussen kinderen gnd Eefsen Kijnderen enerzijds en Ghiselbertus gnd 

Ghiben soen anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Solvit. 

Godefridus Punder de Straten medietatem pecie terre et pecie prati 

sitorum in parochia de Oerscot in pastoria de Straten inter hereditatem 

liberorum dictorum Eefsen Kijnderen ex uno et inter hereditatem (dg: Jo) 

Ghiselberti dicti Ghiben soen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Jordano Ghiben so[en] promittens warandiam et obligationem deponere 

exceptis censibus domini fundi exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 265r 05 wo 03-01-1386. 

Jkvr Margareta wv Goeswinus Moedel Dicbier, Johannes zvw Godefridus van 

Erpe, Emondus van Zuelen en zijn vrouw jkvr Bela dvw voornoemde Godefridus 

van Erpe, Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele, voor zich en voor Maria 

dvw voornoemde Godefridus, Gheerlacus zv Gheelacus Cnode, voor zich en voor 

zijn zusters Heijlwigis en Lana, dv voornoemde Gheerlacus Cnode, Leonius, 

Aleijdis en Lana, kvw Petrus van Erpe, Hubertus van Goubordingen ev Johanna 

dvw voornoemde Petrus van Erpe en Johannes van Dijnther, voor zijn dochters 

Aleijdis, Hilla en Theoderica, verwekt bij wijlen zijn vrouw Luijtgardis dv 

voornoemde Petrus, maakten een erfdeling van goederen die waren van wijlen 

jkvr Aleijdis Aijkini, ?mv voornoemde jkvr Margareta. 

Voornoemde jkvr Margareta kreeg (1) de goederen van voornoemde wijlen jkvr 

Aleijdis Aijkens, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Wargartshuizen, (2) 

een huis en erf van voornoemde wijlen Aleijdis Aijkens, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, naast erfgoed van voornoemde jkvr Margareta, (3) cijnzen 

die gaan uit voornoemde goederen, huis en erf, (4) een b-erfcijns van 42 

schelling, gaande uit erfgoederen in Vught, (5) een b-erfcijns van 40 

schelling, gaande uit een ?erfgoed van ....... Cnoden, in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, (6) een b-erfpacht van 1 mud rogge, in Mierfelt te leveren. 

Arnoldus van Ghele beloofde dat voornoemde Maria nimmer rechten zal doen 

gelden op deze goederen. 

Voornoemde Gheerlacus zv Gheelacus Cnode beloofde dat zijn zusters 

Heijlwigis en Lana afstand zullen doen en zullen instemmen. 

Voornoemde Johannes van Dijnther beloofde dat zijn minderjarige dochters 

Aleijdis, Hilla en Theoderica met deze deling zullen instemmen, en afstand 

zullen doen?. 

 

Domicella Margareta relicta quondam Goeswini Moedel Dicbier #cum tutore# 

Johannes filius quondam Godefridi de Erpe Emondus de Zuelen maritus 

                         
4 Zie → BP 1177 f 357r 13 do 25-04-1387, overdracht van een helft van deze 

goederen. 
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legitimus ut asserebat domicelle Bele filie dicti quondam Godefridi de 

Erpe et dicta domicella Bela cum eodem tamquam cum tutore Arnoldus de 

Ghele filius quondam Jacobi de Ghele pro se et pro Maria [filia] dicti 

quondam Godefridi Gheerlacus filius Gheerlaci Cnode pro se et pro 

Heijlwige et Lana suis sororibus filiabus dicti Gheerlaci Cnode Leonius 

Aleijdis et Lana liberi quondam Petri de Erpe Hubertus de Goubordingen 

maritus et tutor legitimus ut asserebat Johanne sue uxoris filie dicti 

quondam Petri de Erpe et Johannes de Dijnther pro Aleijde !Hilla et 

Theoderica suis filiabus ab eodem et Luijtgardi quondam eius uxore filia 

dicti (dg: dicti quondam) Petri pariter genitis cum tutore palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis 

que (dg: di) fuerant quondam domicelle Aleijdis Aijkini [?m]at[ris] olim 

dicte domicelle Margarete nunc ad se specantibus ut dicebant mediante qua 

divisione bona dicte quondam domicelle Aleijdis Aijkens sita in parochia 

de Vucht sancti Petri in loco dicto Wargartshuzen cum suis attinentiis 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis item domus (dg: 

lap) et area #cum suis attinentiis# dicte quondam Aleijdis (dg: Aijk) 

Aijkens sita in Busco in vico Hijnthamensi contigue iuxta hereditatem 

dicte domicelle Margarete (dg: .) cum (dg: ?censibus) censibus ex dictis 

bonis domo et area de jure solvendis item hereditarius census XLII 

solidorum solvendus ex hereditatibus sitis in Vucht item hereditarius 

census XL solidorum solvendus hereditarie ex ?hereditate ....... ....... 

Cnoden sita in Busco in vico Vuchtensi #item hereditaria paccio unius 

modii siliginis solvenda in Mierfelt# ut dicebant dicte domicelle 

Margarete cesserunt in partem ut alii recognoverunt promittentes cum 

tutore ratam servare [et dampna] equaliter portabunt. Quo facto promisit 

dictus Arnoldus de Ghele super omnia quod ipse dictam Mariam (dg: 

perpetue talem habebit dicte divisione ....... ....... .......) talem 

habebit quod nunquam presumet se jus in dictis bonis dicte domicelle 

Margarete in partem cessis habere insuper dictus Gheerlacus [filius 

Gheerlaci Cnode] promisit super omnia quod ipse dictas Heijlwigem et 

Lanam suas sorores (dg: perpetue tales habebit quod nunquam presument se 

jus [in premissis habere]) #[ad opus] dicte domicelle Margarete faciet 

(dg: consentire) renunciare# faciet eis consentire insuper dictus 

Johannes de Dijnther promisit super omnia quod ipse dictas Aleijdem 

Hillam et Theodericam eius filias [adhuc impuberes existentes quamcito 

ad] annos sue pubertatis pervenerint dicte (dg: v) divisioni faciet 

consentire #.......# et super dictis bonis dicte domicelle Margarete in 

partem cessis ....... ....... ....... ....... faciet (?dg: consentire). 

Testes Emont et Goessuinus datum quarta post circumcisionem. 

 

BP 1177 f 265r 06 wo 03-01-1386. 

Voornoemde Johannes zvw Godefridus van Erpe (voor ¼), voornoemde Emondus en 

zijn vrouw jkvr Bela (voor ¼) Arnoldus van Ghele (voor ¼) en Gheerlacus zv 

Gheerlacus Cnode (voor ¼) kregen (1) de goederen van voornoemde jkvr 

Aleijdis Aijkens, in Hees, (2) b-erfpacht en cijnzen die uit die goederen 

gaan, die voornoemde wijlen jkvr Aleijdis beurde uit erfgoederen in Hees, 

(3) een b-erfpacht? ....... ....... ......, Bossche maat, gaande uit het 

erfgoed gnd Ghiben Hoeve, in Middelrode, (4) een b-erfpacht ....... ....... 

......., gaande uit een erfgoed in Middelrode, (5) een b-erfcijns van 10 

pond oude pecunia, die voornoemde wijlen jkvr Aleijdis beurt? uit ....... 

....... ....... ....... ....... ?Lith, behorend aan jkvr van Nuwelant, (6) 

een b-erfcijns van 40 schelling oude pecunia, die ....... ....... aan 

voornoemde wijlen jkvr Aleijdis Aijkens betaalden, gaande uit erfgoederen 

in Littoijen, (7) een b-erfcijns van 21 schelling, gaande uit ....... 

....... ....... in de Kolperstraat, (8) een b-erfcijns van 20 schelling, 

gaande uit een erfgoed van wijlen Johannes Veerd... ....... ....... brug 

van hr Gheerlacus, (9) een b-erfcijns van 22 schelling, gaande uit een 

erfgoed van Henricus ....... ....... ......., (10) ....... ....... 

schelling, gaande uit een erfgoed van wijlen Henricus Campen, in Den Bosch, 

aan de straat gnd Huls, (11) waarschijnlijk een b-erfcijns gaande uit 
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....... ....... van ......dis Berwouts, in Den Bosch, in de Orthenstraat, 

(12) een b-erfcijns van 14 schelling 4 penning?, gaande uit ....... ....... 

in de Kerkstraat, (13) 1 morgen land van voornoemde wijlen jkvr Aleijdis, 

in ....... ....... ....... 

 

Et mediante [qua] divisione bona dicte quondam domicelle Aleijdis Aijkens 

sita in parochia de Hees cum suis attinentiis ....... ....... ....... 

....... ....... hereditaria paccione #....... ?censibus exinde solvendis# 

quos dicta quondam domicella Aleijdis solvendos habuit ex hereditatibus 

sitis in parochia de Hees item hereditar.. ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... de Busco (dg: ..) solvenda 

hereditarie ex hereditate dicta Ghiben Hoeve sita in Middelrode item 

hereditaria paccio ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... hereditate sita in Middelrode item (dg: here) 

hereditarius census decem librarum antique pecunie quem dicta quondam 

domicella [Aleijdis] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ?Lijt spectante ad domicellam de Nuwelant item 

hereditarius census XL solidorum antique pecunie quem ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Aleijdi Aijkens solvere consueverunt ex hereditatibus sitis in 

Lijttoijen item hereditarius census XXI solidorum solvendus ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Colperstraet item hereditarius census XX solidorum 

solvendus annuatim ex hereditate quondam Johannis Veerd... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... pontem domini Gheerlaci item hereditarius census XXII solidorum 

solvendus hereditarie ex hereditate Henrici ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... solidorum solvendus hereditarie ex hereditate quondam 

Henrici Campen sita in Busco ad vicum dictum Huls ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ......dis Berwouts sita in Busco in vico Orthensi item 

hereditarius census XIII solidorum et quat[uor] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

in Busco [in] vico ecclesie item unum iuger terre dicte quondam domicelle 

Aleijdis s[itum] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [dictis Johanni filio] 

quondam Godefridi de Erpe #dicto Emondo# domicelle (dg: P) Bele sue (dg: 

sorori) #uxori# et Arnoldo de Ghele Gh[eerlaco filio Gheerlaci Cnode 

cesserunt in partem scilicet pro dicto Johanni filio quondam Godefridi 

pro una quarta parte] pro #dicto Emondo# et domicella Bela pro una quarta 

parte dicto Arnoldo de Ghele pro [una quarta parte et dicto Gheerlaco 

filio Gheerlaci Cnode pro ultima quarta parte ut alii recognoverunt] 

promittentes cum tutore ut supra per totum. Testes datum supra. Et erunt 

4-[or littere]. 

 

1177 mf7 E 13 f.265v. 

 Quinta post circumcisionem: donderdag 04-01-1386. 

 

BP 1177 f 265v 01 wo 03-01-1386. 

Voornoemde Leonius (voor 1/5), Aleijdis (voor 1/5) en Lana (voor 1/5) kvw 

Petrus van Erpe, Hubertus (voor 1/5) en Aleijdis, !Lana en Theoderica 

(samen voor 1/5), dv Johannes van Dijnter kregen (1) de hoeve van wijlen 

jkvr Aleijdis Aijkens in Strijpt, (2) de cijnzen die voornoemde jkvr 

Aleijdis beurde op het kerkhof van Strijpt, (3) een b-erfcijns van 20 pond 

oude pecunia, die de graaf van Megen aan voornoemde wijlen jkvr Aleijdis 

betaalde, (4) een b-erfcijns van 40 schelling oude pecunia, die ....... des 

....... Kijnderen aan voornoemde wijlen jkvr Aleijdis betaalde, uit 

onderpanden? in Berlicum, (5) een b-erfcijns van 30 schelling oude pecunia 

die voornoemde wijlen jkvr Aleijdis beurde uit een ?erfgoed in Berlicum, 

(6) een b-erfcijns van 30 schelling oude pecunia die Andreas Verkenman aan 
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voornoemde wijlen jkvr Aleijdis betaalde, gaande uit een erfgoed in Son, 

(7) een b-erfcijns van 40 schelling gemeen paijment, gaande uit erfgoederen 

in Berlicum, (8) een b-erfcijns van 5 pond, gaande uit een erfgoed van hr 

Johannes Rover, in Den Bosch, aan de Markt, (9) een b-erfcijns van 5 pond, 

gaande uit een erfgoed van wijlen Johannes gnd Hanne Marcelijs soen, (10) 

een b-erfcijns van 15 schelling, gaande uit een erfgoed van een zekere 

Naghel, in Nuenen, (11) een b-erfpacht van 4 mud rogge, die voornoemde 

wijlen jkvr Aleijdis beurde uit erfgoederen in Berkel, welke pacht 

voornoemde wijlen Petrus van Erpe verkocht had aan Everardus van 

Amersvoert, (12) een b-erfpacht van 27½ lopen gerst, die kinderen gnd 

Ludekens Kijnderen aan voornoemde wijlen jkvr Aleijdis leverden, gaande uit 

erfgoederen in Breugel, (13) een b-erfpacht van ½ mud rogge, gaande uit een 

erfgoed in Zeelst, (14) een b-erfcijns van 40 schelling, die voornoemde 

wijlen jkvr Aleijdis beurde, gaande uit een erfgoed van Henricus Nouden, in 

Den Bosch, in de Kerkstraat. 

 

Et [mediante qua divisione mansus5 quondam domicelle Aleijdis Aijkens 

situs in parochia de Strijpt cum suis attinentiis universis quocumque 

sitis atque] census ?annuos quos dicta domicella Aleijdis annuatim habuit 

solvendos supra cymitherium de Strijpt [item hereditarius census XX] 

librarum antique pecunie quem comes de Meghen dicte quondam domicelle 

Aleijdi solvere consuevit item hereditarius census XL solidorum antique 

pecunie quem ....... des ....... Kijnderen dicte quondam domicelle 

Aleijdi solvere consueverunt #?sitis in parochia de Berlikem# item 

hereditarius census XXX solidorum antique pecunie quem dicta quondam 

domicella Aleijdis solvendum habuit annuatim ex ?hereditate sita in 

parochia de Berlikem item hereditarius census XXX solidorum antique 

pecunie quem Andreas Verkenman dicte quondam domicelle Aleijdi solvere 

consuevit ex hereditate sita in parochia de Zonne item hereditarius 

census XL solidorum communis pagamenti solvendus ex hereditatibus sitis 

in parochia de Berlikem item hereditarius census quinque librarum 

solvendus ex [hereditate domini Johannis] Rover sita in Busco ad forum 

item hereditarius census quinque librarum solvendus hereditarie ex 

hereditate quondam Johannis dicti Hanne Marcelijs so[en] item 

hereditarius census (dg: .......) quindecim solidorum solvendus habere ex 

hereditate cuiusdam dicti Naghel sita in (dg: dcta) parocia de Nuenen 

item hereditaria paccio (dg: .......) quatuor modiorum siliginis quam 

dicta quondam domicella Aleijdis solvendam habuit ex hereditatibus sitis 

in Berkel et quam paccionem dictus quondam Petrus de Erpe vendiderat 

Everardo de (dg: .) Amersvoert item hereditaria paccio XXVII et dimidii 

lopinorum ordei quam liberi (dg: quon) dicti [Ludek]ens Kijnderen dicte 

quondam domicelle Aleijdi solvere consueverunt ex hereditatibus sitis 

Broeghel item hereditaria paccio dimidii modii siliginis solvenda ex 

[hereditate sita in] Zeelst item hereditarius census XL solidorum quem 

dicta quondam domicella Aleijdis solvendum habuit ex hereditate Henrici 

Nouden sita in Busco in vico ecclesie dictis Leonio Aleijdi et Lane 

liberis quondam Petri de Erpe #Huberto# et Aleijdi (dg: -s) Hille et 

Theoderice filiabus Johannis de Dijnter cesserunt in partem (dg: ut alii 

recognoverunt promittentes) scilicet dicto Leonio pro una quinta parte 

dicte Aleijdi pro una quinta parte dicte Lane pro una quinta parte et 

dictis Aleijdi (dg: -s) Lane! et Theoderice filiabus dicti Johannis de 

Dijnther pro 4a quinta parte promittentes cum tutore ut supra. Testes 

datum supra. dicto Huberto pro una quinta parte. Et erunt ?5 littere. 
?Traditur Leonio. 

 

BP 1177 f 265v 02 wo 03-01-1386. 

Leonius, Aleijdis en Lana, kvw Petrus van Erpe, Hubertus van Gouberdingen 

en Johannes van Dijnther voor zijn dochters Aleijdis, Hilla en Theoderica 

maakten een erfdeling van goederen die aan hen behoren. 

                         
5 Aanvulling op basis van BP 1177 f 265v 02 en 03. 
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Voornoemde Leonius en Hubertus kregen (1) de hoeve van wijlen jkvr Aleijdis 

Aijkens, in Strijpt, (2) de cijnzen die voornoemde wijlen jkvr Aleijdis 

beurde op het kerkhof van Strijpt, (3) een b-erfcijns van 40 schelling, die 

voornoemde wijlen jkvr Aleijdis Aijkens beurde uit een erfgoed van Henricus 

Noude soen, in Den Bosch, in de Kerkstraat, (4) een b-erfpacht van ½ mud 

rogge, die voornoemde wijlen jkvr Aleijdis Aikens beurde uit een erfgoed in 

Zeelst. 

Johannes van Dijnther beloofde dat zijn dochters Aleijdis, Hilla en 

Theoderica, zodra ze meerderjarig zijn, met deze deling zullen instemmen en 

afstand zullen doen. 

 

Leonius (dg: ...) Aleijdis et Lana liberi quondam Petri de Erpe cum 

tutore #Hubertus de Gouberdingen ut supra# et Johannes (dg: Jo) de 

Dijnther pro Aleijde !Hilla et Theoderica eius filiabus palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis 

ad (dg: he) se spectantibus ut dicebant mediante qua divisione mansus 

quondam domicelle Aleijdis Aijkens situs in parochia de Strijpt cum suis 

attinentiis universis quocumque sitis atque census quos dicta quondam 

domicella Aleijdis solvendos habuit (dg: ex) annuatim in cijmitherio de 

Strijpt item hereditarius census #XL solidorum# quem dicta quondam 

domicella Aleijdis #Aijkens# solvendum habere ex hereditate Henrici Noude 

soen in Busco in vico ecclesie item hereditaria paccio dimidii modii 

siliginis quam dicta quondam domicella Aleijdis Aikens solvendam habuit 

ex hereditate sita in Zeelst ut dicebant dictis (dg: ..) Leonio et 

Huberto cesserunt in partem in alii recognoverunt super quibus 

promittentes cum tutore ratam servare et dampna equaliter portabunt. Quo 

facto promisit Johannes [de Dijnt]her super omnia quod ipse dictas 

Aleijdem Lanam //Hillam/?? et Theodericam suas filias quamcito ad annos 

pubertatis pervenerint dicte divisioni faciet consentire ....... ....... 

ad opus dictorum Leonii et Huberti renunciare. Testes (dg: datum supra 

promittens ratam servare) datum supra. 

 

BP 1177 f 265v 03 wo 03-01-1386. 

Aleijdis en Lana, dvw Petrus van Erpe kregen (1) een b-erfcijns van 20 pond 

oude pecunia, die de graaf van Megen aan voornoemde wijlen jkvr Aleijdis 

Aijkens betaalde, (2) een b-erfcijns van 40 schelling gemeen paijment, die 

voornoemde wijlen jkvr Aleijdis beurde uit erfgoederen in Berlicum, (3) een 

b-erfcijns van 15 schelling die wijlen een zekere Naghel betaalde aan 

voornoemde wijlen jkvr Aleijdis, gaande uit erfgoederen in Nuenen. 

 

[Et mediante eadem divisione] hereditarius census XX librarum antique 

pecunie quem comes de Meghen dicte quondam domicelle Aleijdi Aijkens 

solvere consuevit [item hereditarius6] census XL solidorum communis 

pagamenti quem dicta quondam domicella Aleijdis solvendum habuit (dg: in 

Berlikem) ex hereditatibus sitis in Berlikem item hereditarius [census 

quindecim solidorum] quem quondam dictus Naghel solvere (verbeterd uit: 

solvendum) consuevit dicte quondam domicelle Aleijdi (dg: -s) ex 

hereditatibus sitis in (dg: Broeghel) #Nuenen# ....... ....... ....... 

....... ....... filiabus quondam Petri de Erpe cesserunt in partem 

promittens et ut immediate per totum. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 265v 04 wo 03-01-1386. 

Voornoemde Aleijdis, Hilla en Theoderica, dv Johannes van Dijnther, kregen 

(1) een b-erfcijns van 40 schelling oude pecunia, (2) een b-erfcijns van 30 

schelling oude pecunia, welke cijnzen voornoemde wijlen jkvr Aleijdis 

beurde uit erfgoederen in Berlicum, (3) een b-erfcijns van 30 schelling 

oude pecunia, gaande uit een erfgoed in Son, (4) een b-erfpacht van 27½ 

lopen gerst, die kinderen gnd Ludekens Kijnderen leveren, gaande uit 

erfgoederen in Breugel, (5) een b-erfcijns van 5 pond, gaande uit een 

                         
6 Aanvulling op basis van BP 1177 f 265v 01. 
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erfgoed van hr Johannes Rovers ridder, in Den Bosch, aan de Markt, (6) een 

b-erfcijns van 5 pond, gaande uit een erfgoed van wijlen Johannes gnd Hanne 

Marcelijs soen, in Den Bosch, in de Vughterstraat. 

 

[Et mediante eadem divisione hereditarius7] census XL solidorum antique 

pecunie et hereditarius census XXX solidorum antique pecunie quos dicta 

quondam domicella Aleijdis [habuit solvendos ex hereditatibus sitis] in 

Berlikem item hereditarius census XXX solidorum antique pecunie solvendus 

ex hereditate sita in Zonne item [hereditaria paccio] (dg: ....... 

....... ....... ordei) XXVII et dimidi lopinorum ordei quam liberi dicti 

Ludekens Kijnderen solvere tenentur [ex hereditatibus sitis Broeghel] 

[item hereditarius census quinque librarum solvendus] ex hereditate 

domini Johannis Rovers militis sita in Busco ad forum item hereditarius 

census quinque librarum [solvendus hereditarie ex hereditate quondam 

Johannis dicti Hanne] Marcelijs soen sita in Busco in Vuchtensi ut 

dicebant dictis Aleijdi (dg: -s Lane) #Hille# et Theoderice filiabus 

[Johannis de Dijnther cesserunt in partem] ....... ....... ....... cum 

tutore ratam servare et dampna etc. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 265v 05 ±wo 03-01-1386. 

....... ....... verkocht aan Johannes gnd Raven, tbv hem en zijn 

natuurlijke zoon Willelmus, een lijfpacht van 1 mud ?rogge, ....... 

......., met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, 

tuin en aangelegen erfgoederen, in ....... ......., tussen erfgoed van het 

klooster van Zeenwinen enerzijds en kinderen gnd Teijen Kijnderen 

anderzijds. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

....... ....... ....... ....... ....... vendidit Johanni dicto Raven ad 

opus sui et ad! Willelmi sui filii naturalis vitalem pensionem unius 

modii ?siliginis ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... vitam et non ultra Remigii et in Busco tradendam ex domo (dg: re) 

orto et hereditatibus eis adiacentibus [sitis] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... inter hereditatem conventus de Zeenwinen ex uno 

et inter hereditatem liberorum dictorum Teijen K[ijnderen ex alio] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

deponere et (dg: suffic) et alter #eorum# diutius vivens dictam pensionem 

integraliter possidebit. Testes ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 265v 06 ±wo 03-01-1386. 

....... ....... verkocht aan .......es gnd Monic een n-erfcijns van 3 oude 

schilden of de waarde, te betalen met ......., gaande uit ....... ....... 

van Ghibo Hellinc, nu aan voornoemde verkoper behorend, in ......., ....... 

....... ....... ....... ......., reeds belast met de grondcijnzen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... .......i dicto Monic 

hereditarium censum trium aude scilde seu valorem #(dg: ...)# solvendum 

hereditarie nativitatis ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [Ghi]bonis Hellinc nunc 

ad dictum venditorem spectant.... sit.. in parochia ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... exceptis censibus dominorum fundi (dg: et 

sufficientem testes datum supra). Testes Emont ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 265v 07 ±wo 03-01-1386. 

Een onleesbaar contract. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... datum 

supra. 

 

                         
7 Aanvulling op basis van BP 1177 f 265v 01. 
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BP 1177 f 265v 08 do 04-01-1386. 

....... ....... en ....... Kersmaker zvw Johannes Kersmaker beloofden aan 

Johannes van den Hoevel zvw Johannes Zerijs? ....... ......., ....... 

....... ....... te leveren. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [Kers]maker 

filius quondam Johannis Kersmaker promiserunt Johanni van den Hoevel 

filio quondam Johannis Zer[ijs?] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... persolvendos. 

Testes Neijnsel et Raet datum quinta post circumcisionis. 

 

1177 mf7 E 14 f.266. 

 in vigilia epijphanie: vrijdag 05-01-1386. 

 quinta post epijphanie: donderdag 11-01-1386. 

 

BP 1177 f 266r 01 vr 05-01-1386. 

Boudewinus zvw Henricus Rode, voor zich en voor zijn broer Henricus, 

Willelmus, Johannes en Maria, kvw voornoemde Henricus Rode, maakten een 

erfdeling van goederen die aan hen behoren. 

Voornoemde broers Baudewinus en Henricus kregen (1) de goederen van 

voornoemde wijlen Henricus in Casteren, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, die Lambertus van den Havelaer moet leveren, (3) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, die Johannes Bac zvw Walterus Bac moet leveren, 

(4) een erfpacht van 12 zester rogge uit een b-erfpacht van 13 zester 

rogge, die Johannes die Walsche moet leveren, (5) een b-erfpacht van 5 

zester rogge, die Johannes gnd Bruijsten Meus soen moet leveren. 

 

Boudewinus [filius quondam Henrici] Rode pro se et pro Henrico suo fratre 

Willelmus Johannes et Maria liberi quondam dicti Henrici Rode cum tutore 

....... recognoverunt se divisionem (dg: di) hereditariam mutuo fecisse 

de bonis ad se spectantibus mediante qua divisione bona dicti quondam 

Henrici sita in Casteren [cum] attinentiis universis item hereditaria 

paccio (dg: -ne) unius modi siliginis mensure de Busco quam Lambertus van 

den Havelaer solvere tenetur et hereditaria paccio unius m[odii] 

siliginis dicte mensure (dg: Joh) quam Johannes Bac filius quondam 

Walteri Bac solvere tenetur item hereditaria paccio (dg: XXII sextariorum 

siliginis de hereditaria paccione tred) XII sextariorum siliginis de 

hereditaria paccione tredecim sextariorum siliginis quam Johannes die 

Walsche solvere tenetur item hereditaria paccio quinque sextariorum 

siliginis quam Johannes (dg: Br) dictus Bruijsten Meus soen ut dicebant 

dictis Baudewino et Henrico fratribus cesserunt in partem [ut alii 

recognoverunt] promittentes cum tutore ratam servare et dampna equaliter 

portabunt. Testes Lonijs et Emont datum in vigilia epijphanie. 

 

BP 1177 f 266r 02 vr 05-01-1386. 

Voornoemde Willelmus kreeg (1) een huis en tuin van wijlen voornoemde 

Henricus in Boxtel, (2) 2 bunder broek ter plaatse gnd Onrode?, tussen 

wijlen Rutgherus van der Braken enerzijds en Jacobus gnd Cattelaer 

anderzijds, (3) 2 bunder broek ter plaatse gnd op Bordelaar?, tussen de 

gemeint enerzijds en voornoemde wijlen Rutgherus van der Braken anderzijds, 

(4) een b-erfpacht van 13 lopen gerst en 2 cijnshoender, die Arnoldus Meus 

soen moet leveren, (5) een b-erfcijns van 1 oude groot, die Albertus gnd 

Abe Heijnen soen betaalt, (6) een b-erfpacht van 3? mud 3 lopen rogge uit 

een erfpacht van 3½ mud rogge, die Willelmus van Arle moet leveren. 

Voornoemde Baudewinus beloofde dat zijn voornoemde broer Henricus met de 

deling in zal stemmen. 

 

Et mediante qua divisione domus et ortus dicti quondam Henrici siti in 

Bucstel item duo (dg: -b) bonaria paludis sita in loco dicto On[rod?]e 

inter hereditatem quondam Rutgheri van der Braken ex uno et inter 

hereditatem Jacobi dicti Cattelaer ex alio item duo bonaria paludis sita 
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in loco dicto op Bordela[er?] inter communitatem ex uno et inter 

hereditatem dicti quondam Rutgheri van der Braken ex alio item 

hereditaria paccio tredecim lopinorum ordei et duorum pullorum censualium 

quam Arnoldus Meus soen solvere tenetur item hereditarius census unius 

grossi antiqui quem Albertus dictus Abe Heijnen soen item (dg: i) 

hereditaria paccio (dg: modi) ?trium modiorum #et trium lopinorum# 

siliginis de hereditaria paccione trium et dimidii (dg: modii) modiorum 

siliginis quam Willelmus de Arle solvere tenetur ut dicebant (dg: dic) 

dicto Willelmo cesserunt in partem super quibus et jure promittentes cum 

tutore promisit insuper dictus Baudewinus super omnia quod ipse dictum 

Henricum suum fratrem divisioni hereditarie faciet consentire et dampna 
?etc. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 266r 03 vr 05-01-1386. 

Voornoemde Johannes en Maria kregen (1) de goederen van voornoemde Henricus 

ter plaatse gnd Mulsel met toebehoren en lasten, (2) een stuk land ter 

plaatse gnd Onrede, tussen Goeswinus Cattelaer enerzijds en wijlen 

Rutgherus van der Braken anderzijds, (3) een b-erfpacht van 2½ mud rogge, 

die Willelmus van Arle levert, (4) een erfpacht van 5 lopen uit een 

b-erfpacht van 3½ mud rogge, die voornoemde Willelmus van Arle levert, (5) 

een erfpacht van 2 zester rogge, uit een b-erfpacht van 13 zester rogge, 

die Johannes die Walsche levert, (6) een b-erfpacht van 12 lopen rogge, die 

Willelmus ...kens soen, Henricus gnd Arts soen van der Ameijden en Johannes 

gnd Goeswijns soen van der Ameijden leveren. Voornoemde Baudewinus beloofde 

dat zijn voornoemde broer Henricus met de deling in zal stemmen. 

 

Et mediante qua divisione bona dicti quondam Henrici sita in loco dicto 

Mulsel cum suis attinentiis et cum oneribus exinde solvendis item pecia 

terre sita in loco dicto Onrede inter hereditatem Goeswini Cattelaer ex 

uno et inter hereditatem quondam Rutgheri van der Braken ex alio item 

hereditaria paccio duo[rum] et dimidii mo[diorum] siliginis quam 

Willelmus de Arle item hereditaria paccio quinque lopinorum de 

hereditaria paccione trium et dimidii modiorum siliginis quam dictus 

Willelmus de Arle item hereditaria [paccio] duorum sextariorum siliginis 

de hereditaria paccione tredecim sextariorum siliginis quam Johannes die 

Walsche item hereditaria paccio (dg: XIII) #XII# lopinorum siliginis quam 

Willelmus ...kens soen Henricus dictus Arts soen van der Ameijden et 

Johannes dictus Goeswijns soen van der Ameijden ....... ....... ut 

dicebant dictis Johanni et Marie cesserunt in partem promittentes ratam 

servare et promisit dictus Baudewinus ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 266r 04 vr 05-01-1386. 

Voornoemde Johannes zvw Henricus Rode beloofde van waarde te houden de 

uitgifte in pacht, vervreemding en deling gedaan door voornoemde 

Boudewinus, Henricus, Willelmus en Maria, kvw voornoemde Henricus Rode, van 

erfgoederen van voornoemde wijlen Henricus, onder Oirschot gelegen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia quod ipse ratam perpetue tenebit 

donacionem #ad pactum# et alienacionem #et divisiones hereditatis# factas 

per dictos Boudewinum Henricum Willelmum et Mariam de quibuscumque 

hereditatibus #dicti quondam Henrici# sitis infra parochiam de Oerscot. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 266r 05 vr 05-01-1386. 

Eligius gnd Casteren verkocht aan Johannes van Os, tbv hem en Truda ndvw 

Johannes van Oerscot een lijfpacht van 2 mud gerst {niet afgewerkt 

contract8}. 

 

                         
8 Afgewerkt contract is waarschijnlijk BP 1177 f 266r 11 ±vr 05-01-1386. 
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Eligius (dg: f) dictus Casteren (dg: here) legitime vendidit Johanni van 

Os ad opus sui et ad opus Trude (dg: sue) filie naturalis quondam 

Jo[hannis de Oerscot9] vitalem pensionem duorum modiorum ordei. 

 

BP 1177 f 266r 06 do 11-01-1386. 

Elizabeth wv Reijnerus Scade en Johannes van Vlimen verhuurden aan 

Hermannus Scut zv Willelmus gnd Luwe, voor het leven van voornoemde 

Elizabeth en na overlijden van voornoemde Elizabeth nog gedurende een jaar, 

3 morgen land van wijlen voornoemde Reijnerus, in Meerwijk, ter plaatse gnd 

in den Poel, tussen kinderen gnd Hornincs Kijnderen van der Assmit 

enerzijds en ....... van Denkinus ?Luwes anderzijds, per jaar voor ....... 

......., een helft te betalen met ....... en de andere helft met Kerstmis. 

Ze beloofden ....... ....... ....... te onderhouden. Voornoemde Johannes 

van Vlimen zal in het jaar na overlijden van voornoemde Elizabeth 

waarschijnlijk het hele bedrag innen?. 

 

Solvit quislibet eorum III placken. 

Elizabeth relicta quondam Reijneri Scade et (dg: Reijnerus Scade filius) 

Johannes de Vlimen tria iugera terre !si dicti quondam [Reijneri sita in 

parochia] de Meerwijc in loco dicto in den Poel inter hereditatem 

liberorum dictorum Hornincs Kijnderen van der Assm[it] ex uno ....... 

....... ....... Denkini ?Luwes ex alio ut dicebant locaverunt recto 

locacionis modo Hermanno Scut filio Willelmi dicti Luwe [ad vitam 

predicte Elizabeth et post] Elizabeth predicte decessum per spacium unius 

anni possidenda anno quolibet ad vitam predicte Elizabeth et post eius 

decessum ....... ....... ....... ....... ....... ....... seu valorem 

dandis (dg: .) predicte Elizabeth ad vitam (dg: vi) eiusdem Elizabeth et 

post [eiusdem] Elisabeth ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

et mediatim Domini promittentes warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit super omnia ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... bona disposicione 

observabit tali condicione quod dictus Johannes de Vlimen anno post 

decessum dicte Elizabeth ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

quinta post epiphanije. 

 

BP 1177 f 266r 07 vr 05-01-1386. 

Zegherus van Puppel en Johannes die Gorter de jongere beloofden aan 

Henricus van Zulikem 42 oude schilden, .. ....... voor .. oude schilden 

gerekend, met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Zegherus de Puppel et Johannes die Gorter junior promiserunt Henrico de 

Zulikem XLII aude scilde ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

aude scilde computato ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Scilder et Goessuinus datum in vigilia epijphanie. 

 

BP 1177 f 266r 08 vr 05-01-1386. 

Ghisbertus die Ketelaer en Johannes van Beke zvw Godefridus beloofden aan 

Henricus van Zulikem 42 oude schilden, .. ....... voor .. oude schilden 

gerekend, met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Ghisbertus die Ketelaer et Johannes de (dg: Bel) Beke filius quondam 

Godefridi promiserunt Henrico de Zulikem XLII aud[e scilde] ....... 

....... ....... aude scilde computato ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 266r 09 vr 05-01-1386. 

(dg: ....... zvw Walterus van Os). 

 

                         
9 Aanvulling op basis van BP 1177 f 266v 01. 
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(dg: ....... filius quondam Walteri de Os). 

 

BP 1177 f 266r 10 ±vr 05-01-1386. 

Destijds had Arnoldus van Enode erkend dat Walterus zvw Walterus ?van 

....... 50 dobbel mottoen van Vilvoorde vooraf? zal ontvangen bij de deling 

van de goederen, die ....... ....... na zal laten. Thans ....... ....... 

....... ....... aan Willelmus ....... ........ 

 

[Notum] sit universis quod cum Arnoldus (dg: Ard) de Enode recognovisset 

quod Walterus filius quondam Walteri ?de ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... quinquaginta denarios 

aureos dobbel mottoen nuncupatos monete Filfordie boni auri et ius[ti 

ponderis] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... [in sua] morte post se relinquet sine omni 

contradictione peraccipiet atque levabit antequam idem ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... bona inter ipsos equaliter divident et participabunt prout in 

litteris constitutus igitur coram [scabinis inrascriptis] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

supportavit (dg: ?Goeswino de Best #cum litteris et iure# et eundem in 

premissis potentem .... promittens) Willelmo ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 266r 11 ±vr 05-01-1386. 

Eligius van Casteren verkocht aan Johannes van Os zvw Arnoldus Coetman, tbv 

hem en Truda ndvw Johannes van Oerscot een lijfpacht van 2 mud gerst, 

Bossche maat, met ....... ....... ......., gaande uit ....... ....... in 

Boxtel, ter plaatse gnd Casteren, tussen Willelmus Josephs ....... ....... 

....... ....... ......., reeds belast met de grondcijns. 

 

[10Elig]ius [de] Cas[teren] legitime vendidit Johanni de Os filius! 

quondam Arnoldi Coetman ad opus [sui et ad opus Trude filie naturalis 

quondam 11Johannis de Oerscot vitalem] pensionem [duorum] modiorum ordei 

mensure de Busco #(dg: et in Busco tradendam)# solvendam anno quolibet ad 

vitam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

[Buc]stel in loco dicto Casteren inter hereditatem (dg: Henrici) Willelmi 

Josephs ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... #super 

habita et habenda# ....... et obligationem deponere excepto censu domini 

fundi exinde solvendo ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... datum supra. 

 

BP 1177 f 266r 12 vr 05-01-1386. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen dat hij zijn andere goederen niet 

zal verkopen. Opgesteld in aanwezigheid van ....... ....... ....... .......  

en Henricus van Lijeshout. 

 

[12Et fiet instrumentum super eodem] hoc addendo quod non vendet alia sua 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Henrico de Lijeshout datum in vigilia epijphanie. 

 

1177 mf7 F 01 f.266v. 

 in vigilia epijphanie: vrijdag 05-01-1386. 

 Quarta post epijphanie: woensdag 10-01-1386. 

 

                         
10 Aanvulling op basis van BP 1177 f 266r 05. 
11 Aanvulling op basis van BP 1177 f 266v 01. 
12 Aanvulling op basis van BP 1177 f 266v 02. 
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BP 1177 f 266v 01 vr 05-01-1386. 

Johannes zvw ?Henricus van den Bruekelen verkocht aan Johannes van Os zvw 

Arnoldus Coetman van Os, tbv hem en Truda ndvw Johannes van Oerscot, een 

lijfpacht van 1 mud gerst, Bossche maat, met Sint-Remigius in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) 4 lopen roggeland, in ?Boxtel, ter plaatse gnd 

Bruekelen, tussen Willelmus snijder en Johannes smid enerzijds en de 

gemeint aldaar anderzijds, (2) 1 vracht hooiland en aangelegen stuk eusel, 

in ?Boxtel, ter plaatse gnd Bruekelen, naast hr Willelmus van Aa ridder, 

die jaarlijks gedeeld worden tegen een erfgoed van voornoemde hr Willelmus 

van Aa, reeds belast met 1 penning gnd Keulse. De langstlevende krijgt 

geheel de pacht. 

 

Johannes filius quondam ?Henrici van den Bruekelen [legitime] vendidit 

[13Johanni de Os] filio quondam Arnoldi [Coet]man de Os [ad opus sui et] 

opus Trude filie naturalis quondam Johannis de Oerscot vitalem pensionem 

unius modii ordei mensure de Busco solvendam anno [quolibet ad vitam 

ipsorum et non ultra] Remigii et in Busco tradendam ex quatuor lopinatis 

terre siliginee sitis in parochia de (dg: Buscoducis) #[Bu]cstel# in loco 

dicto (dg: ...) Bruekelen inter hereditatem Willelmi sartoris et Johannis 

fabri ex uno et inter communitatem ibidem ex alio atque ex una plaustrata 

feni et pecia (dg: peci) pascue sibi adiacente sitis in parochia [et] 

loco predictis contigue iuxta hereditatem domini Willelmi de Aa militis 

et que plaustra feni et pecia pascue (dg: ad) annuatim dividuntur contra 

hereditatem dicti domini Willelmi de Aa ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam [et a]liam obligationem deponere excepto (dg: 

de) uno denario dicto (dg: Col) Coelsche annuatim exinde prius solvendo 

et sufficientem facere [et] alter eorum diutius (dg: ...) vivens dictam 

pensionem integraliter possidebit. Testes Scilder et Goessuinus datum in 

vigilia epijphanie. 

 

BP 1177 f 266v 02 vr 05-01-1386. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen dat hij voornoemde goederen noch 

andere goederen zal verkopen. 

 

-. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo quod non vendet premissa neque 

alia sua bona in preiudicium solucionis dicte vendicionis ut in forma. 

Testes datum (dg: ut) ab alio latere. 

 

BP 1177 f 266v 03 vr 05-01-1386. 

Arnoldus zv Aleijdis gnd Honderponts ev Heijlwigis dvw Henricus gnd Belijen 

soen van Boerdonc verkocht aan Rodolphus gnd Roef zvw voornoemde Henricus 

Belijen soen alle goederen, die aan hem en zijn vrouw gekomen waren na 

overlijden van voornoemde Henricus Belijen soen, welke goederen aan zijn 

voornoemde vrouw Heijlwigis gekomen waren na erfdeling. 

 

Solvit. 

Arnoldus (dg: dictus Arnoldus f Ale) filius Aleijdis dicte (dg: dicte) 

Honderponts maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie 

quondam Henrici dicti Belijen soen de [B]oerdonc omnia et singula bona 

sibi et dicte sue uxori de morte quondam dicti Henrici Belijen soen 

successione advoluta quocumque locorum consistentia [sive sita et que] 

hereditaria bona dicte Heijlwigi sue uxori predicte cesserunt in partem 

mediante divisione prius habita inter ipsum et eius in hoc coheredes ut 

dicebat vendidit Rodolpho dicto Roef filio dicti quondam Henrici Belijen 

soen promittens warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

                         
13 Aanvulling op basis van BP 1177 f 266r 11. 
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BP 1177 f 266v 04 vr 05-01-1386. 

Johannes van den Veke en Johannes gnd van Meijelsfoert beloofden aan 

Johannes Bonart 15 oude schilden met Pasen aanstaande (zo 22-04-1386) te 

betalen. 

 

Johannes van den Veke et Johannes dictus de Meijelsfoert promiserunt 

Johanni Bonart XV aude scilde seu valorem ad pasca proxime [futurum 

persolvendos. Testes] datum supra. 

 

BP 1177 f 266v 05 vr 05-01-1386. 

Johannes? van Berlikem droeg over aan zijn schoonzoon Henricus Buc van Heze 

een kamp14,15, 10 morgen groot, te weten het eerste kamp richting Loefart, 

naast Lambertus gnd van Enghelant richting het oosten, aan Jutta ev 

Johannes van Berlikem, tbv voornoemde Johannes, verkocht door Willelmus gnd 

Tolinc. De broers Yvels en Antonius, waarschijnlijk kv eerstgenoemde 

Johannes, deden afstand. 

 

[16Johannes?] de Berlikem quendam campum decem iugera terre continentem 

videlicet primum campum versus Loefart situatum iuxta hereditatem 

Lamberti dicti de Enghel[ant] versus oriens venditum Jutte uxori Johanni! 

de Berlikem ad (dg: J) opus eiusdem Johannis a Willelmo dicto Tolinc 

prout in litteris hereditarie supportavit Henrico Buc [de] (dg: .......) 

#Heze# suo genero cum litteris et aliis et jure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto (dg: A) Yvels et 

Antonius fratres ....... primo[dicti] Johannis super dicto campo et jure 

ad opus dicti Henrici renunciaverunt promittentes ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 266v 06 vr 05-01-1386. 

Johannes ?van ?der ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes ?van ?der ....... prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 266v 07 vr 05-01-1386. 

Voornoemde Henricus Buc van Heze beloofde aan zijn voornoemde schoonvader 

Johannes van Berlikem een n-erfpacht17 van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis te leveren, gaande uit voornoemd kamp. 

 

[18Dictus Henricus Buc de Heze promisit] se daturum et soluturum dicto 

Johanni de Berlikem suo socero hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco hereditarie nativitatis [19Domini] ....... 

....... ....... ex dicto campo. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 266v 08 vr 05-01-1386. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde Johannes van Berlikem 50 

Brabantse dobbel of de waarde na maning te betalen. 

 

Dictus Henricus promisit [20dicto Johanni] de Berlikem L Brabant dobbel 

seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

                         
14 Zie → BP 1178 f 149r 04 do 21-04-1390, verkoop erfpacht van ½ mud rogge 

uit dit kamp. 
15 Zie → BP 1179 p 354v 02 do 07-03-1392, verkoop van dit kamp. 
16 Aanvulling op basis van BP 1177 f 266v 07. Er lijkt echter toch een 

andere naam te staan dan Johannes. 
17 Zie → BP 1180 p 567r 03 za 01-07-1396, overdracht van de pacht. 
18 Aanvulling op basis van BP 1177 f 266v 05. 
19 Aanvulling op basis van BP 1180 p 567r 03. 
20 Aanvulling op basis van BP 1177 f 266v 07. 
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BP 1177 f 266v 09 vr 05-01-1386. 

....... ....... van ....... gnd Belijen soen van Boerdonc verkocht aan 

....... ....... een stuk land gnd die Hare Beemd, in Lieshout, beiderzijds 

tussen ....... ......., met een eind strekkend aan kv Lucas van Erpe. 

 

....... ....... ....... ....... dicti Belijen soen de Boerdonc peciam 

terre (dg: sit) dictam die Hare Beemt sitam in parochia de Lieshout 

....... ....... ....... ....... ex utroque latere coadiacentem tendentem 

cum uno fine ad hereditatem liberorum Luce de Erpe ut dicebat hereditarie 

vendidit ....... ....... promittens warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 266v 10 vr 05-01-1386. 

Hubertus ....... droeg over aan Hermannus gnd Claes ....... ....... een 

stuk land, ter plaatse gnd Griesven, tussen Hadewigis gnd Heijnen enerzijds 

en Zanderus van ....... anderzijds, aan voornoemde Hubertus in pacht 

uitgegeven door Franco van den Keer en zijn zuster Hilla, belast met de 

pacht in de brief vermeld. 

 

[Hubertus] ....... ....... peciam terre sitam ad locum dictum Griesvenne 

inter hereditatem Hadewigis (dg: H) dicte Heijnen ex uno et inter 

hereditatem Zanderi de ....... ....... ....... ....... ....... ad pactum 

dicto Huberto a Franco! van den Keer et Hilla eius (dg: ux) sorore prout 

in litteris supportavit Hermanno dicto Claes ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ex parte sui deponere excepta 

paccione in dictis litteris contenta. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 266v 11 ±vr 05-01-1386. 

....... ....... wollenklerenwever verkocht aan Theodericus gnd Pas 

timmerman een n-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met ......., gaande uit ....... ......., in de 

Kolperstraat, tussen Nijcholaus van Stakenborch enerzijds en Godefridus 

....... anderzijds, reeds belast met 3 pond en 15 schelling geld. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [tex]tor laneorum 

hereditarie vendidit Theoderico dicto Pas carpentario hereditarium censum 

XL solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et ....... 

....... ....... ....... dicti venditoris sita in vico dicto Colperstraet 

inter hereditatem Nijcholai de Stakenborch ex uno et inter hereditatem 

Godefridi ....... ....... ....... ....... ....... ....... obligationem 

deponere exceptis tribus libris et quindecim solidis monete annuatim 

exinde solvendis et sufficientem facere ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 266v 12 ±vr 05-01-1386. 

De broers Gerardus en Godefridus ....... ....... maakten een erfdeling van 

een kamp, in ?Maren, ....... ....... ....... ....... ....... steeg. 

Voornoemde Gerardus kreeg een helft, te weten de helft richting ....... die 

Delen. Er was een voorwaarde mbt ....... ....... ....... en 4 hont, ter 

plaatse gnd Bemmelaar, naast wijlen hr Johannes ....... 

Voornoemde Godefrdius kreeg de helft richting Maren. 

 

[Gerardus] ....... ....... [Godefridus] ....... ....... fratres palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quodam campo 

#ad se spectante# sito in parochia de M[?ar]e[n] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... stega ut dicebant 

[mediante qua] divisione una medietas dicti campi scilicet dividendo 

dictum campum ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... die Delen dicto Gerardo cessit in partem 

ut alter recognovit super etc promittens ratam servare tali condicione 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... et de quatuor hont sitis in loco dicto Bemmelaer 
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iuxta hereditatem domini quondam Jo[hannis] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... #ut 

dictus Gerardus recognovit et promisit# ....... que sita est versus Maren 

dicto Godefrido cessit in partem ut alter promittens ratam servare 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... datum quarta post epijphanie. 

 

BP 1177 f 266v 13 ±wo 10-01-1386. 

....... ....... droeg over aan zijn broer Gerardus ?4 hont land, in Maren, 

ter plaatse gnd Bemmelaar, naast ....... ......., belast met ....... 

........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [?quat]uor hont 

terre sita in parochia de Maren in loco dicto (dg: ...) Bemmelaer iuxta 

he[reditatem] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... supportavit 

Geradro suo fratri promittens (dg: ratam servare) #warandiam# et 

obligationem (dg: ex parte sui deponere ...) deponere except.. ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 266v 14 ±wo 10-01-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... ....... 11¾ oude schild, 4 gulden voor 

3 oude schilden gerekend, met ....... aanstaande te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... XII aude 

scilde minus quarta parte unius aude scilt scilicet quatuor g[ulden pro 

tribus aude scilde computato ad] ....... futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 266v 15 ±wo 10-01-1386. 

....... ....... gaf waarschijnlijk uit aan ....... zvw Nijcholaus gnd Daems 

soen ....... ....... tussen Johannes van der Stegen enerzijds en Rodolphus 

Bever anderzijds; {grotendeels onleesbaar}. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Johannes 

van der Stegen ex uno et inter hereditatem Rodolphi Bever ex alio 

tendent.. ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... .......o filio 

quondam Nijcholai dicti Daems soen ab eodem hereditarie ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes ....... ....... ....... 

....... ....... 

 

BP 1177 f 266v 16 ±wo 10-01-1386. 

Belofte een aantal Brabantse dobbel of de waarde met Vastenavond aanstaande 

(di 06-03-1386) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Brabant 

dobbel seu valorem ad carnisprivium proxime futurum ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

1177 mf7 F 02 f.267. 

 Quarta post epijphanie: woensdag 10-01-1386. 

 Quinta post epijphaniam: donderdag 11-01-1386. 

 

BP 1177 f 267r 01 wo 10-01-1386. 

Jacobus Loze gaf uit aan Rodolphus Bever zvw Henricus Alarts soen een 

hofstad21 in Hintham, tussen Albertus zvw Nijcholaus gnd Daems soen 

                         
21 Zie → BP 1178 f 135r 05 do 13-01-1390, overdracht van deze hofstad. 
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enerzijds en voornoemde Jacobus Loze anderzijds, met beide einden strekkend 

aan de gemeint; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns22 van 40 

schelling geld, met Kerstmis te betalen. 

 

[23Jacobus Loze domistadium situm in] Hijntham inter hereditatem Alberti 

filii quondam Nijcholai dicti Daems soen ex uno et inter hereditatem 

dicti Jacobi [Loze] ex alio #tendens cum utroque fine ad communitatem# 

dedit ad hereditarium censum Rodolpho Bever (dg: pistor) filio quondam 

Henrici Alarts soen (dg: pro) ab eodem hereditarie possidendum pro 

hereditario censu XL solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Domini ex premisso promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Neijnsel et 

Steenwech datum quarta post epijphanie. 

 

BP 1177 f 267r 02 wo 10-01-1386. 

Arnoldus Vrient van Waderle beloofde aan Gerardus van Bruggen 65 oude 

schilden, 4 gulden voor 3 oude schilden gerekend, met Pasen aanstaande (zo 

22-04-1386) te betalen. 

 

Arnoldus Vrient de Waderle promisit Gerardo de Bruggen (dg: XLV) 

#sexaginta quinque# aude scilde (dg: seu val) scilicet IIII gulden pro 

tribus aude scilde ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes Neijnsel 

et Steenwech datum supra. 

 

BP 1177 f 267r 03 wo 10-01-1386. 

Jacobus Loze gaf uit aan Johannes gnd Pijekenvelt een hofstad in Hintham, 

tussen Johannes van der Stegen enerzijds en Johannes gnd Goddijns soen 

anderzijds, met beide einden strekkend aan de gemeint; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen. 

 

Jacobus Loze domistadium situm in Hijntam inter hereditatem Johannis van 

der Stegen ex uno et inter hereditatem Johannis (dg: f) dicti Goddijns 

soen ex alio ut dicebat (dg: ded) tendens cum utroque fine ad 

communitatem dedit ad hereditarium censum (dg: ..) Johanni dicto 

Pijekenvelt! ab eodem hereditarie possidendum pro hereditario censu XL 

solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini ex 

premisso promittens warandiam et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 267r 04 wo 10-01-1386. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Jacobus 10 Brabantse dobbel of 

de waarde met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit dicto Jacobo X Brabant dobbel seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 267r 05 do 11-01-1386. 

Gerardus van Aa verkocht aan Henricus zvw Godefridus Hillen soen een stuk 

beemd gnd dat Brede Veld, in Beek bij Aarle, tussen erfgoed van het 

klooster van Hodonk enerzijds en Emondus van Hellu en Belija gnd van 

Blakenbroec anderzijds, voor voornoemde verkoper hieruit gereserveerd 2 

penning oude cijns met Sint-Remigius te betalen. 

 

Gerardus de Aa peciam prati dicti communiter dat Brede Velt sitam in 

parochia de Beke prope Arle inter hereditatem conventus de Hudonc ex uno 

et inter hereditatem Emondi de Hellu et Belije dicte de Blakenbroec ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit Henrico filio quondam (dg: H) 

                         
22 Zie → BP 1179 p 594v 10 wo 20-08-1393, overdracht van deze cijns. 
23 Aanvulling op basis van BP 1178 f 135r 05. 
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Godefridi Hillen soen promittens warandiam et obligationem deponere 

salvis tamen dicto venditori in premissis duobus denariis antiqui census 

eidem venditori annuatim exinde Remigii solvendis et (dg: supra dictam 

peciam prati tradendis) et in dicta parte tradendis. Testes (dg: datum) 

Trude et Goessuinus datum quinta post epijphaniam. 

 

BP 1177 f 267r 06 do 11-01-1386. 

Johannes van Enghelen verhuurde aan Johannes van den Eijnde, Bruijstinus 

gnd Jans soen en Arnoldus Houtappel Jacobs soen, voor een periode van 2 

jaar, ingaande na het octaaf van Pasen aanstaande (zo 29-04-1386), de 

watermolens en de oliemolen gnd slagmolen, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

ter Borch, onder de volgende voorwaarden. {Deze voorwaarden zijn slechts 

deels leesbaar}. 

Zou er in de molens iets hersteld moeten worden beneden een bedrag van 10 

schelling gemeen paijment, dan is dit voor rekening van de huurders. 

Een reparatie die meer kost zullen de huurders laten uitvoeren, en 

voornoemde Johannes van Enghelen zal hen het hiermee gemoeide bedrag voor 

timmerlieden en werklieden terugbetalen. 

De huurders zullen de molendijk onderhouden en de aarde die hiervoor nodig 

is wordt uit de oude sloten gehaald aan weerszijde van deze dijk. Zou er 

meer aarde nodig zijn, dan ....... ....... ....... 

Waarschijnlijk behoudt Johannes het visrecht in de arke, en hebben de 

huurders elders het visrecht?, en is er een bepaling over vissen die in de 

sluis worden gevangen 

 

Johannes de Enghelen molendina aquatilia atque molendinum quo expremitur 

oleum dictum communiter slachmolen consistentia in parochia de Oesterwijc 

[ad] locum dictum ter Borch cum eorum attinentiis juribus et singulis et 

universis ut dicebat locavit Johanni van den Eijnde Bruijstino dicto Jans 

soen Arnoldo Houtappel Jacobs soen et (dg: Henrico filio quondam magistri 

Henrici de Ghestel) ab eisdem ad spacium duorum annorum post ocatavas 

pasce proxime [futuras] deinceps sine medio sequentium possidenda additis 

condicionibus sequentibus primo videlicet si contingat in dictis 

molendinis aliquid reedificari seu reparari [dicto] spacio pendente 

scilicet quod fieri poterit infra decem solidos communis pagamenti quod 

hoc dicti conductores (dg: et) sub eorum laboribus custibus et expensis 

reedificabunt et reparabunt ac reparari procurabunt scilicet quecumque in 

dictis molendinis (dg: aliq red) reedificari seu reparari contingat dicto 

spacio durante #quod# plus custabit quam X solidos communis pagamenti hoc 

dicti conductores edificari et reparari procurabunt scilicet omnes custos 

et expensas exinde ....... et eventuros dictus Johannes de Enghelen 

predictis conductoribus refundet et exsolvet atque integraliter dare et 

solvere eis ....... ....... ....... dicti conductores huiusmodi custos et 

expensas per carpentarios et operarios huiusmodi operum et edificiorum 

faciendorum computa.... ....... ....... ....... (dg: Joh) conductores 

dicta molendina ad eorum usum et profectum habebunt et possidebunt #post 

exitum dictorum duorum annorum# usque ad illud tempus quo ?primodictus 

....... ....... ....... ....... (dg: ills) persolverit hoc quod ipsi 

conductores pro (dg: huiusmodi) edificiis dictorum molendinorum 

exposuerint item quod dicti conductores ....... ....... ....... ....... 

....... ....... annis exspiratis (dg: id) primodicto Johanni ad omne jus 

paccionariorum resignabunt salvis tamen dictis conductoribus ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... item quod dicti 

conductores aggerem (verbeterd uit: aggeres) ad dicta molendina 

spectantem tenebunt et conservabunt in bona di[sposicione] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... terras ad conservacionem 

huiusmodi aggeris necessas ex antiquis fossatis ab utroque latere dicti 

a[ggeris] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... in 

quantum ....... in huiusmodi antiquis fossatis scilicet alique terre seu 

globe eis defecerint (dg: in) illas alib[i] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... item (dg: quod) si de rotis dictorum 
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molendinorum per multores dictorum conductorum aliquid ann[ullaretur] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

propriis laboribus custibus et expensis reparari facient et procurabunt 

item quod dicti conductores ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... piscariis 

primodicti Johannis dicto spacio pendente nec solummodo in edificio dicto 

arke ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [ar]ke et ibidem libere piscare valebunt 

et quod ipsi conductores eciam poterint dictis duobus [annis durantibus] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... pisces quos ipsi conductores capient in dicta 

slusa dictis duobus annis durantibus de illis ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... sub istis condicionibus promisit super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et dictas condiciones ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... condiciones primodicto Johannis tenere et 

adimplere. Testes Lonijs et Raet (dg: datum) datum supra. 

 

BP 1177 f 267r 07 do 11-01-1386. 

....... van Enghelen beloofde aan Johannes van den Eijnde, tbv Johannes zvw 

Johannes ......., .. oude schilden, .. Hollandse plakken voor 1 oude schild 

gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1386) te betalen. 

 

....... de Enghelen promisit Johanni van den Eijnde ad opus Johannis 

filii quondam Johannis ....... ....... ....... ....... aude scilde 

....... ....... ....... Hollant placken pro quolibet aude scilt computato 

ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 267r 08 ±do 11-01-1386. 

Engbertus zvw Willelmus gnd Coman gaf uit aan ....... ....... van wijlen 

Danijel van Vladeracken een beemd, gnd ....... ......., ....... ......., 

tussen ....... ....... enerzijds en erfgoed van het altaar van Sint-

Katherina in de kerk ....... ....... anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor 2 schelling ....... ....... ....... ....... ......., en thans voor een 

erfcijns van 1 ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... hun broers Johannes en Nijcholaus, kv ....... ......., 

....... ....... ....... van wijlen Gerardus zvw voornoemde Willelmus Coman 

beloofden waarschijnlijk dat een of meer andere broers afstand zullen doen 

en nimmer hierop rechten zullen doen gelden. 

 

(dg: ?Johannes ?de Enghelen) [En]gbertus (dg: fratres liberi) #filius# 

quondam Willelmi dicti Coman quoddam pratum dictum co..... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad altare beate Katherine situm in e[cclesia] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... quondam Danijelis de 

Vladeracken ab (dg: eisd) eodem etc pro duobus sol[idis] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: solvendis 

sibi ab alio here) dandis etc atque pro hereditario censu unius ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

#Johannes# Nijcholaus (dg: Egidius #?Lanen# Walterus) eorum fratres 

liberi ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... quondam Gerardi filii dicti quondam Willelmi Coman indivisi 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... #(dg: Egidius)# 

suos? fratrem? (dg: ?dic) super dicto prato ad opus dicti ....... ....... 
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....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... perpetue tales habebit quod nunquam 

presumet se [jus in premissis habere] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

1177 mf7 F 03 f.267v. 

 Sexta post epijphanie: vrijdag 12-01-1386. 

 Secunda post octavas epijphanie: maandag 15-01-1386. 

 

BP 1177 f 267v 01 vr 12-01-1386. 

Rodolphus Dolf zv Jacobus Aven soen verklaarde dat hr Jordanus Brant alle 

beloften is nagekomen, die voornoemde hr Jacobus gedaan had aan voornoemde 

Rodolphus en zijn vrouw Katherina dvw Henricus Brant, toen zij door het 

huwelijk werden verbonden. 

 

Rodolphus Dolf filius Jacobi (dg: J) Aven soen palam recognovit sibi per 

dominum Jordanum Brant fore satisfactum ab omnibus [promissionibus] quas 

dictus dominus Jacobus promiserat dicto Rodolpho (dg: de fr) cum 

Katherina sua uxore filia quondam Henrici Brant nomine dotis tempore quo 

dicti Rodolphus Dolf et Katherina per matrimonium [co]pulabantur ut 

dicebat clamans inde quitum. Testes Trude et (dg: Emont datum) Scilder 

datum sexta post epijphanie. 

 

BP 1177 f 267v 02 vr 12-01-1386. 

Johannes van den Camp verkocht aan Johannes zvw Arnoldus van den Camp een 

stuk land gnd die Vlaasse, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd 

die Dungen, tussen Petrus Boudens soen enerzijds en Henricus Moelner 

anderzijds, strekkend van de gemene weg tot aan voornoemde Johannes van den 

Camp. Verkoper behoudt recht van weg vanaf de gemene weg tot aan erfgoed 

van verkoper, achter voornoemd stuk land gelegen. 

 

Johannes van den Camp peciam terre dictam die Vlaessche sitam infra 

libertatem oppidi de Busco ad locum dictum die Dungen inter hereditatem 

Petri Boudens soen ex uno et inter Henrici Moelner ex alio tendentem a 

communi platea ad (dg: .) hereditatem dicti Johannis van den Camp ut 

dicebat (dg: supportavit) #vendidit# Johanni filio quondam Arnoldi van 

den Camp promittens warandiam et obligationem deponere salva dicto 

venditori via venendi et (dg: pergendi) et redeundi et pergendi a dicta 

communi platea ad dictam hereditatem dicti venditoris sitam retro dictam 

peciam terre #totiens quotiens indigebit#. Testes (dg: da) Lonijs et (dg: 

S) Goessuinus datum (dg: d) supra. 

 

BP 1177 f 267v 03 vr 12-01-1386. 

Johannes zvw Johannes Femijen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Johannis Femijen soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 267v 04 vr 12-01-1386. 

Mr Wolphardus van Ghijessen droeg over aan Nijcholaus Rutghers soen 4 hont 

land, in Maren, ter plaatse gnd Vier Stukken, tussen Rutgherus gnd Couwe 

enerzijds en Herbertus Truden soen anderzijds. 

 

Solvit. 

Magister Wolphardus de Ghijessen (dg: duo) quatuor hont terre sita in 

parochia de Maren in loco dicto Vier Stucken inter hereditatem Rutgheri 

dicti Couwe ex uno et inter hereditatem Herberti Truden soen ex alio 

supportavit (dg: Arnoldo) Nijcholao Rutghers soen promittens ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte sui deponere. Testes 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

21 

datum supra. 

 

BP 1177 f 267v 05 vr 12-01-1386. 

Jacobus Loze gaf uit aan Johannes gnd Goddijns soen een hofstad in Hintham, 

tussen de plaats gnd Kalfsheuvel enerzijds en Johannes Pijekenvelt 

anderzijds, met beide einden strekkend aan een gemene weg; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfcijns van 3 pond geld, met Kerstmis te betalen. 

 

Jacobus Loze domistadium situm in Hijntam inter (dg: h) locum dictum 

Kalfshoevel ex uno et inter (dg: . com) inter hereditatem Johannis 

Pijekenvelt ex alio tendens cum utroque fine ad communem plateam ut 

dicebat dedit ad hereditarium censum Johanni dicto Goddijns soen (dg: 

pro) !hereditarie pro hereditario censu III librarum monete dando sibi ab 

alio hereditarie nativitatis Domini ex dicto domistadio promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Neijnsel et Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 267v 06 vr 12-01-1386. 

Voornoemde Johannes Goddijns soen beloofde aan voornoemde Jacobus Loze 15 

Brabantse dobbel of de waarde met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes (dg: pro) Goddijns soen promisit dicto Jacobo Loze XV 

Brabant dobbel seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 267v 07 vr 12-01-1386. 

Voornoemde Jacobus Loze gaf uit aan Petrus Voeghel een hofstad in Hintham, 

tussen Hubertus zv Ancelmus van Nuwelant enerzijds en Rodolphus Bever 

anderzijds, met beide einden strekkend aan een gemene weg; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen. 

 

Dictus Jacobus domistadium situm in Hijntam inter hereditatem Huberti 

filii Ancelmi de Nuwelant ex uno et inter hereditatem Rodolphi Bever ex 

alio tendens cum utroque fine ad communem plateam dedit ad hereditarium 

censum Petro Voeghel ab eodem hereditarie possidendum pro hereditario 

censu XL solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie nativitatis 

Domini ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 267v 08 vr 12-01-1386. 

Voornoemde Jacobus Loze gaf uit aan Willelmus gnd Schouten soen 2 

hofsteden, in Hintham, tussen Hubertus zv Ancelmus van Nuwelant enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, met beide einden strekkend aan een gemene 

weg; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 4 pond geld, met 

Kerstmis te betalen. 

 

[Dictus Jacobus] duo domistadia sita in Hijntam inter hereditatem (dg: 

..) Huberti filii Ancelmi de Nuwelant ex uno et inter communem plateam ex 

alio tendentia cum utroque fine ad communem plateam dedit ad hereditarium 

censum Willelmo dicto Schouten soen ab eodem hereditarie possidenda pro 

hereditario censu quatuor librarum monete dando sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Domini ex premissis promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 267v 09 vr 12-01-1386. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Jacobus 21 Brabantse dobbel of 

de waarde met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 
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Dictus Willelmus promisit dicto Jacobo XXI Brabant dobbel seu valorem 

(dg: et) ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1177 f 267v 10 ma 15-01-1386. 

Johannes gnd Stevens soen van Empel verkocht aan Theodericus Schout 

schoenmaker, tbv zijn vrouw Yda, een lijfrente van 1 oude schild, een helft 

te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) 2 

morgen land, in de dingbank van Empel, (1a) ter plaatse gnd ....... Kamp, 

tussen Paulus Everaets soen van Wordragen enerzijds en Jacobus Dircs soen 

anderzijds, (1b) ter plaatse gnd die Lange B....den, beiderzijds tussen 

voornoemde Jacobus Dircs soen, (2) andere goederen van verkoper. 

 

Johannes dictus Stevens soen de Empel hereditarie vendidit Theoderico 

Schout sutori #ad opus Yde sue uxoris (dg: filie quondam)# vitalem 

pensionem unius aude scilt seu valorem solvendam (dg: an) ad [vitam 

dicte] Yde et non ultra mediatim Johannis et mediatim Domini ex duobus 

iugeribus terre sitis in jurisdictione de Empel (dg: in loco) quorum unum 

in loco dicto ....... Camp inter hereditatem Pauli Everaets soen de 

Wordragen ex uno et inter hereditatem Jacobi Dircs soen ex alio aliud in 

loco dicto die Langhe B....den inter hereditatem dicti Jacobi Dircs soen 

ex utroque latere coadiacentem atque ex ceteris bonis dicti venditoris 

universis habitis et habendis [promittens super habita et habe]nda 

warandiam et sufficientem facere et cum mortua fuerit. Testes Lonijs et 

(dg: S) Raet datum secunda post octavas (dg: Martini) epijphanie. 

 

BP 1177 f 267v 11 ma 16-01-1386. 

(dg: De broers Henricus en Gheerlacus, kvw Johannes van Wadermale). 

 

(dg: Henricus Gheerlacus fratres liberi quondam Johannis de Wadermale). 

 

BP 1177 f 267v 12 ma 15-01-1386. 

....... ....... ev Aleijdis dvw hr Arnoldus Rover ridder verkocht aan 

Jacobus van Oefel Willems soen 1 morgen land van wijlen voornoemde hr 

Arnoldus, ter plaatse gnd in die Vliedert, belast met 6 schelling aan de 

stad Den Bosch. Slechts te vervreemden aan medepoorters. 

 

....... ....... ....... ....... maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Aleijdis sue uxoris filie quondam domini Arnoldi Rover militis unum iuger 

terre dicti quondam [domini Arnoldi situm in loco] dicto in die Vliedert 

ut dicebat hereditarie vendidit Jacobo de Oefel Willems soen promittens 

warandiam et obligationem deponere [exceptis VI solidis oppido] de Busco 

exinde solvendis et non alienabit. Testes Willelmus et Steenwech datum 

supra. 

 

BP 1177 f 267v 13 ma 15-01-1386. 

Een onleesbaar contract, waarschijnlijk verwerking van het recht van 

vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... datum supra. 

 

BP 1177 f 267v 14 ma 15-01-1386. 
†Johannes van Watermale 

1. Henricus 

2. Gheerlacus 

3. †Sijmon (x) Gertrudis (xx) Johannes Rijt 

a. Johannes zvw Sijmon 

4. †Walterus (x) Elizabeth (xx) Johannes die brouwer 

a. Walterus zvw Walterus. 

b. Elizabeth 

5. ....... (x) Johannes van Audenhoven 

†Nijcholaus Boudens soen 

1. Boudewinus 

2. Johannes 
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{Dit contract is slechts deels en moeilijk leesbaar}. 

De broers Henricus en Gheerlacus zvw Johannes van Watermale, voor zich, 

voor Johannes zvw Sijmon zvw voornoemde Johannes van Watermale, en voor 

Walterus en Elizabeth kvw Walterus van Watermale zvw voornoemde Johannes 

van Watermale, Johannes van Audenhoven ev ....... dvw voornoemde Johannes 

van Watermale, en de broers Boudewinus en Johannes, kvw Nijcholaus gnd 

Boudens soen, maakten een erfdeling van goederen van wijlen voornoemde 

Johannes van Watermale. 

Voornoemde Walterus en Elizabeth, kvw Walterus van Watermale (samen voor 

1/3), Boudewinus ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... en 

Johannes van Audenhoven (voor 1/3) kregen (1) goederen24 van wijlen 

voornoemde Johannes van Watermale, ....... ......., in Rosmalen, ter 

plaatse gnd Heze, zoals ....... ....... die placht te bezitten, (2) de 

helft van een b-erfcijns van 18 oude groten, die Henricus Go..... moet 

betalen, gaande uit ....... ....... in Rosmalen, ter plaatse gnd 

Huisbergen, (3) de helft van een b-erfcijns van 17 pond, die voornoemde 

....... ....... ....... beurde uit de windmolen, gnd Kreitenmolen, in 

Oisterwijk, (4) de helft van een b-erfpacht ....... ....... ....... 

......., die ....... ....... moest leveren. 

 

[25Henricus et Gheerlacus fratres filii 26quon]dam Johannis (?dg: W) de 

Watermale pro se et pro Johanne filio quondam Sijmonis filii dicti 

quondam Johannis de Water[male et pro Waltero et Elizabeth liberis 

quon]dam Walteri de Watermale filii dicti quondam Johannis de Watermale 

Johannes de Audenhoven maritus et [tutor legitimus] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... dicti [quon]dam Johannis de 

Watermale Boudewinus et Johannes fratres liberi quondam #Nijcholai# dicti 

Boudens soen palam [recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo 

fecisse de] quibusdam bonis dicti quondam Johannis de Watermale ut 

dicebant mediante qua divisione bona dicti quondam Joh[annis de 

Watermale] ....... ....... ....... ....... ....... ....... sita in 

parochia de Roesmalen in loco dicto Heze cum suis attinentiis universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis prout ....... ....... ....... 

....... ....... suis attinentiis possidere consuevit item medietas 

hereditarii census decem et octo grossorum antiquorum quem Henricus 

Go..... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... [parochia de] Roesmalen ad locum dictum Huusbergen item medietas 

hereditarii census decem et septem librarum quem dictus ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... molendino 

venti dicto [Cr]eijtenmolen sito in parochia de Oesterwijc item medietas 

hereditarie paccionis ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... solvere tenetur (dg: ex) ut dicebant dictis Waltero et 

(dg: Joh #...) Elizabeth# liberis quondam Walteri de Wat[ermale] 

Boude[wino] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... et 

Johanni de Audenhoven scilicet dictis Waltero et Elizabeth pro una tercia 

parte dictis Bou[dewino] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... una tercia parte ut alii recognoverunt 

super quibus etc promittentes ratam servare et quod ipsi ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

observare et dampna equaliter portabunt. 

 

                         
24 Zie → BP 1177 f 291r 08 do 29-03-1386, 09 en 10, verkoop van drie derde 

gedeelten in een hoeve, gnd die Hoesdense Hoeve, in Rosmalen; 

waarschijnlijk betreft het deze goederen. 
25 Aanvulling op basis van BP 1177 f 268r 01: de broers Henricus en 

Gheerlacus beloofden dat Johannes zvw Sijmon zijn 1/3 deel van lasten zal 

betalen en in zal stemmen met deze deling. 
26 Aanvulling tevens op basis van BP 1177 f 291r 10 en 11. Hieruit kan 

worden opgemaakt dat broers Henricus en Gheerlacus zonen zijn van Johannes 

van Watermale. 
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BP 1177 f 267v 15 ma 15-01-1386. 

....... ....... ....... ....... kregen (1) ....... .....erve van wijlen 

voornoemde Johannes van Watermale, in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, 

zoals voornoemde wijlen Johannes van Watermale daarin was overleden, 

uitgezonderd een stuk land dat voornoemde wijlen Johannes ....... ....... 

....... ......., (2) kennelijk de andere helft van de b-erfcijns van 17 

pond, die voornoemde ....... ....... ....... beurde uit de windmolen, gnd 

Kreitenmolen, in Oisterwijk, (3) de helft van voornoemde cijns van 18 oude 

groten, (4) waarschijnlijk een b-erfpacht van .. ?lopen rogge, die Henricus 

Gheenkens soen moet leveren aan voornoemde Henricus ....... ....... ....... 

Hierna een bepaling over (a) de helft van een b-erfcijns van 20 pond oude 

pecunia, {f.268r} gaande uit ....... ....... in Rosmalen, (b) de helft van 

een erfpacht van .. ... rogge, Bossche maat, die Jacobus Loze in voornoemde 

goederen van wijlen Johannes van Watermale beurde, (c) de helft van 1 mud 

rogge, die Wellinus ?Kale ....... ......., (d) 1/3 deel ....... ....... 

voornoemde broers Boudewinus en Johannes 1/3 deel en voornoemde Johannes 

van Audenhoven 1/3 deel van voornoemde lasten, zó dat anderen daarvan geen 

schade hebben, (e) voornoemde broers Henricus en Gheerlacus en Johannes zvw 

voornoemde Sijmon zullen op dezelfde manier de andere helft betalen van 

voornoemde cijns van 20 pond oude pecunia, van 7½ oude groten en van 2 

penningen grondcijns, (f) voorts een erfcijns van 55 schelling en 2 

penningen aan verschillende lieden, gaannde uit het voornoemde, (g) de 

helft van voornoemde pacht van (dg: 5) mud togge aan Jacobus Loze, (h) de 

helft van 1 mud rogge aan Loekens Kijnden, zó dat anderen daarvan geen 

schade hebben, zoals voornoemde broers Boudewinus en Johannes erkenden en 

beloofden, zoals voornoemde Johannes van Audenhoven erkende en beloofde, 

zoals voornoemde broers Henricus en Gheerlacus erkenden en beloofden. 

Voornoemde broers Henricus en Gheerlacus beloofden dat dat Johannes zvw 

voornoemde Sijmon zijn deel zal betalen en de deling van waarde zal houden; 

en ook dat Walterus en Elizabeth hun deel zullen betalen en de verdeling 

van waarde zullen houden. Johannes Rijt en zijn vrouw Gertrudis wv 

voornoemde Sijmon beloofden voornoemde deling van waarde te houden en dat 

zij nimmer rechten zullen hebben in voornoemde goederen, die aan voornoemde 

Henricus, Gheerlaces, Johannes van Audenhoven, Walterus, Elizabeth en de 

broers Boudewinus en Johannes ten deel zijn gevallen. Wel behoudt 

voornoemde Gertrudis haar vruchtgebruik in voornoemde goederen, voorzover 

die aan Johannes, zv voornoemde Gertrudis en wijlen Sijmon, ten deel zijn 

gevallen. Johannes die Brouwer en zijn vrouw Elizabeth wv Walterus van 

Watermale beloofden hetzelfde. 

 

[Et mediante qua divisione] ....... .....erve #dicti quondam Johannis de 

Watermale# sita in parochia de Berlikem ad locum dictum Middelrode #(dg : 

dicti quondam)# cum suis attinentiis universis quocumque locorum ....... 

....... ....... ....... [prout dictus quondam Johannes de Wa]termale in 

eisdem decessit excepta pecia terre quam dictus quondam Johannes ....... 

de Berlikem ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... molendino venti 

dicto Creijtenmolen item medietas dicti census XVIII grossorum antiquorum 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ?lopinorum siliginis quam 

Henricus Gheenkens soen solvere tenetur dictis Henrico ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... equaliter 

portabunt additis condicionibus sequentibus scilicet quod dicti ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... medietatem hereditarii census XX librarum antiq[ue 

pecunie] ....... ....... ....... 

 

1177 mf7 F 04 f.268. 

 Tercia post octavas epijphanie: dinsdag 16-01-1386. 

 

BP 1177 f 268r 01 di 16-01-1386. 
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{een onleesbare regel} solvend.. ex ....... ....... ?sitis in parochia de 

Roesmalen (dg: hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis 

quam ....... ...) me[dietatem] hereditarie paccionis (dg: ....... 

.......) ....... ....... siliginis mensure de Busco quam Jacobus Loze in 

dictis bonis quondam Johannis de Watermale (dg: ?habere) solvend.. #et 

medietate unius modii siliginis quam Wellinus ?Kale ....... .......# 

....... ....... ....... ?dicti Walteri ....... ....... unam terciam 

[partem] ....... ....... dicti Budewinus et Johannes fratres unam terciam 

partem et dictus Johannes de (dg: Watermale) #Audenhoven# unam terciam 

partem huiusmodi onerum sic quod aliis dampna exinde non eveniant item 

quod dicti Henricus et Gheerlacus fratres Johannes filius quondam 

Sijmonis predicti solvent simili modo reliquam medietatem dicti census XX 

librarum antique pecunie et septem et dimidii grossorum antiquorum et 

duorum denariorum dominis fundi ex premissis solvend[orum item] 

hereditarium censum LV solidorum et duorum denariorum diversis personis 

ex premissis solvendum atque medietatem dicte paccionis (dg: quinque) 

modiorum siliginis Jacob[o] Loze exinde solvende (dg: sic quod) et 

medietatem unius modii siliginis Loekens Kijnden solvendi (dg: ....... 

partem) ex! solvendis sic quod aliis dampna exinde non eveniant (dg: et 

promisit) ut (dg: ipsi hinc promis) dicti Boudewinus et Johannes fratres 

pro #sua parte# (dg: se et Johanne de Audehoesden pro se #sua 

parte#) ?recognoverunt et promiserunt indivisi super omnia et !ut dictus 

Johannes de Audenhoven recognovit (dg: s) promisit super omnia et ut 

dicti Henricus et Gheerlacus fratres recognoverunt et indivisi super 

omnia promiserunt promittentes insuper #dicti Henricus et Gheerlacus 

fratres# quod ipsi dictum Johannem !dicti quondam Sijmonis dictam suam 

partem facient solvere et presentem divisionem perpetue ratam servare et 

quod ipsi dictos Walterum et Elizabeth suam partem de premissis oneribus 

facient ....... et (dg: perp) huiusmodi divisionem perpetue ratam 

servare. 

Quo facto Johannes Rijt maritus legitimus Gertrudis sue uxoris relicte 

dicti quondam Sijmonis et dicta Gertrudis cum eodem tamquam cum tutore 

promiserunt dictam divisionem ratam et firmam servare et se (dg: q) 

nunquam presumere habere in dictis bonis dictis Henrico et Gheerlaco 

Johanni de Audenhoven Waltero et Elizabeth Boudewino et Johanni fratribus 

in partem cessis ut dictum est salvo tamen dicte Gertrudi suo usufructu 

in dictis bonis in quantum dicto Johanni (dg: suo) filio (dg: ab) dicte 

Gertrudis et dicti quondam Sijmonis in partem cessis ut prefertur que 

bona ipsa Gertrudis possidet quoad vixerit post eius decessum ad eundem 

Johannem eius filium hereditarie integraliter devolvenda. Quo facto 

Johannes die Brouwer maritus legitimus Elizabeth sue uxoris (dg: filie) 

relicte quondam Walteri de Watermale et (dg: cu) dicta Elizabeth cum 

eodem tamquam cum tutore promiserunt eodem modo salvo etc ut immediate. 

Testes Emont et Goessuinus datum tercia post octavas epijphanie. 

 

1177 mf7 F 05 f.268v. 

 Tercia post octavas epijphanie: dinsdag 16-01-1386. 

 Quinta post Marcelli: donderdag 18-01-1386. 

 

BP 1177 f 268v 01 di 16-01-1386. 

Henricus zvw Henricus Loijer beloofde aan Johannes van de Kloot dat hij een 

stukje erfgoed, gelegen in Den Bosch, {afmetingen}, dat voornoemde Johannes 

verworven had van de stad Den Bosch, op verzoek van voornoemde Johannes aan 

hem ....... ........  

 

Henricus filius quondam Henrici Loijer promisit super omnia (dg: Johanni 

de) Johanni de Globo quod ipse Henricus particulam hereditatis sitam in 

Busco (dg: inter hereditatem ?dictam) ante particulam hereditatis 

#....... ....... ....... in latitudine ....... .......# quam dictus 

Johannes erga oppidum de Busco acquisiverat ad monitionem et requestam 

dicti Johannis (dg: deponet .. amovebit) eidem Johanni .....nabit. Testes 
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Scilder et Goessuinus datum tercia post octavas epijphanie. 

 

BP 1177 f 268v 02 di 16-01-1386. 

Henricus van den ..arde zvw Walterus van Riel verhuurde aan Johannes van 

Amersfoert kramer een huis en erf in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen 

erfgoed van Walterus Wal enerzijds en erfgoed van Johannes gnd Coenraet die 

Kammaker anderzijds, strekkend vanaf de Vughterstraat achterwaarts tot aan 

erfgoed van Heijlwigis Pelgerems, voor de duur van het leven van voornoemde 

Henricus, voor 7 pond en 10 schelling geld, die er kennelijk al uit gaan, 

en voor 5 oude schilden of de waarde, met Sint-Jan aan verhuurder te 

betalen, voor het eerst over een jaar (zo 24-06-1386). 

 

Henricus van den ..arde filius quondam Walteri de Riel domum et aream 

sitam in Busco in vico Vuchtensi inter hereditatem Walteri Wal ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti Coenraet die Kammaker ex alio tendentem 

a dicto vico retrorsum ad hereditatem Heijlwigis Pelgerems ut dicebat !d 

locavit Johanni de Amersfoert (dg: a) institori ab eodem ad vitam dicti 

Henrici et non ultra possidendam pro septem (dg: et d) libris et X 

solidis monete exinde solvendis dandis etc atque pro quinque aude scilde 

seu valorem dandis sibi ab alio (dg: quo) anno quolibet ad !vittam dicti 

Henrici et non ultra nativitatis Johannis et primo termino a nativitatis 

Johannis proxime (dg: ult) futurum ultra annum promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit (dg: super 

omnia) #super omnia# et cum predictus Henricus mortuus fuerit extunc 

dicta locacio exspirabit tali condicione quod si contingat dictam domum 

comburere extunc dicta locacio exspirabit. Testes Emont et Goessuinus 

daum tercia post octavas epijphanie. 

 

BP 1177 f 268v 03 do 18-01-1386. 

Johannes Haijken van Empel verkocht aan Ghibo van Vorne een n-erfcijns27 van 

2 oude Franse schilden of de waarde, met Kerstmis te betalen, gaande uit 1½ 

morgen land, in de dingbank van Empel, ter plaatse gnd ten Heuvel, tussen 

Mabelia van Empel enerzijds en Theodericus van Vlimen anderzijds. 

 

Johannes Haijken (dg: here) de Empel hereditarie vendidit Ghiboni de 

Vorne hereditarium censum duorum aude scilde monete regis Francie seu 

valorem solvendum hereditarie nativitatis Domini ex uno et dimidio 

iugeribus terre sitis in jurisdictione de Empel in loco dicto ten Hoevel 

inter hereditatem Mabelie (dg: des P) de Empel ex uno et inter 

hereditatem Theoderici de Vlimen ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem tamquam ex hereditate ab omni censu 

et aggere libera et sufficientem facere. Testes Lonijs et Scilder datum 

quinta post Marcelli. 

 

BP 1177 f 268v 04 do 18-01-1386. 

Ghisbertus die Veer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ghisbertus die Veer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 268v 05 do 18-01-1386. 

Johannes Lammen soen vernaderde alle erfgoederen, die aan de broers hr 

Godefridus priester investiet van Eijcke, Lucas, Johannes en Arnoldus, kvw 

Godefridus gnd Weder van Eijndoven, gekomen waren na overlijden van hun 

grootvader Lucas van Hackenem en van hun oom Arnoldus zvw voornoemde Lucas 

van Hackenem, resp. die aan hen zullen komen na overlijden van hun 

grootmoeder Yda wv voornoemde Lucas van Hackenem, welke goederen Otto zvw 

Gerardus Otten soen verworven had van voornoemde broers hr Godefridus, 

Lucas, Johannes en Arnoldus. De ander week en hij droeg weer over. 

 

                         
27 Zie → BP 1180 p 633r 03 ma 27-11-1396, overdracht van de erfcijns. 
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Johannes Lammen soen prebuit patentes denarios ad redimendum omnes 

hereditates que domino Godefrido presbitro investito de Eijcke Luce 

Johanni et Arnoldo fratribus liberis quondam Godefridi dicti Weder de 

Eijndoven de morte quondam Luce de Hackenem eorum avi et de morte quondam 

Arnoldi filii eiusdem quondam Luce de Hackenem avunculi olim dictorum 

liberorum hereditarie advolutas et post mortem Yde relicte quondam dicti 

Luce de Hackenem avie (dg: olim) dictorum liberorum successione 

advolvendas quocumque [locorum] sitas (dg: ....... datas ad p) quas (dg: 

ipse) Otto filius quondam Gerardi Otten soen erga dictos dominum 

Godefridum Lucam Johannem et Arnoldum fratres acquisiverat ut [dicebat et 

alter cessit] et reportavit. Testes (dg: Sc) Lonijs (dg: Scilder) et Raet 

datum supra. 

 

BP 1177 f 268v 06 do 18-01-1386. 

Rodolphus zv Theodericus van der Ameijden maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, aan 

hem verkocht door Walterus Grove voller. 

 

Rodolphus filius Theoderici van der Ameijden hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

venditam (dg: W) sibi a Waltero Grove fullone prout in litteris [monuit] 

de 3 annis. Testes Lonijs et Scilder datum supra. 

 

BP 1177 f 268v 07 do 18-01-1386. 

Heijnmannus zvw Johannes gnd Boems soen verkocht aan Steeskinus van 

Hedechusen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (za 02-02-1387), gaande 

uit 3 roeden land gnd gerden, in ......., tussen Henricus zv Henricus gnd 

Noldeken enerzijds en Godefridus zvw Godefridus Hoenen soen anderzijds, 

strekkend ....... tot aan de plaats gnd ten Woude toe, reeds belast met 

....... cijns ........ 

 

Heijnmannus filius quondam Johannis dicti (dg: Boems) Boems soen 

hereditarie vendidit Steeskino de Hedechusen hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de [Bu]sco [solvendam] hereditarie purificationis 

et primo solucionis termino a purificationis proxime ultra annum et in 

Busco tradendam ex tribus virgatis dictis gherden terre sitis (dg: ..) in 

parochia .. ....... inter hereditatem Henrici filii Henrici dicti 

Noldeken ex uno et inter hereditatem Godefridi filii quondam Godefridi 

Hoenen soen ex alio tendentibus ....... ....... ....... ad locum ten 

Woude toe et ex edificiis (dg: .) in dictis tribus virgatis terre 

consistentibus ut dicebat promittens warandiam et obligationem deponere 

excepto censu ....... ....... ....... ....... ....... ....... datum 

supra. 

 

BP 1177 f 268v 08 do 18-01-1386. 

....... ....... ....... Heijnmans soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... Heijnmans soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 268v 09 ±do 18-01-1386. 

Walterus en Katherina, kvw Henricus van der Schant, gaven uit aan Henricus 

van Haren vleeshouwer een hofstad28 in Den Bosch, tegenover de huizinge van 

wijlen de heer van Bucstel nu behorend aan Johannes van den Dijk, tussen 

wijlen Lodekinus van Gheldorp enerzijds en Johannes Russchelken 

anderzijds, 20 voet breed en 40 voet lang; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere 

                         
28 Zie → BP 1191 f 171r 04 ma 28-08-1419, overdracht van de hofstad door Aleijdis wv Henricus 
van Huessen; Henricus van Huessen had de hofstad verworven van Henricus van Haren vleeshouwer. 
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helft met Kerstmis. 

 

[29Walterus] ....... ....... [et Katherina eius soror li]beri quondam 

Henrici van der Schant cum tutore domistadium situm in Busco in opposito 

(dg: ht) habitationis quondam domini [de Bucstel nunc ad Johannem] de 

Aggere spectantis inter hereditatem quondam Lodekini de Gheldorp ex uno 

et inter hereditatem Johannis Russchelken ex alio [30quod domistadium 

continet XX ped]atas in latitudine et XL pedatas in longitudine ut 

dicebant dederunt ad hereditarium censum Henrico de Haren carnifici ab 

eodem [hereditarie possidendum pro hereditario censu trium librarum] 

monete dando sibi ab alio hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex dicto domistadio promittentes cum tutore warandiam et aliam 

obligationem deponere ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... 

 

BP 1177 f 268v 10 ±do 18-01-1386. 

Voornoemde Walterus droeg zijn helft in voornoemde cijns31 van 3 pond over 

aan zijn zuster Katherina. 

 

[Dictus Walterus medietatem ad se spectantem in dic]to censu III librarum 

supportavit Katherine sue sorori promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 268v 11 ±do 18-01-1386. 

Henricus van der Bruggen droeg over aan ....... ....... Sceffeneer het 

deel, dat aan Beatrix van Coervel? behoort, in een lijfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, die Johannes Sceffenere en zijn broer ....... 

.....aker beloofd hadden aan voornoemde Beatrix en haar natuurlijke zoon 

Johannes verwekt door voornoemde Johannes Sceffenere, en welk deel 

voornoemde Henricus van der Bruggen verworven had van Johannes Nerincs van 

Dijest en zijn vrouw voornoemde Beatrix. 

 

[Henricu]s van [der Bruggen totam] partem et omne jus Beatrici de 

Coer[ve?]l competentes in vitali pensione duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco quam Johannes [Sceffenere] ....... ....... ....... 

.....aker eius frater promiserant se daturos et soluturos dicte Beatrici 

et Johanni eius filio naturali ab eadem Beatrice et dicto Johanne 

Sceffenere [pariter genito et] ....... ....... ....... dictus Henricus 

van der Bruggen erga Johannem Nerincs de Dijest maritum dicte Beatricis 

et dictam [Beatricem acquisiverat] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Sceffeneer cum litteris et aliis et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 268v 12 ±do 18-01-1386. 

....... ....chuus ev ?Elizabeth dvw Ancelmus Cuper droeg over? aan Ancelmus 

zvw Ancelmus Cuper ¼ deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van 

Aleijdis wv ....... ......., in een b-erfcijns van 4 pond geld, die 

waarschijnlijk voornoemde Ancelmus zvw Ancelmus Cuper beloofd had aan 

voornoemde Aleijdis, ....... ....... ........ 

 

....... ....chuus [maritus et tutor legitimus ?Elizab]eth sue uxoris 

filie quondam Ancelmi Cuper (dg: h) quartam partem sibi (dg: de) post 

mortem Aleijdis rel[icte quondam] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [in hereditario] censu quatuor librarum monete quem 

Ancelmus filius dicti quondam Ancelmi Cuper dicte Aleijdi ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [Anc]elmo filio quondam 

Ancelmi Cuper promittens (dg: w) ratam servare et obligationem ex parte 

                         
29 Aanvulling op basis van BP 1178 f 035v 16. 
30 Aanvulling op basis van BP 1191 f 171r 04. 
31 Zie → BP 1178 f 035v 16 ma 20-04-1388, verkoop van de erfcijns. 
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sui deponere. ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 268v 13 ±do 18-01-1386. 

....... van Vechel verkocht aan Henricus zvw Gerardus gnd Pouwels soen 2 

morgen land, in Nuland, ter plaatse gnd Kepkensdonk, tussen Johannes 

Sceijvel enerzijds en ....... van den Stocke anderzijds, belast met 

waarschijnlijk dijken en waterlaten. 

 

....... de Vechel duo iugera terre sita in parochia de Nuwelant in loco 

dicto Kepkensdonc inter hereditatem Johannis Sceijvel ex uno et inter 

....... ....... van den Stocke ex alio ut dicebat vendidit Henrico filio 

quondam Gerardi dicti Pouwels soen promittens warandiam et obligationem 

deponere exceptis (dg: ..) ....... ....... ....... aqueductibus ad h[oc] 

de jure spectantibus. Testes Trude et Scilder datum supra. 

 

BP 1177 f 268v 14 ±do 18-01-1386. 

....... ....... ?zv ?Theodericus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ?filius ?Theoderici prebuit et reportavit. [Testes datum 

supra]. 

 

BP 1177 f 268v 15 ±do 18-01-1386. 

....... ....... beloofde aan voornoemde Theodericus Writer een n-erfcijns 

van 2 gulden of de waarde, met Sint-Jan ....... ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... promisit se daturum et soluturum dicto Theoderico 

Writer hereditarium censum duorum florenorum dictorum gulden seu valorem 

hereditarie nativitatis (dg: D) Johannis ....... ....... ....... ....... 

....... Testes datum supra. 

 

1177 mf7 F 06 f.269. 

 Quinta post Marcelli: donderdag 18-01-1386. 

 

BP 1177 f 269r 01 do 18-01-1386. 

Egidius zvw Willelmus Gielijs soen verkocht aan zijn broer Arnoldus een 

n-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit een 

beemd van wijlen voornoemde Willelmus, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse 

gnd Hellenbroek, tussen Robbertus van Houthen enerzijds en Johannes 

Marcelijs soen anderzijds, reeds belast met de grondcijns. 

 

Egidius filius quondam Willelmi Gielijs soen hereditarie vendidit Arnoldo 

suo fratri hereditarium censum quatuor librarum monete solvendum 

hereditarie (dg: purificationis et primo) Martini ex prato dicti quondam 

Willelmi sito in parochia de Ghestel prope Herlaer in loco dicto 

Hellenbroec inter hereditatem Robberti de Houthen ex uno et inter 

hereditatem Johannis Marcelijs soen ex alio promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere excepto censu domini fundi (dg: 

et .). Testes Trude et Scilder datum quinta post Marcelli. 

 

BP 1177 f 269r 02 do 18-01-1386. 

Theodericus zvw Ghibo van der Rennendonc beloofde aan Martinus zvw Walterus 

Nennen soen bakker 20 oude schilden of de waarde met Vastenavond aanstaande 

(di 06-03-1386) te betalen. 

 

Theodericus filius quondam Ghibonis van der Rennendonc promisit (dg: Joh) 

Martino filio quondam Walteri Nennen soen pistori XX aude scilde seu 

valorem ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 269r 03 do 18-01-1386. 

Arnoldus Cloet van Nuwelant verkocht aan Gerardus gnd Steenbecker een huis 
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en tuin van wijlen Walterus gnd Sasse, in Geffen, tussen Gerardus gnd 

Scuijtbecker enerzijds en een gemene weg anderzijds, aan hem overgedragen 

door Johannes zvw Paulus gnd Jans soen. 

 

Solvit. 

Arnoldus Cloet de Nuwelant domum et ortum quondam Walteri dicti Sasse 

sitos in parochia de Geffen inter hereditatem Gerardi dicti Scuijtbecker 

ex uno et inter (dg: h) communem plateam ex alio supportatos sibi a 

Johanne filio quondam Pauli dicti Jans soen prout in litteris vendidit 

Gerardo dicto Steenbecker supportavit cum litteris et aliis et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 269r 04 do 18-01-1386. 

Ancelmus zvw Henricus Willems beloofde aan Lambertus van den Hoevel zvw 

Matthijas van der Weijden 14 oude schilden, 4 gulden voor 3 oude schilden 

gerekend, met Pasen aanstaande (zo 22-04-1386) te betalen. 

 

Ancelmus filius quondam Henrici Willems promisit Lamberto van den Hoevel 

filio quondam Matthije van der Weijden XIIII aude scilde scilicet IIII 

florenos pro III aude scilde computato ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes Scilder et Raet datum supra. 

 

BP 1177 f 269r 05 do 18-01-1386. 

Petrus gnd Werneer verkocht aan Rijxkinus gnd Eefsen soen een stuk land in 

Schijndel, ter plaatse gnd op die Varen Strepen, tussen Henricus Hannen 

soen van den Hoevel enerzijds en Henricus Ghenen soen van den Bogarde 

anderzijds, belast met 4 schelling (dg: gemeen paijment) aan de kerk van 

Schijndel en 3 schelling aan de priester van die kerk. 

 

Petrus dictus (dg: dictu) Werneer peciam terre sitam in parochia de 

Scijnle in loco dicto op die Varen Strepen inter hereditatem Henrici 

Hannen soen van den Hoevel ex uno et inter hereditatem Henrici Ghenen 

soen van den Bogarde ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Rijxkino 

dicto Eefsen soen promittens warandiam et obligationem deponere exceptis 

(dg: quatuor) quatuor solidis (dg: communis pagamenti presbitro de) 

ecclesie de Scijnle et III solidis presbitro eiusdem ecclesie exinde 

solvendis. Testes Lonijs Scilder et Raet datum supra. 

 

BP 1177 f 269r 06 ±do 18-01-1386. 

Henricus Aben soen verkocht aan zijn broer Albertus zv Albertus gnd Swart 

Abe (1) een kamp gnd die Kelder Kamp, ter plaatse gnd die Loeffort, tussen 

Johannes die Sluijter enerzijds en wijlen Godefridus Bitter anderzijds, (2) 

1 morgen land, aan het eind van voornoemd kamp gelegen, tussen Johannes van 

Berlikem enerzijds en hr Henricus Buc priester anderzijds, belast met 6 

pond aan de stad Den Bosch en een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat. 

 

Henricus Aben soen quendam campum (dg: situm in) dicto! die Kelder Camp 

sito in loco dicto die Loeffort inter hereditatem Johannis die Sluijter 

ex uno et inter hereditatem quondam Godefridi (dg: Di) Bitter ex alio 

atque unum iuger #terre# situm ad finem dicti campi inter hereditatem 

Johannis de Berlikem ex uno et inter hereditatem domini Henrici Buc 

presbitri ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Alberto filio (dg: q) 

Alberti dicti (dg: Sw) Swart Abe suo fratri promittens warandiam et 

obligationem deponere exceptis sex libris oppido de Busco et hereditaria 

paccione duorum modiorum (dg: siliginis) siliginis mensure de Busco 

exinde solvendis. 

 

BP 1177 f 269r 07 ±do 18-01-1386. 

Voornoemde Albertus beloofde aan zijn voornoemde broer Henricus 12 

Brabantse dobbel of de waarde met Kerstmis over een jaar (wo 25-12-1387), 
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11 Brabantse dobbel of de waarde over 2 jaar (vr 25-12-1388), en 11 

Brabantse dobbel of de waarde over 3 jaar (za 25-12-1389)te betalen. 

 

Dictus Albertus promisit dicto Henrico suo fratri XII Brabant dobbel seu 

valorem a nativitatis Domini proxime futuro ultra annum et XI Brabant 

dobbel seu valorem a nativitatis Domini proxime futuro ultra duos annos 

et (dg: XII) XI Brabant dobbel seu valorem seu valorem a nativitatis 

Domini proxime futuro ultra 3 annos persolvendos. 

 

BP 1177 f 269r 08 ±do 18-01-1386. 

Arnoldus Vere beloofde aan Godefridus Benijer zvw Ghisbertus gnd Smijt, tbv 

hem en Godefridus Benijer van Vlimen, 90 oude schilden, 38 Hollandse 

plakken voor 1 oude schild gerekend, met Vastenavond aanstaande (di 06-03-

1386) te betalen. 

 

Arnoldus Vere promisit (dg: Godefrido Benijer de) Godefrido Benijer filio 

quondam Ghisberti dicti Smijt ad opus sui et ad opus Godefridi Benijer de 

Vlimen nonaginta (dg: sc) aude scilde scilicet (dg: XL Holl) XXXVIII 

Hollant placken pro quolibet (dg: scil) aude scilt computato ad (dg: in 

.. sp) carnisprivium p[roxime persolvendos]. Testes Lonijs et Scilder et 

Raet datum supra. 

 

BP 1177 f 269r 09 ±do 18-01-1386. 

Johannes Makaec beloofde aan Zegherus van Puppel 27 gulden en 9 Hollandse 

plakken met Pinksteren aanstaande (zo 10-06-1386) te betalen. 

 

Johannes Makaec promisit Zeghero de Puppel XXVII gulden et novem Hollant 

placken ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum 

[supra]. 

 

BP 1177 f 269r 10 ±do 18-01-1386. 

Nijcholaus zv Rutgherus gnd Haeuwe van Maren verkocht aan Heijlwigis dvw 

....... ....... 4 hont land, in Maren, ter plaatse gnd op die ....... 

......., tussen Rutgherus van den Slijc enerzijds en de gemeint anderzijds. 

De koopster zal ....... ....... onderhouden, op deze 4 hont land en aan de 

einden daarvan gelegen, dwz de verkoper zal de andere lasten, gnd onraad, 

....... ....... ....... 

 

Nijcholaus filius !Rugheri (dg: -us) dicti Haeuwe de Maren quatuor hont 

(dg: s) terre sita in parochia de Maren in loco dicto op die ....... 

....... [inter] hereditatem Rutgheri van den Slijc ex uno et inter 

communitatem ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Heijlwigi (dg: f re) 

filie quondam (dg: Geg) ....... ....... ....... ....... promittens 

warandiam et obligationem deponere tamquam de hereditate ab omni aggere 

et ab omni onere libera hoc tamen addito quod dicta emptrix ....... 

....... ....... ....... ....... ....... supra dicta quatuor hont terre et 

ad fines eorum situata ad hoc spectantia scilicet dictus venditor cetera 

onera dicta onraet ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 269r 11 ±do 18-01-1386. 

Henricus Boen van Hijntam beloofde aan Henricus Coppen soen 13½ gulden met 

Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-1386) te betalen. 

 

Henricus Boen de Hijntam promisit Henrico Coppen soen XIII et dimidium 

gulden ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 269r 12 ±do 18-01-1386. 

Hermannus zv Hermannus gnd die Dijet verkocht aan Johannes zv voornoemde 

Hermannus Dijet, verwekt bij Margareta Delijen dochter, tbv hem en diens 

broer Johannes Rover zv voornoemde Hermannus Dijet, alle goederen, die aan 

hem gekomen waren na overlijden van zijn moeder Elizabeth ev voornoemde 
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Hermannus Dijet, resp. die aan hem zullen komen na overlijden van 

voornoemde Hermannus Dijet. 

 

Hermannus filius Hermanni dicti die Dijet omnia bona sibi de morte 

quondam Elizabeth matris (dg: primo) olim primodicti Hermanni [u]x[oris] 

olim [dicti He]rmanni Dije[t] successione advoluta [et] post mortem dicti 

Hermanni Dijet successione advolvenda quocumque locorum consistentia sive 

sita hereditarie vendidit Johanni filio dicti Hermanni [ab eodem 

Hermanno] Dijet et Margareta Delijen dochter pariter genito ad opus sui 

et ad opus Johannis Rover #sui fratris# filii dicti Hermanni Dijet 

promittens ....... .. ....... [ex] parte sui et suorum coheredum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 269r 13 ±do 18-01-1386. 

....... zvw Hermannus Backe leerbewerker maande 3 achterstallige jaren van 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus te betalen, 

aan hem overgedragen door ....... ........ 

 

....... filius quondam Hermanni Backe frunitoris hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam [hereditarie] 

Martini (dg: ....) supportatum sibi ....... ....... ....... prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 269r 14 ±do 18-01-1386. 

Johannes zv Nijcholaus gnd Vincken droeg over aan Rodolphus zvw Henricus 

Webels 1/6 deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van voornoemde 

Henricus Webel en zijn vrouw Mechtildis ....... ......., in een erfgoed van 

wijlen voornoemde Henricus Webel, in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen 

erfgoed van ?Johannes Delijen ....... enerzijds en ....... Ghibo Pels 

anderzijds. 

 

[Jo]hannes filius Nijcholai dicti Vincken sextam partem sibi de morte 

quondam Henrici Webels et Mechtildis [su]e quondam ux[oris] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... successione advolutam in 

hereditate dicti quondam (dg: H) Henrici Webel sita in Busco in vico 

dicto Colperstraet inter hereditatem ?Johannis Delijen ....... ....... 

....... ....... hereditatem Ghibo! Pels ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit Rodolpho filio dicti quondam Henrici Webels ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... datum supra. 

 

BP 1177 f 269r 15 ±do 18-01-1386. 

Gerardus Peteren verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus Peteren prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 269r 16 ±do 18-01-1386. 

Zibertus zv Zibertus van Hoculem verhuurde/verpachtte aan ....... ....... 

en ....... ....... soen 4 morgen 2 hont land, in Empel, ....... ......., 

tussen Elizabeth van Zonne enerzijds en jkvr Johanna dvw Willelmus 
?Vrancken anderzijds, voor een periode van 6 jaar, ingaande heden, per jaar 

voor ....... ....... met Kerstmis te leveren, belast met zegedijken. Het 

laatste jaar zullen de pachters het land niet bezaaien. 

 

(dg: ....... Roest) Zibertus filius Ziberti de (dg: Hol) Hoculem quatuor 

iugera et duo hont [terre sita] in parochia de Em[pel] ....... ....... 

....... [inter] hereditatem Elizabeth de Zonne ex uno et inter 

hereditatem domicelle Johanne filie quondam Willelmi Vra[ncken?] ex alio 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

soen ab eisdem ad spacium sex annorum datum presentium sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum sex annorum p[ossidenda] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... anno 
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quolibet dictorum sex annorum nativitatis Domini promittens warandiam et 

aliam obligationem deponere ex[ceptis] ....... ....... (dg: aqueduc] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... indivisi super omnia (dg: 

..) et quod ipsi dictos zeghediken dictis ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ultimo dictorum sex annorum non seminabunt 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf7 F 07 f.269v. 

 Quinta post Marcelli: donderdag 18-01-1386. 

 Quarta post Agnetis: woensdag 24-01-1386. 

 

BP 1177 f 269v 01 do 18-01-1386. 

Jacobus die Wert van Berlikem beloofde aan Henricus Coppen soen 40 gulden 

of de waarde met Pasen aanstaande (zo 22-04-1386) te betalen. 

 

Jacobus die Wert de Berlikem promisit Henrico Coppen soen XL gulden seu 

valorem ad pas[ca] proxime futurum persolvendos. Testes Scilder et Raet 

datum quinta post Marcelli. 

 

BP 1177 f 269v 02 do 18-01-1386. 

Godefridus Peters soen van der Woert verkocht aan Gerardus van Berkel (1) 8 

hont land, in de dingbank van Empel, ter plaatse gnd die Zalmstreken, 

tussen Albertus zv Arnoldus gnd Lodekens soen enerzijds en kv Margareta 

Otten anderzijds, (2) 4 hont land, in Empel, ter plaatse gnd die 

Zalmstreken, tussen voornoemde Albertus enerzijds en Gerardus Hals 

anderzijds, (3) 5 hont land, in de dingbank van Empel, ter plaatse gnd 

Vralant, tussen Theodericus Lemmens soen enerzijds en kvw Danijel die Vere 

anderzijds, (4) 11 hont land, in de dingbank van Empel, ter plaatse gnd die 

Borchkamp, tussen Ludovicus gnd Lude Proufts soen enerzijds en Arnoldus 

Ruver anderzijds, (5) ½ morgen land, in de dingbank van Empel, ter plaatse 

gnd die Bredeakker, tussen Willelmus Kuijf enerzijds en Johannes Wellens 

soen anderzijds, belast met een b-erfcijns van 50 schelling gemeen 

paijment. 

 

Godefridus Peters soen van der Woert octo hont terre sita in 

jurisdictione de Empel in loco dicto die Zalmstreke inter hereditatem 

Alberti filii Arnoldi dicti Lodekens soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum (dg: f) Margarete Otten ex alio item quatuor hont terre sita in 

(dg: lo) parochia et loco predictis inter hereditatem dicti Alberti ex 

uno et inter hereditatem Gerardi (dg: Hals) Hals ex alio item quinque 

hont terre sita in jurisdictione de Empel in loco dicto Vralant inter 

hereditatem Theoderici Lemmens soen ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Danijelis die Vere ex alio item XI hont terre sita in dicta 

jurisdictione in loco dicto die Borchcamp inter hereditatem (dg: 

Ludowici) Ludovici dicti Lude Proufts soen ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi Ruver (dg: in ea quan) item dimidium iuger terre situm in dicta 

jurisdictione in loco dicto die Bredeacker inter hereditatem Willelmi 

Kuijf ex uno et inter hereditatem Johannis Wellens soen ex alio in ea 

quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo 

de Berkel promittens warandiam et obligationem deponere excepto 

hereditario censu quinquaginta solidorum communis pagamenti exide 

solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 269v 03 do 18-01-1386. 

Elizabeth wv Gibo Herinc, haar zoon Gerardus en haar schoonzoon Zibertus zv 

Zibertus van Hoculem deden tbv voornoemde koper afstand van het voornoemde. 

 

(dg: Quo ..) Elizabeth relicta quondam Gibonis Herinc #cum tutore 

Gerardus eius filius# et Zibertus filius Ziberti de Hoculem eius gener 

super premissis et jure ad opus dicti emptoris renunciaverunt 
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promittentes cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 269v 04 do 18-01-1386. 

Voornoemde Godefridus Peters soen van der Woert verkocht aan Gerardus van 

Berkel een erfcijns van 2 oude schilden of de waarde, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een huis en tuin in Empel, ter plaatse gnd die Woert, 

tussen kinderen gnd Tielen Kijnderen enerzijds en Hermannus gnd die ?Wange 

anderzijds. 

 

Dictus Godefridus hereditarie vendidit Gerardo de Berkel hereditarium 

censum II aude scilde seu valorem solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex domo et orto sitis in pa[rochia] de Empel in loco dicto die 

Woert inter hereditatem (dg: P) liberorum dictorum Tielen Kijnderen ex 

uno et inter hereditatem Hermanni dicti die ?Wange ex alio ut dicebat 

promittens warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 269v 05 do 18-01-1386. 

Voornoemde Gerardus van Berkel beloofde aan Elizabeth wv Ghibo Herinc 100 

Hollandse of Gelderse gulden of de waarde, met Sint-Jan (zo 24-06-1386), en 

100 Hollandse of Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (di 

25-12-1386) te betalen. Twee brieven. 

 

Dictus Gerardus de Berkel promisit Elizabeth relicte quondam Ghibonis 

Herinc centum florenos #Hollandie et Ghelrie# seu valorem ad nativitatis 

Johannis et centum gulden Hollandie et Ghelrie seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. Et erunt 2 

littere. 

 

BP 1177 f 269v 06 do 18-01-1386. 

Cristina wv Johannes Coptiten verhuurde aan Rijxkinus zvw Arnoldus Mersman 

¾ deel in een kamp, in Maren, ter plaatse gnd die Maarse Delen, tussen 

Henricus Scilder enerzijds en Adam Haeuwe anderzijds, voor een periode van 

6 jaar, ingaande heden, per jaar voor 6 oude schilden of de waarde, met 

Sint-Martinus te betalen. Huurder en Albertus Arts Lodewijchs soen van 

Kessel beloofden de lasten hiervan voor hun rekening te nemen en het 

gehuurde in het laatste jaar niet te bezaaien. 

 

Cristina relicta quondam (dg: J...) Johannis Coptiten tres quartas partes 

ad se spectantes in quodam campo sito in parochia de Maren in loco dicto 

die Maerssche Delen inter hereditatem Henrici Scilder ex !alio et inter 

hereditatem Ade Haeuwe ex alio ut dicebat locavit Rijxkino filio quondam 

Arnoldi Mersman ab eodem ad spacium sex annorum datam presentium sine 

medio sequentium anno quolibet dictorum sex annorum pro sex aude scilde 

seu valorem dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum sex annorum 

Martini promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere 

et alter #et Albertus Arts Lodewijchs soen de Kessel# promisit super 

omnia et quod ipse omnia onera ad premissa spectantia dictis sex annis in 

bona disposicione observabit et quod ipse premissa ultimo dictorum sex 

annorum non seminabit. Testes Neijnsel et Raet datum supra. 

 

BP 1177 f 269v 07 do 18-01-1386. 

Hr Gerardus Groij priester verhuurde aan voornoemde Rijxkinus ¼ deel in 

voornoemd kamp, voor een periode van 6 jaar, ingaande heden, per jaar voor 

2 oude schilden of de waarde, met Sint-Martinus te betalen. Verder als 

hierboven. 

 

Dominus Gerardus Groij presbiter unam quartam partem ad se spectantem in 

dicto campo locavit dicto Rijxkino ad spaciu sex annorum ut supra (dg: 

pro) anno qulibet pro duobus aude scilde seu valorem dandis dicto termino 

promittens et repromisit ut supra per totum. Testes datum supra. 
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BP 1177 f 269v 08 ±do 18-01-1386. 

....... ....... en zijn vrouw Lana dvw Walterus van Nuenrebeke verkochten 

aan Andreas van Audrigen een b-erfpacht van 2 ... rogge, maat van Nuenen. 

Verkopers, en met hen Lana wv voornoemde Walterus van Nuenrebeke en 

Walterus Terlinc zv voornoemde ....... beloofden de onderpanden van waarde 

te houden. Voornoemde Henricus, Lana wv voornoemde Walterus en Walterus 

Terlinc beloofden bovendien vanaf nu voornoemde erfpacht in Den Bosch te 

leveren. 

 

....... ....... ....... maritus legitimus Lane sue uxoris filie quondam 

Walteri de Nuenrebeke et dicta Lana cum eodem tamquam cum tutore 

hereditariam paccionem duorum ....... ....... siliginis mensure de Nuenen 

vendiderunt Andree de Audrigen supportaverunt cum litteris et jure 

promittentes ratam servare et obligationem in dicta paccione existentem 

[deponere promittentes dicti] venditores et cum eis Lana relicta dicti 

quondam Walteri de Nuenrebeke cum tutore et Walterus Terlinc filius dicte 

....... ....... ....... ....... sufficientem facere promittentes (dg: 

indivisi) insuper #dicti Henricus et# dicti (dg: .......) Lana (dg: 

filius) relicta quondam dicti Walteri #cum tutore# et Walterus Terlinc 

indivisi ....... ....... ....... ....... dictam paccionem nunc deinceps 

(dg: trad) deliberabunt in Busco quolibet anno et termino solucionis 

predicto. Testes Neijnsel ....... ....... ....... ....... post Marcelli. 

 

BP 1177 f 269v 09 ±do 18-01-1386. 

....... ....... Palke verkocht aan Arnoldus gnd Nollekens Geroncs een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met ....... te leveren, gaande 

uit een b-erfpacht van 22 lopen rogge, Bossche maat, met ....... te 

leveren, gaande uit onderpanden in Uden, (1) een stuk land, ter plaatse gnd 

op het Hogeholtken, tussen Johannes van Henxthovel enerzijds en ....... 

....... anderzijds, (2) een stuk land, naast de plaats gnd aan die Hegge, 

tussen Arnoldus zv Rodolphus van Merlaer enerzijds en ....... ....... 

anderzijds, (3) een stuk land, aldaar, beiderzijds tussen voornoemde 

Hermannus van der Hoeven, (4) ....... ......., 9 lopen rogge groot, naast 

de plaats gnd aan die Hoeve, tussen Johannes L...man enerzijds en 

erfgoederen gdn die aanweinden anderzijds, (5) een stuk land, aldaar, 

tussen Marcelius gnd Zeel Roelofs soen enerzijds en ....... ....... 

anderzijds, (6) een stuk land, aldaar, tussen Johannes Moerken enerzijds en 

erfgoederen gnd die aanweinden anderzijds, (7) ....... ......., beiderzijds 

tussen Johannes Moerken. 

 

....... ....... ....... ....... Palke hereditarie vendidit Arnoldo dicto 

Nollekens Geroncs hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie ....... ....... ....... ....... [de 

hereditaria] paccione viginti duorum lopinorum siliginis dicte mensure 

quam dictus venditor se solvendam habere dicebat hereditarie termino 

solucionis predicto ....... ....... ....... ....... ....... parochia de 

Uden videlicet ex pecia terre sita in loco dicto opt Hoegheholtken inter 

hereditatem Johannis de Henxthovel [ex uno] et inter ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ex pecia terre sita iuxta locum dictum 

aen die Hegge inter hereditatem Arnoldi filii Rodolphi de Merlaer ex uno 

et inter hereditatem ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex 

pecia terre sita ibidem inter hereditatem dicti Hermanni van der Hoeven 

ex (dg: uno et inter hereditatem) utroque latere coadiacentem ....... 

....... ....... ....... ....... ....... novem lopinos siliginis annuatim 

in semine capiente sita iuxta locum dictum aen die Hoeve inter 

hereditatem Johannis L...man ....... ....... ....... ....... ....... 

....... [aen]weijnden ex alio item ex pecia terre sita ibidem inter 

hereditatem Marcelii dicti Zeel Roelofs soen ex uno [et inter 

hereditatem] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex 

pecia terre sita ibidem inter hereditatem Johannis Moerken ex uno et 

inter hereditates dictas die aenweijnden [ex alio] ....... ....... 
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....... ....... ....... ....... ....... Johannis Moerken ex utroque 

latere coadiacentem ut dicebat promittens warandiam et aliam obligationem 

deponere et ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 269v 10 ±do 18-01-1386. 

....... .......: twee stukken land, ....... ......., (1) ter plaatse gnd op 

die Derpe Hoeve, tussen Johannes van ?Hijnen enerzijds en ....... ....... 

....... ....... .....kens soen anderzijds, (2) ter plaatse gnd in die 

Bluede, tussen ?kinderen ?gnd ....... ....... enerzijds en ....... 

Aelbrechts soen anderzijds {niet afgewerkt contract}. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... quarum una (dg: 

dicta) in loco dicto (dg: ..) op die Derpe Hoeve inter hereditatem 

Johannis de Hij[nen?] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... .....kens soen ex alio et altera 

in loco dicto in die Bluede inter hereditatem (dg: illorum) ?liberorum 
?dictorum ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Aelbrechts soen ex alio sunt site. 

 

BP 1177 f 269v 11 ±wo 24-01-1386. 

....... ....... verkocht? aan ....... ....... een b-erfpacht van .. .... 

....., Bossche maat, met Kerstmis onder de vrijdom van Den Bosch te 

leveren, gaande uit een ?windmolen ....... ....... ....... ......., welke 

pacht aan hem was verkocht door Mechtildis wv Gerardus molenaar en haar 

kinderen Johannes en Gerardus. Met achterstallige termijnen van 2 jaar. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [mensure] de 

Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini (dg: ex mole) et infra 

libertatem opidi de Busco tradendam ex mo[lendino] ?v[enti] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: 
?supportatam) venditam sibi a Mechtilde relicta quondam Gerardi multoris 

Johanne et Gerardo liberis dicte Mechtildis ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ......s duorum annorum proxime preteritorum 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 
?Lonijs .. ....... datum quarta post [Agathe].  

 

1177 mf7 F 08 f.270. 

 Quarta post Agnetis: woensdag 24-01-1386. 

 in crastino conversionis Pauli: vrijdag 26-01-1386. 

 

BP 1177 f 270r 01 ±wo 24-01-1386. 

(dg: .......). 

 

BP 1177 f 270r 02 ±wo 24-01-1386. 

Gheerlacus ?Stu..... maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 3 
?mud rogge, Bossche maat, aan hem verkocht door ....... ........ 

 

Gheerlacus ?Stu..... hereditariam paccionem trium [?modiorum] siliginis 

mensure de Busco venditam [sibi] a ....... ....... prout in litteris 

[monuit de] 3 [annis]. ....... ....... ........ 

 

BP 1177 f 270r 03 ±wo 24-01-1386. 

Voornoemde Gheerlacus ?Stu..... maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, aan hem verkocht door Nijcholaus 

........ 

 

Dictus Gheerlacus hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure 

de Busco (dg: ..) venditam sibi a Nijcholao ....... (dg: ..) porut in 

litteris [monuit de] 3 [annis]. Testes datum ........ 
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BP 1177 f 270r 04 wo 24-01-1386. 

Rodolphus van Gravia en Henricus van Loen beloofden aan Gertrudis van 

Hurwen 50 oude schilden, 4 gulden voor 3 oude schilden gerekend, met Sint-

Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Rodolphus de Gravia et Henricus (dg: Lo) de Loen promisit Gertrudi de 

(dg: .......) Hurwen (dg: XL) L aude scilde scilicet IIII gulden pro III 

aude scilde computato seu valorem ad Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Neijnsel et Goessuinus datum quarta post Agathe. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 270r 05 wo 24-01-1386. 

Hermannus Pingge van Ruermonde verkocht aan Johannes Kesselman zvw Gerardus 

Kesselman een erfgoed van Gerardus gnd Wamboesticker, in Den Bosch, aan het 

eind van de Hinthamerstraat, over de brug van hr Gheerlacus, aan hem 

overgedragen door Willelmus gnd Poijne van Blitterswijc ev Hilla en 

Johannes van Berze zvw Willelmus gnd Wil Gielijs ev Aleijdis, dvw Henricus 

Vrient, belast met 7 schelling geld aan de hertog en aan het Geefhuis in 

Den Bosch, een b-erfcijns van 21 schelling geld aan Laurencius Kersmaker en 

een b-erfcijns van 40 schelling geld aan voornoemde Willelmus Poijne en 

Johannes van Berze. Elizabeth ev Petrus van Bruggen zal nimmer hierop 

rechten doen gelden. 

 

Hermannus (dg: Pongh) Pingge #de Ruermonde# hereditatem (dg: quond) 

Gerardi dicti Wamboesticker sitam in Busco ad finem vici Hijnthamensis 

ultra pontem domini Gheerlaci (dg: venditam) supportatatm sibi a Willelmo 

dicto Poijne de Blitterswijc marito et tutore legitimo Hille sue uxoris 

et Johanne de Berze filio quondam Willelmi dicti Wil Gielijs marito et 

tutore legitimo Aleijdis sue uxoris filiarum quondam Henrici Vrient prout 

in litteris hereditarie vendidit Johanni (dg: f) Kesselman filio quondam 

Gerardi Kesselman supportavit cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem in dicta hereditate existentem deponere exceptis 

septem solidis monete domino duci et mense sancti spiritus in Busco et 

hereditario censu XXI solidorum monete Laurencio Kersmaker et hereditario 

censu XL solidorum monete dictis Willelmo Poijne et Johanni de Berze 

exinde solvendis promisit insuper super omnia quod ipse Elizabeth uxorem 

Petri de Bruggen perpetue talem habebit quod nunquam presumet se jus in 

hereditate habere quovismodo. Testes Scilder et Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 270r 06 wo 24-01-1386. 

Hermannus zv Hermannus Pinge verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Hermannus filius Hermanni Pinge prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 270r 07 wo 24-01-1386. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 56 oude schilden, 42 

Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, met Sint-Jan aanstaande (zo 24-

06-1386) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto venditori (dg: ....) LVI aude scilde 

scilicet XLII Hollant placken pro quolibet scilt computato ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 270r 08 wo 24-01-1386. 

Gerardus, Rijchmoedis en Aleijdis, kvw Gerisius zv Gerardus Bessellen, 

deden tbv hun broer Ghibo zvw voornoemde Gerisius Bessellen afstand van (1) 

de helft van een huis en tuin, in Oss, beiderzijds tussen wijlen Zensa gnd 

Robben, (2) 1 lopen land van wijlen voornoemde Gerardus Bessellen, bij de 

kerk van Oss, (3) 1 lopen land, ?gnd ......., ter plaatse gnd ....lengoer, 

(4) 1/6 deel van 1 zesterzaad land, ter plaatse gnd die Roeden. Arnoldus 
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minderjarige zvw voornoemde Gerisius zal, zodra hij meerderjarig is, 

afstand doen. 

 

Gerardus Rijchmoedis et Aleijdis liberi quondam Gerisii filii Gerardi 

Bessellen cum tutore super medietate domus et orti sitorum in parochia de 

Os inter hereditatem quondam Zense dicte Robben ex utroque latere 

coadiacentem atque super una lopinata terre #dicti quondam Gerardi 

Bessellen# sita prope ecclesiam de Os (dg: insuper) insuper (dg: in) 

super quadam lopinata terre #?dicta .......# sita in loco dicto 

....lengoer item [super] sexta (dg: se) parte unius sextariate terre site 

in loco dicto die Roeden ut dicebant et super jure ad opus Ghibonis (dg: 

fil) !fratri filii dicti quondam Ger[isii] Bessellen renunciaverunt 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere et quod Arnoldum filium dicti quondam Gerisii super quamcito ad 

annos pubertatis pervenerit super [premissis] et jure ad opus dicti 

Ghibonis facient renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 270r 09 wo 24-01-1386. 

Godefridus van Oijen zvw Zebertus Liben soen ev Hilla dvw Gherisius gnd 

Gherijs zvw Gerardus gnd Bessellen van Os deed tbv Theodericus gnd van der 

Ynden afstand van een huis32 en erf in Den Bosch, in een straatje dat loopt 

van de Hinthamerstraat naar de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van 

Henricus gnd Veerdonc enerzijds en erfgoed van Hilla gnd Coppen anderzijds. 

 

Solvit. 

Godefridus de Oijen filius quondam Zeberti Liben #soen# maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Hille sue uxoris filie quondam Gherisii dicti 

Gherijs filii quondam Gerardi dicti Bessellen (dg: f) de Os super domo et 

area sita in Busco ad viculum tendentem a vico Hijntamensi versus locum 

dictum Wijnmolenberch inter hereditatem Henrici dicti Veerdonc ex uno [et 

inter] hereditatem Hille dicte Coppen ex alio et super jure ad opus 

Theoderici dicti van der Ynden renunciavit promittens ratam servare. 

Testes Neijnsel et Scilder datum supra. 

 

BP 1177 f 270r 10 wo 24-01-1386. 

Destijds had Gherisius gnd Gherijs zvw Gerardus gnd Bessellen van Os 

beloofd aan Arnoldus zvw Nijcholaus Snider molenaar dat hij zijn 

minderjarige dochter Hilla, zodra ze meerderjarig was, afstand zou laten 

doen van voornoemd huis en erf, tbv voornoemde Arnoldus. Thans verklaarde 

Theodericus van den Ynden voornoemd huis en erf verworven te hebben van 

voornoemde Arnoldus en hij verklaarde dat Godefridus van Oijen ev 

voornoemde Hilla afstand heeft gedaan van voornoemd huis en erf. De brief 

overhandigen aan Gerardus zv voornoemde Gerisius. 

 

Solvit. 

Notum sit universis quod cum Gherisius dictus Gherijs filius quondam 

Gerardi (dg: Be) dicti Bessellen de Os promisisset super omnia Arnoldo 

filio quondam Nijcholai Snider (dg: mul) multoris (dg: super) [quod ipse] 

Gerisius Hillam suam filiam super dicta (dg: dicto) domo et area ad opus 

eius (dg: ..) Arnoldi (dg: ....) quamcito ad annos sue pubertatis faciet 

renunciare ad opus dicti Arnoldi prout hec et alia in litteris 

[continentur] constitutus igitur Theodericus van den Ynden (dg: pal) 

?afferens (dg: de) se dictam domum et aream erga dictum Arnoldum 

acquisivisse palam recognovit (dg: ...) #Godefridum de Oijen maritum# 

dicte Hille (verbeterd uit: dictam Hillam) super dicta domo [et area] ad 

opus [dicti Theoderici] renunciasse clamans dictum Gerisium et eius bona 

ab huiusmodi promissione quitum salvis dictis litteris quoad alia in 

eisdem litteris contenta in suo [vigore permansuris]. Testes datum supra. 

                         
32 Zie ← BP 1176 f 351r 04 do 07-04-1384, verkoop van dit huis. 
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Tradetur littera Gerardo filio dicti Gerisii. 

 

BP 1177 f 270r 11 wo 24-01-1386. 

Johannes Bijtter verkocht aan Meijnardus zvw ....... ....... ½ morgen land 

achter het klooster Porta Celi, ter plaatse gnd Lieskamp, tussen 

Theodericus van Enghelen? enerzijds en Rodolphus Vrients soen anderzijds. 

 

Johannes Bijtter (dg: .) dimidium iuger terre situm (dg: in) #retro# 

conventum de Porta Celi (dg: .... ..) in loco dicto Lijescamp inter 

hereditatem Theoderici de Eng[helen?] ex uno et inter hereditatem 

Rodolphi Vrients soen ex alio in ea quantitate qua ibidem situm est 

vendidit (dg: Re) Meijnardo (dg: dicto) filio quondam ....... ....... 

....... ....... promittens warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 270r 12 wo 24-01-1386. 

Theodericus van Enghelant verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus de Enghelant prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 270r 13 vr 26-01-1386. 

Johannes zvw Godefridus van Erpe, Emondus van Zoelen en zijn vrouw Bela dvw 

voornoemde Godefridus, Gheerlacus zv Gheerlacus Cnode, voor zich en zijn 

zusters Lana en Heijlwigis, en Arnoldus van Ghele zvw ....... ....... 

maakten een erfdeling van goederen die aan hen behoren. 

Voornoemde Emondus en Bela (voor ½) en voornoemde Arnoldus (voor ½) 

kregen de hoeve van wijlen Aleijdis Akens, in Hees. 

Voornoemde Gheerlacus en zijn zusters Lana en Heijlwigis kregen het 

eikenhout, staande op voornoemde hoeve. 

Voornoemde Gheerlacus beloofde dat zijn zusters Lana en Heijlwigis met de 

deling zullen instemmen. 

 

Johannes filius quondam Godefridi de Erpe Emondus de Zoelen maritus 

legitimus Bele sue uxoris filie dicti quondam dicti Godefridi et dicta 

[Bela cum eodem tamquam cum tutore] Gheerlacus filius Gheerlaci Cnode pro 

se et pro (dg: Heijl) Lana et Heijlwige suis sororibus et Arnoldus de 

Ghele filius qu[ondam] ....... ....... ....... (dg: ....... ....... 

....... Marie filie dicti quondam Godefridi) palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis (dg: ad) ad se 

s[pectantibus] ....... ....... ....... ....... et mediante qua divisione 

(dg: domus man bona) #mansus# quondam Aleijdis Akens situs in parochia de 

Hees cum suis attinentiis et terris p....... ....... ....... ....... 

....... ....... (dg: dictis Johanni et Arnoldo de Ghele nomine dicte 

Marie et Johanni cessit) #dictis Emondo et Bele pro una medietate et 

dicto Arnoldo (dg: cessit in partem) pro reliqua parte cessit in partem# 

in partem ut alii recognoverunt super quibus et jure promittentes ....... 

....... ....... ....... ....... ....... salvis tamen dictis (dg: Emondo 

et Gheerlaco) Gheerlaco et Lane et Heijlwigi suis sororibus lignis 

quercinis [33consistentibus supra bona predicta] (dg: ....... ligna 

quercina dicti Gheerlacus Lana et Heijlwigis infra hinc et festum 

Johannis proxime futurum et a festo nativitatis [Johannis proxime futuro 

ultra annum secare] et a fundo suo amovere tenebuntur temporibus in hoc 

aptis). Quo facto promisit dictus Gheerlacus super omnia [quod ipse 

Gerardus dictas Lanam en Heijlwigem dicte] divisioni faciet consentire et 

quod ipse dictas (dg: Belam) #Lanam# et Heijlwigem (dg: ad) super dictis 

bonis ad opus [dictorum Emondi Bele et Arnoldi faciet renunciare. Testes] 

Neijnsel (dg: Lo) et Lonijs #et Raet# datum in crastino conversionis 

Pauli. 

 

                         
33 Aanvulling op basis van BP 1177 f 270v 03. 
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BP 1177 f 270r 14 vr 26-01-1386. 

Voornoemde Johannes zvw Godefridus van Erpe kreeg (1) een b-erfcijns van 10 

pond oude pecunia, die wijlen Willelmus van Nuwelant ....... ....... 

moet(en) betalen, (2) een b-erfcijns van 40 schelling oude pecunia, die kvw 

Arnoldus Hollen moeten betalen, (3) een b-erfpacht van .. lopen rogge, die 

....... ....... en zijn gezellen moeten leveren, gaande uit erfgoederen in 

Hees, (4) een b-erfcijns van 22 schelling gemeen paijment, die ....... 

....... ....... ....... ......., (5) 1 morgen land, ter plaatse gnd die 

Vliedert. Gheerlacus beloofde als eerder, dat zijn zusters Lana en 

Heijlwigis met de deling in zullen stemmen. 

 

[Et mediante] qua divisione hereditarius census X librarum antique 

pecunie quem Willelmus (dg: filius) quondam de Nuwelant ....... ....... 

....... ....... solvere [tenentur] ....... ....... census XL solidorum 

antique pecunie quem liberi quondam Arnoldi Hollen solvere tenetur item 

hereditaria paccio (dg: -nem) ....... lopinorum siliginis ....... ....... 

....... ....... ....... consocii solve-(dg: n)-re tenentur ex 

hereditatibus sitis in #parochia de# Hees item hereditarius census XXII 

solidorum communis p[agamenti] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: u) unum iuger terre 

situm in loco dicto die Vliedert ut dicebant (dg: dictis) [34dicto 

Johanni filio quondam Godefridi de Erpe cesserunt in partem] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... promittens dictus Gheerlacus ut (dg: supra) prius (dg: promisit 

insuper dictus Arnoldus quod ipse ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... .......). Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 270r 15 ±vr 26-01-1386. 

Voornoemde Gheerlacus zv Gheerlacus Cnode en zijn zusters Lana en 

Heijlwigis kregen (1) een b-erfpacht van 2 mud rogge, gaande uit een 

erfgoed gnd Ghiben ......., die Walterus van Hijntam schoenmaker moet 

leveren, (2) een b-erfcijns van 20 schelling (dg: geld), die ....... 

....... ....... ....... ....... van Gheerlacus, (3) een b-erfcijns van 21 

schelling, gaande uit een erfgoed ....... ......., ....... ....... ......., 

(4) een b-erfcijns van 13 schelling, gaande ?hetzelfde erfgoed ....... 

........ 

 

[Et mediante] qua divisione hereditaria paccio duorum modiorum siliginis 

solvenda hereditarie ex hereditate dicta Ghiben ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

quam Walterus de Hijntam sutor item hereditarius census XX solidorum (dg: 

sol monete) q[uem] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Gheerlaci item hereditarius census XXI solidorum 

solvendus ex hereditate ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... census 

XIII solidorum (dg: et IIII den) solvendus hereditarie ex hereditate 
?eadem ....... ....... [35dictis Gheerlaco Lane et Heijlwigi cesserunt in 

partem]....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf7 F 09 f.270v. 

 Quarta post Agnetis: woensdag 24-01-1386. 

 in festo conversionis Pauli: donderdag 25-01-1386. 

 

                         
34 Aangezien Gheerlacus in dit contract belooft dat zijn zusters Lana en 

Heijlwigis met de deling in zullen stemmen, kan hij de verkrijger niet 

zijn. Dan blijft over: Johannes zvw Godefridus van Erpe. 
35 De verkrijgers die nog overblijven zijn: Gheerlacus en zijn zusters Lana 

en Heijlwigis. 
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BP 1177 f 270v 01 ±vr 26-01-1386. 

(dg: ....... ....... ....... ....... ....... ....... .......). 

 

BP 1177 f 270v 02 ±vr 26-01-1386. 

(dg: Johannes zvw Godefridus van Erpe en Arnoldus van Ghele). 

 

(dg: Johannes filius quondam Godefridi de Erpe et Arnoldus de Ghele). 

 

BP 1177 f 270v 03 ±vr 26-01-1386. 

Voornoemde Emondus van Zoelen, zijn vrouw Bela dvw Godefridus van Erpe en 

Arnoldus van Ghele droegen over aan Gheerlacus zvw Gheerlacus Cnode al het 

eikenhout, op de goederen van wijlen jkvr Aleijdis Aijkens, in Hees, 

uitgezonderd een eik, staande naast het huis van voornoemde goederen, te 

verwijderen uiterlijk met Sint-Jan over een jaar (ma 24-06-1387). 

 

Dicti Emondus et Bela cum eodem tamquam cum tutore et Arnoldus de Ghele 

omnia ligna quercina consistentia supra bona quondam domicelle Aleijdis 

Aijkens sita in Hees excepta una quercu consistente #iuxta# domum 

dictorum bonorum ut dicebant supportaverunt Gheerlaco filio quondam 

Gheerlaci Cnode promittentes ratam servare tali condicione quod dictus 

Gheerlacus dicta ligna quercina infra hinc et festum nativitatis Johannis 

proxime futurum et a festo nativitatis Johannis (dg: f) proxime futuro 

ultra annum temporibus aptis secabit et (dg: amo) a suo fundo amovebit et 

ad modum crescentie dicte ten was. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 270v 04 wo 24-01-1386. 

Henricus van Uden en Godefridus die Heijer beloofden aan Paulus gnd die 

Mandemaker 45 Hollandse dobbel, 46 Hollandse plakken voor 1 dobbel 

gerekend, na maning te betalen. 

 

Henricus de Uden et Godefridus die Heijer promiserunt Paulo dicto die 

Mandemaker XLV Hollant (dg: Hol) dobbel #scilicet# XLVI! Hollant placken 

pro quolibet dobbel ad monitionem persolvendos. Testes Neijnsel et 

Scilder datum quarta post Agnetis. 

 

BP 1177 f 270v 05 do 25-01-1386. 

Paulus Mandemaker verklaarde dat Beatrix wv Matheus Posteels 45 Hollandse 

dobbel heeft betaald, die Matheus namens Johannes Pouwels soen en diens 

zuster Heijlwigis in bewaring had. 

 

Paulus Mandemaker et (dg: Johannes dictus Pouwels soen) palam recognovit 

se recepisse a Beatrice relicta quondam Mathei Posteels XLV Hollant 

dobbel quos dictus Matheus ex parte et nomine (dg: dicti) Johannis (dg: 

et) #Pouwels soen et# Heijlwigis eius sororis sub se habuit ut dicebant 

et promiserunt dictam Beatricem et quecumque bona et heredes dicti 

quondam Mathei a dicta pecunia indempnes servare. Testes Neijnsel et 

Goessuinus datum in festo conversionis Pauli. 

 

BP 1177 f 270v 06 do 25-01-1386. 

Danijel nzv hr Johannes van Mierd priester verkocht aan Johannes zv Petrus 

gnd Coninc een huis en tuin, in Nuenen, tussen erfgoed van hr Thomas 

investiet van Nuenen enerzijds en Arnoldus Hermans soen anderzijds, belast 

met 1 penning cijns. 

 

Danijel filius naturalis domini Johannis de Mierd presbitri domum et 

ortum sitos in parochia de Nuenen inter hereditatem domini Thome 

investiti de Nuenen ex uno et inter hereditatem Arnoldi Hermans soen ex 

alio ut dicebat vendidit Johanni filio (dg: d) Petri dicti Coninc 

promittens warandiam et obligationem deponere excepto uno denario census 

exinde solvendo ut dicebat. Testes W et Raet datum in festo (dg: Pa) 
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conversionis Pauli. 

 

BP 1177 f 270v 07 do 25-01-1386. 

Mathias zv Mathias Werners verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

#Mathias filius Mathie Werners prebuit et reportavit. Testes datum 

supra.# (dg: Henricus Coninc prebuit et reportavit). 

 

BP 1177 f 270v 08 do 25-01-1386. 

Arnoldus gnd Oldeken verkocht aan Henricus Hadewigen bontwerker 2 morgen 

land, in Macharen, tussen voornoemde Henricus Hadewigen enerzijds en 

Godefridus gnd Godde van Gheffen anderzijds. 

 

Arnoldus dictus Oldeken duo iugera terre sita in parochia de Macharen 

inter hereditatem Henrici Hadewigen pellificis ex uno et inter 

hereditatem Godefridi dicti Godde de Gheffen ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Henrico Hadewigen promittens warandiam et 

obligationem deponere tamquam de hereditate ab omni aggere et censu 

libera. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 270v 09 do 25-01-1386. 

Hubertus gnd Jordens soen van Vucht verkocht aan Theodericus gnd Tijmmerman 

een stuk land, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Borchs Stukken, tussen 

wijlen Goeswinus Cnoden enerzijds en Johannes Sobbe en Johanes Grieten soen 

anderzijds. 

 

Hubertus dictus Jordens soen de Vucht (dg: p) peciam terre sitam in 

parochia de Vucht sancti Petri (dg: int) in loco dicto Borchs Stucken 

inter hereditatem quondam Goeswini Cnoden ex uno et inter hereditatem 

Johannis Sobbe et Johanis Grieten soen ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Theoderico dicto (dg: Tijmmerman) Tijmmerman promittens 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 270v 10 do 25-01-1386. 

Reijnerus zvw Henricus Reijners soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Reijnerus filius quondam Henrici Reijners soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 270v 11 do 25-01-1386. 

Arnoldus van Haenwijc verkocht aan Arnoldus gnd die Stercke een stuk 

broekland, in de dingbank van Herlaar, ter plaatse gnd in den Houwe, 

beiderzijds tussen voornoemde Arnoldus die Stercke, belast met 1 Vlaamse 

groot. 

 

Arnoldus de Haenwijc peciam paludis sitam in jurisdictione de Herlaer in 

loco dicto in den Houwe inter hereditatem Arnoldi dicti die Stercke ex 

utroque [latere coadiacentem] ut dicebat hereditarie #vendidit# dicto 

Arnoldo die Stercke promittens warandiam et obligationem deponere excepto 

uno grosso Flandriensi exinde de jure [solvendo. Testes datum] supra. 

 

BP 1177 f 270v 12 do 25-01-1386. 

Voornoemde verkoper beloofde aan voornoemde verkoper 15 oude schilden, 42 

Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, met Sint-Jan aanstaande (zo 

24-06-1386) te betalen. 

 

[Dictus venditor promisit] dicto emptori XV aude scilde (dg: seu XLII) 

scilicet XLII Hollant placken (dg: q prol) pro quolibet aude scilt ad 

nativitatis Johannis [proxime futurum persolvendos. Testes] datum supra. 
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BP 1177 f 270v 13 do 25-01-1386. 

Johannes ....... en Willelmus van der Meer beloofden aan Godescalcus 

Steijmpel van den Hoevel 22 gulden of paijment van dezelfde waarde met 

....... aanstaande te betalen. 

 

Johannes ....... ....... et Willelmus van der Meer promiserunt Godescalco 

Steijmpel van den Hoevel XXII gulden seu pagamentum eiusdem [valoris] 

....... ....... proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 270v 14 do 25-01-1386. 

....... ....... van wijlen Willelmus .....linge maande 3 achterstallige 

jaren van een b-erfcijns van 4 pond geld, aan wijlen voornoemde Willelmus 

verkocht door Goddinus van Lijttoijen zvw Henricus ........ 

 

....... ....... ....... [quondam Willelmi] ....... .....linge 

hereditarium censum quatuor librarum monete venditum dicto quondam 

Willelmo a Goddino de Lijttoijen filio quondam Henrici ....... ....... 

....... ....... [prout] in litteris monuit de 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 270v 15 ±do 25-01-1386. 

Hermannus ....... ...iel timmerman verkocht aan Willelmus zvw Willelmus 

Loijer een n-erfcijns van 1 oude schild of de waarde, ....... ......., 

gaande uit een huis en erf in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, tussen 

erfgoed van Arnoldus van Casteren enerzijds en erfgoed van ....... ....... 

anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 25 schelling geld aan de 

koper. 

 

Hermannus ....... ....... ...iel carpentarius hereditarie vendidit 

Willelmo filio quondam Willelmi (dg: h) Loijer hereditarium censum unius 

aude scilt (dg: se v) seu valorem ....... ....... ....... ....... ....... 

domo et area sita in Busco (dg: ad .) ad vicum dictum Huls inter 

hereditatem Arnoldi de Casteren ex uno et inter hereditatem ....... 

....... ....... ....... ....... ....... dicebat promittens warandiam et 

aliam obligationem deponere excepto hereditario XXV solidorum monete 

dicto emptori exinde prius solvendo et suffi[cientem facere] ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 270v 16 ±do 25-01-1386. 

....... gnd Willems soen van Wabraken verkocht aan Walterus Fijen soen 2 

stukken land, in Gemonden, (1) tussen Johannes Leiten ....... enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, met de gebouwen die erop staan, (2) tussen 

Theodericus zvw ....... ....... enerzijds en ....... ....... anderzijds, 

belast met 12 p...... ......., een b-erfcijns van 20 schelling gemeen 

paijment aan voornoemde koper, en 1/5 deel van 1 mud rogge. 

 

....... dictus Willems soen de Wa-(dg: n)-braken duas pecias terre sitas 

in parochia de Ghemonden quarum una (dg: un) inter hereditatem Johannis 

(dg: Griet) #Leite[n]# ....... ....... ....... ....... ex uno ....... 

....... communem plateam ex alio cum (dg: fi) edificiis supra dictam 

peciam terre consistentibus atque altera inter hereditatem Theoderici 

filii qu[ondam] ....... ....... ....... ....... ....... ....... plateam 

ex alio #sunt site# ut dicebat hereditarie vendidit Waltero Fijen soen 

promittens warandiam et obligationem deponere exceptis XII p...... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

hereditario censu XX solidorum communis pagamenti dicto emptori et quinta 

parte dimidii modii siliginis exinde prius ....... ....... ....... supra. 

 

BP 1177 f 270v 17 ±do 25-01-1386. 

Hugho gnd Swartoghe verkocht aan Arnoldus Hoernken, tbv Johannes zv 
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voornoemde Arnoldus, een lijfrente36 van 2 oude schilden, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 4 morgen 

land, in de dingbank van Empel, ter plaatse gnd die Cortbeemden, tussen kvw 

Lambertus Raet enerzijds en Henricus Aben anderzijds. Verkoper mag geen 

lasten op het onderpand vestigen. Zou voornoemde Johannes binnen 6 jaar 

sterven, dan ....... ....... ....... ....... ....... ....... ........ 

 

[37Hugho] dictus Swartoghe [hereditarie vendidit Arnol]do Hoernken ad 

opus Johannis filii dicti Arnoldi vitalem pensionem duorum aude scilde 

seu valorem [solvendam anno quolibet ad vitam dicti Johannis et non ultra 

mediatim Johannis] et mediatim Domini ex quatuor iugeribus terre sitis in 

jurisdictione de Empel in loco dicto [die Cortbeemden inter hereditatem 

liberorum quondam Lamberti Raet] ex uno et inter hereditatem Henrici Aben 

ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem dep[onere] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... iugera terre non faciet obligationem et alienacionem qua 

mediante dicto Johanni in dicta pensione ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [ta]li condicione si 

contingat dictum Johannem mori infra sex annos datum presentium sine 

medio [sequentes] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... dictis sex annis durantibus 

percipient et levabunt scilicet extunc dictus ....... ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

1177 mf7 F 10 f.271. 

 in festo conversionis Pauli: donderdag 25-01-1386. 

 in crastino conversionis Pauli: vrijdag 26-01-1386. 

 

BP 1177 f 271r 01 do 25-01-1386. 

Arnoldus van Eijndoven zv Gerardus, Gerardus van Boekel, Lonijs van Erpe, 

Godefridus zvw .....dus van Woensel en Jacobus Steenwech beloofden aan 

Johannes van den Bossche de jongere 38 Hollandse dobbel, 42 Hollandse 

plakken voor 1 dobbel gerekend, met Pinksteren aanstaande (zo 10-06-1386) 

te betalen. 

 

Arnoldus de Eijndoven filius Gerardi Gerardus de Boekel (dg: ..) Lonijs 

de Erpe Godefridus filius quondam (dg: Godefridi) #.....di# de Woensel 

Jacobus Steenwech promiserunt Johanni van den Bossche juniori XXXVIII 

Hollant dobbel scilicet XLII Hollant placken pro quolibet dobbel 

computato ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes Lonijs 

predictus et Neijnsel datum in festo conversionis Pauli. 

 

BP 1177 f 271r 02 do 25-01-1386. 

De eerste zal Gerardus, Godefridus en Jacobus schadeloos houden. 

 

[Solvit] 2 plack. 

Primus servabit Gerardum Godefridum et Jacobum indempnes. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 271r 03 vr 26-01-1386. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela droeg over aan Johannes Spiker zvw Johannes 

Spiker, tbv hem en zijn moeder Elizabeth, 1 morgen 2 hont 47 roeden land, 

naast de plaats gnd Oetheren, in een kamp aldaar, behorend aan Goeswinus 

Cnode, aan wijlen voornoemde Bodo verkocht door de stad Den Bosch. 

 

Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela unum iuger duo hont quadraginta 

septem virgatas terre sitas iuxta locum dictum Oetheren in quodam (dg: q) 

campo ibidem spectante ad Goeswinum Cnode venditas dicto quondam Bodoni 

                         
36 Zie → BP 1179 p 632v 03 do 11-12-1393, overdracht van de lijfrente. 
37 Aanvulling op basis van BP 1179 p 632v 03. 
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ab oppido de Busco prout in litteris vero sigillo etc hereditarie 

supportavit (dg: Joh Elizabeth relicte quondam) Johannis Spiker (dg: et 

Johanni eius filio eiusdem eorundem Elizabeth) #filio# quondam Johannis 

Spiker #ad opus sui et ad opus Elizabeth eius matris# cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte 

dicti quondam Bodonis et quorumcumque heredum dicti quondam Bodonis 

deponere tali condicione quod dicta Elizabeth dictas iuger duos hont et 

(dg: LV) XLVII virgatas terre possidebit quamdiu vixerit post eiusdem 

Elizabeth decessum ad dictum Johannem eius filium hereditarie 

devolvendum. Testes Neijnsel et Raet datum in crastino conversionis 

Pauli. 

 

BP 1177 f 271r 04 vr 26-01-1386. 

Henricus zvw mr Goeswinus van Zulikem en zijn vrouw Elizabeth wv Johannes 

Spiker dvw Godefridus Dunnecop droegen over aan Johannes, zv voornoemde 

Elizabeth en wijlen Johannes Spiker, het vruchtgebruik, aan Elizabeth 

behorend, in (1) de helft van een huis en erf in Den Bosch, in de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van Willelmus Boden soen en erfgoed van 

Arnoldus Hoernken enerzijds en erfgoed van wijlen Jacobus Coptiten 

anderzijds, te weten in de helft naast voornoemd erfgoed van wijlen Jacobus 

Coptiten, van welk huis de andere helft behoort aan voornoemde Arnoldus 

Hoernken, (2) een deel van de oude stadsmuur 2½ voet lang, achter het 

erfgoed van Johannes Spiker gelegen. 

 

Henricus filius quondam magistri Goeswini de Zulikem maritus legitimus ut 

asserebat Elizabeth sue uxoris (dg: filie q) relicte quondam Johannis 

Spiker filie quondam Godefridi Dunnecop et dicta Elizabeth cum eodem 

tamquam cum tutore usufructum dicte Elizabeth competentem in medietate 

domus et aree site in Busco (dg: ..) in vico Orthensi inter hereditatem 

Willelmi Bode[n] soen et inter hereditatem Arnoldi Hoernken ex uno et 

inter hereditatem quondam Jacobi Coptiten ex alio scilicet in illa 

medietate que sita est (dg: ver) contigue iuxta dictam hereditatem dicti 

quondam [Jacobi] Coptiten et de qua domo et area (dg: relis) reliqua 

medietas spectat ad dictum Arnoldum Hoernken atque in (dg: part pecia) 

parte antiqui muri oppidi de Busco [in] longitudine duas (dg: pedatas) et 

dimidiam pedatas continente sita retro hereditatem Johannis Spiker ut 

dicebant supportaverunt Johanni filio dictorum Elizabeth et quondam 

Johannis Spiker promittentes ratam servare et obligationem ex parte eorum 

in premissis existentem deponere. Testes Neijnsel et Goessuinus datum in 

crastino conversionis Pauli. 

 

BP 1177 f 271r 05 ±vr 26-01-1386. 

Voornoemde Johannes Spiker gaf voornoemde helft38 van het huis en erf uit 

aan Willelmus zvw Bodo van Tiela voor (1) de hertogencijns, en thans voor 

(2) een n-erfcijns van 10 schelling geld, met Kerstmis te betalen. 

 

Dictus Johannes Spiker dictam medietatem dicte domus et aree (dg: 

supportavit Willelmo filio quondam Bodonis de Tiela promittens super 

habita et habenda warandiam et obligationem dep dictam) dedit ad 

hereditarium censum Willelmo filio quondam Bodonis de Tiela ab eodem 

hereditarie possidendam pro censu domini ducis exinde solvendo dando etc 

atque pro hereditario censu X solidorum monete dando sibi ab alio 

hereditarie nativitatis Domini ex dicta medietate promittens super habita 

et habenda warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes (dg: datum supra) ....... conversionis Pauli. 

 

BP 1177 f 271r 06 ±vr 26-01-1386. 

Voornoemde Johannes droeg voornoemd deel van de oude stadsmuur, welk deel 

voornoemde wijlen Johannes Spiker verworven had van de stad Den Bosch, over 

                         
38 Zie → BP 1182 p 033r 05 do 18-03-1400, overdracht van deze helft. 
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aan Willelmus zvw Bodo van Tiela. 

 

Dictus Johannes dictam partem dicti antiqui muri (dg: suportavit Wi) quam 

partem dicti (dg: quondam) muri dictus quondam Johannes Spiker erga 

oppidum de Busco acquisiverat (dg: ut dicebat) #prout in [litteris]# 

supportavit Willelmo filio quondam Bodonis de Tiela cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 271r 07 ±vr 26-01-1386. 

Henricus Scudrancke zvw Theodericus van Alphen wollenklerenwever verkocht 

aan Godefridus van Uden zvw Arnoldus Pulken (1) een b-erfcijns van 40 

schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, aan de straat gnd 

Beurden, tussen erfgoed dat was van Theodericus Keijmpen enerzijds en 

erfgoed van Egidius gnd Leijdecker anderzijds, welke cijns van 40 schelling 

voornoemde wijlen Theodericus van Alphen gekocht had van voornoemde Egidius 

Leijdecker, (2) een b-erfpacht van 5 lopen rogge, maat van Oirschot, die 

kvw Theodericus gnd Hoegheneves aan voornoemde Egidius betaalden. 

 

Henricus Scudrancke filius quondam Theoderici de [A]lphen textoris 

laneorum hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo et area sita in Busco ad 

vicum dictum Buerde inter hereditatem que dudum fuerat Theoderici 

Keijmpen ex uno et inter hereditatem Egidii dicti Leijdecker ex alio 

atque hereditariam paccionem quinque lopinorum siliginis mensure de 

Oerscot quam liberi quondam Theoderici dicti Hoegheneves dicto Egidio 

solvere tenentur quem censum XL solidorum dictus quondam (dg: ..) 

[Theodericus] de Alphen erga dictum Egidium Leijdecker emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie vendidit Godefrido de Uden 

filio quondam Arnoldi Pulken supportavit cum litteris et jure promittens 

atam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui (dg: d) et 

dicti quondam Theoderici et quorumcumque heredum dicti quondam Theoderici 

de Alphen deponere. Testes Neijnsel et Goessuinus datum in (dg: festo) 

#.......# conv[ersionis Pauli]. 

 

BP 1177 f 271r 08 ±vr 26-01-1386. 

Theodericus van den Dunghen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus van den Dunghen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 271r 09 ±vr 26-01-1386. 

Voornoemde Godefridus droeg voornoemde cijns over aan Petrus zv Everardus 

van den Pettelaer. 

 

Dictus Godefridus dictum censum supportavit Petro filio Everardi van den 

Pettelaer promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Scilder et Goessuinus datum in profesto ....... 

 

BP 1177 f 271r 10 do 25-01-1386. 

Walterus gnd Herbrechts soen verkocht aan Jutta van den Aker een stuk beemd 

gnd die Stoppelbeemd, in Esch, tussen ....... ....... enerzijds en kvw 

Arnoldus van der Voert anderzijds. 

 

Walterus dictus Herbrechts soen peciam prati (dg: sitam in parochia de 

Essche) dictam die Stoppelbeemt sitam in parochia de Essche ....... 

....... ....... ....... ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Arnoldi van der V[o]ert ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Jutte van 

den Aker promittens warandiam ....... ....... ....... ....... ....... 

Testes Neijnsel et Goessuinus datum in festo conversionis Pauli. 
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BP 1177 f 271r 11 do 25-01-1386. 

Henricus Becker verhuurde aan Godefridus van Vlimen alle takken, gnd rijs, 

die gedurende een periode van 4 jaar, na Kerstmis aanstaande (di 25-12-

1386), groeien op een erfgoed van voornoemde Henricus, gelegen achter de 

dijk van de Vughterstraat, tussen erfgoed van wijlen Theodericus Clijnge 

enerzijds en een gemene ....... anderzijds. 

 

Henricus Becker omnes #ramos# dictos rijs qui crescent ad spacium (dg: 

se) quatuor annorum (dg: a) post festum nativitatis Domini proxime 

futurum ....... ....... ....... ....... ....... (dg: ut dic) supra 

hereditatem dicti Henrici sitam retro aggerem vici Vuchtensis inter 

hereditatem quondam (dg: Willelmi) #Theoderici# Clijnge ex uno et inter 

communem ....... ....... ....... ....... ....... ....... locavit 

Godefrido de Vlimen ab eodem dictis quatuor annis durantibus possidendos 

promittens warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 271r 12 ±do 25-01-1386. 

Gerardus zvw Lambertus Rijxken beloofde aan Engbertus Ludinc zvw Jacobus 

van Uden 70 gulden of de waarde met ....... aanstaande te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Lamberti Rijxken promisit (dg: Lu) Engberto 

Ludinc filio quondam Jacobi de [U]den LXX gulden seu va[lorem] ....... 

....... proxime futurum ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 271r 13 ±do 25-01-1386. 

Johannes zv Goddinus die Olijsleger verkocht aan Henricus zvw Paulus 

Kersmaker een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit een huis en tuin, in Hintham, tussen Albertus Claes soen 

enerzijds en P...... ....... anderzijds, reeds belast met een erfcijns van 

40 schelling. 

 

Johannes filius Goddini die Olijsleger hereditarie vendidit (dg: .) 

Henrico filio quondam Pauli Kersmaker hereditarium censum XL solidorum 

monete solvendum hereditarie nativitatis J[ohannis ex] domo et orto dicti 

venditoris sitis in Hijntam inter hereditatem Alberti (dg: Cle) Claes 

soen (dg: s) ex uno et inter hereditatem (dg: Gh) P...... ....... ....... 

ex alio p[romittens] ....... .. ..... obligationem deponere excepto 

hereditario censu XL solidorum #dicte monete# exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 271r 14 ±do 25-01-1386. 

Johannes? Luwe zvw Willelmus Luwe en zijn broer Hermanus Scut verkochten 

aan Denkinus gnd die Veer van Empel ½ morgen land, in ......., ... .... 

....... Loen?, tussen erfg vw Margareta Daems enerzijds en Aleijdis ....... 

anderzijds. 

 

[Johann]es? Luwe filius quondam Willelmi Luwe et Hermanus Scut eius 

frater dimidium iuger terre situm in ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Loen? inter hereditatem (dg: Margarete) heredum 

quondam Margarete Daems ex uno et inter hereditatem Aleijdis ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... dicebant 

hereditarie vendiderunt Denkino dicto die Veer de Empel promittentes 

indivisi super omnia warandiam et (dg: aliam) ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 271r 15 ±do 25-01-1386. 

Rutgherus Tielmans soen en Henricus Claes soen beloofden aan Walterus 

Delijen soen 11 gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 22-04-1386) te 

betalen. 
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[Ru]tgherus Tielmans soen et Henricus Claes soen promiserunt Waltero 

Delijen soen XI gulden [seu] valorem ad pasca proxime [futurum 

persolvendos. Testes] Trude et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1177 f 271r 16 ±do 25-01-1386. 

....... van der Braken zvw Arnoldus van der Braken verkocht aan Johannes 

Nellen een erfpacht van ?1 mud rogge, Bossche maat, met ....... te leveren, 

voor het eerst over een jaar gaande uit een erfpacht {niet afgewerkt 

contract}. 

 

....... van der Braken filius quondam Arnoldi van der Braken hereditarie 

vendidit Johanni Nellen hereditariam [paccionem ?un]ius modii siliginis 

mensure de Bus[co] ....... ....... ....... pro primo termino ultra annum 

ex hereditaria. 

 

BP 1177 f 271r 17 ±do 25-01-1386. 

Nijcholaus Spijerinc Meus soen verhuurde? aan Theodericus van Koppel alias 

gnd van Doerne de helft van een kamp van voornoemde Nijcholaus, in ......., 

....... ......., voor een periode van 4 jaar, ingaande heden, per jaar voor 

.. oude schilden of de waarde, 18 Hollandse plakken et 12 penning, ....... 

....... Huurder zal met voornoemde Nijcholaus voornoemd kamp binnen 

voornoemde 4 jaar omwallen. Een brief voor Nijcholaus. 

 

[Nijchol]aus Spijerinc Meus soen medietatem cuiusdam campi dicti 

Nijcholai siti in parochia de (dg: Emp) ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Theoderico de Koppel 

alias dicto de Doerne ab eodem ad spacium quatuor annorum datam 

pr[esentium sine medio sequentium] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... aude scilde #seu valorem# et XVIII Hollant 

placken et duodecim denariis dandis sibi a (dg: -b) dicto Theoderico 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... super omnia et quod ipse cum dicto 

Nijcholao dictum campum infra dictum spacium circ[umvallabit] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... una littera pro Nijcholao. 

 

1177 mf7 F 11 f.271v. 

 in crastino conversionis Pauli: vrijdag 26-01-1386. 

 in profesto purificationis: donderdag 01-02-1386. 

 

BP 1177 f 271v 01 vr 26-01-1386. 

....... zvw Henricus van der Heijden verkocht aan Willelmus Coelner, tbv 

hem en zijn vrouw Heijlwigis, een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, gnd die 

Everaats Akker, in Sint-Oedenrode, tussen Petrus bv voornoemde verkoper 

enerzijds en Willelmus bv voornoemde verkoper anderzijds, reeds belast met 

de grondcijns. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

....... [filius quon]dam Henrici van der Heijden legitime vendidit 

Willelmo Coelner ad opus sui et ad opus Heijlwigis eius uxoris [vitalem] 

pensionem unius modii [s]ilig[inis] me[nsure] de Busco solvendam (dg: ad) 

anno quolibet ad vitam eorum et non ultra purificationis et primno 

termino ultra annum et in Busco tradendam ex pecia terre dicta die 

[E]veraets Acker sita in parochia de Rode sancte Rode inter hereditatem 

Petri fratris dicti venditoris ex uno et inter hereditatem Willelmi 

fratris dicti venditoris ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam (dg: de) obligationem deponere excepto censu 

domini fundi exinde solvendo et sufficientem facere et alter eorum 

diutius vivens integraliter possidebit. Testes Lonijs et Goessuinus datum 

in crastino conversionis Pauli. 
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BP 1177 f 271v 02 vr 26-01-1386. 

Ghisbertus Lijsscap de jongere en zijn vrouw Luijtgardis wv Rutgherus Arken 

droegen over aan Godefridus, zv voornoemde Luijtgardis en Rutgherus, het 

vruchtgebruik, dat voornoemde Luijtgardis had, in (1) goederen, gnd ten 

Dijke, van wijlen voornoemde Rutgherus, in Stripe, (2) een huis, tuin en 2 

aangelegen beemden, in Woensel, waarin wijlen voornoemde Rutgherus woonde, 

(3) een erfgoed en houtwas, gnd dat Busschelen, van wijlen voornoemde 

Rutgherus, in Woensel. 

 

Ghisbertus Lijsscap junior maritus legitimus Luijtgardis sue uxoris 

relicte quondam Rutgheri Arken (dg: et di) soen et dicta Luijtgardis cum 

eodem tamquam cum tutore usufructum quem dicta Luijtgardis habuit in 

bonis dictis ten Dijcke dicti quondam Rutgheri sitis in parochia de 

Stripe et in attinentiis dictorum bonorum universis quocumque sitis [et 

in] domo et orto #cum suis attinentiis# (dg: in p) et duobus pratis sibi 

adiacentibus sitis in parochia de Woenssel in quibus dictus quondam 

Rutgherus commorari consuevit atque in hereditate et (dg: .......) 

lignicrescentia dicta dat Busschelen #dicti quondam Rutgheri# sita in 

parochia de Woensel ut dicebant supportaverunt Godefrido filio dictorum 

Luijtgardis et Rutgheri promittentes [ratam] servare et obligationem ex 

parte eorum in dicto usufructu existentem deponere. Testes (dg: datum 

supra) Lonijs et (dg: .) Neijnsel et Raet datum supra. 

 

BP 1177 f 271v 03 vr 26-01-1386. 

Voornoemde Godefridus beloofde aan zijn moeder Luijtgardis een lijfrente 

van 10 oude schilden of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit al 

zijn goederen. 

 

Dictus (dg: God) Godefridus promisit super habita et habenda se daturum 

et soluturum Luijtgardi sue matri vitalem pensionem (dg: di) decem aude 

scilde seu valorem anno quolibet ad vitam dicte Luijtgardis et non ultra 

purificationis ex omnibus suis bonis habitis et habendis et cum mortua 

fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 271v 04 vr 26-01-1386. 

Johannes van den Dijstelborch en Wiskinus zv Theodericus Neven soen 

verkochten aan Walterus van Oekel ¼ deel in 5 morgen land, ter plaatse gnd 

die Donk, tussen erfgoed gnd die Varkenskamp enerzijds en Theodericus zv 

Bartholomeus en Henricus gnd van der Word anderzijds, welk ¼ deel aan hen 

was verkocht39 door Henricus gnd Haen ev Mechtildis dv Tielmannus van 

Nederijnen. 

 

Johannes van den Dijstelborch et Wiskinus filius Theoderici Neven soen 

quartam partem in quinque iugeribus (dg: in) terre sitis in loco dicto 

die Donc inter hereditatem dictam die Verkenscamp ex uno et inter 

hereditatem Theoderici filii Bartholomei et Henrici dicti van der Word ex 

alio venditam (dg: sibi) eis ab Henrico [dicto] Haen marito et tutore 

legitimo Mechtildis sue uxoris filie Tielmanni de Nederijnen prout in 

litteris (dg: su) vendiderunt Waltero de Oekel (dg: promittentes) cum 

litteris et jure promittentes ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Neijnsel et Raet datum supra. 

 

BP 1177 f 271v 05 do 01-02-1386. 

Henricus Dijt en zijn schoonmoeder Elizabeth dvw Ghibo Mostarts verkochten 

aan hr Henricus van Best priester, tbv hem en zijn natuurlijke zoon 

Johannes, een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit huis, erf en tuin in Den Bosch, ter plaatse gnd Windmolenberg 

enerzijds en erfgoed van Petrus zvw Emondus van der Straten anderzijds, 

                         
39 Zie ← BP 1177 f 205v 08 za 02-09-1385, verkoop van het ¼ deel. 
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belast met een b-erfcijns van 22 schelling voornoemd geld. 

 

Henricus Lijt (dg: maritus legitimus ut asserebat) Elizabeth (dg: sue 

uxoris filie relicte quondam magistri Walteri) filie quondam Ghibonis 

Mostarts (dg: et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore) #eius 

socrus# hereditarie vendiderunt domino Henrico de Best presbitro ad opus 

sui et ad opus Johannis sui filii naturalis hereditarium censum XL 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo et area 

et orto sitis in Busco ad locum dictum Wijnmolenberch !ex uno et inter 

hereditatem #(dg: quon) Petri filii quondam# Emondi van der Straten ex 

alio ut dicebat promittens warandiam #questionem proximitatis# et aliam 

obligationem deponere excepto hereditario censu XXII solidorum dicte 

monete exinde solvendo tali condicione quod dictus dominus Henricus 

dictum [censum] ad suam vitam integraliter possidebit post eius decessum 

ad dictum Johannem eius filium naturalem hereditarie devolvendum. Testes 

Neijnsel et Raet datum in profesto purificationis. 

 

BP 1177 f 271v 06 do 01-02-1386. 

Johannes zvw Henricus van Arle verkocht aan Johannes gnd Knaep van Arle 2 

stukken land in Oirschot, ter plaatse gnd Aarle, ter plaatse gnd Klamergat, 

tussen Johannes van den Stadeacker enerzijds en wijlen Johannes van 

Blaerthem anderzijds, strekkend met een eind aan de gemene weg, belast met 

een cijnshoen {niet afgewerkt contract40}. 

 

Johannes filius quondam Henrici de Arle duas pecias terre sitas in 

parochia de Oerscot in loco dicto Arle in loco dicto Clamergat inter 

hereditatem Johannis van den Stadeacker ex uno et inter hereditatem 

quondam Johannis de Blaerthem ex alio tendentes cum uno fine ad communem 

plateam (dg: et int) ut dicebat hereditarie vendidit Johanni dicto ... 

Knaep de Arle promittens warandiam et obligationem deponere excepto uno 

pullo censuali exinde solvendo (dg: testes datum supra). 

 

BP 1177 f 271v 07 do 01-02-1386. 

Johannes van Dijnther, Johannes van de Dijk ev jkvr Theoderica dvw 

Theodericus van Ghestel sv voornoemde Johannes van Dijnther, Theodericus en 

Adam, kvw Johannes Luwe, deden tbv vrouwe Sophia wv Marcelius van Os zvw hr 

Godefridus van Os ridder afstand van (1) alle goederen en erfgoederen, die 

aan wijlen voornoemde? Marcelius van Os zvw hr Godefridus van Os ridder, 

gekomen waren na overlijden van zijn ouders, (2) de huizinge van wijlen 

voornoemde hr Godefridus, in Oss, binnen de sloten, zoals wijlen voornoemde 

Marcelius daarin was gestorven, waarschijnlijk voor de duur van het leven 

van voornoemde jkvr Sophia. 

 

[Johannes de Dijn]ther Johannes de Aggere maritus et tutor legitimus 

domicelle Theoderice sue uxoris filie quondam Theoderici de Ghestel 

sororis dicti Johannis de Dijnther (dg: ?J) Theodericus et [Adam liberi] 

quondam Johannis Luwe super omnibus et singulis bonis et hereditatibus 

que Marcelio (dg: de) quondam de Os filio quondam domini Godefridi de Os 

militis ....... ....... ....... suorum parentum fuerant successione 

advolute #consistentibus sive sitis# atque !in habitatione dicti quondam 

domini Godefridi sita in (dg: l) Os infra suum fossatum dicte habitationi 

....... ....... ....... ....... #.......# habitationis prout dictus 

quondam Marcelius in premissis decessit !dicebant ad opus domine Sophie 

relicte quondam Marcelii renunciaverunt prmittentes ....... ....... 

....... ....... deponere ad vitam dicte domicelle Sophie promiserunt 

insuper indivisi super omnia quod ipsi ad requisitam dicte (dg: 

domicelle) domine Sophie compa[rabunt] ....... ....... ....... ....... de 

qua huiusmodi bona feodalia quecumque dicti quondam Marcelii dependent in 

feodum et ibidem dictam dominam Sophiam in tota ....... ....... ....... 

                         
40 Voor afgewerkt contract zie BP 1177 f 272v 05 do 01-02-1386. 
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....... ....... Theoderico et Ade in eisdem competent.. imponent 

instituent et heredabunt #in expensis tamen dicte domine Sophie# prout 

eidem domine Sophie ratum (dg: s) ?erit (dg: quo...) ....... ....... 

....... ....... ....... ....... hoc tamen addito quod post decessum dicte 

(dg: de) domine Sophie dicti Johannes et Johannes Theodericus et Adam 

stabunt in ....... ....... ....... ....... ....... ....... datum 

presentium et quod extunc huiusmodi renunciacio et obligatio erunt 

amplius sine valore salva supportacione dicto Johanni ....... ....... 

....... ....... ....... ....... iuxta tenorem litterarum exinde 

confectarum in suo vigore (dg: pers) permansuris. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 271v 08 ±do 01-02-1386. 

Voornoemde jkvr Sophia wv Marcelius van Os deed tbv Johannes van Dijnther, 

Johannes van de Dijk, Theodericus en Adam, kvw Johannes van Luwe, afstand 

van alle goederen en erfgoederen, die aan voornoemde Johannes van Dijnther, 

zijn zuster jkvr Theoderica en aan Theodericus en Adam gekomen waren na 

overlijden van hun grootouders voornoemde Godefridus van Os ridder en zijn 

echtgenote vrouwe Theoderica, zoals verschillende personen in hun naam die 

goederen en erfgoederen thans bezitten. Waarschijnlijk deed ze ook, tbv 

voornoemde Theodericus en Adam, afstand van de tiende gnd die Branthortse 

Tiende, in Oss. 

 

[41Dicta domicella Sophia relicta quondam Marcelii] de Os cum tutore 

super omnibus et singulis bonis et hereditatibus que Johanni de Dijnther 

domicelle Theoderice sue sorori Theoderico [et Ade liberis quondam 

Johannis de Luwe post mortem dicti] Godefridi de Os militis et domine 

quondam Theoderice eius conthoralis avi et avie olim (dg: d) !olim 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... persone ex parte 

et nomine ipsorum huiusmodi bona et hereditates ad presens possident 

quocumque locorum consistentibus sive sitis [ad opus dictorum Johannis de 

Dijnther Johannis] de Aggere Theoderici et Ade renunciavit promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere insuper (dg: 

re) ....... ....... ....... ....... ....... ....... ......a dicta die 

Branthorstsche (dg: d) Tiende consistente in parochia de Os ad opus 

dictorum Theoderici et Ade ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 271v 09 ±do 01-02-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... ... ....... 17 mud rogge, Bossche 

maat, op zondag Letare-Jerusalem aanstaande (zo 01-04-1386) te leveren. 

 

....... ....... ....... promisit ....... .. ....... XVII modios siliginis 

mensure de Busco ad letare Jherusalem proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 271v 10 ±do 01-02-1386. 

....... ....... ....... van Henricus van Hees in 60 mud rogge, Bossche 

maat, en in 120 ....... ....... ....... ....... stelde tot onderpand een 

huis en tuin in Helmond, alle huisraad en roerende goederen in voornoemd 

huis ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Henrici de Hees 

in sexaginta modiis siliginis mensure de Busco et in centum et viginti 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [do]mum et ortum sitos in (dg: Hel) 

Helmont et omnia (dg: bona) utensilia et bona mobilia in dicta ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ad pignus imposuit et obligavit. 

 

                         
41 Aanvulling op basis van BP 1177 f 271v 07. 
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BP 1177 f 271v 11 ±do 01-02-1386. 

....... ....... verkocht aan Johannes van Gheffen ....... ....... ....... 

in Geffen, tussen Johannes van Hoesden enerzijds en waarschijnlijk 

voornoemde Johannes van Gheffen anderzijds, belast met cijnzen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... sitos in 

parochia de Gheffen inter hereditatem Johannis de Hoesden ex uno et inter 

hereditatem ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... hereditarie 

vendidit dicto Johanni de Gheffen promittens warandiam et obligationem 

deponere exceptis #censibus# exinde de jure s[olvendis]....... ....... 

....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 271v 12 ±do 01-02-1386. 

Thomas ....... verkocht aan Henricus van .......: ....... ......., ....... 

......., tussen Denkinus Nouden soen enerzijds en een gemene weg gnd 

d....... ....... anderzijds, waarschijnlijk met huisraad en onroerend goed 

in voornoemd huis. 

 

[42Thomas] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... inter 

hereditatem Denkini Nouden soen ex uno et inter communem plateam dictam 

d....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... mobilia in dicta domo consistentia ut 

dicebat vendidit Henrico de ....... promittens ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 271v 13 ±do 01-02-1386. 

Voornoemde Henricus verhuurde waarschijnlijk voornoemde goederen met 

roerend goed aan voornoemde Thomas, voor ....... ....... ....... ........ 

 

[43Dictus Henricus] ....... ....... ....... ....... ....... mobilibus 

locavit dicto Thome (dg: ad op) ab eodem ....... ....... ....... ....... 

....... ....... 

 

1177 mf7 F 12 f.272. 

 in profesto purificationis: donderdag 01-02-1386. 

 

BP 1177 f 272r 01 ±do 01-02-1386. 

(dg: Goeswinus zvw Theodericus van Vlimen). 

 

(dg: Goeswinus ... filius quondam Theoderici de Vlimen). 

 

BP 1177 f 272r 02 ±do 01-02-1386. 

Alardus van Cloethoeven beloofde aan Barnierus Andries soen 8 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Martinus aanstaande (zo 11-11-1386) te leveren. 

 

Alardus de Cloethoeven promisit Barniero Andries soen octo modios 

siliginis mensure de Busco ad Martini proxime futurum persolvendos. 

Testes Neijnsel et ....... datum in profesto (dg: ....) ....... 

 

BP 1177 f 272r 03 ±do 01-02-1386. 

Elizabeth dvw Arnoldus gnd Pouwels soen verkocht aan Rodolphus snijder 1 

hont land, in Geffen, op de geneint van Geffen, tussen voornoemde Elizabeth 

enerzijds en voornoemde Rodolphus anderzijds. 

 

Elizabeth filia quondam Arnoldi dicti Pouwels soen cum tutore unum hont 

terre situm in parochia de Geffen supra communitatem de Geffen inter 

dicte Eli[za]beth ex uno et inter hereditatem (dg: Rutg) Rodolphi 

                         
42 Aanvulling op basis van BP 1177 f 271v 13. 
43 Aanvulling op basis van BP 1177 f 271v 12. 
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sartoris ex alio ut dicebat vendidit dicto Rodolpho promittens cum tutore 

warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 272r 04 ±do 01-02-1386. 

De broers Goeswinus en Hermannus, kvw Henricus Campart, deden tbv Gerardus 

zv Arnoldus gnd Nollen afstand van 5 hont land, in Lithoijen, ter plaatse 

gnd ......., naast Johannes gnd Hollander enerzijds en kv Heijlwigis gnd 

Peters anderzijds. 

 

Goeswinus et Hermannus fratres liberi quondam Henrici Campart super (dg: 

ho) quinque hont terre sitis in parochia de Lijttoijen ad locum dictum 

....... iuxta hereditatem Johannis dicti Hollander et liberorum 

Heijlwigis dicte Peters ut dicebant et super jure ad opus Gerardi filii 

Arnoldi dicti Nollen renunciaverunt promittentes ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 272r 05 ±do 01-02-1386. 

Goeswinus zvw Theodericus van Vlimen verkocht aan Thomas zvw Walterus van 

Scadewijc ¼ deel van de navolgende erfgoederen, in Kessel, (1) 14 hont 

land, in de hoeve van Henricus van Mameren, tussen Henricus gnd Ledich 

enerzijds en Albertus Heijnen soen anderzijds, (2) 2 hont land, ter plaatse 

gnd op de Voorste Ert, beiderzijds tussen erfgoed van de investiet van 

Kessel, (3) 4 hont land, ter plaatse gnd op de Achterste Ert, tussen 

erfgoed van de investiet van Kessel enerzijds en Willelmus Maes soen 

anderzijds, (4) 4 hont land, ter plaatse gnd op Geen Voergebreke, tussen 

Albertus Arts soen van Kessel enerzijds en Theodericus Willems soen van 

Hezelijt anderzijds, (5) 7 maten land, ter plaatse gnd Strobroek, tussen 

Nijcholaus van Kessel enerzijds en kv Arnoldus gnd Lumoeden soen 

anderzijds, dit ¼ deel belast met lasten 

 

Goeswinus filius quondam Theoderici de Vlimen (dg: quintam) #quartam# 

partem hereditatum infrascriptarum sitarum in parochia de Kessel scilicet 

(dg: in) XIIII hont terre sitorum in manso Henrici de Mameren inter 

hereditatem Henrici dicti (dg: d) Ledich ex uno et inter hereditatem 

Alberti Heijnen soen ex alio item (dg: ..) duorum hont terre sitorum in 

loco (dg: de) op den Vorsten Ert (dg: ex) inter hereditatem investiti de 

Kessel ex (dg: uno et inter hereditatem) utroque latere item quatuor hont 

terre sitorum in loco dicto op den Aftersten Ert inter hereditatem 

investiti de Kessel ex uno et inter hereditatem Willelmi Maes soen ex 

alio item quatuor hont terre sitorum in loco dicto op Gheen Voergebreke 

inter hereditatem Alberti Arts soen de Kessel ex uno et inter hereditatem 

Theoderici Willems soen (dg: ex) de Hezelijt ex alio item (dg: .) septem 

mensurarum terre sitarum in loco dicto Strobroec inter hereditatem (dg: 

domicelle Aleijdis) #Nijcholai# de Kessel ex uno et inter hereditatem 

liberorum Arnoldi dicti Lumoeden soen ex alio in ea quantitate qua ibidem 

sita sunt ut dicebat hereditarie vendidit Thome filio quondam Walteri de 

Scadewijc promittens warandiam (dg: et obligationem deponere) tamquam de 

hereditate ab omnibus aggeribus Mose et (dg: a) censu libera et 

obligationem deponere exceptis oneribus ad dictam !quintam (dg: sp) 

partem spectantibus et infra terram sitis (dg: ut d). Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 272r 06 ±do 01-02-1386. 

Arnoldus zv Arnoldus van den Perre verkocht aan Willelmus zvw Henricus die 

Rode een n-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Groter Liemde, ter plaatse gnd aan Genen Wijden Hof, tussen Mathijas Liben 

soen enerzijds en Metta Noppen dochter anderzijds. 

 

Arnoldus filius Arnoldi van den Perre hereditarie vendidit Willelmo filio 

quondam Henrici die Rode hereditariam paccionem quatuor lopinorum 
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siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex pecia terre sita in parochia de Bucstel in loco dicto 

Groter Lijemde (dg: in) ad locum dictum aen Ghenen Widen Hof inter 

hereditatem (dg: Ghe) Mathije Liben soen ex uno et inter hereditatem 

Mette Noppen (dg: s) dochter ex alio ut dicebat promittens warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 272r 07 ±do 01-02-1386. 

Willelmus van den Velde en zijn zoon Henricus beloofden aan Godefridus zvw 

Ghibo Keijot van Ghestel 50 oude schilden, geld van de keizer of de koning 

van Frankrijk of de waarde, met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te 

betalen. 

 

Willelmus van den Velde et Henricus eius filius promiserunt Godefrido 

filio quondam Ghibonis Keijot de Ghestel L aude scilde #monete 

imperatoris vel [regis] Fr[ancie]# seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 272r 08 ±do 01-02-1386. 

Willelmus zvw Henricus Rode gaf uit aan de broers Everardus en Johannes, 

kvw Denkinus Clinckart, (1) een stuk beemd, in Boxtel, in de dingbank van 

Liemde, ter plaatse gnd te ......., tussen de gemeint enerzijds en wijlen 

Rutgherus van der Braken anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de 

grondcijnzen en thans voor een n-erfpacht van ?28 lopen? rogge, maat van 

Boxtel, met Lichtmis in Boxtel te leveren. Ter meerdere zekerheid stelden 

voornoemde Everardus en Johannes tot onderpand (2) 4 lopen gerstland, in 

Boxtel, ter plaatse gnd die ....hage, tussen hr Henricus die Custer 

enerzijds en Yda Clinckarts anderzijds, (3) 4 lopen roggeland, aldaar, 

tussen Willelmus die Snider enerzijds en Leijta Clinckarts anderzijds. Hij 

zal de lasten in voornoemde 4 lopen land en 4 lopen land afhandelen, 

behalve de grondcijns. 

 

Willelmus filius quondam Henrici Rode (dg: duo bonaria) peciam prati 

sitam in parochia de Bucstel in jurisdictione de Lijemde in loco dicto te 

....... inter (dg: hereditatem) communitatem ex uno et inter hereditatem 

quondam Rutgheri van der Braken ex alio ut dicebat dedit ad hereditariam 

paccionem Everardo Johanni (dg: ..) f[ratribus liberis] quondam Denkini 

Clinckart ab eisdem hereditarie possidendam pro censibus dominorum fundi 

exinde solvendis etc dandis etc et pro hereditaria paccione ?XXVIII 

[lopinorum] siliginis mensure de (dg: Busco) #Bucstel# danda sibi ab 

aliis hereditarie purificationis et in (dg: Busco) Bucstel tradenda ex 

premissis promittens warandiam pro p[remissis] ....... ....... ....... 

....... repromiserunt indivisi et ad maiorem securitatem dicti Everardus 

et Johannes quatuor lopinatas terre #(dg: si) ordeacee# sitas in dicta 

parochia in loco dicto die ....hage inter he[reditatem] domini Henrici 

die Custer ex uno et inter hereditatem Yde (dg: dicte de sororis eiusdem 

domini Henrici ex alio) Clinckarts ex alio [item quatuor lopinatas terre 

siligi]nee sitas ibidem inter hereditatem Willelmi die Snider ex uno et 

inter hereditatem Leijte Clinckarts ex alio ut dicebat ad [pignus 

imposuit] promittens ob[ligationem in dicti]s quatuor lopinatis terre et 

quatuor lopinatis terre existentes excepto censu domini fundi deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 272r 09 ±do 01-02-1386. 

.......s zvw Arnoldus Mijnnemere verkocht aan Johannes Heester... een 

b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van Boxtel, die voornoemde wijlen 

Arnoldus met Lichtmis in Boxtel beurde, gaande uit 6 lopen land in Boxtel, 

ter plaatse gnd Jorijfaes Hoeve, ....... ......., tussen ....... ....... 

enerzijds en Petrus van Loe anderzijds. 
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.......s filius quondam Arnoldi (dg: ..) Mijnnemere hereditariam 

paccionem octo lopinorum siliginis mensure de Bucstel quam (dg: J) dictus 

quondam A[rnoldus] Mijnnemere sol[vendam hanuit hereditarie] 

purificationis ex sex lopinatis terre sitis in parochia de (dg: Busc) 

Bucstel in loco dicto Jorijfaes Hoeve ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... inter hereditatem Petri de Loe ex alio 

(dg: ut) et in Bucstel tradendam ut dicebat hereditarie vendidit Johanni 

Heester... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: ....... 

....... de deponere) ex parte dicti venditoris et dicti quondam Arnoldi 

sui patris (dg: deponere) et heredum eiusdem ....... ....... Testes 

d[atum] ........ 

 

BP 1177 f 272r 10 ±do 01-02-1386. 

....... Nerinc droeg over aan Gerardus Witmeri de helft van het deel, dat 

behoorde aan wijlen Lambertus Witmeri, in ....... ....... ....... ....... 

van wijlen voornoemde Lambertus Witmeri. 

 

....... Nerinc medietatem totius partis et juris que et quod spectabant 

ad (dg: P) Lambertum (dg: W) quondam Witm[eri] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... quondam #dicti# Lamberti 

Witmeri prout in litteris supportavit (dg: Petro) Gerardo Witmeri #cum 

litteris et jure# promittens ratam servare et obligationem ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 272r 11 ±do 01-02-1386. 

....... ....... wv Willelmus Cortroc en haar kinderen Gerardus en Willelmus 

verkochten aan Johannes ....... ....... een n-erfcijns van 20 schelling 

geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een huis, tuin en 4 ....... 

......., ....... ......., gnd ten Heuvel, tussen Walterus gnd Koc enerzijds 

en een gemene weg anderzijds. 

 

....... ....... relicta quondam Willelmi Cortroc cum tutore Gerardus et 

Willelmus eius liberi hereditarie vendiderunt Johanni ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... censum XX 

solidorum monete solvendum hereditare nativitatis Johannis ex domo orto 

et quatuor ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... dictum ten Hoevel inter hereditatem 

Walteri dicti Koc ex uno et inter communem plateam e[x alio] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

[Teste]s datum supra. 

 

BP 1177 f 272r 12 ±do 01-02-1386. 

....... ....... van Berze van der Horst maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen en vervreemdingen gedaan door Martinus va... .... ........ 

 

....... ....... (dg: .) de Berze van der Horst omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Martinum va... .... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 272r 13 ±do 01-02-1386. 

....... ....... zvw Nijcholaus Scilder de oudere droeg over aan ....... 

....... een b-erfcijns van 3 .... ........, met Lichtmis te betalen, aan 

hem verkocht door Jacobus van Enghelant. 

 

....... ....... filius quondam Nijcholai Scilder senioris hereditarium 

censum trium aureorum denariorum communiter ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... solvendum 

hereditarie purificationis venditum sibi a Jacobo de Enghelant prout in 

litteris supportavit ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... servare et obligationem 
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ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1177 mf7 F 13 f.272v. 

 in profesto purificationis: donderdag 01-02-1386. 

 

BP 1177 f 272v 01 do 01-02-1386. 

Theodericus zv Henricus gnd die Wolf verkocht aan Johannes zvw Petrus gnd 

Broc, tbv hem en zijn vrouw Katherina, een lijfpacht van 1½ ... rogge, 

Bossche maat, met Sint-Bartholomeus in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 

de helft in 7 lopenzaad land, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen 

kv Theodericus Wolfs enerzijds en hr W...... ....... priester anderzijds, 

(2) de helft, aan hem behorend, in een hoeve, in Oisterwijk, tussen erfgoed 

gnd Heinmans Hoeveke enerzijds en de gemeint anderzijds, belast met 

grondcijnzen. De langstlevende krijgt de gehele pacht. 

 

Theodericus filius (dg: qu) Henrici dicti die Wolf legitime vendidit 

Johanni filio quondam Petri dicti Broc ad opus sui et! Katherine sue 

uxoris [vitalem pensionem] unius et dimidii ....... siliginis mensure de 

Busco solvendam anno quolibet ad eorum vitam [et non ultra] Bartholomei 

et in Busco tradendam ex (dg: quadam ..) medietate ad dictum ve[nditorem] 

spectante in septem lopinatis terre sitis in parochia de Oesterwijc in 

loco dicto Berkel inter hereditatem liberorum Theoderici Wolfs ex uno et 

inter hereditatem domini W...... ....... presbitri ex alio atque ex 

medietate ad! spectante in manso sito in dicta parochia inter hereditatem 

dictam Heijnmans Hoeveken ex uno et inter communitatem ex alio (dg: 

atque) promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censibus dominorum fundi (dg: et su) exinde solvendis 

et sufficientem facere et alter eorum diutius vivens dictam pensionem 

integraliter possidebit. Testes Neijns[el] et Raet datum in profesto 

purificationis. 

 

BP 1177 f 272v 02 do 01-02-1386. 

Willelmus zvw Bodo van Tiela en Boudekinus van Zanthen beloofden aan 

Theodericus Loekart van Vucht 28 oude schilden of de waarde met Sint-Jan 

aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Willelmus filius quondam Bodonis de Tiela et Boudekinus de Zanthen 

promiserunt Theoderico Loekart de Vucht XXVIII aude scilde seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 272v 03 do 01-02-1386. 

Luijta dvw Nijcholaus van Meghen szv Lucas verkocht aan Gerardus Wilde de 

helft in een b-erfcijns44 van 6 pond, een helft te betalen met Kerstmis en 

de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een deel van een erf, dat was van 

wijlen Hilla van Anschot, in Den Bosch, aan de kant van de Vismarkt, welke 

cijns voornoemde wijlen Nijcholaus gekocht had van Johannes van Thuele. 

 

Luijta filia quondam (dg: .) Nijcholai de Meghen generi Luce cum tutore 

medietatem ad se spectantem ut dicebat in hereditario censu sex librarum 

solvendo hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de parte aree 

que fuerat quondam Hille de Anschot site in Buscoducis !a latere versus 

forum (dg: fo) piscium quem censum sex librarum dictus quondam Nijcholaus 

erga (dg: The) Johannem de (dg: Th) Thuele emendo acquisiverat prout in 

litteris vendidit Gerardo Wilde cum litteris et jure occacione dicte 

medietatis promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

                         
44 Zie → BP 1182 p 362v 05 di 29-03-1401, overdracht van de helft in de 

cijns. 
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BP 1177 f 272v 04 do 01-02-1386. 

Theodericus van Megen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus de Megen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 272v 05 do 01-02-1386. 

Johannes zvw Henricus van Arle verkocht aan Johannes gnd Knape van Arle 2 

stukken land in Oirschot, ter plaatse gnd Aarle, ter plaatse gnd Klamergat, 

(1) tussen voornoemde Johannes enerzijds en wijlen Johannes van Blaerthem 

anderzijds, met een sloot tussen dit stuk land en erfgoed van eerstgenoemde 

Johannes, (2) beiderzijds tussen wijlen voornoemde Johannes van Blaerthen, 

strekkend met een eind aan de gemeint, belast met een cijnshoen. 

 

Johannes filius quondam Henrici de Arle duas pecias terre sitas in 

parochia de Oerscot ad locum dictum (dg: ...) Arle in loco dicto 

Clamergat quarum una inter hereditatem dicti Johannis ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis de Blaerthem ex alio cum fossato sito inter 

dictam peciam terre et inter hereditatem primodicti Johannis et altera 

inter hereditates quondam Johannis de Blaerthen predicti ex (dg: alio) 

utroque latere coadiacentes tendentes cum uno fine ad communitatem #sunt 

situate# ut dicebat hereditarie vendidit Johanni dicto Knape de Arle 

promittens warandiam et obligationem deponere excepto un pullo censuali 

exinde solvendo. Testes Lonijs et Scilder datum supra. 

 

BP 1177 f 272v 06 do 01-02-1386. 

Johannes gnd Moen zv Johannes Moen verkocht aan Gerardus Heerken oudere zvw 

Godefridus Heerken een n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) een huis, tuin en 

4 lopen aangelegen land, in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, tussen Metta 

van Berze enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) 4 lopen roggeland, 

aldaar, tussen voornoemde Metta enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

reeds belast met 4½ oude groot aan de heer van Boxtel. 

 

....... ....... 

Johannes dictus Moen #filius Johannis Moen# hereditarie vendidit Gerardo 

Heerken filio seniori quondam Godefridi Heerken hereditarium censum trium 

librarum monete solvendum hereditarie (dg: nat) mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex (dg: domo et) domo et orto et quatuor lopinatis terre 

sibi (dg: ad) adiacentibus sitis in parocia de Bucstel in loco dicto 

Onrode inter hereditatem (dg: Johannis Moens patris dicti venditoris et) 

Mette de Berze ex uno et communem plateam ex alio et ex quatuor lopinatis 

terre siliginee sitis ibidem inter (dg: ...) hereditatem dicte Mette ex 

uno et inter (dg: he) communem plateam ex alio promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: quinque) quatuor 

et dimidio grossis antiquis domino de Bucstel exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes (dg: Scil) Lonijs et Scilder datum supra. 

 

BP 1177 f 272v 07 do 01-02-1386. 

Albertus Hannen soen van Nijsterle beloofde aan Johannes Raven, tbv vrouwe 

Ermgardis van Werthusen, 9 mud rogge, Bossche maat, na maning te leveren. 

 

Albertus Hannen soen de Nijsterle promisit Johanni Raven ad opus domine 

(dg: de) Ermgardis de Werthusen novem modios siliginis mensure de Busco 

ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 272v 08 do 01-02-1386. 

....... ....... soen beloofde aan Petrus zvw Walterus Nennen soen 35 

Brabantse dobbel mottoen (dg: 55 54 Hollandse plakken) met Vastenavond 

aanstaande (di 06-03-1386) te betalen. 
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....... ....... soen promisit Petro filio quondam Walteri Nennen soen 

XXXV #Brabant# dobbel mottoen (dg: scilicet LV LIIII Hollant placken) 

....... ....... ....... ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. 

Testes Emont et Steenwech datum supra. 

 

BP 1177 f 272v 09 do 01-02-1386. 

....... ....... gaf uit aan Arnoldus zv Johannes van der Straten een huis 

en erf in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes van 

Bladel enerzijds en erfgoed van Johannes van ....... anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor (1) de hertogencijns, (2) een b-erfcijns van 

....... ....... aan het huis van Postel, (3) een b-erfcijns van 20 

schelling van hetzelfde geld aan dekaan en kapittel in Den Bosch, (4) een 

b-erfcijns van 3 pond geld ....... ....... ......., en? thans voor (5) een 

n-erfcijns van .. ..... 9 schelling 1 penning vooroemd geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis. 

 

....... ....... ....... domum et aream sitam in Busco ad aggerem vici 

Vuchtensis inter hereditatem Johannis de Bladel ex uno et inter 

hereditatem Johannis de ....... ....... ....... ....... ....... ad 

hereditarium censum Arnoldo filio Johannis van der Straten ab eodem 

hereditarie possidendam pro censu domini ducis et pro hereditario censu 

....... ....... ....... ....... ....... #domui de Postula# et pro 

hereditario censu XX solidorum eiusdem monete decano et capitulo in Busco 

et pro hereditario censu trium librarum monete ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... novem solidorum et unius denarii 

dicte monete dando sibi ab alio hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex premissis promittens w[arandiam] ....... ....... ....... 

....... ....... et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 272v 10 do 01-02-1386. 

Akte van verwerking van het recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... [repor]tavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 272v 11 do 01-02-1386. 

Cristina dv Mijchael zvw Mijchael van Hodonc vroeg aan haar vader om 

toestemming buiten het huis, de leefgemeenschap en de kosten te mogen gaan 

van haar vader. Eerstgenoemde Mijchael droeg over aan zijn voornoemde 

dochter Cristina een stuk land, 4 lopen rogge groot, in Boxtel, ter plaatse 

gnd Lennensheuvel, tussen Jacobus Kathelinen soen enerzijds en P...... 

....... anderzijds, belast met de grondcijns en 1 lopen rogge ....... 

....... 

 

Cristina filia [Mijchaelis filii] quondam Mijchaelis de Hodonc cum 

instantia petiit licenciam exeundi et eundi extra domum et convictum et 

....... ....... ....... ....... ....... ?nomine emancipationis etc 

primodictusque Mijchael in hoc (dg: ceden) favens peticioni dicte 

Cristine sue fi[lie] ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: 

dictusque). Quo facto primodictus (dg: Mijcholaus) Mijchael peciam terre 

(dg: sit) quatuor lopinorum siliginis in [semine capientem sitam in 

parochia de Bucstel in loco] dicto Lennenshoevel inter hereditatem Jacobi 

Kathelinen soen ex uno et inter (dg: Pe) hereditatem P...... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... dicte Cristine #sue 

filie# promittens warandiam et obligationem deponere excepto censu domini 

fundi et uno lopino siliginis ex ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 272v 12 do 01-02-1386. 

(dg: ....... ....... ....... van wijlen Nijcholaus gnd Daems soen en 

Arnoldus Duijssche). 

 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

59 

(dg: ....... ....... ....... quondam [45Nijcholai dicti Daems soen et] et 

Arnoldus Duijssche). 

 

BP 1177 f 272v 13 do 01-02-1386. 

....... ....... ....... van ....... gnd van den Hanenberch verkocht aan 

Gerardus Pouwels soen van Brugge een n-erfpacht? van .. .... ....., ....... 

......., met Lichtmis te leveren, voor het eerst over een jaar (za 02-02-

1387), gaande uit een hoeve van voornoemde verkoper, in Schijndel, tussen 

....... ....... enerzijds en de gemeint anderzijds, belast met de 

grondcijns en een b-erfpacht ....... ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... dicti van den 

Hanenberch hereditarie vendidit Gerardo Pouwels soen de Brugge 

he[reditariam ?paccionem] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [p]urificationis et primo termino ultra annum ex manso 

dicti venditoris sito in parochia de Scijnle (dg: ....... .......) 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: ?here) 

communitatem ex alio et ex (dg: at) aliis (dg: ....) agris pratis et 

pascuis et pal[udibus] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... [promittens super habita et] habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditaria paccione 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Goessuinus datum supra. 

 

1177 mf7 F 14 f.273. 

 in profesto purificationis: donderdag 01-02-1386. 

 Quinta post Agathe: donderdag 08-02-1386. 

 in crastino purificationis: zaterdag 03-02-1386. 

 Secunda post purificationis: maandag 05-02-1386. 

 

BP 1177 f 273r 01 do 01-02-1386. 

...ertus zvw Nijcholaus gnd Daems soen en Arnoldus Duijssche ev Hadewigis 

dvw Johannes gnd Balen soen droegen over aan Johannes zvw voornoemde 

Nijcholaus Daems soen hun deel in een huis en tuin, in Hintham, tussen Adam 

van de Kerkhof enerzijds en Henricus Everaets soen anderzijds. 

 

...ertus filius quondam Nijcholai dicti Daems soen et Arnoldus Duijssche 

maritus et tutor Hadewigis sue uxoris filie quondam Johannis dicti 

Ba[l]en soen totam partem et omne jus eis competentes in domo et orto cum 

suis attinentiis sitis in Hijntam inter hereditatem Ade de Atrio ex uno 

et inter hereditatem Hen[rici] Ev[er]aets soen ex alio ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Johanni filio dicti quondam Nijcholai Daems 

soen promittentes [ratam] servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Scilder et Goessuinus datum in profesto purificationis. 

 

BP 1177 f 273r 02 do 01-02-1386. 

Laurencius van Gherwen ontlastte Gerardus den Steenbecker van Helmont van 

10 Brabantse dobbel, die voornoemde Gerardus beloofd46 had aan voornoemde 

Laurencius. 

 

Laurencius de Gherwen quitum clamavit Gerardum den Steenbecker de Helmont 

a X Brabant dobbel quos dictus Gerardus promiserat dicto Laurencio in 

litteris scabinorum de Busco ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 273r 03 do 01-02-1386. 

Theodericus van Vlimen droeg over aan zijn broer Gerardus (1) alle 

                         
45 Aanvulling op basis van BP 1177 f 273r 01. 
46 Zie ← BP 1176 f 327v 17 do 26-11-1383, Gerardus gnd Walschart die 

Steenbecker beloofde aan Laurencius zvw Johannes van Gherwen 10 Brabant 

dobbel en 1 mud rogge op 02-02-1386 te leveren; mogelijk verband? 
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erfgoederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn broer 

Henricus, gelegen onder Empel, (2) alle erfgoederen, die aan hem gekomen 

waren na overlijden van zijn grootmoeder Yda van Abruggen. 

 

Theodericus van Vlimen (dg omnia) omnes hereditates sibi de morte quondam 

Henrici sui fratris successione advolutas quocumque locorum infra 

parochiam de Empel sit[uatas] (dg: supportavit) atque omnes hereditates 

sibi de morte quondam Yde de Abruggen sue avie successione advolutas 

quocumque locorum sitas ut dicebat supportavit Ge[rardo] (dg: filio 

quondam Theoderici) suo fratri promittens ratam servare (dg: testes datum 

supra). 

 

BP 1177 f 273r 04 do 08-02-1386. 

Andreas zv Jacobus van den Noddenvelt verkocht aan Willelmus Posteel een 

n-erfcijns van 1 oude schild of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande 

uit een stuk land en een stuk beemd, gnd Hennekens Hoeve, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Middelrode, tussen erfgoed van de monniken van Berna enerzijds 

en Godefridus van Rode anderzijds. 

 

Andreas filius Jacobi van den Noddenvelt hereditarie vendidit Willelmo 

Posteel hereditarium censum unius aude scilt #seu valorem# solvendum 

hereditarie purificationis (dg: et primo termino ultra annum) ex pecia 

terre #et pecia prati# dictis Hennekens Hoeve sita in parochia de 

Berlikem in loco dicto Middelrode inter hereditatem monachorum de Berna 

ex uno et inter hereditatem Godefridi de Rode ex alio ut dicebat 

promitens #super habita et habenda# warandiam et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes Lonijs et Gossuinus datum quinta 

post Agathe. 

 

BP 1177 f 273r 05 za 03-02-1386. 

Johannes Luwe zvw Johannes gnd Luwe van Empel verkocht aan Marcelius die 

Hoel een stuk land, in de dingbank van Empel, ter plaatse gnd Heinxtstem, 

tussen voornoemde Marcelius enerzijds en Henricus zv Henricus gnd Jonghe 

Heijn van Heijnxtstem anderzijds, met dijken en dijken gnd uterdijk. 

Walterus en Heijlwigis, minderjarige kvw Hermannus Scut zvw voornoemde 

Johannes Luwe van Empel, zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Johannes Luwe filius quondam Johannis (dg: Jo) dicti Luwe de Empel (dg: 

d) peciam terre sitam in jurisdictione de Empel in loco dicto 

Heijnxtst[em] inter hereditatem Marcelii die Hoel ex uno et inter 

hereditatem Henrici filii (dg: q) Henrici dicti Jonghe Heijn de 

Heijnxtstem ex alio prout ibidem sitam cum aggeribus et aggeribus dictis 

Uterdijc ad hoc de jure spectantibus ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Marcelio promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

ex dictis aggeribus et aggeribus dictis uterdijc ad hac de jure 

spectantibus ut dicebat et quod ipse Walterum et (dg: Henricum) 

#Heijlwigem# liberos quondam Hermanni Scu[t] filii dicti quondam Johannis 

Luwe de Empel quamcito ad anos pubertatis pervenerint super dictis! pecia 

terre ad opus dicti emptoris faciet renunciare. Testes Scilder et 

Goessuinus datum in crastino purificationis. 

 

BP 1177 f 273r 06 za 03-02-1386. 

Henricus gnd Jonghe Heijn van Heijnxtstem, zijn kinderen Godefridus, 

Hermannus Scut, Henricus en Leonardus, Akerinus van Hezelt en zijn 

schoonzoons Reijnerus die Groet, Johannes Rutghers soen, Rutgherus van 

Hezelt en Hermannus zv Nijcholaus van Baerle deden tbv voornoemde Johannes 

Luwe zvw Johannes Luwe van Empel afstand van alle goederen waarin eerst 

Johannes Luwe van Empel en daarna Hermannus Scut zvw voornoemde Johannes 

Luwe waren overleden. 
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Henricus dictus Jonghe Heijn de Heijnxtstem Godefridus Hermannus Scut 

Henricus Leonardus eius liberi Akerinus de Hezelt (dg: eius generi 

primodicti Henrici) Reijnerus die Groet et Johannes Rughers! soen 

Rutgherus de Hezelt et Hermannus filius Nijcholai de (dg: Bie) Ba[er]le 

(dg: eius) generi primodicti Henrici super omnibus bonis in quibus 

Johannes #quondam# Luwe de Empel prius et Hermannus #quondam# Scut filius 

#quondam# Johannis Luwe predicti postea decesserunt quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ad opus Johannis Luwe filii dicti quondam 

Johannis Luwe de Empel renunciaverunt promittentes (dg: indis) indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

Emondus et Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 273r 07 za 03-02-1386. 

Voornoemde Johannes Luwe beloofde aan Hermannus zv Nijcholaus van Baerle 44 

oude schilden of de waarde donderdag over 14 dagen te betalen, op straffe 

van 10 oude schilden. 

 

Dictus Johannes Luwe promisit Hermanno filio Nijcholai de Baerle XLIIII 

aude scilde seu valorem a feria quinta proxime futura ultra quindenam 

persolvendos sub pena X aude scilt. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 273r 08 ±za 03-02-1386. 

Petrus van Megen ev Jutta dvw Philippus van Macharen voller verkocht aan 

G..... ....... een huis en erf in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen 

Theodericus van Bathenborch enerzijds en Lucas van Kuijc anderzijds, aan 

voornoemde wijlen Philippus verkocht door ....... gnd Kemmer, welk huis en 

erf voornoemde Petrus nu bezit, belast met 30 schelling, ....... ......., 

een b-erfcijns van 15 schelling geld aan het Geefhuis in Den Bosch en een 

b-erfcijns van 30 schelling geld aan Rodolphus Lasts. 

 

Petrus de Megen (dg: f) maritus et tutor Jutte sue uxoris filie quondam 

Philippi de Macharen fullonis domum et aream sitam [in Busco in vico] 

dicto Colperstraet inter hereditatem Theoderici de Bathenborch ex uno et 

inter hereditatem Luce de Kuijc ex alio adiacentem venditas [dicto 

quon]dam Philip[po a] ....... dicto Kemmer prout in litteris et quam 

domum et aream dictus Petrus nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

vendidit G..... ....... ....... ....... ....... supportavit cum omnibus 

(dg: et) litteris et aliis et jure promittens ratam servare et 

obligationem (dg: ex parte sui deponere) exceptis XXXta solidis ....... 

....... ....... ....... ....... censu XV solidorum monete mense sancti 

spiritus #in [Bu]sco# et hereditario censu XXXta solidorum monete 

Rodolpho Lasts exinde solvendis ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1177 f 273r 09 ±za 03-02-1386. 

....... gnd Maes soen van den Kerchof verkocht? aan ....... ....... (1) een 

stuk land, in Empel, ter plaatse gnd ....... ......., tussen ....... Otten 

soen enerzijds en Petrus Otten soen anderzijds, (2) een stuk land in Empel, 

....... ......., tussen voornoemde Bernardus enerzijds en Godefridus Peters 

soen anderzijds, belast met 2 schreden maasdijk, ter plaatse gnd ten 

Oestenne ........ 

 

....... dictus Maes soen van den Kerchof (dg: d..) peciam terre sitam in 

parochia de Empel in loco dicto ....... ....... [inter hereditatem] 

....... Otten soen ex uno et inter hereditatem Petri Otten soen ex alio 

atque peciam terre sitam in dicta parochia ....... ....... ....... 

....... ....... ....... inter hereditatem dicti Bernardi ex uno et inter 

hereditatem Godefridi Peters soen ex latere ut dicebat ....... ....... 

....... ....... ....... ....... deponere exceptis duobus passibus 

aggeribus (dg: aggerib) Mose sitis in loco dicto ten Oestenne ....... 
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....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 273r 10 ±za 03-02-1386. 

Aleijdis dvw Gerardus Coptiten wv Adam van Ghestel verkocht aan ....... 

....... een b-erfpacht van ?1 ... ....., ....... ...., met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een huis en erf, eertijds van wijlen Johannes van 

Woudrichen, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen ....... ....... 

enerzijds en erfgoed van wijlen Borchardus steenbakker anderzijds, aan hem 

verkocht door Willelmus Mijnnemere. 

 

[47Aleijd]is filia quondam Gerardi Coptiten (dg: .) relicta quondam Ade 

de Ghest[el] cum tutore hereditariam paccionem un... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... purificationis !et ex domo et area que 

fuerat quondam Johannis de Woudrichem sita in Busco in vico Vu[chtensi] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... inter hereditatem 

quondam Borchardi Lathomi ex alio venditam sibi a Willelmo Mijnnemere 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... cum litteris et jure promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 273r 11 ±za 03-02-1386. 

Arnoldus zvw Arnoldus van der Braken verkocht aan Johannes Nellen een 

b-erfpacht van 18 lopen rogge, maat van Oirschot, die Johannes gnd Zueteric 

beloofd48 had aan eerstgenoemde Arnoldus, met Lichtmis in Oirschot te 

leveren, gaande uit een erfgoed, in Oirschot, in de herdgang van der 

Notelen, tussen erfgoed gnd die Meerbeemd, behorend aan voornoemde Johannes 

Zueteric enerzijds en kvw Elizabeth gnd Costers anderzijds. 

 

[49Arnoldus filius] quondam Arnoldi van der Braken hereditariam paccionem 

decem et octo lopinorum siliginis mensure de [Oerscot quam Johannes 

dictus Zueteric promiserat se soluturum primodicto Arnoldo hereditarie 

purificationis] in Oerscot traditurum ex quadam hereditate sita in 

parochia de Oerscot [in pastoria dicto van der Noetelen inter hereditatem 

dictam] die (dg: Meer) Meerbeemt spectantem ad dictum Johannem Zueteric 

ex uno et inter [hereditatem liberorum quondam Elizabeth dicte Costers ex 

alio] prout in litteris vendidit Johanni Nellen (dg: f) cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 273r 12 ±za 03-02-1386. 

....... van den Hoevel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... van den Hoevel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 273r 13 ma 05-02-1386. 

....... Dicbier heer van Mierlo en Emondus van Hellu beloofden aan 

Philippus Jozollo 150? ....... ....... ....... ........ 

 

....... Dicbier dominus de Mierle Emondus de Hellu promiserunt Philippo 

Jozollo CL? ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Emont et 

Goessuinus datum secunda post purificationis. 

 

BP 1177 f 273r 14 ma 05-02-1386. 

....... zal de andere schadeloos houden. 

 

                         
47 Aanvulling op basis van BP 1175 f 015v 11. 
48 Zie ← BP 1177 f 258r 14 do 30-11-1385, uitgifte voor de erfpacht. 
49 Aanvulling op basis van BP 1179 p 464v 10. 
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....... alium indempnem. Testes datum supra. 

 

1177 mf7 G 01 f.273v. 

 Secunda post purificationis: maandag 05-02-1386. 

 Quarta post Agate: woensdag 07-02-1386. 

 in crastino Aghate: dinsdag 06-02-1386. 

 Quinta post Agate: donderdag 08-02-1386. 

 

BP 1177 f 273v 01 ma 05-02-1386. 

De broers Ghibo van Eijcke en Johannes van Eijcke ontlastten Henricus 

Noppen en Metta dvw Goeswinus ....... van beloften van kwijtschelding aan 

voornoemde Ghibo en Johannes gedaan door voornoemde Henricus en Metta. 

 

Ghibo de Eijcke et Johannes de Eijcke fratres (dg: promiserunt) quitum 

clamaverunt Henricum Noppen et Mettam filiam quondam Goe[swini] ....... 

....... ....... promissionibus quitancie factis dictis Ghiboni et Johanni 

a dictis Henrico et Metta ut dicebant. Testes Johannes Trude et 

Goessuinus datum secunda post purificationis. 

 

BP 1177 f 273v 02 wo 07-02-1386. 

Johannes Huben soen nzvw hr Philippus heer van Geldrop ridder verkocht aan 

Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 

een huis en tuin in Geldrop, tussen erfgoed van hr Johannes heer van 

Geldrop enerzijds en Johannes Mont anderzijds, (2) een kamp, in de 

heerlijkheid van Geldrop, tussen voornoemde hr Johannes heer van Geldrop 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, reeds belast met de grondcijns. 

 

Johannes Huben soen filius naturalis domini quondam Philippi (dg: de) 

domini (dg: Gh) de Gheldo[r]p (dg: p) militis hereditarie vendidit 

Godefrido de Gheldorp filio quondam Philippi de Eijcke hereditariam 

pacconem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam (dg: habere) 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto sitis in 

Gheldorp inter hereditatem (dg: ....... Joh) domini Johannis domini #de# 

Gheldorp ex uno et inter hereditatem Johannis Mont ex alio atque ex 

quodam campo sito in (dg: Dunge) dominio de Gheldorp inter hereditatem 

domini Johannis domini de Gheldorp predicti ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis censibus domini fundi exinde 

solvendis et sufficientem facere. Testes Neijnsel et Raet datum quarta 

post Agate. 

 

BP 1177 f 273v 03 wo 07-02-1386. 

En hij kan terugkopen gedurende 6 jaar, ingaande heden, met 10 Brabantse 

dobbel of de waarde en met de pacht van het jaar van wederkoop. Niet 

geconcipieerd, omdat hij eerder al ?vertrokken was. 

 

Et poterit redimere ad spacium sex annorum datum presentium sine medio 

sequentium semper dictis sex annis durantibus cum X Brabant dobbel seu 

valorem et cum plena paccione anni redempcionis ut in forma. Acta in 

camera scriptorum (dg: present). Et non est conceptum quia recessus 

antequam concipitur. 

 

BP 1177 f 273v 04 di 06-02-1386. 

Cristina dvw Henricus gnd Crabbart droeg over aan Theodericus Venbossche 

zvw Robbertus gnd Leijten soen een b-erfcijns van 3 pond geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit een ledig erfgoed in Den Bosch, in de Gorterstraat, 

tussen het huis van Godefridus gnd Carnauwe enerzijds en het huis van 

Egidius zvw Egidius gnd Langhe Gielijs anderzijds, aan haar overgedragen50 

                         
50 Zie ← BP 1177 f 023v 04 do 12-02-1383, overdracht van deze cijns. 
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door Willelmus zvw Willelmus Loijer de jongere. 

 

Cristina filia quondam Henrici dicti Crabbart #cum tutore# hereditarium 

censum trium librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex 

quadam vacua hereditate sita in Busco in vico dicto Gortersstraet inter 

(dg: hereditatem) domum Godefridi dicti Carnauwe ex uno et inter (dg: 

here) domum Egidii filii quondam Egidii [dicti] Langhe Gielijs ex alio 

supportatum sibi a Willelmo filio quondam Willelmi Loijer junioris prout 

in litteris supportavit Theoderico Venbossche (dg: f) filio quondam 

Robberti dicti Leijten soen cum litteris et aliis et jure promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Neijnsel et Goessuinus datum (dg: cras) in crastino Aghate. 

 

BP 1177 f 273v 05 di 06-02-1386. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde Cristina een lijfrente van 3 

pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit al zijn goederen. 

 

Dictus Theodericus promisit super omnia se daturum et soluturum dicte 

Cristine vitalem pensionem trium librarum monete anno quolibet ad vitam 

dicte Cristine et non ultra nativitatis Domini ex omnibus suis bonis 

quocumque sitis et cum mortua fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 273v 06 do 08-02-1386. 

Henricus Crabbart zv Theodericus Schout verklaarde ontvangen te hebben van 

Albertus Wael als procurator van het Geefhuis in Den Bosch 6 Brabantse 

dobbel, die Johannes Cuper in zijn testament vermaakt had aan wijlen Hilla 

dvw Johannes van Uden eertijds ev voornoemde Henricus. Voornoemde Henricus 

beloofde aan de secretaris tbv het Geefhuis dit geld terug te geven, zou 

het gebeuren dat voornoemde Johannes Cuper in Den Bosch terugkeert of zou 

aangetoond worden dat voornoemde Johannes Cuper nog leeft. 

 

Henricus Crabbart filius Theoderici Schout palam recognovit se recepisse 

ab Alberto Wael tamquam a procuratore mense sancti spiritus in Busco sex 

Brabant dobbel quos Johannes Cuper legaverat (dg: di) quondam Hille filie 

quondam Johannis de Uden uxori olim dicti Henrici in suo testamento ut 

dicebat et promisit super omnia (dg: q d) mihi ad opus dicte mense sancti 

spiritus quod si (dg: s) contingat dictum Johannem Cuper reverti in 

Buscoducis aut si imposterum poterit probari quod dictus Johannes Cuper 

die hodierno vixit in humanis quod extunc dictus Henricus dictam pecuniam 

dicte mense sancti spiritus reddet et resignabit ad monitionem 

procuratorum eiusdem mense sancti spiritus. Testes Lonijs et Gossuinus 

datum quinta post Agate. 

 

BP 1177 f 273v 07 wo 07-02-1386. 

Walterus van Heijnxthoevel en zijn kinderen Jacobus en Henricus verkochten 

aan Arnoldus van den Heijnxthoevel (1) de helft in 1½ morgen land, in 

......., ter plaatse gnd in de Oude Broek, ter plaatse gnd op Vranken 

Beemd, tussen wijlen Marcelius Meijssen soen enerzijds en wijlen Rodolphus 

Rover van Vladeracken anderzijds, (2) de helft in 3 lopen roggeland, in 

......., ter plaatse gnd Westerveld, ter plaatse gnd ......., waarvan de 

andere helft behoort aan Arnoldus van Heijnxthoevel, (3) de helft in een 

b-erfcijns van 22 ......., gaande uit ....... gnd Pouwels Hostat, in 

......., naast hr Egidius zvw hr Godefridus van Os. 

 

Walterus van Heijnxthoevel Jacobus et Henricus eius liberi medietatem ad 

se spectantem in uno et dimidio iugeribus terre sitis in parochia [de] 

....... in loco in dAude Broec in loco dicto op Vrancken Beemt inter 

hereditatem quondam Marcelii Meijssen soen ex uno et ....... [quon]dam 

Rodolphi Rover de Vladeracken ut dicebat (dg: hereditarie vendidit 

Arnoldo van den Heijnxthoevel promittens warandiam et obligationem 

.......) atque medietatem ad se spectantem in tribus lopinatis terre 
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siliginee sitis in dicta parochia in loco dicto Westervelt in loco dicto 

....... ....... ....... ....... de quibus reliqua medietas spectat ad 

(dg: Joh) #Arnoldum# de Heijnxthoevel atque medietatem ad se spectantem 

in hereditario censu XXII ....... ....... ....... ....... dicta Pouwels 

Hostat sita in dicta parochia iuxta hereditatem domini Egidii filii 

quondam domini Godefridi d[e] Os he[reditarie vendiderunt Arnoldo] van 

den Heijnxthoevel promittentes warandiam et obligationem deponere. Testes 

Neijnsel et Raet datum quarta post [Agathe]. 

 

BP 1177 f 273v 08 wo 07-02-1386. 

Willelmus zvw? Willelmus Snider van Stiphout droeg over? aan Willelmus Wever 

een stuk land, in Stiphout, ter plaatse gnd ....... ....... Tol, tussen 

voornoemde Willelmus Wever enerzijds en erfgoed gnd Ver Luitgarden ....... 

anderzijds, belast met 1 penning cijns. 

 

Willelmus ....... ....... Willelmi Snider de Stiphout peciam terre sitam 

in parochia de Stiphout ad locum ....... ....... ....... ....... ....... 

Tol inter hereditatem Willelmi Wever ex uno et inter hereditatem dictam 

Ver Luijtgarden ....... ex alio ....... ....... ....... ....... dicto 

Willelmo Wever promittens warandiam et (dg: aliam) obligationem deponere 

excepto uno denario cens[us] ....... solvendo ....... ....... ....... 

....... datum quarta post Aghate. 

 

BP 1177 f 273v 09 ±wo 07-02-1386. 

....... ... ....... ?van den? Nemenlaer verkocht aan ....... ....... een 

stuk land en een aangelegen stuk beemd, onder de vrijdom van Den Bosch, 

....... ......., beiderzijds tussen Henricus Berniers soen, belast met (1) 

de grondcijns, (2) een b-erfcijns van 3 pond geld ....... ......., (3) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge. 

 

....... ....... ....... ....... ?van den? Nemenlaer peciam terre et 

peciam (dg: terre) prati sibi adiacentem sitas infra libertatem oppidi de 

[Busco] ....... ....... ....... ....... ....... inter hereditatem Henrici 

Berniers soen ex utroque latere coadiacentem ut dicebat hereditarie 

ve[ndidit] ....... ....... ....... ....... ....... ....... promittens 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini fundi et 

hereditario censu trium librarum monete ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... unius modii siliginis exinde solvend.. 

 

BP 1177 f 273v 10 ±wo 07-02-1386. 

....... ....... beloofden aan Johannes van Ghemert de jongere onderschout 

van Den Bosch 20 gulden pieter, 38 Hollandse plakken voor .. ..... 

gerekend, ?en ....... schilden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (wo 

25-07-1386) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... promiserunt Johanni de 

Ghemert juniori #subsculteto in Busco# XX gulden peter scilicet XXXVIII 

Hollant p[lacken] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

scilde seu valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes (dg: 

datum supra) Willelmus et Raet datum ....... 

 

BP 1177 f 273v 11 ±wo 07-02-1386. 

Johannes gnd Berniers soen van den Yvenlaer deed tbv zijn broer Henricus 

Berniers soen afstand van een akker, gnd die Boest, en aangelegen beemd, in 

Berlicum, naast de plaats gnd Westerbroek enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (2) een stuk beemd gnd dat Rixstel, in Berlicum, naast het 

water gnd die Oude Aa enerzijds en erfgoed gnd die Pedelbeemd anderzijds 

{niet afgewerkt contract51}. 

 

                         
51 Voor afgewerkt contract, zie BP 1177 f 274r 07. 
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[52Johannes dictus Berniers soen van den Yvenlaer super quodam agro] 

terre dicto die Boest #et prato sibi adiacente# sitis in parochia de (dg: 

Berlk) Berlikem iuxta locum dictum W[esterbroec ex uno et inter communem 

plateam ex alio atque] peciam! prati dictam! dat Rixstel sitam! in dicta 

parochia iuxta aquam dictam die [Aude Aa ex uno et inter hereditatem 

dictam die Pedelbeemt ex alio] ut dicebat (dg: He) ad opus Henrici 

Berniers soen sui fratris renunciavit promittens ratam et dampna 

[equaliter portabunt]. 

 

BP 1177 f 273v 12 ±wo 07-02-1386. 

....... ....... en ....... ... ... Zande beloofden aan Willelmus gnd Werre 

van Lovennic cens... ....... ....... ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Zande 

promiserunt Willelmo dicto Werre van Lovennic cens... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [Tru]de et Raet datum supra. 

 

1177 mf7 G 02 f.274. 

 Quinta post Agate: donderdag 08-02-1386. 

 

BP 1177 f 274r 01 ±wo 07-02-1386. 

Broeder Henricus Berwout prior etc maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Theodericus van de Put met zijn goederen. 

 

Frater Henricus Ber[wout] prior etc omnes vendiciones (dg: f) et 

alienaciones factas per Theodericum de Puteo cum suis bonis calumpniavit. 

Testes ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 274r 02 ±wo 07-02-1386. 

Voornoemde broeder Henricus maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Gerardus Loij visser. 

 

Dictus frater Henricus !Henricus omnes vendiciones et alienaciones factas 

per Gerardum Loij piscatorem calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 274r 03 ±wo 07-02-1386. 

Johannes Kesselman zvw Gerardus Kesselman verkocht aan Johannes Bathen soen 

van Gheffen ½ morgen land, in Nuland, ter plaatse gnd die Korthoeven, 

tussen Johannes van Neijnsel enerzijds en wijlen Theodericus Kepken 

anderzijds, belast met zegedijken en waterlaten. 

 

Johannes Kesselman filius quondam Gerardi Kesselman dimidium iuger terre 

situm in parochia de Nuwelant in loco dicto die Corthoeven inter 

hereditatem Johannis de Neijnsel ex uno et inter hereditatem quondam 

Theoderici Kepken ex alio (dg: ..) ut dicebat hereditarie vendidit 

Johanni Bathen soen de Gheffen promittens warandiam et obligationem 

deponere (dg: tamqaum de) exceptis aggeribus dictis Zeghediken et 

aqueductibus ad hoc de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 274r 04 ±wo 07-02-1386. 

Voornoemde Johannes Kesselman verkocht aan Arnoldus Ghenen soen van Gheffen 

(1) 1½ roeden land in Geffen, ter plaatse gnd die Vrede, tussen Johannes 

van Hees enerzijds en wijlen Johannes Ghenen soen anderzijds, (2) 1 

zesterzaad roggeland, in Geffen, ter plaatse gnd op het Veld, tussen 

voornoemde wijlen Johannes Ghenen soen enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, belast met 3 penning nieuwe cijns aan de naburen van Geffen. 

 

                         
52 Aanvulling op basis van BP 1177 f 274r 07. 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

67 

Dictus Johannes Kesselman unam et dimidiam virgatas terre sitas in 

parocia de Gheffen in loco dicto die Vrede inter hereditatem [J]ohannis 

de Hees ex [uno] et inter hereditatem quondam Johannis Ghenen soen ex 

alio atque unam sextariatam terre siliginee sitam in dicta parochia in 

loco dicto opt (dg: Felt) Velt inter hereditatem dicti quondam Johannis 

Ghenen soen ex uno et inter (dg: hereditatem) communem viam ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Arnoldo Ghenen soen de Gheffen promittens 

warandiam et obligationem deponere exceptis tribus denariis novi census 

vicinis de Gheffen ex dicta sextariata terre solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 274r 05 ±wo 07-02-1386. 

Johannes Bathen soen van Gheffen en Arnoldus Ghenen soen van Gheffen 

beloofden aan voornoemde Johannes Kesselman 38 Brabantse dobbel, 54 

Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend of de waarde, met Pinksteren 

aanstaande (zo 10-06-1386) te betalen. 

 

Johannes Bathen soen de Gheffen et Arnoldus Ghenen soen de Gheffen 

promiserunt dicto Johanni Kesselman XXXVIII (dg: Hol) Brabant dobbel 

scilicet LIIII Hollant placken pro quolibet dobbel computato seu valorem 

ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 274r 06 ±wo 07-02-1386. 

Johannes die Porter zvw Arnoldus die Porter verkocht aan Zegherus van 

Baerle een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Mierlo, met Lichtmis in 

Mierlo te leveren, gaande uit (1) een stuk beemd, in Helmond, ter plaatse 

gnd die Perrik, tussen Henricus Roefs soen enerzijds en Godefridus Roefs 

soen anderzijds, (2) een stuk beemd, in Mierlo, tussen voornoemde Henricus 

Roefs soen enerzijds en voornoemde Godefridus Roefs soen anderzijds, reeds 

belast met ½ cijnshoen. 

 

Johannes die Porter filius quondam Arnoldi die Porter hereditarie 

vendidit Zeghero de Baerle hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Mie[rl]e solvendam hereditarie purificationis et in Mierle 

tradendam ex pecia prati sita in parochia de (dg: Hel) Helmont in loco 

dicto die Perric inter hereditatem Henrici Roefs #soen# ex uno et inter 

hereditatem Godefridi Roefs #soen# ex alio atque ex pecia prati sita in 

parochia de Mierle inter hereditatem dicti Henrici Roefs soen ex uno et 

inter hereditatem dicti Godefridi Roefs soen ex alio ut dicebat 

promittens warandiam et #aliam# obligationem deponere excepto (dg: censu) 

dimidio pullo (dg: pu) censuali exinde solvendo et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 274r 07 ±wo 07-02-1386. 

Johannes gnd Berniers soen van den Yvenlaer deed tbv zijn broer Henricus 

afstand van (1) ¼ deel, oostelijk gelegen, van een akker gnd die Boest, in 

Berlicum, naast de plaats gnd Westerbroek enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, zoals afgepaald, (2) een deel, oostelijk gelegen, van een 

beemd, naast voornoemde akker gelegen, zoals afgepaald, (3) een stuk beemd 

gnd dat Rixstel, in Berlicum, naast het water gnd die Oude Aa enerzijds en 

erfgoed gnd die Pedelbeemd anderzijds. 

 

Johannes dictus Berniers soen van den Yvenlaer (dg: et Henricus eius 

frater palam recognoverunt) super quarta parte cuiusdam agri dicti die 

Boest siti in parochia de Berlikem (dg: sit) iuxta locum dictum 

Westerbroec ex uno et inter communem plateam ex alio (dg: scilicet illam) 

scilicet super illa parte que sita est versus oriens prout huiusmodi pars 

ibidem sita et limitata et palata et super (dg: quodam prato dicto ag) 

quadam parte prati siti contigue iuxta dictum agrum scilicet super illa 

parte que est versus oriens prout huiusmodi pars ibidem est sita et 

limitata atque super pecia prati dicta dat (dg: Rij) Rixstel sitam in 
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dicta parochia iuxta aquam dictam die Aude Aa ex uno et inter hereditatem 

dictam die Pedelbeemt ex alio ut dicebat ad opus Henrici sui fratris 

renunciavit promittens ratam servare et (dg: dampna equaliter portabunt) 

obligationem ex parte sui d[eponere] et dampna equaliter portabunt. (dg: 

Testes Jacobus et Raet datum supra). 

 

BP 1177 f 274r 08 ±wo 07-02-1386. 

Henricus Berniers soen van den Yvenlaer deed tbv zijn broer Johannes 

afstand van (1) een deel, westelijk gelegen, van een akker, gnd die Boest, 

in Berlicum, naast de plaats gnd Westerbroek enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, zoals afgepaald, (2) een deel, westelijk gelegen, van een 

beemd, naast voornoemde akker gelegen, zoals afgepaald, (3) een stuk land, 

in Berlicum, tussen erfgoed behorend aan ....... ....... enerzijds en kv 

Hilla Peters anderzijds. 

 

Henricus Berniers soen van den Yvenlaer super quadam parte agri dicti die 

Boest sita in parochia de Berlikem iuxta locum dictum Westerbroec ex uno 

et inter (dg: here) communem plateam ex alio et super parte cuiusdam 

prati siti contigue iuxta dictum agrum scilicet super illa parte dictorum 

agri et prati que sita est versus [53occidens] prout huiusmodi pars 

ibidem sita et limitata et palata atque super pecia terre sita in dicta 

(dg: p) parochia inter hereditatem (dg: Nijch) spectantem ad ....... 

....... ....... [ex uno] et inter hereditatem liberorum Hille Peters (dg: 

so) ex alio ut dicebat (dg: s) ad opus Johannis sui fratris renunciavit 

promittens ratam servare #et obligationem ex parte [sui] deponere# (dg: 

... ..) dampna equ[aliter portabunt] ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 274r 09 do 08-02-1386. 

Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele verkocht al zijn goederen aan de 

secretaris, tbv Maria dvw Godefridus van Erpe en zowel natuurlijke als 

wettige kv voornoemde Arnoldus en Maria. Als een van voornoemde kinderen 

overlijdt zonder wettig nageslacht, dan gaat zijn deel naar de andere 

kinderen. De brief overhandigen aan voornoemde Arnoldus of Maria. 

 

Arnoldus de Ghele filius quondam Jacobi de Ghele omnia et singula bona 

(dg: h... ..) mobilia et immobilia hereditaria et parata (dg: q) habita 

et habenda ....... ....... ....... ....... ....... vendidit mihi ad opus 

Marie filie quondam Godefridi de Erpe et ad opus puerorum tam naturalium 

quam legitimorum a dictis Arnoldo et [Maria] ....... ....... ....... 

....... promittens super habita et habenda warandiam tali condicione 

annexa quod dicta Maria dicta bona omnia integraliter ad suam vitam 

possidebit ....... ....... ....... ....... ....... ....... dictos pueros 

#tam# naturales quam legitimos hereditarie advolvenda et si aliquis 

dictorum puerorum decesserit sine prole legitima quod ....... ....... 

....... ....... ....... ....... in dictis bonis ad alios eorundem pueros 

#supervivos permanentes# integraliter devolvetur. Testes (dg: datum 

supra) #Emondus et Raet datum quinta post Agate#. Traditur litera dicto 

Arnoldo vel Marie. 

 

BP 1177 f 274r 10 ±do 08-02-1386. 

Johannes Berniers soen van den Yvenlaer beloofde aan zijn broer Henricus 

dat hij, van een b-erfpacht van ....... ......., die voornoemde Johannes en 

Henricus moeten leveren aan het klooster van Sint-Clara in Den Bosch, 

gaande uit hun erfgoederen, zal leveren een n-erfpacht van 14 zester rogge. 

En voornoemde Henricus beloofde aan zijn voornoemde broer Johannes dat hij 

uit die pacht zal leveren een n-erfpacht van 3 mud 6 zester. 

 

                         
53 Aanvulling op basis van BP 1177 f 274r 07, waarin een ander deel 

voorkomt, dat oostelijk ligt. 
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Johannes Berniers soen van den Yvenlaer promisit super omnia Henrico suo 

fratri quod ipse Johannes de hereditaria paccione ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... quam dicti Johannes et Henricus solvere 

tenentur hereditarie conventui sancte Clare in Busco ex eorum 

he[reditatibus] ....... ....... ....... ....... ....... ....... [dabet] 

et exsolvet hereditariam paccionem quatuordecim sextariorum siliginis 

dicte mensure sic quod dicto Henrico #et eius hereditatibus# dampna 

[exinde non eveniant quovis modo in futurum] ....... ....... ....... 

dictus Henricus super omnia dicto Johanni quod ipse Henricus (dg: dabet 

et solvet singulis annis) de dicta paccione ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... solvet singulis 

annis et perpetue hereditariam paccionem trium modiorum et sex 

sextariorum [dicte mensure sic quod dicto Johanni et eius hereditatibus 

dampna] exinde non eveniant quovis modo in futurum. 

 

BP 1177 f 274r 11 ±do 08-02-1386. 

.......us, Godefridus, Theodericus en Katherina, kvw Godefridus van Erpe, 

verpachtten aan Johannes ....... van ....... investiet van Den Bosch, de 

goederen, gnd het Goed den Beirgelen, in ......., zoals die aan wijlen 

voornoemde Godefridus behoorden, voor een periode van 5 jaar, ingaande 

Pinksteren aanstaande (zo 10-06-1386), per jaar voor de lasten, die eruit 

gaan, en voor .. ..... elk jaar met Lichtmis te leveren. Er werden 

voorwaarden gemaakt, die niet goed leesbaar zijn, tav (1) takken, (2) het 

niet uitgraven van turf, (3) het achterlaten van beesten, na afloop van 

voornoemde 5 jaar. In het zesde jaar zal hij de goederen, waarschijnlijk te 

pachters recht bezitten. 

 

.......us Godefridus Theodericus et Katherina liberi quondam Godefridi de 

Erpe bona dicta tGoet den Beirg[helen sita in] ....... ....... ....... 

....... [cum] suis attinentiis universis prout huiusmodi bona cum suis 

attinentiis ad dictum quondam #Godefridum# spectare consueverunt ut 

d[icebant dederunt ad annum pactum Johanni] ....... ....... ....... 

investiti de Busco ab eodem ad spacium (dg: sex) #quinque# annorum post 

festum penthecostes proxime futurum dei[nceps sine medio sequentium 

possidenda anno quolibet dictorum quinque annorum pro] (dg: censibus 

anuatim) oneribus exinde solvendis dandis et solvendis a dicto Johanne 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... anno quolibet dictorum (dg: sex) #quinque# annorum 

purificationis et primo termino (dg: prox) purificatonis proxime futuro 

ad[ditis condicionibus sequentibus primo videlicet] ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: vel ramos) ?quecumque nec ramos (dg: dicti) 

supra dicta bona dictis (dg: sex) #quinque# annis durantibus ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... nec effodiet cespites supra dicta bona cum suis 

attinentiis item quod dictus Jo[hannes] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... #[dictorum] (dg: sex) annorum quinque# item quod dictus Johannes 

relinquet bestias (dg: dictorum) supra dicta bona consistentes (dg: in 

tam bonis) #in fine dictorum quinque annorum# ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... condicionibus promiserunt indivisi super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit super omnia ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... dicta bona cum suis attinentiis 

sexto anno (dg: -rum) scilicet anno dictos (dg: sex) #quinque# [annos 

sine medio sequente] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 A 01 f.274v. 

 Quinta post Agate: donderdag 08-02-1386. 
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BP 1177 f 274v 01 do 08-02-1386. 

....... ....... van Rodolfus van den Elsen en zijn vrouw Aleijdis dvw 

Jacobus van Eirde verkochten aan Arnoldus van Heijnthoevel een n-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) ongeveer 2 mudzaad roggeland, in Uden, op de plaats gnd Oosterheze, 

tussen Oda wv Heijnkinus van den Elsen enerzijds en Johannes van den 

Hoernic anderzijds, (2) 3 bunder beemd in Uden, ter plaatse gnd op die 

Nieuwe Beemden, ter plaatse gnd in het Goor, tussen kvw Ghibo Denkens soen 

enerzijds en Elijas Heijnen soen anderzijds, reeds belast met 5 lopen 

rogge. 

 

....... ... .... Rodolfi van den Elsen maritus legitimus Aleijdis sue 

uxoris filie quondam Jacobi de Eirde et dicta Aleijdis [cum eo]dem 

tamquam cum tutore hereditarie vendiderunt Arnoldo de Heijnthoevel! 

hereditariam pacconem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendam [ex] duabus modiatis 

terre siliginee vel circiter sitis in parochia de Uden supra locum dictum 

Oesterheze inter hereditatem (dg: .. Heijn ri) Ode relicte Heijnk[ini 

van] den Elsen ex !alio et inter hereditatem Johannis van den Hoernic ex 

alio atque ex tribus bonariis prati sitis in parochia predicta ad locum 

dictum op die Nuwe Beemde (dg: ad) in loco dicto int Goer inter 

hereditatem liberorum quondam Ghi[b]o[ni]s Denkens soen ex uno et inter 

hereditatem Elije Heijnen soen ex alio ut dicebant promittentes super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis quinque lopinis 

siliginis annuatim exinde solvendis et sufficientem facere. Testes W et 

Raet datum quinta post Aghate. 

 

BP 1177 f 274v 02 do 08-02-1386. 

Ghibo zvw Willelmus van Wabraken verkocht aan zijn broers Willelmus en 

Gerardus (1) een huis en tuin, in Gemonde, beiderzijds tussen Johannes 

Leijten soen, (2) een stuk land in Gemonde, tussen Theodericus zvw Johannes 

van Gherwen enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast met (a) 2 oude 

groot, (b) 1 kleine zwarte tournose, (c) 12 cijnshoenderen, aan de 

grondheren, (d) 1/7 deel van de cijnzen, die voornoemde wijlen Willelmus 

betaalde uit zijn erfgoederen, (e) 1/5 deel van ½ mud rogge, (f) een 

b-erfcijns van 20 schelling gemeen paijment. De brief overhandigen aan een 

van beiden. 

 

Solvit. 

(dg: W) Ghibo filius quondam Willelmi de Wabraken domum et ortum sitos in 

parochia de Ghemonden inter hereditatem Johannis Leijten soen ex utroque 

latere coadiacentem atque peciam terre sitam in dicta parochia inter 

hereditatem Theoderici filii quondam Johannis de Gherwen ex uno et inter 

(dg: he) communem plateam ex alio hereditarie vendidit Willelmo et 

Gerardo suis fratribus promittens warandiam et obligationem deponere 

exceptis duobus grossis antiquis et (dg: uno) uno nigro parvo Turonensi 

denario et d[u]odecim pullis censualibus dominis fundi et septima parte 

censuum (dg: quos et paccionum) quos dictus Willelmus quondam de suis 

hereditatibus solvere consuevit et quinta parte unius dimidii modii 

siliginis et hereditario censu XX solidorum communis pagamenti exinde 

solvendis. Testes datum supra. Traditur litera alteri eorum. 

 

BP 1177 f 274v 03 do 08-02-1386. 

Albertus gnd Abe zvw Theodericus Belen soen verkocht aan Laurencius zvw 

Henricus Toijts, tbv hem en zijn broer Walterus, een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 5 

lopen roggeland, gnd dat Heinkstelaar, in Esch, tussen Walterus Herbrechts 

soen enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Albertus dictus Abe filius quondam Theoderici Belen soen hereditarie 

vendidit Laurencio filio quondam Henrici Toijts ad opus sui et ad opus 
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Walteri sui fratris hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex quinque lopinatis terre siliginee dictis dat Heijnxttelaer 

sitis in parochia de Essche inter hereditatem Walteri Herbrechts soen ex 

uno et inter communitatem ex alio promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 274v 04 do 08-02-1386. 

Johannes zvw Henricus van den Hoernic verkocht aan Johannes Creijt die 

Cuper een n-erfcijns van 4 oude schilden of de waarde, met Sint-Remigius te 

betalen, gaande uit 7 morgen land, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd 

ten Hoernik, tussen Johannes van der ....... enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, reeds belast met de grondcijns. 

 

Johannes filius quondam Henrici van den Hoernic hereditarie vendidit 

Johanni [C]reijt die Cuper hereditarium censum IIII {met een puntje 

ervoor en erachter} aude scilde seu valorem solvendum hereditarie Remigii 

ex septem iugeribus terre sitis in parochia de Ghestel prope Herlaer ad 

locum dictum [t]en Hoernic inter hereditatem Johannis van der ....... ex 

uno et inter (dg: communitatem) communem plateam ex alio promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere (dg: et a) 

excepto censu domini fundi et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 274v 05 do 08-02-1386. 

Johannes van Dijest snijder verkocht aan Theodericus Luwe zvw Theodericus 

Proeft van Empel een erfgoed gnd een schaar, in Empel, ter plaatse gnd in 

het Pulsbroek. 

 

Johannes de Dijest sartor hereditatem dictam een schaer #ad se 

spectantem# sitam in parochia de Empel in loco dicto int Pulsbroec (dg: 

inter) ut dicebat vendidit Theoderico Luwe filio quondam Theoderici 

Proeft de Empel promittens warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 274v 06 do 08-02-1386. 

Nijcholaus gnd Everaets soen van Heze verkocht aan Cristianus zvw Albertus 

van den Berghe een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit de helft in 2 morgen land, in Rosmalen, achter de 

plaats gnd ......., ter plaatse gnd in het Broek, tussen Johannes van 

Swalmen enerzijds en Gerardus Herlaer anderzijds. 

 

Nijcholaus #dictus# Everaets soen de Heze hereditarie vendidit Cristiano 

filio quondam Alberti van den Berghe hereditarium censum XX solidorum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex (dg: uno iugero terre) 

medietate ad se sectante in duobus iugeribus terre sitis in parochia de 

Roesmalen retro locum dictum ....... [in] loco dicto int Broec inter 

hereditatem Johannis de Swalmen ex uno et inter hereditatem Gerardi 

Herlaer ex alio ut dicebat promittens warandiam et aliam [obligationem 

deponere] et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 274v 07 do 08-02-1386. 

Ghisbertus ?gnd ......ken van den Kerchove: een kamp, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd Olland, tussen ?kv ....... ....... van Houthem enerzijds en 

wijlen Herbertus van Houthem anderzijds, strekkend {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Ghisbertus ?dictus ......ken van den Kerchove quendam campum situm in 

parochia de Rode sancte Ode in loco dicto (dg: Rode) Onlant inter 

hereditatem ?liberorum ....... ....... de Houthem ex uno et inter 

hereditatem quondam Herberti de Houthem ex alio (dg: ut dicebat) 
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tendentem. 

 

BP 1177 f 274v 08 do 08-02-1386. 

....... ....... van den Kerchove gaf uit aan Arnoldus zvw Herbertus van 

Houthem (1) een kamp, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Olland, 

beiderzijds tussen de gemeint, met een eind strekkend aan wijlen Robbertus 

van Houthem en met het andere eind aan Herbertus van Houthem; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfcijns van 4 gulden, een helft te betalen met Sint-

Remigius en de andere helft met Lichtmis. Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Arnoldus tot onderpand (2) 1 zesterzaad roggeland aldaar, naast 

....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... van den Kerchove quendam campum situm in parochia 

de Rode sancte Ode in loco dicto Onlant inter communitatem ex utroque 

[latere coadiacentem tendentem cum] uno fine ad hereditatem quondam 

Robberti de Houthem (dg: ex) et cum reliquo fine ad hereditatem Herberti 

de Houthem ut dicebat [dedit ad hereditarium censum Arnoldo filio] 

quondam Herberti de Houthem ab eodem hereditarie possidendum pro 

hereditario censu quatuor (dg: l) florenorum dictorum gulden ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ab alio hereditarie (dg: Re) 

mediatim Remigii et mediatim purificationis ex premissis promittens 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter [repromisit et ad 

maiorem securitatem] dictus Arnoldus unam sextariatam terre siliginee 

(dg: sitam ibidem contigue) ad se spectantem sitam ibidem contigue iuxta 

....... ....... ....... ....... [ad pignus imposuit]. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 274v 09 do 08-02-1386. 

Theodericus die ....... verkocht aan Gerardus Pouwels soen van Bruggen, tbv 

hem en zijn vrouw Berta een lijfpacht54 van 3 mud gerst, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een beemd, 2 morgen groot, in 

Heeswijk, tussen kvw Spijeringus van Hezewijc enerzijds en Rodolphus van 

Dijnther anderzijds, reeds belast met 3 penning grondcijns. De 

langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Theodericus die ....... [legitime] vendidit (dg: ... Paulo filio quondam) 

Gerardo Pouwels soen de Bruggen (dg: hereditariam paccionem unius 

#vitalem pensionem) ad opus sui et ad opus Berte s[ue uxoris]# 

#pensionem# trium modiorum (?dg: g......) ordei mensure de Busco 

[solvendam] anno quolibet] ad vitam (dg: dicti Gerardi) #eorum# et non 

ultra purificationis et in Busco tradendam (dg: ..) ex quodam prato #duo 

[55iugera continente]# sito [in parochia de Hezewijc inter hereditatem 

liberorum] quondam Spijeringi de Hezewijc ex uno et inter hereditatem 

Rodolphi de Dijnther ex alio ut dicebat pro[mittens] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... exceptis tribus denariis census domino 

fundi exinde solvendis et sufficientem facere (dg: et cum mortui fuerint) 

....... ....... [et alter eorum diutius vivens] integraliter possidebit 

et cum ambo etc. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 274v 10 do 08-02-1386. 

....... Hadewigen soen beloofde waarschijnlijk aan ....... Posteel een 

n-erfcijns van 1 oude schild of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande 

uit (1) ......., ter plaatse gnd Dungen, tussen Boudewinus Otten soen 

enerzijds en Boudewinus ....... anderzijds, (2) .. hont land, gelegen onder 

de vrijdom van de Bosch, tussen Hadewigis gnd Arts enerzijds en ....... 

....... anderzijds. 

 

....... Hadewigen soen ....... ....... ....... Posteel hereditarium 

censum (dg: duorum) #unius# aude scilde seu valorem solvendum hereditarie 

                         
54 Zie → BP 1181 p 684v 08 ±wo 05-05-1400, overdracht van de lijfpacht. 
55 Aanvulling op basis van BP 1181 p 684v 08. 
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purificationis ex ....... ....... ....... [infra libertatem de Busco ad 

locum] dictum Dungen inter hereditatem Boudewini Otten soen ex uno et 

inter hereditatem Boudewini ....... ....... ....... ex alio atque ex 

....... hont terre sitis infra dictam libertatem inter hereditatem 

Hadewigis dicte Arts ex uno et inter ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [promittens super habita et] 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 274v 11 do 08-02-1386. 

(dg: ....... ....... ....... ....... filius quondam). 

 

BP 1177 f 274v 12 do 08-02-1386. 

....... ....... van der Poeldonc zvw Henricus van Hijntam verkocht aan 

Johannes zvw ....... ....... ½ morgen land, ....... ......., ....... 

......., met een eind strekkend aan een erfgoed gnd Rukven, behorend aan 

Ghibo ......., ....... ....... ....... ?plaats gnd Amstel richting Hees. 

 

....... ....... ....... ....... ....... (dg: ...) van der Poeldonc filius 

quondam Henrici de Hijntam (dg: h) dimidium iuger terre situm ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... (dg: cum uno fine) tendentem cum uno fine ad hereditatem 

dictam Rucvenne spectantem ad Ghibonem ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ?loco 

dicto Amstel versus Hees ut dicebat hereditarie vendidit Johanni filio 

quondam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... tamquam de allodio. Testes datum supra. 

 

1177 mf8 A 02 f.275. 

 Quinta post Agate: donderdag 08-02-1386. 

 

BP 1177 f 275r 01 do 08-02-1386. 

Engbertus zvw Johannes gnd Erenbrechts soen van Nijsterle verkocht aan 

Johannes zvw Rodolfus Rover van Vladeracken een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis, in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een 

huis en tuin, in Nistelrode, tussen wijlen Rodolphus die Volre enerzijds en 

wijlen Arnoldus van Waderle anderzijds, (2) 1½ erfgoed gnd anderhalf 

geslag, in Nistelrode, ter plaatse gnd in het Groot Laar, tussen voornoemde 

wijlen Arnoldus enerzijds en wijlen Gerardus Vos anderzijds, (3) 1 mudzaad 

roggeland, in Nistelrode, waarvan 3 stukken land ter plaatse gnd op Neijsel 

en 3 stukken ter plaatse gnd op Nederveld, (4) 1/3 deel in erfgoederen gnd 

twee geslag, in Hees, ter plaatse gnd die Oude Bleken, naast Hermannus 

Passart, reeds belast met een b-erfpacht van ½ mud rogge en 3 obool. 

 

Engbertus filius quondam Johannis dicti Erenbrechts soen de Nijsterle 

hereditarie vendidit Johanni filio quondam Rodolfi Rover de Vladeracken 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendam ex domo et orto 

sitis in #parochia de# Nijsterle inter hereditatem (dg: quondam Arnoldi 

de Waderle ex uno) quondam Rodolphi die Volre ex uno et inter hereditatem 

quondam Arnoldi de Waderle ex alio atque ex una et dimidia hereditatibus 

dictis (dg: ges) anderhalf geslach sitis in dicta parochia in loco dicto 

int Groet Laer inter hereditatem dicti quondam Arnoldi ex uno et inter 

hereditatem quondam Gerardi Vos ex alio atque ex (dg: e) una modiata 

terre siliginee sita in dicta parochia de qua tres pecie terre in loco 

dicto op Neijnse[l] et tres (dg: lo) pecie pecie in loco dicto op 

Nedervelt site sunt ut dicebat atque (dg: tercia) ex tercia parte ad 

dictum venditorem spectante (dg: sita in parochia de) in hereditatibus 

dictis twee gheslach sitis in parochia de Hees in loco dicto die Aude 

Bleken contigue iuxta hereditatem Hermanni Passart ut dicebat promittens 

super habita et habenda warandiam warandiam et aliam obligationem 
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deponere exceptis hereditaria paccione dimidii modii siliginis et III 

obolis exinde solvendis et sufficientem facere. Testes (dg: datum) 

Willelmus et Raet datum quinta post Aghate. 

 

BP 1177 f 275r 02 do 08-02-1386. 

Willelmus zvw Arnoldus Tielkini en Lambertus Bathen soen droegen over aan 

Johannes nzvw Johannes van Meghen perkamentmaker 20 schilden, 12 

plakmeeuwen geld van Holland voor 1 schild gerekend, aan hen beloofd door 

Johannes van Enode, Henricus zvw Godefridus Dicbier, Bertoldus gnd Voget, 

Gerardus zvw Conrardus Writer, Martinus Berwout, Franco van den Keer, 

Feeskinus zvw Bonefacius gnd Faes visser, Johannes nzvw Arnoldus van de 

Kloot, wegens zoenakkoord mbt de dood van Henricus Bathenborch. 

 

Willelmus filius quondam Arnoldi Tielkini et Lambertus Bathen soen 

viginti denarios aureos communiter scilde vocatos scilicet XII denariis 

communiter placmeeuwen vocatis monete Hollandie pro quolibet aureo 

denario communiter scilt vocato computatis promissos eis a Johanne de 

Enode Henrico filio quondam Godefridi Dicbier Bertoldo dicto Voget 

Gerardo filio quondam Conrardi Writer Martino Berwout Francone van den 

Keer Feeskino filio quondam Bonefacii dicti Faes piscato[ris] Johanne 

filio naturali quondam Arnoldi de Globo (dg: prout in litteris) scilicet 

de hereditaria reconciliacione necis quondam Henricum (dg: He) 

Bathenborch prout in litteris supportaverunt Johanni filio naturali 

quondam Johannis de Meghen pargamentificis cum litteris et jure. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 275r 03 do 08-02-1386. 

Johannes Gruijter van Os verhuurde aan Rijxkinus Jans soen 2 morgen land, 

in Nuland, ter plaatse gnd op Nieuweland, tussen Volpkinus gnd Volpken 

enerzijds en wijlen hr Egidius Meijssen soen anderzijds, voor een periode 

van 4 jaar, ingaande heden, belast met sloten. 

 

Solvit. 

Johannes Gruijter de Os duo iugera terre sita in parochia de Nuwelant in 

loco dicto op Nuwelant inter hereditatem Volpkini dicti Volpken ex uno et 

inter hereditatem quondam domini Egidii Meijssen soen ex alio locavit 

Rijxkino Jans soen ab eodem ad spacium quatuor annorum datum presentium 

sine (dg: me) medio sequentium possidenda promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis fossatis ad hoc de jure spectantibus que 

dictus Rijxkinus dictis quatuor annis durantibus in bona disposicione cum 

zicht et zeijssen observabit ut recognovit et promisit super omnia. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 275r 04 do 08-02-1386. 

Beatrix wv Thomas gnd Halbake en haar kinderen Gerardus, Claes en Johannes 

droegen over aan Johannes nzvw Johannes van Meghen perkamentkamer hun deel 

in alle goederen, waarin wijlen Henricus Batenborch was overleden. 

 

Beatrix relicta quondam Thome dicti Halbake cum tutore Gerardus Claes et 

Johannes eius liberi totam (dg: et) partem et omne jus eis competentes in 

omnibus bonis in quibus Henricus quondam Batenborch decessit quocumque 

sitis supportaverunt Johanni naturali quondam Johannis de Meghen 

pergamentificis promittentes cum tutore ratam servare. 

 

BP 1177 f 275r 05 do 08-02-1386. 

(dg: Henricus Scellen, Theodericus en Elizabeth). 

 

(dg: Henricus Scellen Theodericus et Elizabe). 

 

BP 1177 f 275r 06 do 08-02-1386. 

Johannes en Jutta, kvw Walterus Rijc, verkochten aan Walterus zvw Walterus 
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Grieten soen een stuk land, gnd die Hontsgalle, in Vught Sint-Lambertus, 

ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Johannes van Brolijo enerzijds en 

Theodericus Ghiben soen anderzijds. Verkopers en Mechtildis wv voornoemde 

Walterus beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd 7 penning oude 

pecunia. Metta en Walterus, onmondige kvw voornoemde Walterus Rijc, zullen, 

zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Johannes et Jutta liberi quondam Walteri Rijc cum tutore peciam terre 

dictam die Hontsgalle sitam in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco 

dicto [Cr]umvoert inter hereditatem Johannis de Brolijo ex uno et inter 

hereditatem Theoderici Ghiben soen ex alio hereditarie vendiderunt 

Waltero filio quondam Walteri Grieten s[oen promittentes #et cum eis] 

Mechtildis relicta dicti quondam Walteri cum tutore# ....... ....... et 

obligationem deponere exceptis septem denariis antique pecunie exinde 

solvendis et quod ipsi Mettam et Walterum liberos dicti quondam [Walteri 

Rijc super premissis] et jure ad opus dicti emptoris facient renunciare 

quamcito ad annos pubertatis pervenerint. Testes Lonijs et Goessuinus 

datum supra. 

 

BP 1177 f 275r 07 ±do 08-02-1386. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Johannes en Jutta 29 lichte 

schilden, 12 Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, na maning te 

betalen. 

 

Dictus emptor promisit dictis Johanni et Jutte XXIX licht scilde (dg: 

seu) scilicet XII Hollant placken pro quolibet scilt computato ad 

mo[nitionem persolvendois. Testes] datum supra. 

 

BP 1177 f 275r 08 ±do 08-02-1386. 

Henricus gnd Scellen van den Ham en Henricus Scellen en diens zuster 

Elizabeth, kvw Godefridus Ste....., verkochten aan ....... ....... Johannes 

van Orthen, tbv Gerardus zvw Lambertus Rijxken, een stuk erfgoed uit een 

erfgoed van voornoemde Henricus, Henricus en Elizabeth, in Den Bosch, ter 

plaatse gnd die Oude Dieze, tussen erfgoed van wijlen Petrus Jegher 

enerzijds en erfgoed van Otto van Cleve anderzijds, strekkend met een eind 

aan erfgoed van ?wijlen Johannes van Orthen en met het andere eind aan een 

paal aldaar in voornoemd erfgoed van Henricus, Henricus en Elizabeh. Wie 

van voornoemde koper en verkoper het eerst zal bouwen, mag een berk die 

daar staat omzagen en afvoeren. 

 

Henricus (dg: van) dictus Scellen van den Ham et Henricus Scellen et 

Elizabeth eius soror liberi quondam Godefridi Ste....... peciam 

hereditatis (dg: sitam in Busco ad locum dictum die Aude Dijesa retro 

hereditatem P) de hereditate dictorum Henrici Henrici et Elizabeth [sita 

in Busco ad locum dictum die] Aude Dijesa inter hereditatem quondam Petri 

Jegher ex uno et inter hereditatem Ottonis de Cleve ex alio tendente cum 

uno fine ad hereditatem ?quondam Johannis [de Or]then et cum reliquo fine 

ad quendam palum ibidem in dicta hereditate dictorum Henrici Henrici et 

Elizabeh fi[xum ?ut dicebat?] hereditarie vendiderunt ....... ....... 

....... ?Johannis de Orthen ad opus Gerardi filii quondam Lamberti 

Rijxken promittentes cum tutore warandiam et obligationem deponere tali 

conditione quod quicumque dictorum emptoris [et v]enditoris ?primo ibidem 

edificaverit poterit salicem ibidem consistentem et stantem secare et 

amovere. Testes datum [supra]. 

 

BP 1177 f 275r 09 ±do 08-02-1386. 

Johannes van Vucht zvw Henricus Goeswijns soen verkocht aan Maria dvw 

Henricus ....... een n-erfcijns van .. ......., met Lichtmis te betalen, 

gaande uit 1 bunder beemd, in Boxtel, in de dingbank van ......., tussen 

Godefridus Sceijnckel enerzijds en Johannes Moen anderzijds, reeds belast 
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met de grondcijns. 

 

[Jo]hannes de Vucht filius quondam Henrici Goeswijns soen hereditarie 

vendidit Marie filie quondam Henrici die ....... ....... hereditarium 

censum ....... ....... ....... solvendum hereditarie purificationis (dg: 

et in B) ex uno bonario prati sito in parochia de Bucstel in 

juris[dictione de] ....... ....... ....... ....... Godefridi Sceijnckel 

ex uno et inter hereditatem Johannis Moen ex alio ut dicebat promittens 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere [excepto censu 

domini] fundi et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 275r 10 ±do 08-02-1386. 

....... wv Thomas gnd Halbake en haar kinderen Gerardus, Nijcholaus en 

Johannes, droegen over aan? ....... ....... (1) een stuk land, in Empel, 

ter plaatse gnd die Busenegge, naast wijlen Matheus Posteel?, (2) een stuk 

land in Empel, welke twee stukken land waren van wijlen Gerardus van Driel. 

 

....... relicta quondam Thome dicti Halbake cum tutore !tutore Gerardus 

Nijcholaus et Johannes eius [liberi] ....... ....... ....... ....... 

[peciam terre sitam in] parochia [de E]mpel in loco dicto die Busenegghe 

#contigue# iuxta hereditatem quondam Mathei P[osteel?] ....... ....... 

....... ....... ....... [atque peciam terre] sitam in dicta parochia et 

que due pecie terre fuerant quondam Gerardi de Driel ut [dicebat] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... promittentes cum 

tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 275r 11 ±do 08-02-1386. 

....... zv Willelmus van den Nuwenhuse verkocht aan? Enghelbertus van den 

Nuwenhuse, tbv hem en waarschijnlijk zijn dochter Katherina, een zesterzaad 

roggeland, in ......., ....... ......., tussen Ghisbertus van den Leempoel 

....... ....... ....... ............... 

 

....... filius Willelmi van den Nuwenhuse unam sextariatam terre 

siliginee sitam in parochia ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: van den Nuwehuze ex uno et inter 

hereditatem) Ghisberti van den Leempoel ex (dg: uno et inter) ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: Johanni van) 

Enghelberto van den Nuwenhuse ad opus sui et ad opus Katherine ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... promittens warandiam et obligationem deponere tali condicione 

quod dicta sextariata ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ad neminem alium devolvetur. Testes datum 

supra. 

 

1177 mf8 A 03 f.275v. 

 Quinta post Agate: donderdag 08-02-1386. 

 mensis februarii die VIII: donderdag 08-02-1386. 

 in crastino Valentini: donderdag 15-02-1386. 

 

BP 1177 f 275v 01 do 08-02-1386. 

Henricus van Krekelhoven beloofde aan jkvr Luijtgardis wv Johannes van 

Haren 70 gulden56, 30 Hollandse plakken voor 1 gulden gerekend, na maning te 

betalen. 

 

Henricus van Krekelhoven promisit domicelle Luijtgardi relicte quondam 

Johannis de Haren LXX gulden seu pro quolibet gulden XXX Hollant placken 

ad monitionem persolvendos. Testes Lonijs et Steenwech datum quinta post 

                         
56 Zie → BP 1178 f 017r 04 vr 31-01-1388, ontlast van de schuldbekentenis na verkoop door 
debiteur aan crediteur van een erfcijns van 8 Holland gulden. Geen frasering van de guldens 

van de schuld. 
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Agate. 

 

BP 1177 f 275v 02 do 08-02-1386. 

Godefridus Vlieminc beloofde aan Johannes van Bladel bakker 15 oude 

schilden of de waarde na maning te betalen. 

 

Godefridus Vlieminc! promisit Johanni de Bladel pistori XV aude scilde 

seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 275v 03 do 08-02-1386. 

Arnoldus zvw Johannes zvw Arnoldus van Grienden verkocht aan Theodericus 

Moelner van der Donc een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Lieshout, uit 

een b-erfpacht van 8 mud rogge, maat van Lieshout, welke pacht van 8 mud 

voornoemde Theodericus Moelner beloofd had met ....... in Lieshout te 

leveren, gaande uit een huis, tuin, akkers, beemden en erfgoederen van 

wijlen voornoemde Arnoldus van Grienden, in Lieshout, zoals die aan wijlen 

voornoemde Johannes gekomen waren na overlijden van zijn vader Arnoldus van 

Grienden en van Walterus en Jacobus, bvw voornoemde Johannes, en zoals die 

aan eerstgenoemde Arnoldus gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde 

vader Johannes. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis filii quondam Arnoldi de Grienden 

hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Lijeshout de 

hereditaria paccione octo modiorum siliginis (dg: mens) dicte mensure 

quam paccionem octo modiorum siliginis Theodericus Moelner van der Donc 

promisit se daturum et soluturum [primodicto Arnoldo] hereditarie ....... 

et in parochia de Lijeshout traditurum ex domo et orto agris pratis et 

hereditatibus quibuscumque dicti quondam Arnoldi de Grienden sitis in 

parochia de Lijeshout prout huiusmodi domus ortus agri prata et 

hereditates dicto quondam Johanni de morte dicti quondam Arnoldi de 

Grienden sui patris et de morte Walteri et Jacobi fratrum dicti quondam 

Johannis successione sunt advoluti et prout primodicto Arnoldo de morte 

dicti quondam Johannis suis!? patris hereditarie sunt advoluti prout in 

litteris quas vidimus vendidit dicto Theoderico Moelner promittens (dg: 

walt) warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 275v 04 do 08-02-1386. 

Henricus Zeben soen van Berlikem verkocht aan Jacobus die Laet van Berlikem 

een n-erfcijns van 5 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1) een 

stuk land, in Berlicum, tussen erfgoed van de investiet van Berlicum 

enerzijds en Elizabeth Meus dochter anderzijds, (2) een stuk land, in 

Berlicum, tussen Zeelkinus Meus soen enerzijds en Godekinus Meus soen 

anderzijds, reeds belast met 4 pond voornoemd geld, een b-erfcijns van 17 

schelling geld en een lijfpacht van 1 mud rogge. 

 

Henricus Zeben soen de Berlikem hereditarie vendidit (dg: he) Jacobo die 

Laet de Berlikem hereditarium censum quinque librarum monete solvendum 

hereditarie purificationis ex pecia terre sita in parochia de Berlikem 

inter hereditatem investiti de Berlikem ex uno et inter hereditatem 

Elizabeth Meus dochter ex alio item ex pecia terre sita in dicta parochia 

inter hereditatem (dg: M) Zeelkini Meus soen ex uno et inter Godekini 

Meus soen ex alio ut dicebat (dg: here) promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere (dg: et s) exceptis quatuor libris dicte monete 

(dg: exinde prius solvendis et sufficientem facere) et hereditario censu 

septem et decem solidorum monete et vitali pensione unius modii siliginis 

exinde solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 275v 05 do 08-02-1386. 

Willelmus die Becker van Oerle verkocht aan Johannes van Berze zvw Henricus 

van Berze een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oerle, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een stuk land, in Velthoven, tussen wijlen Johannes van 
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Eijndoven enerzijds en kvw Henricus zvw Walterus Colen soen anderzijds. 

 

Willelmus die Becker de Oerle hereditarie vendidit Johanni de Berze filio 

quondam Henrici de Berze hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Oerle solvendam hereditarie purificationis ex pecia terre sita 

in parochia de Velthoven inter hereditatem Johannis quondam de Eijndoven 

ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Henrici filii quondam 

Walteri Colen soen ex alio ut dicebat promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 275v 06 do 08-02-1386. 

En hij kan, zolang de koper leeft, voornoemde pacht vestigen op 

erfgoederen, die naar het oordeel van schepenen van Oerle voldoende waard 

zijn voor 1 mud rogge erfpacht; daarna zullen verkoper en voornoemd erfgoed 

van voornoemde erfpacht gekweten zijn. Opgesteld in aanwezigheid van 

schepenen, Willelmus Aben soen, Henricus Crabbart en Johannes Haest. 

 

+. 

Et poterit (dg: redimere ad spacium) ad vitam dicti emptoris (dg: cum) 

dictam paccionem assignare ad alias hereditates (dg: p) quas scabini de 

Oerle (dg: in) dicent sufficientes pro solucione unius modii siliginis 

hereditarie pacconis dicte mensure et eo facto (dg: s) erunt dictus 

venditor et dicta hereditas a dicta paccione quiti promittens (dg: ?s) ut 

in forma presentibus scabinis Willelmo Aben soen Henrico Crabbart et 

Johanne Haest testibus datum mensis februarii die VIII hora complete. 

 

BP 1177 f 275v 07 do 08-02-1386. 

....... zvw Willelmus Moerken van Eijndoven verkocht aan Willelmus zvw 

Willelmus gnd Bastart van Bucstel een n-erfpacht van .. mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Eindhoven te leveren, gaande uit alle erfgoederen, 

die wijlen voornoemde Willelmus ....... had liggen ter plaatse gnd Stratem 

nabij Eindhoven, reeds belast met ....... ....... en een b-erfpacht van 2 

mud rogge, maat van Eindhoven. 

 

Solvit. 

....... filius quondam Willelmi Moerken de Eijndoven hereditarie vendidit 

Willelmo filio quondam Willelmi dicti Bastart de Bucstel hereditariam 

paccionem ....... modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Eijndoven tradendam ex omnibus 

hereditatibus quas dictus quondam Willelmus ....... ....... sitas habuit 

in loco dicto Strathem prope Eijndoven ut dicebat promittens super habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis ....... 

....... ....... et hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure 

(dg: Ke) de Eijndoven exinde solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 275v 08 ±do 08-02-1386. 

Aleijdis wv Johannes Erenbrechts soen droeg over aan haar zoon Johannes 

haar vruchtgebruik in (1) een stuk land, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse 

gnd in die ?Loervoirtse Hoeve, tussen Aleijdis van Lier enerzijds en 

Erenbertus gnd Lodewijchs soen anderzijds, (2) een stuk beemd, in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd Kreienbroek, tussen Goeswinus Steenwech 

enerzijds en erfgoed behorend aan ... ........ in Den Bosch anderzijds. 

 

(dg: ...) Aleijdis relicta quondam Johannis Erenbrechts soen cum tutore 

#suum usufructum sibi competentem in# peciam terre sitam in parochia de 

Vucht sancti (dg: sp) Petri in loco dicto in die ?Loervoertssche Hoeve 

inter hereditatem Aleijdis de Lier ex uno et inter hereditatem Erenberti 

dicti (dg: d) Lodewijchs soen [ex alio et peciam 57prati] sitam in dicta 

                         
57 Aanvulling op basis van BP 1177 f 275v 09. 
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parochia in loco dicto Creijenbroec inter hereditatem Goeswini Steenwech 

ex uno et inter hereditatem spectantem ....... ....... ....... ....... 

....... in Busco ex alio ut dicebat supportavit Johanni suo filio 

promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 275v 09 do 15-02-1386. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes Erenbrechts soen verkocht aan Theodericus 

zv Theodericus die Tijmmerman van Vucht een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

maat van ....., met ....... in den ?Bosch te leveren, gaande uit voornoemd 

stuk land en stuk beemd, reeds belast met 5 schelling gemeen paijment. 

 

[Dictus Johannes filius quondam Johannis Eren]brechts soen hereditarie 

vendidit Theoderico filio (dg: quondam) Theoderici die Tijmmerman de 

Vucht hereditariam paccionem dimidii modi sliginis [mensure de] ..... 

[solvendam hereditarie] ....... [et in ?Bus]co tradendam ex dictis pecia 

terre et pecia prati promittens #super habita et habenda# warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis quinque solidis communis pagamenti 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Scilder et Goessuinus 

datum in crastino Valentini. 

 

BP 1177 f 275v 10 do 15-02-1386. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 275v 11 do 08-02-1386. 

....... ....... ....... Dicbier heer van Mierlo gaf uit aan Willelmus gnd 

....... zv Willelmus ....... ....... Hermans soen en Henricus Coninc van 

Nuenen een beemd, gnd die Scheve Rijt, in Nuenen, tussen kv ....... 

.....scoer enerzijds en de gemeint anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 

een n-erfpacht van .. ..... ....., maat van Nuenen, met Lichtmis in Nuenen 

te leveren. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Dicbier dominus de Mierle 

pratum dictum die Sceve Rijt situm in parochia de Nuenen int[er] 

hereditatem [l]iber[orum] ....... ....... .....scoer ex uno et inter 

cmmunitatem ex alio (dg: hereditarie vendidit) dedit ad hereditariam 

paccionem Willelmo dicto ....... filio Willelmi ....... ....... ....... 

Hermans soen et !et Henrico Coninc de Nuenen ab eisdem hereditarie 

possidendum pro he[reditaria paccione] ....... ....... ....... ....... 

(dg: Busco d) Nuenen danda sibi ab aliis purificationis et in parochia de 

Nuenen tradenda ex p[remissis] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [depon]ere et alii repromiserunt indivisi. Testes Lonijs 

et Goessuinus datum quinta post Aghate. 

 

BP 1177 f 275v 12 ±do 08-02-1386. 

....... ....... van der Horst ....... ....... ....... De brief overhandigen 

aan voornoemde Cristianus. 

 

....... ....... van der Horst ....... ....... ....... [Testes datum] 

supra. Tradetur littera Cristiano (dg: H) predicto. 

 

BP 1177 f 275v 13 ±do 08-02-1386. 

....... ....... gaf uit aan Walterus zvw Petrus ....... (1) een ....... 

......., in Nuenen, ter plaatse gnd die Molenakker, tussen een gemene weg 

enerzijds en ....... ....... Stevens soen anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor 4½ penning cijns aan de naburen en thans voor een 

n-erfpacht van .. ... ....., maat van ?Nuenen, met Lichtmis in Nuenen te 

leveren. Ter meerdere zekerheid stelde verkrijger tot onderpand (2) 1 lopen 
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roggeland, in Nuenen, ter plaatse gnd op die ....... {f.276r} tempel, 

tussen Johannes Loden soen enerzijds en Hepkinus van Gherwen anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... parochia 

de Nuenen in loco dicto (dg: W) die Molenacker (dg: ..) inter (dg: 

hereditatem Johannis) [communem] plateam ex uno [et inter hereditatem] 

....... ....... [St]evens soen ex alio ut dicebat dedit ad hereditariam 

paccionem Waltero filio quondam Petri ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... quatuor 

et dimidio denariis census (dg: d...) vicinis ibidem exinde solvendis 

dandis etc atque [pro hereditaria] paccione ....... ....... ....... 

[mensure de ?Nuen]en danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in 

Nuenen tradenda ex premissis promittens warandiam pro [premissis] .. 

..... ............ dep[onere] ....... ....... ....... ....... ....... 

securitatem unam lopinatam terre siliginee sitam in dicta parochia in 

loco dicto op die ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

1177 mf8 A 04 f.276. 

 Quinta post Agate: donderdag 08-02-1386. 

 Sexta post Agate: vrijdag 09-02-1386. 

 in die Scolastice: zaterdag 10-02-1386. 

 

BP 1177 f 276r 01 do 08-02-1386. 

tempel inter hereditatem Johannis Loden soen ex uno et inter hereditatem 

Hepkini de [G]herwen ex alio ad pignus imposuit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 276r 02 do 08-02-1386. 

Mechtildis wv Henricus van Kessel droeg over aan haar zoon Albertus en 

schoonzoon Willelmus van Broechoven haar vruchtgebruik in een b-erfcijns 

van 50 schelling geld, die wijlen voornoemde Henricus met Sint-Remigius 

beurde, gaande uit een hofstad in Boxtel, tussen Gerardus Dusenborch 

enerzijds en Coelkinus zv Heijlwigis gnd Coelkens anderzijds. 

 

Mechtildis relicta quondam Henrici de Kessel cum tutore suum usufructum 

sibi competentem [in] hereditario censu quinquaginta solidorum monete 

#quem dictus quondam Henricus habuit# solvendum hereditarie Remigii ex 

quodam domistadio sito in parochia de Bucstel inter hereditatem Gerardi 

Dusenborch ex uno et inter hereditatem Coelkini filii Heijlwigis dicte 

Coelkens ex alio supportavit Alberto suo filio et Willelmo de Broechoven 

#suo genero# promittens cum tutore (dg: .......) ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 276r 03 do 08-02-1386. 

(dg: Voornoemde Willelmus ev Elizabeth dvw Henricus van Kessel droeg zijn 

helft in voornoemde cijns over aan voornoemde Albertus). 

 

(dg: Dictus Willelmus maritus et tutor Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Henrici de Kessel medietatem ad se spectantem in dicto censu supportavit 

dicto Alberto promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere). 

 

BP 1177 f 276r 04 do 08-02-1386. 

Petrus Ranen zvw Emondus van der Straten verklaarde ontvangen te hebben van 

Henricus van Lijt wollenklerenwever en Johannes Scoever alle goederen en 

zaken van voornoemde Petrus, die voornoemde Henricus en Johannes, als 

mombers van voornoemde Petrus, hadden ontvangen. Twee brieven. 

 

Solverunt ambo. 

Petrus Ranen filius quondam Emondi van der Straten palam recognovit sibi 

fore satisfactum (dg: per) ab Henrico de Lijt textore laneorum #et 
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Johannes! Scoever# ab omnibus bonis et rebus #dicti Petri# que dictus 

Henricus #et Johannes# tamquam mamburnus dicti Petri percepit et (dg: 

levabit) levavit a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem et a 

tota mamburnitate quam dictus Henricus #et Johannes# habuerunt in dicto 

Petro et eius bonis quibuscumque ut dicebat clamans inde quitos. (dg: 

testes datum supra). Testes Lonijs et Goessuinus quinta post Ag[a]te. Et 

duplicetur. 

 

BP 1177 f 276r 05 vr 09-02-1386. 

Gheerlacus van Watermale en Sijmon van Mijrabellum beloofden aan Philippus 

Asinarius etc 24 oude schilden met Pasen aanstaande (zo 22-04-1386; 

19+31+22=72 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Gheerlacus de Watermale et Sijmon de Mijrabello promiserunt Philippo 

Asinario etc (dg: X) XXIIII aude scilde ad pasca proxime futurum 

persolvendos sub pena II. Testes Emont et Goessuinus datum sexta post 

Agathe. 

 

BP 1177 f 276r 06 vr 09-02-1386. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 276r 07 za 10-02-1386. 

Nijcholaus van Kessel beloofde aan Lambertus van den Hoevel 6 gulden pieter 

en 12 Hollandse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 22-04-1386) te 

betalen. 

 

Nijcholaus de Kessel promisit Lamberto van den Hoevel (dg: se..) sex 

gulden peter et XII Hollant gulden seu valorem ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes Trude et Lonijs datum (dg: s) in die Scolastice. 

 

BP 1177 f 276r 08 za 10-02-1386. 

Johannes van Vucht handschoenmaker beloofde aan Theodericus van den Culen 

50 gulden, 30 Hollandse plakken voor 1 gulden gerekend, met Pasen 

aanstaande (zo 22-04-1386) te betalen. 

 

Johannes de Vucht cyrothecarius promisit Theoderico van den Culen L 

florenos dictos gulden seu pro quolibet gulden XXX Hollant placken [ad] 

pasche proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 276r 09 za 10-02-1386. 

Godefridus van Beest verkocht aan Johannes van Hees nzvw Bernardus van 

Overmere een stuk land in Geffen, op de gemeint van Geffen, tussen Johannes 

Aben soen enerzijds en wijlen Johannes van Nuwelant anderzijds. 

 

Godefridus de Beest peciam terre sitam in parochia de Geffen supra 

communitatem de Geffen inter hereditatem Johannis Aben soen ex uno et 

inter hereditatem quondam Johannis de Nuwelant ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni (dg: -s) de Hees filio naturali quondam 

Bernardi de Overmere promittens warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 276r 10 za 10-02-1386. 

Arnoldus Duijssche en Henricus van Beke zv Nijcholaus gnd Oemkens soen 

beloofden aan Johannes van Drueten 50 gulden met Sint-Jan aanstaande (zo 

24-06-1386) te betalen. 

 

Arnoldus (dg: ..) Duijssche et Henricus de Beke filius (dg: quondam) 

Nijcholai dicti Oemkens soen promiserunt Johanni de Drueten L florenos 
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dictos gulden ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 276r 11 za 10-02-1386. 

Danijel van Vlierden gaf uit aan Walterus gnd Arken soen (1) een huis, tuin 

en aangelegen erfgoederen, gnd dat Marselaar, in Oirschot, in de herdgang 

van Aarle, tussen kinderen gnd Meus Kijnderen enerzijds en de gemeint 

anderzijds, strekkend met een eind aan de plaats gnd Bijvink met de helft 

van de sloot gelegen aan datzelfde einde; de uitgifte geschiedde voor ?5 

....... en thans voor een n-erfcijns58 van 10 oude schilden of de waarde, 

een helft te betalen met Pinksteren en de andere helft met Sint-Andreas-

Apostel. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Walterus tot onderpand 

(2) een b-erfcijns van 3 oude schilden, gaande uit (2a) Fentsmans Beemd, 

van voornoemde Walterus, in Oirschot, ter plaatse gnd ter Notelen, tussen 

Luppertus van Hapart enerzijds en de gemeint anderzijds, (2b) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Walterus beurt uit 

een huis en akker, in Oirschot, ter plaatse gnd Herzel, tussen Denkinus 

schoenmaker enerzijds en Henricus Comans anderzijds. 

 

Danijel de Vlierden domum et ortum et hereditates sibi adiacentes (dg: s) 

dictas dat Marsselaer sitas in parochia de Oerscot in pastoria de Arle 

inter hereditatem liberorum dictorum Meus Kijnderen ex uno et inter 

communitatem ex alio tendentes cum !fine ad locum dictum (dg: Bijvinc) 

Bijvinc cum medietate fossati siti ad eundem finem dedit ad hereditarium 

censum Waltero dicto Arken soen ab eodem hereditarie possidendos pro (dg: 

censu domini fundi exinde solvendo) ?quinque ....... ....... exinde 

solvendis dandis etc et pro hereditario censu (dg: decem) decem aude 

scilde seu valorem dando sibi ab alio hereditarie mediatim penthecostes 

[59et mediatim Andree apostoli] promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

hereditarium censum (dg: quatuor) trium aude scilde s[olvendum annuatim 

et hereditarie ex quodam prato dicto] (dg: Sen) Fentsmans Beemt #dicti 

Walteri# sito in dicta parochia ad locum dictum ter Notelen inter 

hereditatem Lupperti de Hapart ex uno et inter [communitatem ex alio 

atque ex hereditaria] paccione unius modii siliginis mensure de Busco 

quam dictus Walterus solvendam habet hereditarie ex (dg: h.) domo et (dg: 

ort) agro sitis [in dicta parochia in loco dicto Herzel] inter 

hereditatem Denkini sutoris ex uno et inter Henrici Comans ex alio ad 

pignus imposuit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 276r 12 za 10-02-1386. 

Voornoemde Walterus beloofde aan voornoemde Danijel 38 oude schilden of de 

waarde met Sint-Andreas aanstaande (vr 30-11-1386) te betalen. 

 

[Dictus] Walterus promisit dicto Danijeli XXXVIII aude scilde seu valorem 

ad Andree proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 276r 13 ±za 10-02-1386. 

Albertus van Kessel zvw Henricus van Kessel droeg over aan zijn zwager 

Willelmus van Broechoven de helft in een b-erfcijns van 50 schelling geld, 

met Sint-Remigius te betalen, gaande uit een hofstad, in Boxtel, tussen 

Gerardus van Dusenborch enerzijds en ....... Coelkens anderzijds. 

 

Albertus de Kessel filius quondam Henrici de Kessel medietatem ad se 

spectantem in hereditario censu quinquaginta solidorum monete ....... 

....... ....... ....... ....... hereditarie Remigii ex quodam domistadio 

sito in parochia de Bucstel inter hereditatem Gerardi de (dg: Duuss) 

Dusenborch ex uno ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

                         
58 Zie → BP 1182 p 400v 02 do 21-04-1401, overdracht van de erfcijns. 
59 Aanvulling op basis van BP 1182 p 400v 02. 
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Coelkens ex alio supportavit Willelmo de Broechoven suo sororio 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 276r 14 ±za 10-02-1386. 

Rutgherus Cort beloofde aan Theodericus van den Culen 110 gulden of de 

waarde ....... ....... ........ 

 

[Ru]tgherus Cort promisit Theoderico van den Culen centum et decem 

florenos dictos gulden seu valorem (dg: ad) ....... ....... ....... 

....... ....... datum supra. 

 

BP 1177 f 276r 15 ±za 10-02-1386. 

.......dus van Beest verkocht aan ....... ....... 2 stukken land, in 

Geffen, (1) tussen Batha Loden ....... ....... ....... ......., (2) tussen 

Theodericus Writer enerzijds en Aleijdis Broes anderzijds. 

 

.......dus de Beest duas pecias terre sitas in parochia de Geffen quarum 

una inter hereditatem Bathe Loden ex ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... inter hereditatem Theoderici Writer ex uno et 

inter hereditatem Aleijdis Broes ex alio sunt site ut dicebat hereditarie 

vendidit ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

sui deponere. 

 

BP 1177 f 276r 16 ±za 10-02-1386. 

....... ....... beloofde aan Otto Bruijstens 13¾ oude schild of de waarde 

....... ....... ....... 

 

....... ....... promisit Ottoni Bruijstens XIIII aude scilde seu valorem 

minus quarta [parte unius aude scilt] ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1177 f 276r 17 ma 12-02-1386. 

Johannes zvw Ghibo van den Rennendonc, voor zich en voor zijn broer 

Rodolphus, Theodericus ....... ....... ....... vw voornoemde Ghibo en 

Johannes zvw Zegherus gnd Persijns soen ev Mechtildis dvw voornoemde Ghibo 

maakten een erfdeling. 

Eerstgenoemde Johannes kreeg (1) een ?huis, hofstad, schuur met ondergrond, 

tuin en aangelegen stuk land, ....... ....... ter plaatse gnd Dungen, 

tussen de gemene weg enerzijds en ....... ....... anderzijds, (2) ....... 

....... {f.276v} aldaar, tussen Johannes Boudens soen enerzijds en 

voornoemde Rodolphus anderzijds, (3) een stuk land in Sint Michielsgestel, 

ter plaatse gnd Haanwijk, 7 lopen groot, (4) een erfpacht van 7 lopen rogge 

minus een hoop, die voornoemde wijlen Ghibo beurde uit erfgoederen in 

Heeswijk, (5) de helft van 2 bunder heide, in Gestel bij Herlaer, tussen kv 

Mathijas Fijen soen enerzijds en Paulus van Maren anderzijds. 

 

[60Johann]es filius quondam Ghibonis van den Rennendonc (dg: Gh) pro se 

et pro Rodolfo suo [fratre Theodericus] ....... ....... ....... ....... 

[dicti quondam] Ghibonis et Johannes filius quondam Zegheri dicti 

Persijns soen maritus et tutor legitimus ut [asserebat Mechtildis61 filie 

dicti quondam Ghibonis] recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo 

fecisse de quibusdam bonis ad se spectantibus (dg: ut ...) ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [?do]mus (dg: ortus) #domistadium# horreum (dg: ..) cum 

suis fundis et ortus et pecia terre sibi adiacens ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ad locum dictum Dungen inter 

communem plateam ex uno et inter hereditatem ....... ....... ....... 

                         
60 Aanvulling op basis van BP 1177 f 276v 03. 
61 Aanvulling op basis van BP 1179 p 384v 10. 
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....... ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 A 05 f.276v. 

 Secunda post Scolastice: maandag 12-02-1386. 

 

BP 1177 f 276v 01 ma 12-02-1386. 

sita ibidem inter hereditatem Johannis Boudens soen ex uno et inter 

hereditatem (dg: R..) dicti Rodolphi ex alio item pecia terre #septem 

lopinos ....... capiens# sita in parochia de Ghestel prope Herlaer in 

loco dicto Haenwijc item hereditaria paccio septem lopinorum siliginis 

minus uno cumulo dicto hoep quam dictus quondam Ghibo solvendam habuit ex 

hereditatibus sitis in Hezewijc item (dg: unum bonarium terre mericalis 

situm in dicta pa) medietas duorum bonariorum terre mericalis sitorum in 

dicta parochia de Ghestel inter hereditatem liberorum Mathije Fijen soen 

ex uno et inter (dg: in) hereditatem Pauli de Maren ex alio ut dicebant 

primodicto Johanni cesserunt in partem ut alii recognoverunt super quibus 

et jure etc promittentes ratam servare et dampna equaliter portabunt. 

Testes Lonijs et Emont datum secunda post Scolastice. 

 

BP 1177 f 276v 02 ma 12-02-1386. 

Eerstgenoemde Rodolphus zvw Ghibo van den Rennendonc kreeg (1) 5 morgen 

land van voornoemde wijlen Ghibo, gelegen achter het klooster van Porta 

Celi, tussen wijlen Johannes Vrancken soen enerzijds en wijlen Willelmus 

Grieten soen anderzijds, (2) een akker onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd die Rendonk, tussen eerstgenoemde Johannes zvw Ghibo van den 

Rennendonc enerzijds en wijlen Nijcholaus Ghenen soen anderzijds, (3) een 

akker aldaar, aan het eind van de akker gnd die Groot Akker, beiderzijds 

tussen kvw Boudewinus gnd Claes soen, (4) 3 stukken land van voornoemde 

wijlen Ghibo, gelegen ter plaatse gnd in het Gasthuisdonk, (5) de helft van 

2 bunder heide in Sint Michielsgestel, tussen Mathijas Fijen soen enerzijds 

en Paulus van Maren anderzijds. 

 

Et mediante qua divisione quinque iugera terre dicti quondam Ghibonis 

sita retro conventum de Porta #Celi# inter hereditatem (dg: Emondi de) 

quondam Johannis Vrancken soen ex uno et inter hereditatem quondam 

Willelmi Grieten soen ex alio item ager terre situs infra libertatem etc 

in loco dicto die Rennendonc inter hereditatem primodicti Johannis ex uno 

et inter hereditatem quondam Nijcholai Ghenen soen ex alio item ager 

terre situs ibidem (dg: inter .) ad finem agri dicti die Groet Acker 

inter hereditatem liberorum quondam Boudewini dicti Claes soen ex utroque 

latere item (dg: p) tres pecie terre dicti quondam Ghibonis site in loco 

dicto int Gasthuusdonc item medietas duorum bonariorum terre mericalis 

sitorum in parocia de Ghestel prope Herlaer inter hereditatem Mathije 

Fijen soen ex uno et inter hereditatem Pauli de Maren ex alio ut dicebant 

(dg: di) primodicto Rodolpho (dg: ..) filio dicti quondam Ghibonis 

cesserunt in partem ut alii recognoverunt super quibus etc promittentes 

ratam servare et dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 276v 03 ma 12-02-1386. 

Voornoemde Theodericus ....... kreeg (1) de helft van 8 morgen land van 

voornoemde wijlen Ghibo, gelegen achter het klooster van Porta Celi, tussen 

wijlen Johannes Francken soen enerzijds en wijlen Petrus van Erpe 

anderzijds, (2) 4 morgen land, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse 

gnd die Hooidonk, tussen Boudewinus Claes soen enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (3) een akker gnd die Grave Akker, onder de vrijdom van Den 

Bosch, beiderzijds tussen wijlen Nijcholaus Boudens soen, (4) de helft van 

2 zester roggeland, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Haanwijk. 

Voornoemde Johannes beloofde dat zijn minderjarige broer, voornoemde 

Rodolphus, afstand zal doen. 
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Et mediante qua divisione medietas octo iugerum terre dicti quondam 

Ghibonis sitorum retro conventum de Porta Celi inter hereditatem quondam 

Johannis Francken soen ex uno et inter hereditatem quondam Petri de Erpe 

ex alio item quatuor iugera terre sita infra libertatem in loco dicto die 

Hodonc inter hereditatem (dg: qu) Boudewini Claes soen ex uno et inter 

communem plateam ex alio item ager dictus die Grave Acker situs infra 

dictam libertatem inter hereditatem quondam Nijcholai Boudens soen ex 

utroque latere item (dg: una sexta) medietas duarum sextariatarum terre 

siliginee sitarum (dg: inf) in parocia de Ghestel prope Herlaer in loco 

dicto Haenwijc (dg: inter h) ut dicebant dicto Theoderico cesserunt in 

partem ut alii recognoverunt promittentes ratam servare et dampna (dg: -

s) equaliter portabunt promisit insuper dictus Johannes super omnia quod 

ipse dictum Rodolphum suum fratrem quamcito ad annos pubertatis 

pervenerit dicte divisioni faciet consentire et super dictis bonis ad 

(dg: ..) opus dicti (dg: G) Theoderici renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 276v 04 ma 12-02-1386. 

Voornoemde Johannes zvw Zegherus Persijns soen kreeg (1) de helft van 8 

morgen land van voornoemde wijlen Ghibo, gelegen achter het klooster van 

Porta Celi, tussen wijlen Johannes Francken soen enerzijds en wijlen Petrus 

van Erpe anderzijds, (2) 4 morgen land, onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd die Hodonk, tussen wijlen Nijcholaus Boudens soen enerzijds en 

een weg anderzijds, (3) de helft, die aan voornoemde wijlen Ghibo behoorde, 

in een akker gnd die Groot Akker, ter plaatse gnd die Rendonk, beiderzijds 

tussen Henricus Moelnere?, te weten de oostelijke helft, (4) de helft van 2 

zester roggeland, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Haanwijk. 

Eerstgenoemde Johannes beloofde dat zijn minderjarige broer, voornoemde 

Rodolphus, afstand zal doen. 

 

[Et mediante qua divisi]one medietas octo iugerum terre dicti quondam 

Ghibonis sitorum retro conventum de Porta Celi inter hereditatem quondam 

Johannis [Francken soen] ex uno et inter hereditatem quondam Petri de 

Erpe ex alio item quatuor iugera terre sita infra libertatem in loco 

dicto die Hod[onc inter hereditatem] quondam Nijcholai Boudens soen ex 

uno et inter (dg: .. communem p) quandam plateam ex alio item medietas 

(dg: agri) que ad [dictum quondam Ghibonem] spectabat in quodam agro 

dicto die Groet Acker sito in loco dicto die Rendonc inter hereditatem 

Henrici Moel[nere? ex utroque latere co]adiacentem scilicet illa medietas 

que sita est versus oriens item medietas duarum sextariarum terre 

siliginee sitarum [in parochia de Ghestel prope Her]laer in loco dicto 

Haenwijc ut dicebant dicto Johanni (dg: Zegh) filio quondam Zegheri 

Persijns soen cesserunt in partem [ut alii recognoverunt promitentes 

ratam servare] (dg: et obligationem ex parte) et dampna equaliter 

portabunt promisit insuper (dg: dictus) primodictus Jhannes quod ipse 

dictum [Rodolphum quamcito ad] annos pubertatis pervenerit dicte 

divisioni faciet consentire et super super dictis hereditatibus ad opus 

dicti [Johannis faciet renunciare. Testes datum] supra. 

 

BP 1177 f 276v 05 ma 12-02-1386. 
?Leonius zvw Godefridus van Erpe ?droeg over aan zijn ?broer ....... al zijn 

eikenhout onder Veghel en Berlicum. 

 

[?Leo]nius filius quondam Godefridi de Erpe omnia sua ligna quercina 

quocumque locorum infra parocias de Vechel et de Berlikem ....... ut 

dicebat ?supportavit ....... suo ?fratri promittens ratam servare. 

 

1177 mf8 A 06 f.277. 

 Secunda post Scolastice: maandag 12-02-1386. 

 in die Scolastice: zaterdag 10-02-1386. 
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BP 1177 f 277r 01 ma 12-02-1386. 

Sijmon van Gheldennaken ev Katherina dvw hr Arnoldus van Goerle dekaan van 

Antwerpen verkocht aan Theodericus Snider zvw Theodericus Snider van Rode 

een n-erfcijns van 8 oude schilden of de waarde, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit een hoeve gnd het Goed ten Dijk, deels in Stiphout en deels in 

Helmond gelegen, reeds belast met een b-erfcijns van 10 oude schilden, een 

b-erfpacht van 3 mud rogge en de grondcijns. 

 

Sijmon de Gh[el]dennaken maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Katherine sue uxoris filie quondam domini Arnoldi de Goerle decani olim 

Andwerpiensis hereditarie vendidit Theoderico Snider filio quondam 

Theoderici Snider de Rode hereditarium censum (dg: sex) #octo# aude 

scilde seu valorem solvendum hereditarie purificationis ex (dg: p bo) 

quodam manso dicto tGoet ten Dijc sito in (dg: parochia de parochias de 

Helm) partim infra (dg: inf) parochiam de Stiphout et partim infra 

parochiam de Helmont et ex attinentiis dicti mansi singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

hereditario censu X aude scilde et hereditaria paccione #trium# modiorum 

siliginis et censu domini fundi exinde solvendis et sufficientem facere. 

Testes Scilder et Goessuinus datum secunda post Scolastice. 

 

BP 1177 f 277r 02 ma 12-02-1386. 

Hepkinus van Wetten verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Hepkinus de Wetten prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 277r 03 za 10-02-1386. 

Arnoldus die Roede (voor 2/3 deel) en Jacobus van der Lijnden (voor 1/3 

deel) droegen over aan Walterus van Oekel een b-erfcijns van 40 schelling 

geld, binnen de 4 feestdagen van Kerstmis te betalen, gaande uit (1) een 

huis en tuin van Ghibo gnd Bellen van Lijt, in Alem, (2) ½ morgen land, gnd 

Drie Gerden, in Alem, welke cijns aan hen was verkocht door Henricus Haen 

ev Mechtildis dv Tielmannus van Nederijnen. 

 

Arnoldus die Roede et Jacobus van der Lijnden hereditarium censum 

quadraginta solidorum monete solvendum hereditarie infra quatuor dies 

festinas nativitatis Domini ex domo et orto Ghibonis dicti Bellen de Lijt 

sitis in parochia de Alem et ex dimidio iugero terre dicto communiter die 

Drie Gherden sito in dicta parochia venditum eis ab Henrico Haen marito 

et tutore legitimo Mechtildis sue uxoris filie Tielmanni de Nederijnen 

scilicet dicto Arnoldo pro duabus partibus et dicto Jacobo pro una tercia 

parte prout in litteris supportaverunt Waltero de Oekel (dg: pro) cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Scilder et Raet datum in die Scolastice. 

 

BP 1177 f 277r 04 ma 12-02-1386. 

Ghisbertus Lijsscap de jongere beloofde aan Jacobus van den Wiel 35 oude 

schilden, 42 Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, met Pasen aanstaande 

(zo 22-04-1386) te betalen. 

 

Ghisbertus Lijsscap junior promisit Jacobo van den Wiel XXXV aude scilde 

scilicet XLII Hollant placken pro quolibet scilt computato ad pasca 

proxime futurum persolvendos. Testes Scilder et Goessuinus datum secunda 

post Scolastice. 

 

BP 1177 f 277r 05 ma 12-02-1386. 

Willelmus Tolinc droeg over aan Willelmus Witloc (1) een huis, erf en 

geheel erfgoed, in Helvoirt, tussen Arnoldus Berwout enerzijds en de 

gemeint anderzijds, met een eind strekkend aan kvw Leijta Gerardi en met 

het andere eind aan voornoemde gemeint, (2) 6 bunder beemd, die waren van 
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wijlen Henricus van Mierle, in Helvoirt, ter plaatse gnd Leendonk, tussen 

kv Lambertus zv Lisa enerzijds en kvw Engbertus van der Straten anderzijds, 

aan voornoemde Willelmus in pacht uitgegeven door Henricus zvw Lambertus 

gnd Rijxken, te weten voor (a) 5 oude groten, uit voornoemd huis, erf en 

erfgoed, (b) 6 schelling nieuwe cijns uit voornoemde 6 bunder, (c) 10 

zester rogge, b-erfpacht, Bossche maat, (d) een b-erfcijns van 20 schelling 

geld, eerst gaande uit beide onderpanden, (e) een b-erfpacht van 5½ mud 

rogge, Bossche maat, aan voornoemde Henricus zvw Lambertus Rijxken. 

 

Willelmus Tolinc quandam domum et aream atque totam hereditatem ad eandem 

domum spectantem sitas in parochia de Helvoert inter hereditatem Arnoldi 

Berwout ex uno et inter communitatem ex alio tendentes cum uno fine ad 

hereditatem liberorum quondam Leijte Gerardi et cum reliquo fine ad 

dictam (dg: here) communitatem cum attinentiis dictarum domus et area ac 

totius hereditatis singulis et universis atque sex bonaria prati que 

fuerant quondam Henrici de Mierle sita in dicta parochia de Helvoert ad 

locum dictum vulgaliter Leendonc inter hereditatem liberorum Lamberti 

filii Lise ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Engberti van der 

Straten ex alio prout dicta sex bonaria prati ibidem sunt sita datas ad 

pactum dicto Willelmo ab Henrico filio quondam (dg: Le) Lamberti dicti 

Rijxken scilicet pro quinque grossis antiquis ex dictis domo et area et 

tota hereditate et pro sex solidis novi census ex dictis sex bonariis 

prati annuatim solvendis atque pro decem sextariis siliginis hereditarie 

paccionis mensure de Busco et pro hereditario censu XX solidorum monete 

ex dictis domo area tota hereditate [et] sex bonariis prati prius 

[solvendis] annuatim et pro hereditaria paccione quinque (dg: mo) et 

dimidii modii siliginis mensure de Busco dicto Henrico filio quondam 

Lamberti Rijxken annuatim ex premissis ....... ....... etc hereditarie 

supportavit Willelmo Witloc cum litteris et jure (dg: et) promittens (dg: 

ratam servare et ob) super habita et habenda ratam servare et aliam 

obligationem (dg: depo) ex parte sui deponere exceptis (dg: ex) 

paccionibus predictis in dictis litteris contentis. Quo facto promisit 

dictus Willelmus Witloc super habita et habenda quod ipse dictos census 

[et hereditarias pacciones] .. dabit et exsolvet (dg: s) hiis quibus de 

jure fuerunt solvendi sic quod dicto Willelmo et eius bonis quibuscumque 

dampna exinde [non eveni]ant in futurum. Testes Trude et Lonijs datum 

secunda post Scolastice. 

 

BP 1177 f 277r 06 ma 12-02-1386. 

Johannes gnd Aben soen droeg over aan Paulus Bits soen van Os een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit mogelijk een deel, behorend aan ....... Broes soen van 

der Wedehagen, in goederen gnd ter Wedehagen, in Uden, welke pacht aan hem 

was verkocht door Gerardus gnd Broes soen. 

 

Johannes dictus Aben soen hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco ex ....... ....... ....... Broes soen van der Wedehagen in (dg: in) 

bonis dictis ter Wedehagen sitis in parochia de Uden et in attinentiis 

dictorum [bonorum quocumque locorum] consistentibus sive sitis venditam 

sibi a (?dg: -b) Gerardo dicto Broes soen prout in litteris hereditarie 

supportavit Paulo Bits soen de Os cum litteris et jure promittens ....... 

....... ....... ....... deponere. Testes Lonijs et Emont datum secunda 

post Scolastice. 

 

BP 1177 f 277r 07 ma 12-02-1386. 

Paulus Bits soen van Os en zijn vrouw Elizabeth dvw Franco schoenmaker 

beloofden aan Johannes Aben soen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met ....... te leveren, gaande uit ....... en boomgaard, in Berlicum, 

over de brug van Middelrode, tussen ....... ....... enerzijds en het gemene 
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water gnd die Aa anderzijds. 

 

Paulus Bits soen de Os maritus legitimus (dg: L) Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Franconis sutoris et dicta Elizabeth [cum eodem tamquam cum 

tutore promiserunt] super habita et habenda se daturos et soluturos 

Johanni Aben soen hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco [solvendam hereditarie] ....... ....... ....... ....... (dg: ...) 

et pomerio sitis in parochia de Berlikem (dg: ... ..) ultra pontem de 

Middelrode inter hereditatem (dg: .......) ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... et inter (dg: aq) communem aquam dictam 

die Aa ex alio promiserunt insuper super habita et habenda sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 277r 08 ma 12-02-1386. 

En ze kunnen terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande heden, met ....... 

......., met 1 mud rogge als pacht van het jaar van wederkoop, en met 

eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer van de 

schrijvers, in aanwezigheid van Johannes van de Kloot, Godefridus Punder en 

Henricus van Zulikem steenbakker. 

 

Et poterint redimere ad spacium trium annorum datum presentium sine medio 

sequentium semper dictis tribus annis [durantibus] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... seu valorem [et] cum uno modio siliginis 

pro paccione anni redempcionis et cum arrestadiis si que defecerint 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Johanne (dg: -s) 

de Globo Godefrido Punder Henrico de Zulikem lathomo testibus (dg: datum) 

acta in ca[mera scriptorum] ....... ....... ....... [mensis februarii] 

die XII hora complete. 

 

BP 1177 f 277r 09 ma 12-02-1386. 

Godefridus die Hoessche verkocht aan Willelmus die Wit een n-erfpacht van ½ 

mud rogge, ?Bossche maat, met ....... in den ?Bosch te leveren, gaande uit 

een stuk land in Gestel bij Herlaer, tussen de plaats gnd ....... ....... 

enerzijds en erfgoed, behorend aan de priester van de kerk van Gestel 

anderzijds, reeds belast met ....... ....... ........ 

 

[G]odefridus die Hoessche hereditarie vendidit (dg: hem) Willelmo die Wit 

hereditariam paccionem dimidii modii si[liginis mensure de ?Busco] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [et in ?Busco] tradendam 

ex pecia terre sita in parochia de Ghestel prope Herlaer inter (dg: foss) 

locum d[ictum] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ad presbitrum ecclesie de Ghestel ex alio ut dicebat promittens 

super habita et habenda w[arandiam] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... prius solvend.. et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 277r 10 ±ma 12-02-1386. 

Petrus van Bascot ev Elizabeth dv Henricus Goetkijnt verkocht aan 

Theodericus die Clerc een n-erfcijns van 22 pond geld, te betalen met 

......., gaande uit ....... .......62 in Den Bosch, in de Zadelmakersstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Henricus Cuper enerzijds en ....... ....... 

anderzijds. Verkoper en zijn schoonvader Henricus Goetkijnt alsmede de 

broers Henricus en Wellinus, kv voornoemde Henricus, beloofden lasten af te 

handelen behalve 18 pond voornoemd geld. 

 

                         
62 Zie → BP 1177 f 277v 01 ma 12-02-1386: het lijkt erop dat dit contract, 

BP 1177 f 277r 10, niet is doorgegaan of niet afgewerkt was, en dat BP 1177 

f 277v 01 het definitieve contract is; of er zijn op dezelfde dag twéé 

erfcijnzen uit waarschijnlijk hetzelfde huis verkocht. 
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[Petrus] de Bascot #[maritus et] tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie Henrici Goetkijnt# hereditarie vendidit Theoderico die Clerc 

hereditarium censum viginti duarum librarum monete s[olvendum 

hereditarie] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... cum suis attinentiis sitis in Busco in vico selliparorum inter 

hereditatem quondam Henrici Cuper ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... [promittentes et cum eo Henricus] Goetkijnt (dg: 

gen) socer dicti Petri Henricus et Wellinus fratres liberi [dicti 

Henrici63] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... obligationem deponere exceptis XVIII libris dicte monete exinde 

prius solvendis et sufficientem [facere] ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1177 f 277r 11 ±ma 12-02-1386. 

Voornoemde Petrus beloofde voornoemde Henricus Goetkijnt, en diens zonen 

Henricus en Wellinus schadeloos te houden. 

 

[Dictus] Petrus promisit super habita et habenda dictos Henricum 

Goetkijnt Henricum et Wellinum eius [filios] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 A 07 f.277v. 

 Secunda post Scolastice: maandag 12-02-1386. 

 in die Valentini: woensdag 14-02-1386. 

 in crastino Valentini: donderdag 15-02-1386. 

 

BP 1177 f 277v 01 ma 12-02-1386. 

Petrus van Bascot ev Elizabeth dv Henricus Goetkijnt verkocht aan 

Theodericus die Clercke een n-erfcijns64 van 22 pond geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis 

en erf in Den Bosch, in de Zadelmakersstraat, tussen erfgoed van wijlen 

Henricus Cuper enerzijds en erfgoed van Willelmus Vos bakker anderzijds, 

van welk huis en erf voornoemde Henricus Goetkijnt zijn vruchtgebruik had 

afgestaan aan zijn kinderen Henricus en Wellinus, tbv hen en voornoemde 

Elizabeth dv voornoemde Henricus Goetkijnt, en van welk huis en erf 

voornoemde Petrus 1/3 deel verworven had van voornoemde Henricus zv 

voornoemde Henricus Goetkijnt en nog 1/3 deel van voornoemde Wellinus zv 

voornoemde Henricus Goetkijnt, en van welk huis en erf het resterende 1/3 

deel aan voornoemde Elizabeth behoorde. Verkoper en voornoemde Henricus 

Goetkijnt en diens kinderen Henricus en Wellinus beloofden lasten af te 

handelen, behalve 18 pond voornoemd geld. 

 

Petrus de Bascot maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

Henrici Goetkijnt hereditarie vendidit Theoderico die Clercke 

hereditarium censum XXII librarum monete solvendum hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini ex domo et area (dg: sit) cum suis 

attinentiis sita in Busco in vico selliparorum inter hereditatem 

#quondam# Henrici Cuper ex uno et inter hereditatem Willelmi Vos pistoris 

ex alio et de qua domo et area dictus Henricus Goetkijnt suum (dg: s) 

usufructum quem habuit in (dg: eisdem) eadem (dg: dictis) Henrico et 

Wellino liberis eiusdem Henrici Goetkijnt ad opus (dg: et ad) eorum #et# 

ad opus dicte Elizabeth filie dicti Henrici Goetkijnt supportaverat et 

resignaverat prout in litteris quas vidimus et de qua domo et area dictus 

Petrus unam terciam (dg: ter) partem erga dictum (dg: Well) Henricum 

filium dicti Henrici Goetkijnt et unam terciam (dg: ter) partem erga 

                         
63 Aanvulling op basis van BP 1177 f 277v 01. 
64 Zie ← BP 1177 f 277r 10 ±ma 12-02-1386: het lijkt erop dat het vorige 

contract, BP 1177 f 277r 10, niet is doorgegaan of niet afgewerkt was, en 

dat BP 1177 f 277v 01 het definitieve contract is; of er zijn op dezelfde 

dag twéé erfcijnzen uit waarschijnlijk hetzelfde huis verkocht. 
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dictum Wellinum filium dicti Henrici Goetkijnt acquisiverat prout in 

quibusdam litteris scabinorum (dg: con) continetur quas nos eciam vidimus 

et de #qua# domo et area dictus Petrus (dg: unam .) reliquam terciam 

partem ad (dg: se) ad dictam Elizabeth suam uxorem spectare dicebat 

promittentes et cum eo dicti Henricus Goetkijnt Henricus et Wellinus 

liberi eiusdem Henrici Goetkijnt indivisi super habita et habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis XVIII libris 

dicte monete anuatim ex premissis solvendis et sufficientem facere. 

Testes (dg: datum supra) Lonijs et Emont datum secunda post Scolastice. 

 

BP 1177 f 277v 02 ma 12-02-1386. 

Henricus die Haen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus die Haen prebuit et reortavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 277v 03 ma 12-02-1386. 

Voornoemde Petrus beloofde voornoemde Henricus Goetkijnt, Henricus en 

Wellinus schadeloos te houden. 

 

Dictus Petrus promisit super habita et habenda dictos Henricum Goetkijnt 

Henricum et Wellinum indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 277v 04 ma 12-02-1386. 

Een vidimus maken van twee brieven, beginnend met “Henricus zv Henricus gnd 

Goetkijnt zadelmaker”, en “Wellinus zv Henricus gnd Goetkijnt zadelmaker”, 

en voornoemde Petrus van Bascot beloofde, zo nodig, de brieven ter hand te 

stellen aan voornoemde Theodericus koper. 

 

Et fiet vidimus de 2 litteris quarum una incipit Henricus filius Henrici 

#dicti# Goetkijnt sellipari et altera Wellinus filius Henrici (dg: G) 

dicti Goetkijnt sellipari et dictus Petrus de Bascot promisit super 

habita et habenda dicto Theoderico emptori tradere ut in forma. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 277v 05 wo 14-02-1386. 

Johannes van der Rijt van Oerscot verkocht aan Johannes van den Doerne van 

Oerscot een n-erfpacht van 2 mud gerst, maat van Oirschot, met Lichtmis in 

Oirschot te leveren, gaande uit (1) ½ bunder beemd, gnd dat Heijnrics Laar, 

in Oirschot, in de herdgang van Spoordonk, ter plaats gnd in die Heijnrics 

Laar Beemden, tussen Luppo Hennens enerzijds en Laurencius van Bruggen 

anderzijds, reeds belast met 8 schelling gemeen paijment en ½ oude groot, 

en (265) 5 lopen roggeland gnd die Strepe, in Oirschot, ter plaatse gnd die 

Boterwijks Akker, tussen Johannes van Hedevelt? enerzijds en wijlen 

Heijmericus die Poerter van Lennenshoevel anderzijds, reeds belast met een 

b-erfpacht van 1½ lopen gerst. 

 

Johannes van der Rijt de Oerscot hereditarie vendidit Johanni van den 

Doerne de Oerscot hereditariam paccionem duorum modiorum ordei mensure de 

Oerscot solvendam hereditarie purificationis et in Oerscot tradendam ex 

dimidio bonario prati dicto dat Heijnrics (dg: s) Laer ad dictum 

venditorem spectante sito in parochia de Oerscot in pastoria de Spoerdonc 

in loco dicto in die (dg: Henrics) Heijnrics Laer Beemde inter 

hereditatem Lupponis Hennens ex uno et inter hereditatem Laurencii de 

Bruggen ex alio atque ex quinque lopinatis terre siliginee (dg: sitis in 

dicta) dicta die Strepe sitis in dicta parochia in loco dicto die 

Boerterwijcs! Acker inter hereditatem Johannis de Hedevelt? ex uno et 

inter hereditatem (dg: Petri filii) quondam Heijmerici die Poerter de 

Lennenshoevel ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis octo solidis communis 

                         
65 Zie ← BP 1176 f 319v 01 di 11-08-1383 (2) zelfde onderpand. 
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pagamenti et dimidio grosso antiquo ex dicto dimidio bonario prati et 

hereditaria paccione unius et dimidii lopini ordei ex dictis quinque 

lopinatis terre solvendis [et sufficientem] facere. Testes Neijnsel et 

Scilder datum in die Valentini. 

 

BP 1177 f 277v 06 do 15-02-1386. 

Heijlwigis Spiker beloofde aan haar natuurlijke kinderen Hilla en Margareta 

een n-erfcijns van 40 oude schilden of de waarde, met Sint-Remigius te 

betalen, gaande uit al haar goederen. Zou een van beide kinderen overlijden 

zonder wettig nageslacht, dan gaat geheel de cijns naar de andere dochter. 

Zouden beide kinderen overlijden zonder wettig nagelslacht, dan gaat de 

cijns naar de naaste erfg van voornoemde Heijlwigis. De brief overhandigen 

aan voornoemde Heijlwigis. 

 

Heijlwigis Spiker cum suo tutore promisit (dg: mi) super habita et 

habenda mihi ad opus Hille et Margarete filiarum naturalium dicte 

Heijlwigis #se daturam (dg: dicti) eisdem Hille et Margarete# 

hereditarium censum (dg: XXX) #XL# aude scilde seu valorem solvendum 

Remigii ex omnibus suis bonis habitis et habendis tali condicione si 

aliquis dictarum Hille et Margarete decesserit sine prole legitima extunc 

dictus census ad [alteram] integraliter devolvetur et si ambo decesserint 

sine prole legitima extunc dictus census integraliter ad proximores 

heredes dicte Heijlwigis devolvetur. Testes Scilder et Raet datum (dg: 

quinta) in crastino Valentini. Tradetur littera dicte Heijlwigi. 

 

BP 1177 f 277v 07 do 15-02-1386. 

(dg: Jacobus Loze verklaarde). 

 

(dg: Jacobus Loze palam recogno). 

 

BP 1177 f 277v 08 do 15-02-1386. 

....... ....... van wijlen hr Gheerlacus Rover ridder verkocht aan 

Godefridus Kremer een b-erfcijns van 5 schelling, 1 kleine zwarte tournose 

voor 1 penning gerekend, die voornoemde Godefridus die Kremer met Lichtmis 

betaalde, gaande uit een huis en tuin van wijlen Elizabeth gnd Dalems, in 

Helmond, tussen die Campstraat enerzijds en ....... ....... Brugge 

anderzijds. 

 

....... ....... ....... quondam domini (dg: Emondi) #Gheerlaci# Rover 

militis hereditarium censum quinque solidorum uno parvo nigro Turonensi 

denario pro uno denario in hiis computato quem Godefridus die Kre[mer] 

....... ....... ....... ....... ....... hereditarie purificationis ex 

domo et orto quondam Elizabeth dicte Dalems sitis in Helmont inter vicum 

dictum die Campstrate ex uno et inter ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Brugge ex alio ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Godefrido Kremer promittens warandiam et obligationem in dicto censu 

existentem deponere. Testes Scilder et Raet datum (dg: quinta) in 

crastino Valentini. 

 

BP 1177 f 277v 09 ±do 15-02-1386. 

....... ....... ....... Hezewijc verhuurde aan Petrus gnd Sluijter (1) een 

akker gnd die Vliederakken, in Heeswijk, tussen Walterus die Laet enerzijds 

en wijlen Arnoldus ....... anderzijds, (2) ....... vrachten hooi, in 

Heeswijk, in een erfgoed van wijlen Johannes Spierincs van Hezewijc, voor 

een periode van 6 jaar, ingaande Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1386). 

 

....... ....... ....... ....... Hezewijc agrum dictum die Vliederacken 

situm in parochia de Hezewijc inter hereditatem Walteri die Laet ex uno 

et inter hereditatem quondam Arnoldi ....... ....... ....... ....... 

....... plaustras feni sitas in dicta parochia (dg: inter hereditatem) in 

hereditate quondam Johannis Spierincs de Hezewijc ut dicebat locavit 
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Petro dicto Sluijter [ab eodem possidendum ad spacium sex annorum] post 

festum Remigii proxime futurum sine medio sequentium possidendum 

promittens warandiam et obligationem deponere dictis sex annis. Testes 

Scilder et Goessuinus datum ....... 

 

BP 1177 f 277v 10 ±do 15-02-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... Spierinc van Hezewijc 18 lichte 

schilden, 12 Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, een helft {niet 

afgewerkt contract}. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Spierinc de Hezewijc 

XVIII licht scilde scilicet XII Hollant placken pro quolibet scilt 

computato mediatim. 

 

BP 1177 f 277v 11 ±do 15-02-1386. 

....... ....... Tula beloofde aan Egidius zvw Egidius gnd Langhe Gielijs 

78½ oude schild, 4 schilden voor 3 ....... gerekend, met ....... aanstaande 

te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... Tula promisit Egidio filio 

quondam Egidii dicti Langhe Gielijs LXXVIII et dimidium aude scilde 

scilicet IIII scilde pro tribus ....... [computato ad] ....... ....... 

proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1177 f 277v 12 ±do 15-02-1386. 

....... ....... Beke van Ghestel verkocht aan Arnoldus Ghenen soen van 

Orthen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met ....... te 

leveren, gaande uit ....... gnd die Lange Donk, in Gestel bij Herlaer, 

tussen Gestel en Tede, tussen ....... ....... enerzijds en ....... ....... 

anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Beke de Ghestel 

hereditarie vendidit Arnoldo Ghenen soen de Orthen hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Bu[sco] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... dicto die Langhe Donc sito in parchia de Ghestel 

prope Herlaer inter Ghestel et Tede inter hereditatem ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Scilder et 

Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 277v 13 ±do 15-02-1386. 

En hij kan terugkopen gedurende .. jaar, ingegaan afgelopen Lichtmis (vr 

02-02-1386), met 15½ oude schilden of de waarde, ....... ......., en 

eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid 

van schepenen, Johannes van de Kloot en Hermannus Loden soen. 

 

[Et pot]erit [redimere ad spacium] ....... [anno]rum a festo 

purificationis proxime preterito sine medio sequentium semper dicto 

spacio pendente cum quindecim et dimidio aude scilde seu [valorem] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [ar]restadiis ut 

in forma. Acta in camera presentibus scabinis Johanne de Globo Hermanno 

Loden soen datum in crastino ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 277v 14 ±do 15-02-1386. 

Lambertus ....... verkocht aan Willelmus zvw ....... ....... een b-erfcijns 

of b-erfpacht, die Theodericus Luker beloofd had aan voornoemde Lambertus, 

met Kerstmis te leveren, gaande uit waarschijnlijk een aantal lopen land in 

het midden van een akker, ....... ......., tussen Wijskinus snijder 

enerzijds en Aleijdis dvw Hilla ....... ....... anderzijds. 
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[Lambertus] ....... ....... ....... ....... (dg: solvendum hereditarie n) 

quem Theodericus Luker promisit se daturum et soluturum dicto Lamberto 

hereditarie nativitatis Domini ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... inter hereditatem Wijskini 

sartoris ex uno et inter hereditates Aleijdis filie quondam Hille ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... lopinatis terre que site sunt in medio 

dicti agri prout in litteris hereditarie vendidit Willelmo filio quondam 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 277v 15 do 15-02-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... ....... ?van hr Johannes van Eijndoven 

ridder 84 oude schilden, 4 gulden voor 3 oude schilden gerekend, met 

....... ....... te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [domini] Johannis de 

Eijndoven militis LXXXIIII aude scilde scilicet IIII gulden pro III aude 

scil[t computato] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... datum in crastino 

Valentini. 

 

BP 1177 f 277v 16 ±do 15-02-1386. 

....... ....... van Boudewinus van den Water droeg over aan zijn broer 

....... Watermael 2 morgen land, gnd dat Meerstuk, ....... ......., tussen 

....... ....... soen enerzijds en Henricus van der Westlaken et Johannes 

....... anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ......Boudewini 

van den Water duo iugera terre dicta communiter dat Meerstuc sito infra 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... soen ex uno et inter hereditates Henrici 

van der Westlaken et Johannis (dg: Bathen soe[n]) ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [Wa]termael suo fratri cum litteris et jure promittens 

ratam servare et ob[ligationem] ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 A 08 f.278. 

 in crastino Valentini: donderdag 15-02-1386. 

 Secunda post Valentini: maandag 19-02-1386. 

 

BP 1177 f 278r 01 do 15-02-1386. 

Johannes van den Beke zvw Arnoldus van Beke knecht van hr Johannes van Tula 

als momber van Johannes en Gerardus, kvw voornoemde Arnoldus machtigde 

Arnoldus Groet Art een b-erfcijns te manen van 6 pond geld, met Pasen in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin van Hermannus gnd 

Bollekens soen van Os, in Oss, (2) 2 morgen daaraan gelegen land, welke 

cijns voornoemde Arnoldus van Beke gekocht had van Mechtildis wv Petrus van 

Tula, met achterstallige termijnen. 

 

Johannes van der Beke filius quondam Arnoldi de Beke famuli (dg: olim) 

domini Johannis de Tula tamquam mamburnus ut dicebat Johannis et Gerardi 

liberorum dicti quondam Arnoldi dedit potestatem Arnoldo Groet Art 
!potestatem monendi etc hereditarium censum sex librarum monete solvendum 

hereditarie in festo pasche et in Busco tradendum ex domo et orto 

Hermanni dicti Bollekens soen de Os sitis in parochia de Os atque de 

duobus iugeribus terre predictis domo et orto adiacentibus sitis in dicta 

parochia quem censum dictus Arnoldus de Beke erga Mechtildem relictam 

quondam Petri de Tula emendo acquisivit prout in litteris atque 

arrestadiis (dg: dicti) de dicto censu (dg: ..) deficientibus a quocumque 
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tempore evoluto usque in diem presentem. Testes Scilder et Goessuinus 

datum in crastino Valentini. 

 

BP 1177 f 278r 02 do 15-02-1386. 

Johannes die Jonghe zvw Theodericus die Jonghe van Herende beloofde aan 

Willelmus van Waderle 44 gulden geld van Holland of Gelre of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Johannes die Jonghe filius quondam Theoderici die Jonghe de Herende 

promisit Willelmo de Waderle XLIIII gulden moete Hollandie vel Ghelrie 

#seu valorem# ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278r 03 do 15-02-1386. 

Jacobus van den Hoevel droeg over aan Yda wv Johannes bv Yda dvw Henricus 

Veren Yden soen het deel dat aan laatstgenoemde Yda dvw Henricus Veren Yden 

soen gekomen was na overlijden van haar broer voornoemde Johannes resp. aan 

haar zal komen na overlijden van Yda wv voornoemde Johannes, in (1) een 

huis66 en erf, in Den Bosch, in de Gorterstraat, tussen erfgoed van Henricus 

Loijenpot enerzijds en erfgoed van Petrus gnd Goeswijns, (2) alle andere 

goederen, waarin voornoemde Johannes was overleden, waar ook gelegen in de 

stad Den Bosch, welk deel aan voornoemde Jacobus was verkocht door 

voornoemde Yda dvw Henricus Veren Yden soen. 

 

Jacobus van den Hoevel totam partem et omne jus Yde filie quondam Henrici 

Veren Yden soen !sibi de morte quondam Johannis sui fratris successione 

advolutas et post mortem Yde relicte eiusdem quondam Johannis successione 

advolvendas in domo et area sita in Busco in vico grummelatorum inter 

hereditatem Henrici Loijenpot ex uno et inter hereditatem Petri dicti 

Goeswijns atque in omnibus aliis bonis in quibus dictus quondam Johannes 

decessit quocumque locorum infra oppidum de Buscoducis consistentibus 

sive sitis venditas sibi a dicta Yda filia quondam Henrici Veren Yden 

soen prout in litteris supportavit dicte Yde relicte quondam Johannis 

predicti sue sorori cum litteris et aliis et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278r 04 do 15-02-1386. 

(dg: Arnoldus zv Willelmus Mijnnemere). 

 

(dg: Arnoldus filius Willelmi Mijnne). 

 

BP 1177 f 278r 05 do 15-02-1386. 

Willelmus Aben soen van Bucstel beloofde aan Gerardus Mesmaker zvw Henricus 

van Vessem 17 gulden of de waarde minus 3 Hollandse plakken met Pinksteren 

aanstaande (zo 10-06-1386) te betalen. 

 

Willelmus Aben soen de Bucstel promisit Gerardo Mesmaker filio quondam 

Henrici de Vessem XVII gulden seu valorem minus IIII Hollant placken ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278r 06 do 15-02-1386. 

Egidius zvw Egidius gnd Zeghers soen verkocht aan Henricus Wilde, tbv hem, 

zijn kinderen Gerardus en Henricus, en zijn neef Arnoldus Buc, een 

n-erfcijns van 1 oude schild of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande 

uit (167) een huis en tuin in Oirschot, ter plaatse gnd Straten, tussen 

Jordanus Everaets enerzijds en de gemene weg anderzijds, (2) ½ bunder beemd 

in Oirschot, naast de plaats gnd Oet.... Donk, ter plaatse gnd der Zoch 

                         
66 Zie ← BP 1177 f 195r 05 do 08-06-1385, overdracht van vruchtgebruik in 

dit huis. 
67 Zie ← BP 1177 f 130v 07 do 23-06-1384, zelfde onderpand. 
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Beemd, tussen Johannes die Gareelmaker enerzijds en Walterus van Audenhoven 

anderzijds, (3) andere goederen van verkoper, reeds belast met 

grondcijnzen. 

 

Egidius filius quondam Egidii dicti Zeghers soen hereditarie vendidit 

Henrico Wilde ad opus sui et ad opus Gerardi et Henrici suorum liberorum 

et ad [opus] Arnoldi Buc sui cognati hereditarium censum unius aude scilt 

seu valorem solvendum hereditarie purificationis ex domo et orto sitis in 

parochia de Oerscot in loco dicto St[ra]ten inter hereditatem Jordani 

Everaets ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex (dg: .) 

dimidio bonario prati sito in dicta parochia iuxta locum Oet.... Donc in 

loco dicto der Zoch Beemt inter hereditatem Johannis die Gareelmaker ex 

uno et inter hereditatem Walteri de Audenhoven ex alio atque ex ceteris 

bonis dicti venditoris singulis et universis quocumque sitis ut dicebat 

promittens warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censibus 

dominorum fundi et sufficientem facere tali condicione quod dictus 

Henricus #Wilde# dictum censum ad suam vitam integraliter possidebit post 

eius decessum ad dictos Gerardum et Henricum suos liberos et Arnoldum Buc 

hereditario jure devolvendum. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278r 07 do 15-02-1386. 

(dg: Henricus van Dicloe). 

 

(dg: Henricus de Dicloe). 

 

BP 1177 f 278r 08 do 15-02-1386. 

De broers Henricus, Jacobus en Johannes, kvw Jacobus van Dicloe verkochten 

aan Henricus van Evershoet ¾ deel in alle erfgoederen van wijlen hun 

voornoemde vader Jacobus, waarin hij was overleden, gelegen onder Beek bij 

Aarle, ter plaatse gnd Herende. 

 

(dg: Walterus) Henricus Jacobus et Johannes fratres liberi quondam Jacobi 

de Dicloe (dg: duas hereditates eis de morte quondam dicti Jacobi eorum 

patris successione advolutas) #tres quartas partes ad se spectantes in 

omnibus hereditatibus dicti quondam Jacobi (dg: eor) sui patris in quibus 

dictus Jacobus eorum pater decessit# quocumque locorum infra parochiam de 

Beke prope Arle in loco dicto Herende sitis ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Henrico de Evershoet promittentes (dg: indivisi) #indivisi# 

warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278r 09 ma 19-02-1386. 

Walterus zvw Jacobus van Dicloe verkocht aan Henricus van Evershoet ¼ deel 

in alle erfgoederen van wijlen zijn voornoemde vader Jacobus, waarin 

voornoemde Jacobus was overleden, gelegen onder Beek bij Aarle, ter plaatse 

gnd Herende. 

 

Walterus filius quondam Jacobi de Dicloe unam quartam partem (dg: sibi de 

morte dicti quondam suorum parentum successione advolutam) ad se 

spectantem in omnibus hereditatibus dicti quondam [Jacobi sui] patris 

(dg: s) et in quibus idem quondam Jacobus decessit quocumque locorum 

infra parochiam de Beke prope Arle (dg: s) in loco dicto Herende sitis ut 

dicebat vendidit Henrico de E[ver]sh[oet promittens warandiam et 

obligationem] ex parte sui deponere. Testes Neijnsel et Scilder datum 

secunda post Valentini. 

 

BP 1177 f 278r 10 ma 19-02-1386. 

Johannes zvw Elizabeth gnd Wegghemans soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 
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Johannes filius quondam (dg: Eliz he) Elizabeth dicte Wegghemans soen 

prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278r 11 do 15-02-1386. 

Rodolphus van der Haghen verhuurde aan ....... ......., zijn broer ....... 

van der Hagen en Volpkinus Stevens soen een vierdeel, in Nuland, tussen 

W...... ....... enerzijds en Ancelmus van Nuwelant anderzijds, strekkend 

vanaf de plaats gnd Hoevedijk tot aan de plaats gnd Wolfsdijk, voor een 

periode van 10 jaar, ingaande ....... ......., per jaar voor 13 oude 

schilden of de waarde, met ....... te betalen, belast met ....... die 

Scouwe ?en oude werken. 

 

Rodolphus van der Haghen unum quartarium terre dictum een vierdeel situm 

in parochia de Nuwelant inter hereditatem (dg: ...) W...... ....... 

....... ex uno et inter hereditatem Ancelmi de Nuwelant ex alio tendens a 

loco dicto Hoevedijc ad locum dictum Wolfsdijc locavit ....... ....... 

....... ....... ....... van der Hagen suo fratri et Volpkino Stevens soen 

ab eisdem ad spacium X (dg: ha) annorum (dg: a festo Martini proxime 

f[uturo]) ....... ....... ....... [sine] medio sequentium anno quolibet 

dictorum X annorum pro XIII aude scilde seu valorem dandis sibi ab aliis 

anno quolibet dictorum X [annorum] ....... ....... ....... ....... pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi 

super omnia quod ipsi dictum quartarium terre observabunt dictis [X annis 

durantibus] ....... ....... ....... ....... ....... die Scouwe ab 

antiquis operibus dictis aude werke. Testes (dg: datum supra et 

duplicetur) Scilder et Goessuinus datum in crastino V[alentini]. 

 

BP 1177 f 278r 12 do 15-02-1386. 

Reijmboldus van Geffen droeg over aan Henricus Wilde, tbv hem, zijn 

kinderen Gerardus en Henricus en zijn neef Arnoldus Buc, een b-erfcijns68 

van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit de helft van een 

huis en erf, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Ludovicus 

Eefsen soen enerzijds en erfgoed van Benigna mv Gerardus zv Henricus van 

Mulsel anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht69 door voornoemde 

Gerardus zv Henricus van Mulsel. Voornoemde Henricus Wilde zal de cijns 

gedurende zijn leven bezitten. 

 

[Reij]mboldus de Geffen hereditarium censum XL solidorum monete 

#solvendum# hereditarie (dg: mediatim) nativitatis Johannis ex medietate 

domus et aree site !Busco in vico [70Orthensi] inter hereditatem [Ludovoci 

Eef]sen soen ex uno et inter hereditatem Benigne matris Gerardi filii 

(dg: q) Henrici de Mulsel ex alio venditum sibi a dicto Gerardo [filio 

Henrici de Mulsel hereditarie 71supportavit Hen]rico Wilde ad opus sui et 

ad opus Gerardi et Henrici suorum liberorum et Arnoldi Buc sui cognati 

supportavit cum litteris et [jure promittens ratam] servare [et 

obligationem] ex parte [sui] deponere tali condicione quod dictus 

Henricus Wilde dictum censum ad suam vitam integraliter possidebit post 

eius decessum ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

[dev]olvendum. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278r 13 ±do 15-02-1386. 

Gerardus van Aa droeg over aan Emondus zv Johannes van den Zantvoert (1) 4 

penning oude cijns, (2) een b-erfcijns van 2 oude schilden, ....... 

......., die voornoemde Emondus zv Johannes van der Zantvoert beloofd had 

aan voornoemde Gerardus, met Lichtmis in Beek te betalen, gaande uit 

                         
68 Zie → BP 1178 f 239v 03 vr 04-06-1389 (8), de cijns komt bij deling aan 

Arnoldus Buc. 
69 Zie ← BP 1176 f 341r 17 za 30-01-1384, verkoop van de erfcijns. 
70 Aanvulling op basis van BP 1176 f 341r 17. 
71 Aanvulling op basis van BP 1178 f 239v 03 (8). 
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....... ....... ....... ?minus 15 roeden beemd, in Beek, tussen kv 

Nijcholaus gnd W....... enerzijds en ....... ....... anderzijds. 

 

[Gerardus] de Aa quatuor denarios antiqui census atque hereditarium 

censum duorum denariorum aureorum antiquorum communiter scilde vocatorum 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [quem Emondus] filius 

Johannis van der Zantvoert promisit se daturum et soluturum dicto Gerardo 

hereditarie purificationis et in parochia de Beke ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ?minus quindecim 

virgatis prati sit.. in dicta parochia de Beke inter hereditatem 

liberorum Nijcholai dicti W....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... (dg: s vendidit) #supportavit# dicto Emondo filio Johannis van 

den Zantvoert supportavit cum litteris ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 278r 14 ±do 15-02-1386. 
?Walterus zvw Johannes gnd Roesken van Best droeg over aan Henricus ....... 

alle goederen die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde 

vader Johannes resp. die aan hem zullen komen na overlijden van zijn moeder 

Katherina. De brief aan hem overhandigen of aan zijn broer Theodericus. 

 

[?Wal]terus filius quondam Johannis dicti Roesken de Best omnia et 

singula bona sibi de morte dicti quondam [Johannis] ....... ....... 

....... ....... et post [mortem] Katherine sue matris successione 

advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie supportavit Hen[rico] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... datum 

supra ....... Tradetur littera sibi vel Theoderico suo fratri. 

 

BP 1177 f 278r 15 ±do 15-02-1386. 

...bertus zvw Nijcholaus Daems soen en Gerardus zv Goeswinus van den 

Oevenken ....... ....... droegen over aan Heijlwigis wv Everardus van den 

Loeke een stuk72 land en een aangelegen stuk beemd, gnd in het Goerken, in 

Diessen, tussen Johannes Truden soen en Mijs Goedens soen enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, belast met de grondcijns en een b-erfcijns van 4 

schelling. De brief overhandigen aan haar zoon Johannes. 

 

...bertus filius quondam Nijcholai Daems soen et Gerardus filius Goeswini 

van den Oevenken (dg: maritus et tutor) ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [73peciam terre et peci]am prati 

sibi adiacentem #dictam int [Go]erken# sitas in parochia de Dijessen 

inter hereditatem Johannis Truden soen (dg: ex) et [Mijs Goedens soen ex 

uno et inter communem plateam ex alio ut dicebant supportaverunt 

Heijlwigi relicte] quondam Everardi van den (dg: Loeke) Loeke 

promittentes indivisi super [omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis censu domini fundi et hereditario censu quatuor solidorum] 

exinde solvendis. Testes datum supra. Traditur Johanni suo filio. 

 

1177 mf8 A 09 f.278v. 

 in crastino Valentini: donderdag 15-02-1386. 

 

BP 1177 f 278v 01 do 15-02-1386. 

Hr Jordanus Brant kanunnik van de kerk van Sint-Martinus in Luik droeg74 

over aan hr Henricus Buc 146 1/3 oude schild, aan hem beloofd door Johannes 

                         
72 Zie → BP 1177 f 278v 05 do 15-02-1386, verkoop van de helft van beide 

stukken. 
73 Aanvulling op basis van BP 1177 f 278v 05. 
74 Zie → BP 1177 f 234r 01 do 26-04-1386, overdracht van deze 

schuldbekentenis aan Johannes van Bucstel zvw Johannes gnd Pape Jan. 
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zvw hr Johannes van Eijndoven ridder, Willelmus gnd Gielijs soen, 

Baudewinus gnd Hermans, Henricus gnd die Jonghe, Theoderocis van Bijlant, 

Johannes Voeget, Matheus van de Put, Egidius gnd Willems soen en Petrus gnd 

die Jonghe. 

 

Dominus Jordanus Brant canonicus ecclesie sancti Martini Leodiensis 

centum et quadraginta sex denarios aureos antiquos communiter scilde 

vocatos [atque] terciam partem unius aurei denarii antiqui communiter 

aude scilt vocati promissos sibi a Johanne filio quondam domini Johannis 

de Eijndoven militis Willelmus! dictus Gielijs soen Baudewinus dictus 

Hermans Henricus dictus die Jonghe Theoderocis de Bijlant (dg: Jo) 

Johanne Voeget Matheo de Puteo Egidio dicto Willems soen et Petro dicto 

die Jonghe prout in litteris supportavit domino Henrico Buc cum litteris 

et jure. Testes Willelmus et Goessuinus datum (dg: . s) in crastino 

Valentini. 

 

BP 1177 f 278v 02 do 15-02-1386. 

Ghiselbertus van den Broec van Rijxstel beloofde aan Lucas van Beke 40 mud 

rogge, maat van Helmond, met Pasen aanstaande (zo 22-04-1386) in Rixtel te 

leveren. 

 

Ghiselbertus (dg: de) van den Broec de Rijxstel promisit Luce de Beke XL 

modios siliginis mensure de Helmont ad (dg: monitionem) pasca proxime 

futurum persolvendos et in Rijxstel tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278v 03 do 15-02-1386. 

Johannes van Risen beloofde voornoemde Ghiselbertus schadeloos te houden 

van 14 mud van voornoemde 40 mud rogge. 

 

Solvit. 

Johannes de Risen promisit dictum Ghiselbertum indempnem servare de XIIII 

modiis siliginis mensure de Helmont de dictis XL modiis siliginis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 278v 04 do 15-02-1386. 

Godefridus Vleminc en zijn vrouw Batha Sniders verkochten aan Nijcholaus 

van Keulen een n-erfcijns van 20 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Stephanus van Berze enerzijds 

en erfgoed van Elizabeth van Berze anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns, een b-erfcijns van 18 schelling voormoemd geld, en een 

b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld. 

 

Godefridus Vleminc maritus legitimus ut asserebat Bathe Sniders sue 

uxoris et dicta Batha cum eodem tamquam cum tutore hereditarie 

vendiderunt Nijcholao de Colonia hereditarium censum XX solidorum monete 

solvendum hereditarie mediatim Johanis et mediatim Domini ex domo et area 

sita in Busco ad aggerem vici Vuchtensis inter hereditatem Stephani de 

Berze ex uno et inter hereditatem Elizabeth de Berze ex alio promittentes 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini 

ducis et hereditario censu (dg: XX) XVIII solidorum dicte monete et 

hereditario censu XXti solidorum dicte monete exinde solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278v 05 do 15-02-1386. 

Heijlwigis wv Everardus van den Loeke droeg over aan haar broer Arnoldus de 

helft van een stuk75 land en van een aangelegen stuk beemd, gnd in Goerken, 

in Diessen, tussen Johannes Truden soen en Mijs Goedens soen enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, deze helft belast met de grondcijns en een 

                         
75 Zie ← BP 1177 f 278r 15 ±do 15-02-1386, verkoop van beide stukken. 
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b-erfcijns van 4 schelling gemeen paijment. De brief overhandigen aan 

Johannes zv Everardus van Loeke. 

 

Heijlwigis relicta quondam Everardi van den Loeke cum tutore medietatem 

pecie terre et pecie prati sibi adiacentis dictas in Goerken sitas in 

parochia de Dije#s#sen inter hereditatem Johannis Truden soen et Mijs 

Goedens soen ex uno et inter communem plateam ex alio ut dicebat 

supportavit Arnoldo suo fratri promittens #cum tutore# warandiam et 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditario censu 

quatuor solidorum (dg: m) communis pagamenti exinde solvendis ex dicta 

medietate ut dicebat. Testes datum supra. Traditur Johanni filio Everardi 

de Loeke. 

 

BP 1177 f 278v 06 do 15-02-1386. 

Theodericus Dircs soen van Zonne en Henricus Jans soen van Doernic van 

Sonne beloofden aan Wiskinus snijder 71 Hollandse gulden, (dg: of de 

waarde) 30 Hollandse plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Jacobus 

aanstaande (wo 25-07-1386) te betalen. 

 

Theodericus Dircs soen de Zonne et Henricus Jans soen de Doernic de Sonne 

promiserunt Wiskino sartori LXXI {hierna een puntje} gulden #(dg: Hall) 

Hollandie# seu (dg: valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos testes 

datum supra) #seu# pro quolibet gulden XXX Hollant placken ad Jacobi 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278v 07 do 15-02-1386. 

Henricus van Evershoet zvw Henricus Vrederics soen van Evershoet gaf uit 

aan zijn broer Fredericus de helft in een kamp, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Koeveringen, tussen Aleijdis Claes enerzijds en de gemeint 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de cijnzen die eruit gaan, en thans 

voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren. 

 

Henricus (dg: de Ev) de Evershoet filius quondam Henrici Vrederics soen 

de Evershoet medietatem ad se spectantem in quodam campo sito in parochia 

de Rode sancte (dg: Ode) Ode ad locum dictum Koeveringen inter 

hereditatem Aleijdis Claes ex uno et inter communitatem ex alio ut 

dicebat dedit ad hereditariam paccionem Frederico suo fratri ab eodem 

hereditarie possidendam pro censibus (dg: domini) exinde annuatim 

solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de Buscoducis danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex dicta medietate promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 278v 08 do 15-02-1386. 

Jacobus Loze gaf uit aan Hubertus zv Ancelmus van Nuwelant een hofstad in 

Hintham, tussen Willelmus Scout enerzijds en Petrus Voeget anderzijds, met 

beide einden strekkend aan de gemeint; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen. 

 

Jacobus Loze domistadium situm in Hijntam inter hereditatem Willelmi 

Scout ex uno et inter hereditatem Petri Voeget ex alio tendens cum 

utroque fine ad communitatem ibidem ut dicebat dedit ad hereditarium 

censum Huberto filio (dg: quondam) Ancelmi de Nuwelant ab eodem 

hereditarie possidendum pro (dg: XL) hereditario censu XL solidorum 

monete dando sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini ex dicto 

domistadio promittens warandiam et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 
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BP 1177 f 278v 09 do 15-02-1386. 

Voornoemde Hubertus beloofde aan voornoemde Jacobus Loze 50 Brabantse 

dobbel of de waarde met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

[Dictus Hubertus] promisit dicto Jacobo Loze quinque Brabant dobbel seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 278v 10 ±do 15-02-1386. 

....... ?zvw Johannes gnd Tielkens Brueder verkocht aan Gerardus gnd 

Molenbeecs soen, tbv hem en zijn vrouw Elizabeth, een lijfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, een helft te leveren met Sint-Jacobus en de andere 

helft met Lichtmis, gaande uit de helft in een kamp, gnd dat Hoeveke, in 

Sint-Oedenrode, ....... ......., rondom tussen de gemeint, reeds belast met 

4 lopen rogge, ....... ........ De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

....... ....... quondam Johannis dicti Tielkens Brueder legitime vendidit 

Gerardo dicto Molenbeecs soen ad opsu sui et ad opus Elizabeth sue uxoris 

[vitalem pensionem uniu]s modii siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dictorum Gerardi et Elizabeth et non ultra mediatim 

Jacobi et mediatim purificationis ....... ....... ....... ....... ex (dg: 

quodam s campo) medietate ad dictum venditorem spectante in quodam campo 

dicto dat Hoeveken sito in parochia de Rode sancte [Ode] ....... ....... 

....... ....... inter communitatem circumquaque coadiacentem promittens 

(dg: cum) super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis quatuor lopinis siliginis ....... ....... ....... 

....... ....... (dg: et censu) sufficientem facere et alter eorum diutius 

vivens dictam pensionem integraliter possidebit et cum ambo [mortui 

fuerint etc. Testes] ....... ....... 

 

BP 1177 f 278v 11 ±do 15-02-1386. 

....... ....... van den Ham verkocht aan Willelmus Posteel een n-erfcijns 

van 2 franken of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1) ?1 

bunder beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen een steeg gnd die 

Liekendonkse Steeg enerzijds en ....... .......nen soen van den Hoevel 

anderzijds, (2) ¼ deel in 3 bunder beemd, ....... ......., ter plaatse gnd 

in Loekens Hoeve, tussen Petrus van der Hautart enerzijds en ....... 

....... anderzijds, reeds belast met de ?hertogencijns. 

 

....... ....... ....... ....... van den Ham hereditarie vendidit Willelmo 

Posteel hereditarium censum duorum francken seu valorem solvendum 

hereditarie purificationis ....... ....... ....... ....... ....... 

bonario prati sito in parochia de Scijnle in loco dicto Eilde inter 

stegam dictam die Liekendoncsche [Stege] ....... ....... ....... ....... 

.......nen soen van den Hoevel ex alio atque ex quarta parte ad se 

spectante in tribus bonariis prati ....... ....... ....... ....... 

....... ....... in loco dicto in Loekens Hoeve inter hereditatem Petri 

(dg: ..) van der Hautart ex [uno] et inter hereditatem ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto (dg: uno grosso 

antiquo) #censu domini ?ducis# ex ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Testes Trude et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1177 f 278v 12 ±do 15-02-1386. 

....... ....... beloofde aan Nijcholaus Scilder 25 gulden of de waarde na 

maning te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... [Nijcho]lao Scilder XXV gulden 

seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes (dg: da) Trude et Neijsel 

datum s[upra]. 
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BP 1177 f 278v 13 ±do 15-02-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... van Erpe 80 gulden in de maand mei 

aanstaande te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... de Erpe LXXX florenos in 

mense maij proxime futuro persolvendos. Testes Neijnsel et ....... 

....... ....... 

 

BP 1177 f 278v 14 ±do 15-02-1386. 

....... ....... ....... ....rcs soen beloofde aan Gerardus van Aa 76 oude 

schilden of de waarde met Lichtmis aanstaande (za 02-02-1387) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....rcs soen promisit Gerardo de 

A[a?] LXXVI aude scilde seu valorem ad purificationis proxime futurum 

per[solvendos]. ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 278v 15 ±do 15-02-1386. 

Bodo ....... ....... verklaarde ontvangen te hebben van hr Theodericus zvw 

Bertoldus Dircs soen een erfpacht van ....... ....... ......., die 

voornoemde hr Theodericus beloofd had aan voornoemde Bodo en diens vrouw 

Katherina ndv voornoemde hr Theodericus. 

 

[Bodo] ....... ....... ....... ....... ....... [reco]gnovit sibi fore 

#satisfactum# per dominum Theodericum filium quondam Bertoldi Dircs soen 

de hereditaria paccione ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... dictus dominus Theodericus prefato Bodoni 

promiserat cum Katherina sua uxore filia naturali dicti domini 

Th[eoderici] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

........ 

 

1177 mf8 A 10 f.279. 

 Secunda post Valentini: maandag 19-02-1386. 

 in festo Petri ad cathedram: donderdag 22-02-1386. 

 

BP 1177 f 279r 01 ma 19-02-1386. 

Nijcholaus Coel Roelen soen verkocht aan ?Jacobus van den Wiel, tbv kvw 

Everardus van den Water, een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 3 morgen land, gnd 

Lijsbetten Beemd van Brabant, onder de vrijdom van Den Bosch, tussen 

Henricus van Hijntham enerzijds en Johannes van der Poeldonc anderzijds, 

reeds belast met 18 schelling oude pecunia, (2) 3½ morgen, onder de vrijdom 

van Den Bosch, ter plaatse gnd die Brant, tussen Nijcholaus van Berze en 

Henricus Snider enerzijds en kvw Rutgherus van den Eijkendonc anderzijds, 

deze 3½ morgen reeds belast met 2 schelling gemeen paijment. 

 

Nijcholaus Coel Roelen soen hereditarie vendidit ?Jacobo van den Wiel ad 

opus liberorum quondam Everardi van den (dg: Waver) Water hereditariam 

paccionem unius m[odii] sili[ginis mensure de] Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex tribus (dg: bonariis) 

iugeribus (?dg: dictis) terre dictis Lijsbetten Beemt de Brabant sitis 

infra [libertatem] oppidi de Busco inter hereditatem Henrici de Hijntham 

ex uno et inter hereditatem Johannis van der Poeldonc ex alio atque ex 

tribus et dimidio iugeribus sitis infra dictam libertatem in loco dicto 

die Brant inter hereditatem Nijcholai de Berze et He[nrici] Snider ex uno 

et inter hereditatem liberorum quondam Rutgheri van den Eijkendonc ex 

alio promittens warandiam et aliam obligationem deponere exceptis XVIII 

solidis antique pecunie ex dictis [tribus iugeribus] et (dg: ...) duobus 

solidis communis pagamenti ex dictis tribus et dimidio iugeribus terre 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes Neijnsel et Raet datum 

secunda post Valentini. 
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BP 1177 f 279r 02 do 22-02-1386. 

Goeswinus van den Scoet verkocht aan Belija dvw Petrus gnd Ver Nijmmen soen 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen akker, in Stiphout, tussen 

Gerardus Heijnssen soen enerzijds en Johannes van den Velde anderzijds, 

reeds belast met 2 penning hertogencijns. 

 

Goeswinus van den Scoet hereditarie vendidit Belije filie quondam Petri 

dicti Ver Nijmmen soen hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie pu[rificationis] et in Busco ex 

(dg: domo et orto et) ex domo orto et agro sibi adiacente sitis in 

parochia de Stiphout inter hereditatem Gerardi Heijnssen soen ex uno et 

inter hereditatem Johannis van den Velde ex alio ut dicebat promittens 

(dg: w s) warandiam et aliam obligationem deponere exceptis II denariis 

census domino duci exinde solvendo et sufficientem facere. Testes Emont 

et Goessuinus datum in festo Petri ad cathedram. 

 

BP 1177 f 279r 03 do 22-02-1386. 

Theodericus van der Heijden verkocht aan Petrus zvw Petrus gnd Reijners 

soen een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande 

uit een kamp, achter de plaats gnd die Hoge Donk, tussen Arnoldus Hoernken 

enerzijds en Arnoldus Ysebout anderzijds, reeds belast met 12 schelling aan 

de stad Den Bosch. 

 

Theodericus van der Heijden hereditarie vendidit Petro filio quondam 

Petri dicti Reijners soen hereditarium censum XL solidorum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex quodam campo (dg: s) dicti 

venditoris sito (dg: in loco) retro locum dictum die Hoge Donc inter 

hereditatem Arnoldi Hoernken ex uno et inter hereditatem Arnoldi Ysebout 

ex alio ut dicebat promittens warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis XII solidis oppido de Busco exinde solvendis prius et 

sufficientem. Testes Raet et Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 279r 04 do 22-02-1386. 

Gertrudis wv Henricus Bloijs droeg over aan Nijcholaus Rover de erfgoederen 

die wijlen Walterus van Oerle had liggen in Oirschot, ter plaatse gnd 

Gunterslaar, uitgezonderd 3 bunder broek aldaar, welke erfgoederen, de 3 

bunder broek uitgezonderd, voornoemde wijlen Henricus Bloijs gekocht76 had 

van Walterus zvw voornoemde Walterus van Oerle. Henricus, Johannes, Yda, 

Cristina en Eva, minderjarige kv voornoemde wijlen Henricus Bloijs en 

Gertrudis, zullen afstand doen. 

 

Gertrudis relicta quondam Henrici Bloijs #cum tutore# omnes (dg: 

hereditates) et singulas hereditates quas (dg: dictus) Walterus quondam 

de Oerle in parochia de Oerscot ad locum dictum Guijnterslaer habuit 

sitas exceptis tribus (dg: bo) bonariis paludis ibidem sitis quas 

hereditates predictas exceptis dictis tribus bonariis paludis dictus 

quondam Henricus Bloijs erga Walterum filium quondam Walteri de Oerle 

predicti emendo acquisiverat prout in litteris supportavit Nijcholao 

Rover cum litteris et jure promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Henrici Bloijs 

et quorumcumque heredum #dicti# Henrici Bloijs et quod ipsa Henricum 

Johannem Ydam Cristinam et Evam liberos dictorum quondam Henrici Bloijs 

et Gertrudis quamcito ad annos pubertatis pervenerint super premissis 

hereditatibus et jure opus dicti Nijcholai faciet renunciare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 279r 05 do 22-02-1386. 

Gerardus van Aa en Johannes Gerijts soen kousenmaker beloofden aan 

                         
76 Zie ← BP 1176 f 353v 06 do 28-04-1384, verkoop van deze goederen. 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

103 

Philippus Asinarius etc 120 oude schilden op zondag Letare-Jerusalem 

aanstaande (zo 01-04-1386; 6+31+1=38 dgn) te betalen op straffe van 2. 

 

Gerardus de Aa Johannes Gerijts soen caligator promiserunt Philippo 

Asinario etc centum et XX aude scilde ad letare Jherusalem proxime 

persolvendos sub pena II. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 279r 06 do 22-02-1386. 

Theodericus Writer van Vechel verkocht aan Willelmus van den Perre een stuk 

land, in Geffen, ter plaatse gnd in de Vrede, tussen Johannes Winckelman en 

Johannes van Helmont enerzijds en wijlen Arnoldus Boest anderzijds, belast 

met zegedijken, sloten en waterlaten. 

 

Theodericus Writer de Vechel peciam terre sitam in parochia de Gheffen in 

loco in den Vrede inter hereditatem Johannis Winckelman et Johannis de 

Helmont ex uno et inter hereditatem quondam Arnoldi Boest ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Willelmo van den Perre promittens warandiam 

et obligationem deponere exceptis zeghedike fossatis et aqueductibus ad 

hoc de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 279r 07 do 22-02-1386. 

Johannes van der Hautart verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes van der Hautart prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 279r 08 do 22-02-1386. 

Henricus van Amerzoijen droeg over aan Gerardus zvw Gerardus van Berze 22 

mud rogge, van het afgelopen jaar, Bossche maat, aan hem beloofd77 door 

Theodericus van Doerne alias gnd van Keppel en Godefridus gnd van Risingen 

hoefslager. 

 

Henricus de Amerzoijen viginti duos modios bone (dg: s) nove siliginis 

que crevit in anno proxime preterito mensure de Busco promissos sibi a 

The[oderico78 de Doer]ne alias dicto de Keppel et Godefrido dicto de 

Risingen calciferratore prout in litteris supportavit Gerardo filio 

quondam Gerardi de Berze cum ....... ....... ....... ....... et 

Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 279r 09 do 22-02-1386. 

Arnoldus Pauwels zvw Arnoldus gnd Meijs verkocht aan Paulus zvw Jacobus gnd 

Melijs soen een n-erfcijns van .. oude schilden of de waarde, met Sint-

Martinus te betalen, gaande uit (1) een huis en hofstad, in Lith, tussen 

Henricus Vos enerzijds en ....... ....... anderzijds, (2) 7½ hont land, in 

Lith, ter plaatse gnd in Goerden, tussen Willelmus? ....... enerzijds en de 

....... aldaar anderzijds, (3) 4 hont land, in Lith, ter plaatse gnd op 
?Beemden, tussen Ghi...... ....... enerzijds en Gerardus Cakehuus 

anderzijds, (4) 1½ hont land, in Lith, ter plaatse gnd in ......., tussen 

....... ....... enerzijds en Johannes Reijners soen anderzijds, (5) zijn 

andere goederen. 

 

Arnoldus (dg: Pauwels soen) Pauwels filius quondam Arnoldi dicti Meijs 

hereditarie vendidit Paulo filio quondam Jacobi dicti Melijs soen ....... 

....... ....... ....... scilde seu valorem (dg: ex) solvendum hereditarie 

Martini ex domo et domistadio sitis in parochia de Lijt inter hereditatem 

Henrici Vos ex uno ....... ....... ....... ....... ex alio atque ex 

septem et dimidio hont terre sitis in dicta parocia in loco dicto in 

Goerden inter hereditatem W[illelmi?] ....... ....... ....... ....... 

                         
77 Zie ← BP 1177 f 211r 05 do 26-10-1385, belofte 22 mud orgge op 02-02-1386 

te leveren. 
78 Aanvulling op basis van BP 1177 f 211r 05. 
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....... [i]bidem ex alio atque ex quatuor hont terre sitis in (dg: loco 

d) dicta parochia in loco dicto op Be[em?]den inter hereditatem 

Ghi....... ....... ....... ....... ....... Gerardi Cakehuus ex alio item 

ex uno et dimidio hont terre sitis in #dicta# parochia in loco dicto (dg: 

in ..) in ....... ....... ....... ....... ....... ex uno et inter 

hereditatem Johannis Reijners soen ex alio atque ex ceteris suis bonis 

habitis et habendis quocumque (dg: sit) consistentibus si[ve sitis] 

....... ....... ....... ....... Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 279r 10 ±do 22-02-1386. 

Heijlwigis dvw Godefridus van den Haghelaer verkocht? aan Johannes die 

Cuper van Straten het deel, dat aan Margareta wv Arnoldus Vogelaers gekomen 

was na overlijden van Ludovicus bv voornoemde Margareta, in een huis en 

tuin in Oirschot, ter plaatse gnd Straten, tussen wijlen Henricus Penninc 

enerzijds en Henricus Voller anderzijds, aan haar verkocht79 door voornoemde 

Margareta en haar kinderen Nijcholaus, Elizabeth, Katherina, Margareta en 

Batha. 

 

Heijlwigis filia quondam Godefridi van den Haghelaer #cum tutore# totam 

partem et omne jus Margarete relicte quondam [80Arnoldi Vogelaers de 

morte quondam Ludovici] fratris olim eiusdem Margarete successione 

advolutas in domo et orto sitis in parochia de Oerscot in [loco dicto 

Straten inter hereditatem Henrici quondam Penninc ex uno et] in[ter] 

hereditatem Henrici Fullonis ex alio venditas sibi a dicta Margareta 

Nijcholao Elizabeth [Katherina Margareta Batha eius liberis] prout in 

litteris ....... ....... Johanni die Cuper de Straten cum litteris et 

jure promittens cum (verbeterd uit: ratam) tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 279r 11 ±do 22-02-1386. 

Rutgherus zvw Johannes van Boemel wollenklerenwever droeg over aan ....... 

....... van Os ev Hilla dv Rutgherus, tbv ....... ....... ....... ......., 

zijn vruchtgebruik in de helft van een huis en erf, ....... ......., in een 

straatje dat loopt vanaf de Kolperstraat, tussen erfgoed van Johannes van 

Duren enerzijds en ....... ....... anderzijds, ....... ....... een brug 

aldaar, met 2 ramen, welk huis, erf en ramen ....... ....... ....... 

....... ....... nzvw hr Goeswinus investiet van de kerk van Gemonde, 

....... ....... ....... ........ 

 

Rutghe[rus] filius quondam Johannis de Boemel textoris laneorum suum 

usufructum etc sibi competentem in #me[dietate]# do[mus et aree] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... in quodam viculo tendente a vico 

dicto Colperstraet inter hereditatem Johannis de Duren ex ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... (dg: ?hereditatem) quendam pontem 

ibidem consistentem et cum duobus tensoriis dictis vulgaliter ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... attinentiis singulis et 

universis quas domum aream et (dg: ..) tensoria cum ceteris suis 

att[inentiis] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... filii naturalis quondam domini Goeswini (dg: 

.......) #olim# ecclesie de Ghemonden investiti ad ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... de Os (dg: suo ?gen) marito legitimo Hille sue 

uxoris filie dicti Rutgheri ad opus ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 279r 12 ±do 22-02-1386. 

....... ....... ev Hilla droeg voornoemde helft, die nu aan hem en aan 

                         
79 Zie ← BP 1177 f 256v 03 ±do 16-11-1385, verkoop van het deel. 
80 Aanvulling op basis van BP 1177 f 256v 03. 
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....... ....... behoort, ....... ....... ....... soen voor ¼ deel en 

Nijcholaus uter Hasselt ....... ....... ....... ....... ....... ........ 

Voornoemde Rutgherus ....... ....... ....... ....... beloofde 

waarschijnlijk dat iemand afstand zal doen. 

 

....... ....... ....... ....... maritus et tutor legitimus Hille sue 

uxoris dictam medietatem nunc ad se et ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... soen pro una quarta parte et Nijcholao uter Hasselt 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... #....... .......# 

in dictis litteris content... Quo facto dictus Rutgherus ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ad ....... ....... ....... 

....... ....... ....... faciet re[nunciare] ....... ....... ....... 

....... ....... 

 

1177 mf8 A 11 f.279v. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 22-03-1386. 

 in festo Petri ad cathedram: donderdag 22-02-1386. 

 

BP 1177 f 279v 01 do 22-03-1386. 

Johannes zvw Johannes zvw Johannes van Boemel wolwever verkocht aan 

Gerisius van Os (voor ½), Theodericus Bathen soen (voor ¼) en Nijcholaus 

uter Hasselt (voor ¼) de helft, die aan hem gekomen was na overlijden van 

voornoemde Johannes van Boemel en zijn vrouw Elizabeth, grootouders van 

eerstgenoemde Johannes, in voornoemd huis, erf, ramen en andere 

erfgoederen. 

 

Johannes filius quondam Johannis filii quondam Johannis de Boemel 

textoris laneorum medietatem sibi de morte dicti quondam Johannis de 

Boemel et Elizabeth eius uxoris avi et avvie olim primodicti Johannis 

successione advolutam in dictis domo area (dg: ..) tensoriis et aliis 

hereditatibus predictis hereditarie vendidit Gerisio de Os (dg: ad) pro 

una medietate et Theoderico Bat[he]n soen pro una quarta parte et 

Nijcholao uter Hasselt pro una quarta parte supportavit cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Willelmus et Goessuinus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1177 f 279v 02 do 22-03-1386. 

Ygrammus Panghellart verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ygrammus Panghellart prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 279v 03 do 22-03-1386. 

Johannes van den Eijnde droeg over aan Petrus Heijmen soen van Hezewijc (1) 

een erfgoed gnd die Stelt, in Heeswijk, tussen Theodericus Oeden soen 

enerzijds en erfgoed van de kerk van Heeswijk anderzijds, (2) een stuk land 

in Heeswijk, ter plaatse gnd op die Strepen, tussen Walterus die Laet 

enerzijds en Jacobus Aleijten soen anderzijds, aan hem uitgegeven door 

Albertus Wael als procurator van het Geefhuis, belast met de pacht in de 

brief vermeld. 

 

Johannes van den (dg: Eijnd) Eijnde hereditatem dictam die Stelt sitam in 

parochia de Hezewijc inter hereditatem Theoderici [O]eden soen ex uno et 

inter hereditatem ecclesie de Hezewijc ex alio atque peciam terre sitam 

in (dg: parochia) dicta parochia in loco dicto op die Strepen inter 

hereditatem Walteri die Laet ex uno et inter hereditatem Jacobi Aleijten 

soen ex alio datas ad pactum ab Alberto Wael procuratore mense sancti 

spiritus in Busco #cum# consensu et voluntate provisorum eiusdem mense 

prout in litteris supportavit Petro (dg: ?Deijnen soe) Heijmen soen de 
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Hezewijc cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere excepta paccione in dictis litteris contenta. Testes 

Raet et Goessuinus datum in festo Petri ad cathedram. 

 

BP 1177 f 279v 04 do 22-03-1386. 

Arnoldus Houtappel maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door Johannes Nuwewert van Straten met zijn goederen. 

 

Solvit. 

Arnoldus (dg: A) Houtappel omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Johannem Nuwewert de Straten cum suis bonis calumpniavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 279v 05 do 22-03-1386. 

Henricus zv Petrus gnd Lommelman verkocht aan Johannes Lebben een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met {ruimte opengelaten} in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land in Hees, achter Henricus 

Vanderen enerzijds en Wellinus Hennen? soen anderzijds, (2) een stuk land 

in Hees, achter Petrus van der Borch, tussen Johannes Bernts soen enerzijds 

en Nijcholaus zv Arnoldus gnd van Kessel anderzijds, (3) een stuk land in 

Hees, tussen Johannes Bernts soen enerzijds en Henricus van Hoelwijc 

anderzijds, (4) een stuk land in Hees, tussen Wellinus Dircs soen enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, (5) een stuk land in Hees, ter plaatse gnd 

die Raakt, tussen voornoemde Nijcholaus enerzijds en Theodericus van den 

Stocke anderzijds, (6) een beemd in Nuland, ter plaatse gnd die Korthoeven, 

tussen Robbeldus Lambrechts soen enerzijds en Nijcholaus Arts soen 

anderzijds. 

 

Henricus filius (dg: quondam) Petri dicti (dg: Lommell) Lommelman 

hereditarie vendidit (dg: ven) Johanni (dg: ?Bel) Lebben hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

(dg: purificationis) {ruimte voor een woord opengelaten} et in Busco 

tradendam ex pecia (dg: sit) terre sita in parochia de Hees !retro 

hereditatem Henrici (dg: van der) Vanderen ex uno et inter hereditatem 

Wellini Hennen? soen ex alio item ex pecia terre sita in dicta parochia 

retro hereditatem Pe[tri] van der Borch ibidem sitam inter hereditatem 

Johannis Bernts soen ex uno et inter hereditatem Nijcholai filii Arnoldi 

dicti de Kessel ex alio item ex pecia terre sita in dicta parochia inter 

hereditatem Johannis Bernts soen ex uno et inter hereditatem Henrici de 

Hoelwijc ex alio item ex pecia terre sita in dicta parochia inter 

hereditatem [W]ellini Dircs soen ex uno et inter (dg: h) communem plateam 

ex alio item ex pecia terre sita in dicta parochia in loco dicto die 

Raect inter hereditatem dicti Nijcholai ex uno et inter hereditatem 

Theoderici van den Stocke ex alio atque ex (dg: pe) prato sito in (dg: 

dicta parochia in loco) parochia de (dg: Geffen) #Nuwelant in loco dicto 

die (dg: Lange Hoeven) Corthoeven# inter (dg: Robbe) Robbeldi! Lambrechts 

soen ex uno et inter hereditatem Nijcholai Arts #soen# !soen ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. 

 

BP 1177 f 279v 06 do 22-03-1386. 

Johannes zvw Willelmus Meester van Berlikem verkocht aan Metta dvw Henricus 

gnd Scardenberch een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en 4 lopen 

aangelegen roggeland, in Berlicum, tussen erfgoed van de monniken van Berne 

enerzijds en Willelmus Meester bv voornoemde verkoper anderzijds, reeds 

belast met een b-erfcijns van 10 schelling, (2) 2 vrachten hooiland, in 

Dinther, tussen Johannes van der Bruggen enerzijds en Johannes van der 

Oesterheze anderzijds, deze 2 vrachten reeds belast met 3 cijnshoenderen. 
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Johannes filius quondam Willelmi Meester de Berlikem legitime vendidit 

Mette filie quondam Henrici dicti Scardenberch vitalem pensionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam dicte 

Mette et non ultra Remigii et in Busco (dg: traden) tradendam ex domo et 

orto et quatuor lopinatis terre siliginee sibi [adiacentibus sitis] in 

parochia de Berlikem inter hereditatem monachorum de Berna ex uno et 

inter hereditatem Willelmi Meester fratris dicti venditoris ex alio atque 

ex duabus pla[ustratis] feni [sitis in] parochia de Dijnter inter 

hereditatem Johannis van der Bruggen ex uno et inter hereditatem Johannis 

van der Oesterheze ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda 

[warandiam] et aliam obligationem deponere exceptis tribus pullis 

censualibus ex dictis (dg: plau) duabus plaustratis feni et hereditario 

censu X solidorum ex dictis [domo et o]rto et quatuor lopinatis terre 

prius solvendis et sufficientem (dg: et) facere et cum mortua fuerit. 

Testes Willelmus et Raet datum in festo Petri ad cathedram. 

 

BP 1177 f 279v 07 do 22-02-1386. 
Vergelijk: BHIC ILVrBr cartularium 1232-19, f.235, 22-02-1386. 

Willelmus van Broechoven ev Elizabeth dvw Henricus van Kessel verkocht aan 

Elizabeth dv Thomas gnd Ghenen soen een erfcijns van 50 schelling geld, die 

voornoemde wijlen Henricus met Sint-Remigius beurde, gaande uit een hofstad 

in Boxtel, tussen Gerardus van Dusenborch enerzijds en Coelkinus zv 

Heijlwigis gnd Coelkens anderzijds, welke cijns voornoemde Willelmus nu 

bezit. 

 

[Willelmus de Broec]hoven maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Henrici de Kessel hereditarium censum quinquaginta 

solidorum monete quem dictus [quondam Henricus solvendum] habuit 

hereditarie Remigii ex quodam domistadio sito in parochia de Bucstel 

inter hereditatem Gerardi de Dusenborch ex uno et inter hereditatem 

[Coelkini filii] Heijlwigis dicte Coelkens ex alio et quem censum dictus 

Willelmus nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit Elizabeth 

filie [Thome dicte Ghenen soen] promittens warandiam et obligationem in 

dicto censu existentem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 279v 08 do 22-02-1386. 

....... ....... verkocht aan Hubertus Steenwech, tbv Jacobus gnd Cop Govij 

een ......., in Helvoirt, ter plaatse gnd die Lange Donk, tussen voornoemde 

Jacobus gnd Cop Govij enerzijds en ....... ....... Kijnderen anderzijds, 

belast met de hertogencijns. 

 

....... ....... ....... ....... situm in parochia de Helvoert in loco 

dicto die Langhe Donc inter hereditatem Jacobi dicti Cop Govij ex uno et 

inter ....... ....... ....... ....... ....... Kijnderen ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Huberto Steenwech ad opus dicti Jacobi dicti 

Cop Govij pro[mittens] ....... ....... ....... ....... ....... [excepto 

censu] domini ducis exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 279v 09 do 22-02-1386. 

....... ....... verkocht aan Elizabeth van Lijt begijn een lijfrente van 3 

pond geld, met ....... te betalen, gaande uit ....... land, in Rosmalen, 

ter plaatse gnd Huisbergen, tussen Henricus Gobels soen enerzijds en 

....... ....... soen anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg, 

reeds belast met ....... ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... [legitime] vendidit Elizabeth de Lijt beghine 

vitalem pensionem trium librarum monete solvendam anno quolibet ad vitam 

dicte [Elizabeth et non ultra] ....... ....... ....... ....... terre sita 

in parochia de Roesmalen ad locum dictum Huusbergen inter hereditatem 

Henrici Gobels soen ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... soen ex alio tendente cum (dg: f) uno fine ad communem plateam ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 
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obligationem ....... ....... ....... ....... ....... exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 279v 10 ±do 22-02-1386. 

....... ....... ....... Stocke verkocht aan Gerardus ....... 1 morgen land, 

in Nuland, ter plaatse gnd Kepkens Donk, tussen ....... ....... enerzijds 

en Johannes zv Denkinus gnd Broes soen anderzijds, belast met 8 voet 

zegedijk. 

 

....... ....... ....... ....... ....... Stocke unum iuger terre situm in 

parochia de Nuwelant ad locum dictum Kepkens Donc inter h[ereditatem] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... inter hereditatem 

Johannis filii Denkini dicti Broes soen ex alio in ea quantitate etc 

vendidit Gerardo ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: aliam) obligationem deponere (dg: tamquam de 

allodio) exceptis octo pedatis aggeris dictis zeghedijc ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 279v 11 ±do 22-02-1386. 

....... ....... van den Nuwenhuze ?verkocht aan ....... ....... (1) een 

stuk land, gnd die Huse? Akker, in ......., ....... ......., tussen ....... 

....... enerzijds en Nijcholaus van Laerhoven anderzijds, (2) een stuk 

......., ....... ......., tussen wijlen Johannes van Haren enerzijds en een 

gemene weg naar ....... anderzijds, (3) ....... ......., aan die Voert, 

tussen Nijcholaus van Laerhoven enerzijds en ....... ....... ......., 

belast met 34 penning gemeen paijment ....... ....... ....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... [van] den Nuwenhuze peciam terre 

dictam die Huse? Acker sitam in parochia de ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex uno et inter 

hereditatem (dg: Ger) Nijcholai de Laerhoven ex alio item peciam ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

quondam Johannis de Haren ex uno et inter communem (dg: d) plateam 

tendentem versus ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... dictum aen die Voert inter hereditatem Nijcholai de 

Laerhoven ex uno ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... warandiam et obligationem 

deponere exceptis XXXIIII denariis communis pagamenti ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

1177 mf8 A 12 f.280. 

 in festo Petri ad cathedram: donderdag 22-02-1386. 

 

BP 1177 f 280r 01 do 22-02-1386. 

Johannes zvw Egidius van Verlaer en Reijnerus Ghiben soen verkochten aan 

Nijcholaus Kater een n-erfcijns81 van 2 gulden of de waarde, met Sint-

Martinus te betalen, gaande uit (1) 3 lopen roggeland, in Nuenen, tussen 

Willelmus van Ouden enerzijds en wijlen Arnoldus van Nuenrebeke anderzijds, 

reeds belast met 3 oude groten, (2) 3 lopen roggeland, in Nuenen, tussen 

Godefridus van Langvelt enerzijds en erfgoed van het gasthuis in Den Bosch 

anderzijds. 

 

Johannes filius quondam Egidii de Verlaer (dg: he ven Nijcholao) et 

Reijnerus Ghiben soen hereditarie vendiderunt Nijcholao Kater 

hereditarium censum duorum florenorum dictorum gulden seu (dg: gulden) 

#valorem# solvendum hereditarie Martini ex (dg: tres) tribus lopinatis 

terre siliginee sitis in parochia de Nuenen inter hereditatem Willelmi de 

Ouden ex (dg: u) et inter hereditatem quondam Arnoldi de Nuenrebeke ex 

uno atque ex tribus lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia 

                         
81 Zie → BP 1180 p 134v 03 do 19-02-1394, overdracht van de erfcijns. 
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inter hereditatem Godefridi de Langvelt ex uno et inter hereditatem 

hospitalis in Buscoducis ex alio ut dicebant promittentes (dg: sup) 

indivisi super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis duobus (dg: duo) grossis antiquis ex primodictis tribus 

lopinatis terre prius solvendis et sufficientem facere. Testes Scilder et 

Raet datum in festo Petri ad cathedram. 

 

BP 1177 f 280r 02 do 22-02-1386. 

Gerardus van Huesselingen en Johannes zvw Arnoldus gnd die Man beloofden 

aan Gerardus Heijnen soen van Hezewijc kramer 23 lichte schilden, 12 

Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (ma 

01-10-1386) te betalen. 

 

Gerardus de Huesselingen et Johannes filius #quondam# Arnoldi dicti #die# 

Man promiserunt Gerardo Heijnen soen de Hezewijc institori XXIII licht 

scilde scilicet XII Hollant placken pro quolibet scilt computato ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 280r 03 do 22-02-1386. 

Jacobus zv Petrus van Berze ev Hilla dvw Lambertus van Enghelant verkocht 

aan Arnoldus gnd Groet Art zvw voornoemde Lambertus alle goederen, die aan 

voornoemde Hilla gekomen waren na overlijden van haar ouders. 

 

Jacobus filius Petri de Berze maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Hille sue uxoris filie quondam Lamberti de Enghelant omnia bona (dg: 

sibi) dicte (dg: .) Hille de morte quondam parentum dicte Hille 

successione advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Arnoldo dicto (dg: Goe) Groet Art filio dicti 

quondam Lamberti promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 280r 04 do 22-02-1386. 

Johannes van den Weghe zvw Arnoldus gnd Oldeken droeg over aan Margareta wv 

Alardus van Loet een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis 

in Den Bosch de leveren, gaande uit 16 hont land in Herpen, ter plaatse gnd 

dat Langelse Broek, tussen Arnoldus die Greve enerzijds en Albertus die 

Clercke anderzijds, welke pacht aan hem was verkocht door Jacobus gnd die 

Greve wonend in Herpen. 

 

Johannes van den Weghe filius quondam Arnoldi dicti Oldeken hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et !ex Busco tradendam ex sedecim hont terre sitis in 

parochia de Herpen in loco dicto dat Langhelsche Broec inter hereditatem 

Arnoldi die Greve ex uno et inter hereditatem Alberti die Cle[rc]ke ex 

alio venditam sibi #a# Jacobo dicto die Greve commorante in Herpen prout 

in litteris supportavit Margarete relicte quondam Alardi de Loet cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 280r 05 do 22-02-1386. 

Goeswinus Moedel zvw Bernardus van Loen verkocht aan Johannes zvw Willelmus 

Clinge, tbv hem en Gerardus en Fija, kvw voornoemde Willelmus Clinge, een 

n-erfcijns van 1 oude schild, met Lichtmis te betalen, gaande uit 3½ hont 

land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in den Esbergen, tussen voornoemde 

verkoper enerzijds en Willelmus Balijart anderzijds. 

 

Goeswinus Moedel filius quondam Bernardi de Loen hereditarie vendidit 

Johanni filio quondam Willelmi Clinge ad opus sui Gerardi #et# Fije 

liberorum dicti quondam Willelmi Clinge hereditarium censum (dg: unius) 

unius aude scilt seu valorem solvendum hereditarie purificationis ex 

tribus et dimidio hont terre sitis in parochia de Littoijen in loco dicto 
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in den Esbergen inter hereditatem dicti venditoris ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Balijart ex alio promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 280r 06 do 22-02-1386. 

Ywanus zvw Jacobus gnd Kolne van Kessel verkocht aan Gerardus Nollen een 

n-erfcijns van 1 oude schild of de waarde, met Sint-Remigius te betalen, 

gaande uit een hofstad, huis en tuin, in Lith, tussen Truda van Tephelen 

enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Ywanus filius quondam Jacobi dicti Kolne de Kessel hereditarie vendidit 

Gerardo Nollen hereditarium censum unius aude scilt seu (dg: val) valorem 

solvendum hereditarie Remigii ex quodam domistadio et domo #et orto# 

sitis in parochia de Lijt inter hereditatem (dg: v) Trude de Tephelen ex 

uno et inter communem (?dg: ...) plateam ex alio promittens warandiam et 

aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Raet et 

Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 280r 07 do 22-02-1386. 

Henricus zvw Johannes van der Bruggen verkocht aan Jacobus van Bascot szv 

Gerardus van Essche, tbv diens kinderen verwekt bij zijn vrouw Enghela dv 

Gerardus van Essche, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Thomas te leveren, gaande uit een huis, tuin en boomgaard, in Haaren, 

in Belver, tussen Arnoldus van den Venne enerzijds en Elizabeth ....... van 

Johannes van der Meer van Belver bij Haaren anderzijds, welke pacht 

Henricus van der Bruggen gekocht had van voornoemde Johannes van der Meer 

van Belver bij Haaren, en welke pacht eerstgenoemde Henricus nu bezit. 

 

Henricus filius quondam Johannis van der Bruggen hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie (dg: Thome 

a) in die beati Thome apo[stoli] (dg: solvendam he he) ex domo orto atque 

pomerio sitis in parochia de Haren in Belver inter hereditatem Arnoldi 

van den Venne ex uno et inter hereditatem Elizabeth ....... quondam 

Johannis van der Meer de Belver prope Haren ex alio quam paccionem 

Henricus van der Bruggen erga dictum (dg: .) Johannem van der [Meer de 

Belver prope Haren] emendo acquisiverat prout in litteris et quam 

paccionem (dg: ..) primodictus Henricus nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie vendidit (dg: Henrico van den .......) #Jacobo de Bascot 

genero [Gerardi de Essche] ad opus suorum liberorum ab eodem Jacobo et 

Enghela sua uxore (dg: f) filia Gerardi de Essche pariter genitorum# 

[supportavit cum litteris] et jure promittens ratam servare et 

obligationem et (verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte sui et 

quorumcumque heredum dicti quondam Henrici van der Bruggen deponere tali 

condicione [dictus Jacobus dictam paccionem] ad suam vitam possidebit 

post eius decessum ad dictos liberos hereditarie devolvendum. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 280r 08 do 22-02-1386. 

(dg: .......). 

 

BP 1177 f 280r 09 do 22-02-1386. 

Jacobus gnd Dorre ?verkocht aan ....... ....... 1 morgen beemd, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Laarbeemden, tussen erfgoed gnd des Pape Hoeve 

enerzijds en Johannes Dorre anderzijds, aan voornoemde Jacobus in pacht 

uitgegeven door Margareta dvw Jacobus gnd Cop Coelkens soen, belast met de 

pacht in de brief vermeld. 

 

Jacobus dictus Dorre unum iuger prati situm in parochia de Berlikem in 

loco dicto Laerbeemde inter hereditatem dictam des Pape [82Hoeve ex uno 

                         
82 Aanvulling op basis van BP 1177 f 280r 10. 
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et inter hereditatem Johannis Dorre] ex alio datum ad pactum dicto Jacobo 

a Margareta filia quondam Jacobi dicti Cop Coelkens soen ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta paccione in 

dictis litteris contenta. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 280r 10 do 22-02-1386. 

Destijds had Margareta dvw Jacobus gnd Cop Coelkens soen uitgegeven aan 

Jacobus gnd Dorre 1 morgen beemd, in Berlicum, ter plaatse gnd Laarbeemden, 

tussen erfgoed gnd des Papen Hoeve enerzijds en Johannes Dorre anderzijds, 

voor ....... ....... die jaarlijks hieruit gaan en voor een b-erfpacht van 

6 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren. Vervolgens had 

voornoemde Jacobus Dorre beloofd {onleesbaar, maar waarschijnlijk dat zijn 

broer Zebertus afstand zal doen?}. Thans beloofde voornoemde Zebertus Dorre 

bv voornoemde Jacobus dat hij voornoemde Jacobus Dorre ....... ....... 

schadeloos zal houden. 

 

[Notum sit] universis quod cum Margareta filia quondam Jacobi dicti Cop 

Coelkens soen unum iuger (dg: terre s) prati situm in parochia [83de 

Berlikem in loco dicto Laerbeemde inter heredita]tes! dictam des Papen 

Hoeve ex uno et inter hereditatem Johannis Dorre ex alio dedisset ad 

hereditariam paccionem Jacobo [dicto Dorre] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ?annuatim exinde solvendis et faciendis atque pro 

hereditarie paccione sex sextariorum siliginis mensure de Busco ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ?Dorre hereditarie 

purificationis ex dicto iugero prati et cum deinde dictus Jacobus Dorre 

promisisset super omnia ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... prout in litteris constitutus igitur dictus Zebertus (dg: Dorre 

Jo) Dorre frater dicti Jacobi promisit super omnia dictum Jacobum Dorre 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... indempnem 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 280r 11 ±do 22-02-1386. 

....... Dorre gaf uit aan zijn broer Zebertus Dorre een stuk beemd, gnd die 

Laarbeemd, in Berlicum, ter plaatse gnd Coelkens Hoeve, tussen ....... 

....... ....... .......; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en thans 

voor een n-erfcijns van .. ....., met Lichtmis te betalen. Uitgever en zijn 

vrouw Katherina beloofden lasten af te handelen. 

 

....... Dorre peciam (dg: terre) prati #dictam die Laerbeemt# sitam in 

parochia de Berlikem in loco dicto Coelkens Hoeve inter hereditatem 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: [ut] 

dicebat hereditarie vendidit dicto Zeberto Dorre suo fratri promittens 

warandiam et obligationem deponere exceptis ....... ....... ....... 

....... ....... .......) [dedit ad] he[reditarium] censum Zeberto Dorre 

suo fratri ab eodem hereditarie possidendam pro censu domini fundi exinde 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [ab alio] hereditarie purificationis ex premissis 

promittens #et cum! Katherina eius uxore cum eodem tamquam cum tutore# 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 280r 12 ±do 22-02-1386. 

....... ......en soen beloofde aan Johannes zv Truda 20 oude schilden of de 

waarde en 24 Hollandse plakken ....... ....... ........ 

 

....... ......en soen promisit Johanni filio Trude XX aude scilde seu 

valorem et XXIIII Hollant p[lacken] ....... ....... ....... ....... 

                         
83 Aanvulling op basis van BP 1177 f 280r 09. 
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....... ....... 

 

BP 1177 f 280r 13 ±do 22-02-1386. 

....... ....... van ?wijlen Petrus van Loe verkocht aan Andreas zvw 

Arnoldus Lemkens soen een erfcijns van .. ....., gaande uit (1) ....... 

......., tussen Fija Willems enerzijds en Petrus Hillen soen anderzijds, 

(2) ....... ......., tussen ....... ....... enerzijds en Henricus Moelnere 

anderzijds, het stuk land reeds belast met ....... ....... aan ....... 

....... van wijlen voornoemde Arnoldus Lemkens. 

 

....... ....... ?quondam Petri [de] Loe hereditarie (dg: v) vendidit 

Andree filio quondam Arnoldi Lemkens soen hereditarium censum ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Fije Willems ex uno et inter hereditatem Petri Hillen soen 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [ex uno inter] hereditatem Henrici Moelnere ex alio ut 

dicebat promittens super ha[bita et habenda] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ?dicti quondam Arnoldi Lemkens ex dicta pecia terre sol[vend].. 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 A 13 f.280v. 

 in festo Petri ad cathedram: donderdag 22-02-1386. 

 anno LXXX sexto mensis februarii in festo Petri ad cathedram: 

   donderdag 22-02-1386. 

 in crastino Petri ad cathedram: vrijdag 23-02-1386. 

 

BP 1177 f 280v 01 ±do 22-02-1386. 

Henricus gnd van der Aa verkocht aan Johannes van Gael een n-erfcijns van 4 

oude schilden of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit een hoeve 

gnd die Hoeve ten Hanenberg, in Dinther, ter plaatse gnd Loesbroek {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Henricus dictus (dg: Middelleers soen) van der Aa hereditarie vendidit 

Johanni de Gael hereditarium censum IIII aude scilde seu valorem 

solvendum hereditarie purificationis ex quodam manso dicti venditoris 

#dicto die Hoeve ten Hanenberch# sito in parochia de Dijnter in loco 

dicto Loesbroec (dg: ....) et ex attinentiis dicti mansi universis 

quocumque sitis ut dicebat promittens warandiam et aliam obligationem 

deponere. 

 

BP 1177 f 280v 02 do 22-02-1386. 

Henricus van der Aa verkocht aan Johannes van Gael een n-erfcijns van 4 

oude schilden of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit een 

b-erfpacht van 10 mud rogge, Bossche maat, die verkoper beurt uit een hoeve 

gnd die Hoeve ten Hanenberg, in Dinther, ter plaatse gnd Loesbroek. 

 

Henricus van der Aa hereditarie vendidit Johanni de Gael hereditarium 

censum IIII aude scilde seu valorem solvendum hereditarie purificationis 

ex hereditaria paccione X modiorum siliginis mensure de Busco quam dictus 

[venditor sibi] solvendam habere dicebat hereditarie ex manso dicto die 

Hoeve ten Hanenberch sito in parochia de Dijnter in loco dicto Loesbroec 

ut dicebat promittens warandiam et obligationem in dicta paccione 

existentem deponere et dictam paccionem sufficientem facere. Testes Raet 

et Goessuinus datum in festo Petri ad cathedram. 

 

BP 1177 f 280v 03 do 22-02-1386. 

En hij kan terugkopen gedurende 4 jaar, ingaande heden, met 32 oude 

schilden of de waarde, met 8 oude schilden of de waarde dubbele cijns en 

met eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in aanwezigheid van 
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Johannes van de Kloot en Johannes van den Velde. 

 

Et poterit redimere ad spacium quatuor annorum datum presentium sine 

medio sequentium semper dum voluerit cum XXXII aude scilde seu valorem 

cum duplo censu scilicet cum octo aude scilde seu valorem et cum 

arrestadiis ut in forma datum in ?domo presentibus Johanne de Globo 

Johanne van den Velde anno LXXX sexto mensis februarii (dg: dat) in festo 

Petri ad cathedram ad cathedram. 

 

BP 1177 f 280v 04 do 22-02-1386. 

Henricus zv Petrus gnd Lommelman verkocht aan hr Petrus Lebben, tbv hem en 

zijn natuurlijke dochter Katherina, een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Kerstmis te leveren, gaande uit (1) een stuk land in Hees, tussen 

Henricus Colen enerzijds en Nijcholaus zvw Arnoldus van Kessel anderzijds, 

(2) een stuk land in Hees, achter Henricus van den Vanderen, tussen 

voornoemde Nijcholaus enerzijds en Wellinus Hennen soen anderzijds, (3) een 

stuk land, in Hees, ter plaatse gnd in die Raakt, tussen Theodericus van 

den Stocke enerzijds en voornoemde Nijcholaus anderzijds, reeds belast met 

de grondcijns. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Henricus filius Petri dicti Lommelman legitime vendidit domino Petro 

Lebben ad opus sui et ad opus Katherine filie naturalis dicti domini 

Petri vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

anno quolibet ad vitam dictorum domini Petri et Katherine et non ultra 

(dg: ?mediatim) nativitatis Domini ex pecia terre sita in parochia de 

Hees inter hereditatem Henrici Colen ex uno et inter hereditatem 

Nijcholai filii Arnoldi (dg: sue de) quondam de Kessel ex alio item pecia 

terre sita in parochia predicta retro hereditatem Henrici van den 

Vanderen (dg: ex uno) et inter hereditatem dicti Nijcholai ex (dg: alio) 

uno et inter hereditatem (dg: ...) Wellini Hennen soen ex alio [et] (dg: 

p) ex pecia terre sita in dicta parochia in loco dicto in die Raect inter 

hereditatem Theoderici van den Stocke ex !alio et inter hereditatem dicti 

Nijcholai ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo 

et sufficientem facere ?et alter eorum diutius vivens integraliter 

possidebit et cum ambo mortui fuerint etc. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 280v 05 do 22-02-1386. 

Johannes die Mesmaker wollenklerenwever beloofde aan Hadewigis dvw Johannes 

gnd Busscheman 16 gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-

10-1386) te betalen. 

 

Johannes die Mesmaker textor laneorum promisit Hadewigi filie quondam 

Johannis dicti Busscheman XVI gulden seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 280v 06 do 22-02-1386. 

Ghibo Sceijvel verpachtte aan Johannes Craen zijn goederen, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Neinsel, voor een periode van 6 jaar, ingaande 

Pinksteren aanstaande (zo 10-06-1386), per jaar voor 11 mud rogge en 4 mud 

gerst, maat van Sint-Oedenrode, en 3 steen vlas bereid tot de hekel, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren. Johannes zal de goederen in het 7e jaar 

te pachters recht, dwz ten halven, bezitten. Johannes zal elk van de 6 jaar 

aan Ghibo een zeijnde geven, de grondcijns betalen en een b-erfcijns van 30 

pond geld, die voornoemde Ghisbertus moet betalen aan Heijlwigis wv Petrus 

Steenwech. Johannes zal de gebouwen gedurende de 7 jaar onderhouden, 

waarschijnlijk te pachters recht. Voornoemde Ghibo en zijn kinderen 

Godefridus en Johannes beloofden lasten af te handelen. Voornoemde Johannes 

en zijn schoonvader Henricus zvw Gerardus van der Voert beloofden de 

voorwaarden na te komen. Voornoemde Ghisbertus verklaarde dat voornoemde 

Johannes Craen 8 mud ?rogge en 4 mud ?gerst geleverd heeft in afkorting? van 
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het koren van het eerste jaar. 

 

Ghibo Sceijvel bona sua sita in parochia de Rode sancte Ode in loco dicto 

Neijsel cum suis attinentiis universis dedit ad annuum pactum Johanni 

Craen ab eodem ad spacium sex anorum post festum penthecostes proxime 

futurum sine medio sequentium possidenda anno quolibet dictorum sex 

annorum pro XI modiis siliginis et quatuor modiis ordei mensure de (dg: 

Busco et p) Rode et pro tribus steen lini parati ad scalcrum dandis sibi 

ab alio anno quolibet dictorum sex annorum purificationis et in Busco 

tradendis additis condicionibus sequentibus primo videlicet quod dictus 

Johannes dicta bona cum suis attinentiis septimo anno scilicet anno 

dictos sex [annos] sine medio sequente ad jus coloni quod exponetur te 

halven possidebit item quod dictus Johannes dabit dicto Ghiboni anno 

quolibet dictorum sex annorum unam zeijnde item quod dictus Johannes 

dabit et exsolvet anno quolibet dictorum sex annorum census dominorum 

fundi exinde de jure solvendos [atque] hereditarium censum XXX librarum 

monete (dg: Heij) quem dictus Ghisbertus Heijlwigi relicte quondam Petri 

Steenwech ex dictis bonis solvere tenetur annuatim sic [quod dicto 

Ghiboni] dampna exinde non eveniant #dictis sex annis durantibus# item 

quod dictus Johannes edificia dictorum bonorum dictis septem durantibus 

in bona disposicione ad jus ....... (dg: ten) tenebit et sub istis 

condicionibus promisit et cum eo (dg: Johannes et) Godefridus et Johannes 

eius liberi indivisi super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

....... ....... ....... Henricus (dg: van den Velde) filius (dg: ..) 

quondam Gerardi van der Voert #eius socer# indivisi super omnia et 

condiciones adimplere testes (dg: datum supra .. .....) ....... ....... 

....... ....... Quo facto dictus Ghisbertus recognovit sibi (dg: sa) 

dictum Johannem Craen satisfecisse et persolvisse VIII modios! et quatuor 

modios o[rdei] ....... ....... [?in ?abbreviati]onem dicti bladi (dg: 

dicti) primi (dg: annorum) anni dictorum sex annorum. Testes (dg: d) 

Trude et Goessuinus datum supra. (dg: Et duplicetur). 

 

BP 1177 f 280v 07 do 22-02-1386. 

....... ....... beloofde aan de secretaris, tbv Willelmus Scilder, 8 mud 

rogge en 4 mud gerst, maat van Sint-Oedenrode, ... ....... in Den Bosch te 

leveren. 

 

....... ....... ....... ....... [mi]hi ad opus Willelmi Scilder octo 

modios siliginis (dg: ..) et quatuor modios ordei mensure de Rode sancte 

(dg: Ode) ....... ....... ....... ....... ....... in Busco tradendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 280v 08 do 22-02-1386. 

Johannes Spikerman en Walterus van Audehoven beloofden aan Sijmon van 

Mijrabellum en Nijcholaus Rover 60 gulden84, geld van Gelre of van Oijen, 

vandaag over een jaar (vr 22-02-1387) te betalen. 

 

Johannes Spi[kerman85 et Wal]terus de Audehoven promiserunt Sijmoni de 

Mijrabello et Nijcholao Rover seu eorum alteri sexaginta flo[renos] 

communiter gulden [vocatos] monete Ghelrensis vel monete Oijen seu 

valorem (dg: ad) a data presentium ultra annum persolvendos. Testes (dg: 

..) Lonijs et Ne[ijn]sel datum supra. 

 

                         
84 Zie → BP 1177 f 370v 01 vr 12-07-1387: de brief van de schuldbekentenis 

dd 22-02-1386 om op 22-02-1387 60 gulden te betalen, zal worden 

teruggegeven als een meer recente schuldbekentenis dd 12-07-1387, om op 22-

02-1388 50 oude Franse schulden te betalen, zal zijn betaald. 
85 Aanvulling op basis van BP 1177 f 370v 01. 
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BP 1177 f 280v 09 do 22-02-1386. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

[Primus] servabit alium [indempnem. Testes datum] supra. 

 

BP 1177 f 280v 10 do 22-02-1386. 

....... ....... en Pijramus gnd Moers zvw Johannes van Gherwen beloofden 

aan Sijmon van Mijrabello en Nijcholaus Rover 60 gulden, geld van Gelre of 

van Oijen of de waarde, vandaag over .. ..... te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... et Pijramus dictus Moers filius quondam 

Johannis de Gherwen promiserunt Sijmoni de Mijrabello et Nijcholao Rover 

seu eorum alteri sexaginta florenos dictos gulden monete Ghelrensis vel 

Oijensis seu valorem a data presentium ultra [annum] persolvendos. Testes 

datum [supra]. 

 

BP 1177 f 280v 11 ±do 22-02-1386. 

....... ....... beloofde aan Pijramus gnd Moers zvw Johannes van Gherwen 

3000 oude schilden ....... ....... ....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [super] omnia Pijramo 

dicto Moers filio quondam Johannis de Gherwen tria milia aude scilde 

....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 280v 12 vr 23-02-1386. 

....... ....... ....... verkocht aan Henricus Wilde, tbv hem, zijn kinderen 

Gerardus en Henricus, en Arnoldus ......., een n-erfcijns86 van ....... 

....... of de waarde, te betalen met Lichtmis, gaande uit (1) een huis en 

tuin in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen ....... ....... enerzijds en 

....... ....... anderzijds, (2) de helft in een akker gnd die Stege akker, 

in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen ....... ....... enerzijds en 

Mathijas Aelbrechts soen anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ..st hereditarie vendidit Henrico 

Wilde (dg hereditarium censum) ad opus sui et ad opus Gerardi et Henrici 

suorum liberorum et Arnoldi ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [seu] valorem solvendum hereditarie purificationis ex 

domo et orto sitis in parochia de Oerscot in loco dicto Best inter 

hereditatem ....... ....... ex uno ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ex medietate ad dictum venditorem spectante in quodam 

agro dicto die (dg: Stegheman) Steghe Acker sito [in parochia] et loco 

predictis ....... ....... ....... ....... ....... ex uno et inter 

hereditatem Mathije (dg: -as) Aelbrechts soen ex alio ut dicebat 

promittens warandiam et aliam obligationem deponere ex[cept..] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... tali condicione quod 

dictus Henricus Wilde dictum censum ad suam vitam possidebit post eius 

decessum ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... devolvendum. Testes Emont et Steenwech datum (dg: s) in 

crastino Petri ad cathedram. 

 

1177 mf8 A 14 f.281. 

 in vigilia Mathije: vrijdag 23-02-1386. 

 in crastino Petri ad cathedram: vrijdag 23-02-1386. 

 in festo Mathije: zaterdag 24-02-1386. 

 

                         
86 Zie → BP 1178 f 239v 03 vr 04-06-1389 (5), waarschijnlijk deze erfcijns 

(en dat is dan: een erfcijns van 1 oude schild, aan voornoemde wijlen 

Henricus Wilde verkocht, tbv hem zelf, zijn kinderen Gerardus en Henricus 

en Arnoldus Buc door Mathijas zv Henricus gnd Jans soen van Best), komt bij 

deling aan Arnoldus Buc. 
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BP 1177 f 281r 01 vr 23-02-1386. 

Ghibo van Bernheze verkocht aan Henricus die Wit szvw Johannes Wilgheman 

een n-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis en erf in Den Bosch, ter plaatse gnd 

Windmolenberg, tussen erfgoed van Rodolphus Bubbe enerzijds en erfgoed van 

Reijnerus van Barleham anderzijds,  belast met de hertogencijns, (2) een 

b-erfpacht van 6 mud rogge, maat van Eindhoven, die verkoper met Lichtmis 

beurt, gaande uit erfgoederen van voornoemde wijlen Walterus Moelner, ter 

plaatse gnd Stratem bij Eindoven, met toebehoren en gebouwen, ter plaatse 

gnd Peijers, in de Akkers aldaar. 

 

Ghibo van Bernheze hereditarie vendidit Henrico die Wit genero quondam 

(dg: Joh) Johannis Wilgheman hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex domo et area sita in Busco in loco dicto 

Wijnmolenberch inter hereditatem Rodolphi Bubbe ex uno et inter 

hereditatem Reijneri de Barleham ex alio atque ex hereditaria paccione 

sex modiorum mensure de Eijndoven quam (dg: d) paccionem (dg: dictus 

venditor) sex mo[diorum] siliginis dictus venditor se solvendam habere 

dicebat hereditarie termino solucionis predicto ex hereditatibus dicti 

quondam Walteri Moelner sitis in loco dicto Straethem prope Eijndoven in 

loco dicto Peijers in agris ibidem et ex (dg: hereditatibus) attinentiis 

earundem hereditatum et ex [edificiis] supra dictas hereditates 

consistentibus ut dicebat promittens super habita [et habenda] warandiam 

et aliam obligationem deponere excepto censu domini ducis ex domo et area 

prius solvendo et sufficientem facere. Testes Raet et Goessuinus datum in 

vigilia (dg: ..) Mathije. 

 

BP 1177 f 281r 02 vr 23-02-1386. 

Arnoldus van Andel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus de Andel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 281r 03 vr 23-02-1386. 

Henricus Mostart vernaderde een b-erfpacht van 2½ mud rogge, aan Andreas 

van Audigem verkocht door Johannes van den Velde en zijn vrouw Lana. De 

ander week en hij droeg weer over. 

 

Henricus Mostart prebuit patentes denarios ad redimendum hereditariam 

paccionem IIJ modiorum siliginis venditam Andree de Audigem a Johanne van 

den Velde et Lana eius [u]x[ore] prout in litteris contineri ut dicebat 

et alter cessit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 281r 04 vr 23-02-1386. 

Johannes van Cranenborch verkocht aan Goeswinus Moedel zvw Bertoldus Dircs 

soen een beemd, gnd Balienboenre, die was van wijlen Mathijas van Herende, 

in Aarlebeke, in een broek gnd dat Leecke, welke bunder Goeswinus Model van 

Sceepstal gekocht had van Godefridus nzvw hr Arnoldus van Herende priester, 

en welke nu aan hem behoor. Lasten van de kant van Katherina dvw voornoemde 

Goeswinus Moedel van Sceepstal en haar erfgenamen worden afgehandeld. 

 

Johannes de Cranenborch quoddam bonarium prati dictum vulgaliter 

Balienboenre (dg: f) quod fuerat Mathije quondam de Herende situm in 

parochia de Arlebeke (dg: inter) in quadam palude dicta vulgaliter dat 

Leecke quod bonarium Goeswinus Model de Sceepstal erga Godefridum filium 

naturalem quondam domini Arnoldi de Herende presbitri emendo acquisiverat 

prout in litteris #et [quod] nunc ad se spectare dicebat# vendidit 

Goeswino Moedel filio quondam Bertoldi Dircs soen (dg: pro) supportavit 

cum litteris et jure promitens ratam servare et obligationem ex (dg: ...) 

parte Katherine filie dicti quondam Goeswini Moedel de Sceepstal et ex 

parte heredum eiusdem Katherine deponere. Testes Raet et Goessuinus datum 
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supra. 

 

BP 1177 f 281r 05 vr 23-02-1386. 

Johannes van Cranenborch verkocht aan Goeswinus Moedel zv Bertoldus Dircs 

soen 2 bunder beemd, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd in het Riebroek, 

tussen erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch enerzijds en voornoemde 

Goeswinus Moedel anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd 

Balienbuenre. 

 

Johannes de Cranenborch duo bonaria prati sita in parochia de Beke prope 

Arle in loco dicto int Riebroec inter hereditatem mense sancti spiritus 

[in Bu]sc[o] ex [uno] et inter hereditatem Goeswini Moedel (dg: de Sceep) 

filii Bertoldi Dircs soen ex alio tendentia cum uno fine ad locum 

Balienbuenre (dg: voc) ut dicebat hereditarie [vendidit] dicto Goeswino 

(dg: .) Moedel promittens warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 281r 06 vr 23-02-1386. 

Johannes van Cranenborch verkocht aan Theodericus Luwe 1 bunder beemd, in 

Beek bij Aarle, ter plaatse gnd in die Boekhorst, tussen een zekere 

Stanssart enerzijds en voornoemde Johannes van Cranenborch anderzijds, met 

een eind strekkend aan Arnoldus Cuper. 

 

Johannes de Cranenborch unum bonarium prati situm in parochia de Beke 

prope Arle in loco dicto in die (dg: Buc) #Boec#horst inter hereditatem 

(dg: Jo) cuiusdam dicti (dg: Stans..) Stanssart ex uno et inter 

hereditatem dicti Johannis de Cranenborch ex alio tendens cum uno fine ad 

hereditatem Arnoldi Cuper ut dicebat hereditarie vendidit Theoderico Luwe 

promittens warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 281r 07 vr 23-02-1386. 

Adam van Mierde gaf uit aan Willelmus nzvw Johannes gnd Marscalc van 

Oerscot de helft, die behoorde aan wijlen zijn schoonmoeder Heijlwigis, in 

een huis, erf en tuin in Oirschot, naast het kerkhof aldaar, tussen 

Arnoldus Jonckers enerzijds en Rudolfus bakker anderzijds, met beide einden 

strekkend aan de gemene weg, welke helft aan hem gekomen was na overlijden 

van voornoemde Heijlwigis; de uitgifte geschiedde voor de onraad, en thans 

voor een n-erfcijns van 5 pond geld, met Sint-Remigius te betalen, voor het 

eerst over een jaar (di 01-10-1387). Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Willelmus de andere helft tot onderpand. 

 

Adam de Mierde unam medietatem que spectabat ad Heijlwigem quondam suam 

socrem in domo area et orto sitis in parochia de Oerscot iuxta 

cy[mi]therium ibidem inter hereditatem Arnoldi Jonckers ex uno et inter 

hereditatem Rudolfi Pistoris ex alio tendentibus cum utroque fine ad 

communem plateam ut dicebat et quam medietatem sibi de morte dicte 

quondam Heijlwigis successione advolutam esse dicebat dedit ad 

hereditarium censum Willelmo filio naturali (dg: Joh) quondam Johannis 

dicti Ma[rsc]alc de Oerscot ab eodem hereditarie possidendam pro oneribus 

dictis onraet exinde solvendis #atque pro hereditario quinque librarum 

monete# ab alio hereditarie Remigii et primo termino a Remigii proxime 

ultra annum ex dicta medietate promittens ratam servare (dg: et aliam 

obligationem ex parte sui deponere) et alter repromisit et ad maiorem 

securitatem dictus Willelmus [reliquam medietatem domus] aree et orti 

predictorum ad pignus imposuit promisit super omnia (dg: su) habita et 

habenda sufficientem facere. Testes (dg: datum supra) Raet et Goessuinus 

datum in crastino [Petri ad] cathedram. 

 

BP 1177 f 281r 08 vr 23-02-1386. 

Willelmus nzvw Johannes Marscalc verkocht aan Willelmus nzvw Johannes 

Loijer een n-erfcijns van .. schilden of de waarde, met Kerstmis te 
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betalen, gaande uit (1) een beemd gnd die Lepelbroek, in Oirschot, ter 

plaatse gnd Spoordonk, tussen Jordanus zv Ghibo Hoenen soen enerzijds en 

Henricus van Audenhoven anderzijds, (2) de verbeternis in een huis en tuin 

in Oirschot, naast het kerkhof, tussen Arnoldus Jonckers enerzijds en 

Rodolfus bakker anderzijds, te weten de verbeternis die de grondcijns en 

waarschijnlijk voornoemde cijns van 5 pond aan Adam van Mierd te boven 

gaat. De beemd waarschijnlijk al belast met een penning en mogelijk met 

meer. 

 

Willelmus filius naturalis quondam (dg: J) Johannis Marscalc hereditarie 

vendidit Willelmo filio naturali quondam (dg: Hen) Johannis Loijer 

hereditarium ce[nsum] ....... ....... scilde seu valorem solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex quodam prato dicto die Lepelbroec sito 

in parochia de Oe[r]s[cot in pastoria dicta] Spoerdonc inter hereditatem 

Jordani filii Ghibonis Hoenen soen ex uno et inter hereditatem Henrici de 

Audenhoven [ex alio] ....... ....... ....... et ex melioratione (dg: que) 

que consistet in domo !orto sitis in dicta parochia iuxta cijmitherium 

inter hereditatem [87Arnoldi Jonckers ex uno et inter hereditatem] 

Rodolfi Pistoris ex alio scilicet ex illa melioratione que existit ultra 

censum domini fundi (dg: exinde) ....... ....... [censum quinque 

librarum] Ade de Mierd exinde solvendum ut dicebat promittens warandiam 

et aliam obligationem deponere excepto uno denario ....... ....... 

....... ....... ....... ?ducis ex dicto prato et dictis censibus ex 
!dictis et orto exinde solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 281r 09 za 24-02-1386. 

Hr Theodericus Rover ridder ev vrouwe Ermgardis dvw Petrus van Waderle 

droeg over aan Willelmus zvw Willelmus Broeder, tbv Gertrudis ....... 

....... een b-erfcijns van 20 ......., een helft te betalen met Sint-Jan en 

de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf van Godescalcus 

gnd Scal van Bladelle, in Den Bosch, in de Orthenstraat, bij ....... 

....... ....... ....... ?Rosemont, welke cijns Emondus zvw Roverus, tbv 

Gertrudis van Waderle verworven had van voornoemde ....... ........ 

 

[Dominus] Theodericus Rover miles maritus et tutor domine Ermgardis sue 

uxoris filie quondam Petri de Waderle hereditarium censum XXti ....... 

....... ....... [solvendum hereditarie] mediatim Johannis et mediatim 

nativitatis Domini (dg: ex) de domo et area Godescalci dicti Scal de 

Bladelle sita in Busco in vico Orthensi prope ....... ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: ....... ..) Rosemont quem censum Emondus 

filius quondam Roveri ad opus Gertrudis de Waderle erga dictum ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo filio quondam Willelmi 

Broeder ad opus Gertrudis (dg: relic) sue ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [c]um litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Neijnsel et 

Raet datum in festo Ma[thije]. 

 

BP 1177 f 281r 10 za 24-02-1386. 
?Johannes van den Dijk, en zijn vrouw jkvr Theoderica dvw Theodericus van 

Ghestel, ....... ....... Johannes van Dijnter verkochten aan hr Henricus 

Buc een stenen huis, erf, tuin en stenen poort, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tussen ....... ....... enerzijds en erfgoed van wijlen 

Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os ridder anderzijds, ....... 

......., belast met waarschijnlijk een cijns aan een zeker altaar waarvan 

de recto ris hr Johannes van Druenen. En er is een voorwaarde, mbt iets dat 

loopt van voornoemde Hinthamerstraat richting de huizinge van hr Ghisbertus 

                         
87 Aanvulling op basis van BP 1177 f 281r 07. 
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van de Broek. 

 

[?Johann]es de Aggere maritus legitimus ut asserebat domicelle Theoderice 

(dg: filie) sue uxoris filie quondam Theoderici de Ghestel et [dicta 

domicella Theoderica cum eodem tamquam] cum tutore ....... ....... 

Johannes de Dijnter domum lapideam et aream ac ortum ac portam lapideam 

sitos in Busco in vico Hijnthamensi inter [hereditatem] ....... ....... 

ex !alio et inter hereditatem quondam Theoderici de Steenre filii quondam 

domini Godefridi de Os militis ex alio ut dicebant ....... ....... 

....... ....... ....... ....... hereditarie vendiderunt domino Henrico 

Buc promittentes (dg: s) indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere ....... ....... ....... ....... ....... monete 

#cuidam# altari cuius rector est dominus Johannes de Druenen (dg: est) ad 

presens exinde solvendo tali con[dicione] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... tendent.. a dicto vico 

Hijnthamensi versus habitionem quondam domini Ghisberti de Palude p...... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... #tam dicto 

emptori quam aliis jus ....... via .....tali# ut dicebat. Testes Trude et 

Willelmus Scilder datum supra. 

 

BP 1177 f 281r 11 za 24-02-1386. 

....... van Ghestel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... van Ghestel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1177 mf8 B 03 f.281v. 

 in festo Mathije: zaterdag 24-02-1386. 

 in crastino Mathije: zondag 25-02-1386. 

 Quinta post Mathie: donderdag 01-03-1386. 

 

BP 1177 f 281v 01 za 24-02-1386. 

Johannes van Dijnter verkocht aan Johannes van de Dijk (1) 9 morgen land, 

ter plaatse gnd die Hoeve, in 2 kampen, tussen erfgoed van de kerk van 

Nuland enerzijds en Ghibo ?Buc en Emondus Scuerinc soen anderzijds, (2) 2 

morgen uit 6 morgen land, gnd die Scheinkel, aldaar, naast de dijk gnd 

Hoevedijk enerzijds en Willelmus Kepken anderzijds, belast met zegedijk en 

waterlaten. Aleijdis, Hilla en Theoderica, minderjarige dv voornoemde 

verkoper, zullen afstand doen. Zou voornoemde Johannes van de Dijk 

overlijden zonder wettig nageslacht verwekt bij zijn vrouw jkvr Theoderica 

sv voornoemde verkoper, dan gaan de erfgoederen naar voornoemde jkvr 

Theoderica, als ze dan leeft. Zou voornoemde jkvr Theoderica overlijden 

zonder wettig nageslacht, dan gaan de erfgoederen, na overlijden van 

Johannes van de Dijk en zijn vrouw jkvr Theoderica, naar naaste erfg van 

voornoemde jkvr Theoderica. 

 

Johannes de Dijnter novem iugera terre sita in loco dicto die Hoeven #in 

duobus campis# inter hereditatem ecclesie de Nuwelant ex uno et inter 

hereditatem Ghibo[nis] ?Buc et Emondi Scuerinc soen ex alio ut dicebat 

atque duo iugera (dg: ad) de sex iugeribus terre #dictis die Sceijnckel# 

sitis (dg: in loco dicto) ibidem iuxta aggerem dictum Hoevedijc (dg: 

inter) ex uno et inter hereditatem Willelmi Kepken ex alio ut dicebat 

vendidit Johanni de Aggere promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere (dg: .......) exceptis seghedike et 

aqueductibus ad hoc de jure spectantibus et quod ipse venditor Aleijdem 

Hillam et Theodericam suas filias quamcito ad annos sue pubertatis 

pervenerint super premissis et jure facient! renunciare tali condicione 

si contingat dictum Johannem de Aggere decedere sine prole legitima ab eo 

et domicella Theoderica (dg: sor) sua uxore sorore dicti venditoris (dg: 

decedere) superviva remanente quod extunc dicte hereditates ad dictam 

domicellam (dg: Elizabeth de) Theodericam (dg: here) si ipsam protunc 

vivere contingat in humanis hereditarie devolventur et si !si contingat 
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dictam domicellam Theodericam decedere sine prole legitima ab ea genita 

vel generanda superstite remanente extunc dicte hereditates post! 

dictorum Johannis de Aggere domicelle Theoderice sue uxoris amborum ad 

(dg: here) veros et proximores heredes dicte domicelle Theoderice 

hereditarie devolventur. Testes Trude et Scilder datum in festo Mathije. 

 

BP 1177 f 281v 02 zo 25-02-1386. 

Elizabeth wv Reijnerus Willems bakker schonk aan haar schoonzoon Gerardus 

zv Johannes Bathen soen en zijn vrouw Margareta dv voornoemde Elizabeth en 

wijlen Reijnerus (1) de helft88 van een b-erfpacht van 8 mud rogge, Bossche 

maat, die Petrus van Krekelhoven en zijn broer Nijcholaus van Krekelhoven 

beloofd hadden aan Walterus Bexken Dicbier, met Sint-Andreas in Den Bosch 

te leveren, gaande uit goederen die waren van voornoemde Walterus, in 

Beilver, in Haaren, (dg: welke goederen behoorden aan wijlen de heer van 

Herlaer), welke pacht van 8 mud voornoemde Elizabeth gekocht had van hr 

Arnoldus Dicbier ridder, (2) een b-erfcijns van 4 pond 5 schelling geld, 

die voornoemde wijlen Reijnerus beurde, een helft met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, gaande uit89 een hofstad die was van wijlen Henricus van 

Arkel, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Albertus van 

der Baseldonc enrzijds en erfgoed dat was van Henricus zvw Arnoldus van der 

Otheren anderzijds, (3) een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan 

te betalen, gaande uit 1/3 deel van een hoeve, die was van wijlen Johannes 

Egonis, in Nistelrode, welke cijns voornoemde wijlen Reijnerus gekocht had 

van Godefridus Rike zvw Godefridus Rike, (4) een b-erfcijns van 30 

schelling voornoemd geld, te betalen met Sint-Petrus-Stoel, gaande uit een 

huis90 en erf van wijlen Theodericus Roesken, in Den Bosch, in de 

Kolperstraat, op de hoek, naast erfgoed van Johannes van Winckendonc, welke 

cijns voornoemde wijlen Reijnerus gekocht had van Sapientia gnd Peijns wv 

voornoemde Theodericus Roeskens, (5) een b-erfcijns van 30 schelling 

voornoemd geld die Agnes dvw Henricus van Arkel beloofd had aan Reijnerus 

gnd Willems, met Lichtmis te betalen, gaande uit de helft van een hoeve in 

Vught, gnd die Oude Hoeve, (6) een b-erfcijns van 16 schelling voornoemd 

geld, die zij beurt, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, aan de plaats 

gnd Huls, direct naast erfgoed van Gheerlingus Angijaes (7) haar deel in 

een lijfrente van 8 pond geld die Margareta dv voornoemde Elizabeth en 

wijlen Reijnerus beurt, van de stad Den Bosch. 

 

Elizabeth relicta quondam Reijneri Willems pistoris cum tutore medietatem 

(dg: hereditarie pac) annui et hereditarii pacti octo modiorum 

#siliginis# mensure de Busco quam Petrus de Krekelhoven et Nijcholaus de 

Krekelhoven eius frater promiserunt se daturos et soluturos Waltero 

Bexken Dicbier hereditarie Andree et in Busco tradituros ex bonis que 

fuerant dicti Walteri sitis in Beilver in parochia de Haren et de 

attinentiis dictorum bonorum universis et (dg: que bona cum suis 

attinentiis ad dominum de Herlaer quondam spectare consueverunt) quod 

pactum octo modiorum dicta Elizabeth erga dominum Arnoldum Dicbier 

militem emendo acquisiverat item hereditarium censum quatuor librarum et 

(dg: ...) quinque (dg: librarum) #solidorum# monete quem (dg: ip) dictus 

quondam Reijnerus solvendum habuit hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex (dg: quodam) #domistadio# quod fuerat quondam Henrici 

de Arkel sito in Buscoducis ad aggerem Vuchensem inter hereditatem (dg: 

Ard) Alberti van der Baseldonc ex uno et inter hereditatem que fuerat 

Henrici filii quondam Arnoldi van der [O]theren ex alio atque 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis 

Johannis ex tercia parte cuiusdam mansi qui fuerat quondam Johannis 

                         
88 Zie → BP 1178 f 209r 04 zo 31-12-1391, overdracht van een erfpacht van 2 

mud uit deze helft van de erfpacht van 8 mud. 
89 Zie ← BP 1175 f 061r 12 do 11-05-1368, uitgifte voor deze cijns. 
90 Zie ← BP 1176 f 181r 14 do 02-05-1381, deling mbt waarschijnlijk dit 

huis. 
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Egonis siti ni parochia de Nijsterle et ex attinentiis eiusdem tercie 

partis mansi supradicti singulis et universis quem censum dictus quondam 

Reijnerus (dg: G) erga Godefridum Rike filium quondam Godefridi Rike 

emendo acquisiverat item hereditarium censum XXX solidorum dicte monete 

solvendum hereditarie Petri ad cathedram ex domo et area que fuerat 

quondam Theoderici Roesken sita in Busco in vico dicto Colperstraet super 

cono ibidem contigue iuxta hereditatem Johannis de Winckendonc quem 

censum dictus quondam Reijnerus erga Sapientiam dictam Peijns relictam 

dicti quondam Theoderici Roeskens emendo acquisiverat prout in litteris 

et hereditarium censum XXX solidorum monete predicte quem Agnes filia 

quondam Henrici de Arkel promisit se daturam et soluturam Reijnero dicto 

Willems hereditarie purificationis ex medietate cuiusdam mansi siti in 

Vucht dicti communiter die Aude Hoeve et ex attinentiis eiusdem 

medietatis universis prout in litteris item hereditarium censum XVI 

solidorum dicte monete quem se solvendum habere dicebat hereditarie ex 

domo et area sita in Busco ad vicum dictum Huls #contigue# iuxta 

hereditatem Gheerlingi Angijaes (dg: ex uno et inter hereditatem ut 

dicebat de supportavit Gerardo filio Joh atque vitalem pe pensionem q) 

totam partem et omne jus sibi competentes in vitali pensione octo 

librarum monete quam Margareta filia dicte Elizabeth et dicti quondam 

Reijneri solvendam (dg: habere) habet ab oppido de Busco ad vitam eiusdem 

Margarete ut dicebat supportavit Gerardo filio (dg: quo) Johannis Bathen 

soen suo genero cum dicta Margareta sua uxore filia dictorum Elizabeth et 

quondam (dg: Margarete) #Reijneri nomine dotis ad jus oppidi# cum omnibus 

litteris et jure promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Lonijs et Trude? datum in crastino Mathije. 

 

BP 1177 f 281v 03 zo 25-02-1386. 

Voornoemde Gerardus zv Johannes Bathen soen verklaarde ontvangen te hebben 

van Elizabeth wv Reijnerus Willems 75 Brabantse dobbel, welke som gelds of 

de waarde hij bij de erfdeling in zal brengen. 

 

....... ....... ?dictus Gerardus palam recognovit se recepisse a! 

Elizabeth (dg: filia) relicta quondam Reijneri Willems (dg: LXXIIII) LXXV 

Brabant dobbel [quos dictus Johannes sumpserat] cum Margareta sua uxore 

filia dicte (dg: .) Elizabeth nomine dotis et promisit super omnia dicte 

Elizabeth ad opus aliorum heredum dicte [Elizabeth] ....... ....... 

....... ipse imposterum ad divisionem faciendam de bonis que dicta 

Elizabeth in sua morte post se relinquet extunc idem Gerardus ad 

huiusmodi divisionem [importabit LXXV Brabant] dobbel seu valorem 

antequam ad huiusmodi divisionem poterit venire. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 281v 04 zo 25-02-1386. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “hr Arnoldus Dicbier ridder” 

en Elisabeth wv Reijnerus Willems beloofde aan voornoemde Gerardus, zo 

nodig, de brief ter hand te stellen. 

 

[Et fiet vidimus de littera incipiente] dominus Arnoldus Dicbier (dg: d) 

miles etc et Elisabeth relicta quondam Reijneri Willems cum tutore 

promisit dicto [91Gerardo tradere quotiens indi]gebit ut in forma. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 281v 05 zo 25-02-1386. 
?Johannes ....... gaf uit aan Gerardus ......., Egidius ......s soen van 

den Dijstelberch en Florencius gnd Floer Erijts soen een stuk? land, in 

Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Hermannus van 

Oerscot enerzijds en waarschijnlijk een waterlaat anderzijds, met de helft 

van die waterlaat; de uitgifte geschiedde voor ....... ....... ......., een 

erfrente van 16 cijnshoenderen, met Allerheiligen te leveren, en ....... 

                         
91 Aanvulling op basis van BP 1177 f 281v 03. 
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....... ....... met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Voornoemde Gerardus, 

Egidius en Forencius hebben recht van weg over een ander erfgoed ....... 

....... ....... ....... te weten over de weg aldaar aangewezen, waarover 

voornoemde Johannes ook vrij mag ....... ....... ....... Het water moet 

altijd zijn vrije loop hebben door voornoemde waterlaat. Vier brieven. 

 

[?Johannes] ....... ....... ....... ....... terre sitam in parochia de 

Vucht sancti Lamberti in loco dicto Crumvoert inter hereditatem Hermanni 

de Oerscot ex u[no et inter] ....... ....... ....... ....... [cum] 

medietate eiusdem aqueductus que medietas sita est contigue iuxta dictam 

peciam terre #(dg: simul cum)# ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem 

Gerardo ....... ....... ....... ....... [Egidio] ....... ......s soen 

(dg: vand) van den Dijstelberch et Florencio dicto Floer Erijts soen ab 

eisdem hereditarie p[ossidendam] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... atque pro hereditario redditu sedecim pullorum censualium 

(dg: et pro) dandis sibi ab aliis omnium sanctorum ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Busco danda sibi ab aliis 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens 

warandiam pro premissis ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... tali condicione quod dicti Gerardus Egidius et Forencius 

libere poterint ire redire et pergere per aliam he[reditatem] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: here) peciam 

terre (dg: qu) scilicet per viam ibidem (dg: so) assignatam #per# quam 

tamen viam dictus Johannes eciam libere poterit ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... eciam addito quod aqua semper 

libere obtinebit suum transitum per dictum aqueductum sicut (dg: .) de 
?jure ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [crast]ino 

Mathije. Et erunt 4or littere. 

 

BP 1177 f 281v 06 ±zo 25-02-1386. 

....... ....... beloofde aan Walterus van Hijntham 29 gulden met Sint-

Lambertus aanstaande (ma 17-09-1386) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... promisit Waltero de 

Hijntham (dg: XXVIII) XXIX gulden (dg: pro seu) ad Lamberti proxime 

futurum persolvendos ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 281v 07 do 01-03-1386. 

....... ....... verkocht? aan ....... ....... (1) ....... ....... in Hees, 

ter plaatse gnd in den Passe, achter de tuin van Wellinus van Berze, 

....... ....... ....... ....... ......., (2) een stukje land aldaar, tussen 

Jacobus Sceelen soen enerzijds en ....... ....... anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... parochia de Hees in loco 

dicto in den Passe retro ortum (dg: Will) Wellini de Berze (dg: inter h) 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... item particulam terre sitam ibidem inter hereditatem Jacobi 

Sceelen soen ex uno et inter hereditatem ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

promittens warandiam et obligationem deponere. Testes Scilder et Emont 

datum quinta post Mathie. 

 

BP 1177 f 281v 08 do 01-03-1386. 

Willelmus ....... ....... verkocht aan Jacobus zv Henricus gnd ....... soen 

(?de helft van) een huis en erf in Den Bosch, of mogelijk een cijns of 

pacht hieruit, aan de Vughterdijk, naast erfgoed van Johannes van den 

Hoeke? ......., welk(e helft van het) huis en erf Willelmus in cijns 

gekregen had van Eefsa ....... Dargerdmaker, deze helft belast met de 

hertogencijns, en het gehele huis en erf belast met een cijns ....... 

....... ....... geld aan voornoemde Eefsa. 
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[Willelmus] ....... ....... ....... ....... [medietatem domus et aree] 

sitam in Busco ad aggerem #vici# Vuchtensis contigue iuxta hereditatem 

Johannis van den Hoeke? #....... ....... ....... ....... .......# (dg: 

.......) ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... #....... ....... Willelmus ad censum 

acquisiverat erga Eefsam# ....... ....... [92D]argerdmaker prout in 

litteris hereditarie vendidit Jacobo filio (dg: quo) Henrici dicti 

....... so[en] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... deponere exceptis (dg: censibus in 

primodictis litteris compete contentis) excepto censu domini ducis ex 

dicta me[dietate] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... #....... ....... Vucht# ....... ....... 

monete dicte Eefse ex dicta integra domo et area de jure solvend.. 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Testes Lonijs et Emont datum 

quinta post Mathie. 

 

1177 mf8 B 01+02 f.281A, los vel na f.281. 

 Sabbato post Thome: zaterdag 23-12-1385. 

 mensis decembris die XXII: vrijdag 22-12-1385. 

 

BP 1177 f 281ar 01 za 23-12-1385. 

Jkvr Margareta dvw Johannes van Hellu beloofde aan Goeswinus Steenwech 40 

Brabantse dobbel of de waarde met Pasen aanstaande (zo 22-04-1386) te 

betalen. 

 

Domicella Margareta (dg: de Hellu) filia quondam Johannis de Hellu 

promisit Goeswino Steenwech XL Brabant dobbel seu valorem ad pasca 

proxime futurum persolvendos. Testes Trude et Scilder datum sabbato post 

Thome. 

 

BP 1177 f 281ar 02 vr 22-12-1385. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer van de schrijvers, in 

aanwezigheid van schepenen, Sijmon van Mijrabello, Johannes van Neijnsel en 

Rodolphus van Gravia. 

 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus scabinis Sijmone de 

Mijrabello Johanne de Neijnsel Rodolpho de Gravia testibus acta in camera 

scriptorum mensis decembris die XXII hora vesperarum. 

 

BP 1177 f 281ar 03 vr 22-12-1385. 

Willelmus Coptiten en Goessuinus Steenwech deden tbv jkvr Margareta wv 

Walterus van Erpe sv voornoemde Willelmi afstand van alle kleinodiën en 

gerede goederen, die waren van wijlen Jutta wv voornoemde Walterus. 

 

Willelmus Coptiten et Goessuinus Steenwech super omnibus clenodiis et 

bonis paratis que fuerant quondam Jutte (dg: ?su) relicte quondam Walteri 

de Erpe (dg: reli) sororis olim dicti Willelmi et super jure (dg: et) eis 

et quibuscumque heredibus dicte quondam Jutte in hiis competente 

quovismodo ad opus domicelle Margarete relicte dicti quondam Walteri 

renunciaverunt promittentes ratam et obligationem et impeticionem ex 

parte eorum et quorumcumque heredum dicte quondam Jutte deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 281ar 04 vr 22-12-1385. 

Alle erfg vw voornoemde Jutta zullen nimmer hierop rechten doen gelden. 

 

                         
92 Mogelijk kan dit contract nog aangevuld worden op basis van BP 1177 f 

282r 01 en 02: Eefsa filia quondam Willelmi dicti Dargardmaker, Willelmus 

van der Haseldonc, en Jacobus filius Henrici Zelen soen. 
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Et quod ipsi quoscumque heredes dicte quondam Jutte semper tales habebunt 

quod nunquam presument se jus in premissis habere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 281ar 05 vr 22-12-1385. 

Voornoemde jkvr Margareta enerzijds en Goessuinus Steenwech anderzijds 

deden tbv elkaar afstand van alle geschillen, gerezen voor het officium van 

Luik en van Keulen. 

 

Dicta domicella Margareta ex una et Goessuinus Steenwech ex altera super 

(dg: omnibus) #omni# lite habita et mota inter dictas partes coram 

officio Leodiensi et officio Coloniensi et super processo et lite exin 

emanat renunciaverunt mutuo et cass etc promittentes cum premissis non 

procedere (dg: testes d) acta et datum ut supra. 

 

1177 mf8 B 04 f.282. 

 Quinta post Mathie: donderdag 01-03-1386. 

 

BP 1177 f 282r 01 do 01-03-1386. 

Willelmus van der Haseldonc droeg over aan Jacobus zv Henricus Zelen soen 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Johannes Sluijsman zvw Johannes 

Sluijsman van Middelrode aan voornoemde Willelmus beloofd93 had, een helft 

te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit (1) de 

helft van een huis en erf in Den Bosch, aan het eind van de Vughterstraat, 

tussen erfgoed van Petrus Bijerman enerzijds en de gemeint anderzijds, (2) 

de helft van een tuin aldaar, over het water, tussen erfgoed van voornoemde 

Petrus enerzijds en het gemene water anderzijds, te weten uit de helft van 

voornoemd huis, erf en tuin richting Vught. 

 

[Wi]llelmus van der Haseldonc hereditarium censum (dg: ..) quadraginta 

solidorum monete quem Johannes Sluijsman filius quondam Johannis (dg: S) 

Sluijsman de (dg: .......) Middelro[de] promiserat se daturum et 

soluturum (dg: ut) dicto Willelmo hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex medietate domus et aree sita in Busco ad finem vici 

Vuchtensis inter hereditatem Petri Bijerman ex uno et inter communitatem 

ex alio et ex medietate orti siti ibidem ultra aquam inter hereditatem 

dicti quondam Petri ex uno et inter communem aquam ex alio scilicet ex 

illa medietate domus aree et orti predictorum que sita est versus Vucht 

prout in litteris supportavit (dg: .) Jacobo filio Henrici Zelen soen cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Lonijs et Emont datum quinta post Ma. 

 

BP 1177 f 282r 02 do 01-03-1386. 

Een vidimus maken van 3 brieven, beginnend met "Eefsa dvw Willelmus gnd 

Dargardmaker", "Godefridus zvw Johannes gnd van Linge", en "Egidius zvw 

Egidius" en voornoemde Jacobus zv Henricus Zelen soen beloofde, zo nodig, 

de brieven ter hand te stellen van voornoemde Willelmus van der Haseldonc. 

 

#. 

Et fiet vidimus de 3 litteris quarum una Eefsa filia quondam Willelmi 

dicti [Dar]gardmaker secunda Godefridus filius Johannis quondam dicti de 

Linge et tercia Egidius filius quondam Egidii et dictus Jacobus promisit 

super omnia tradere dicto Willelmo van der Haseldonc ut in forma. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 282r 03 do 01-03-1386. 

Willelmus zvw Nijcholaus van den Arennest maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen en vervreemdingen, gedaan door Henricus Bruijn zvw Godefridus 

Bruijn met zijn goederen. 

 

                         
93 Zie ← BP 1176 f 092v 12 ma 14-11-1379, uitgifte van deze onderpanden. 
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Willelmus filius quondam Nijcholai van den Arennest omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Henricum Bruijn filium quondam Godefridi Bruijn 

cum suis bonis quibuscumque calu[mpniavit]. Testes [datum supra]. 

 

BP 1177 f 282r 04 do 01-03-1386. 

Albertus zvw Albertus van Maren verkocht aan Ludovicus zvw Ludovicus van 

Kessel (1) 2 gerden land in Kessel, ter plaatse gnd Mollart, tussen 

Johannes gnd Erenbrechts soen enerzijds en kvw Willelmus van Loen 

anderzijds, (2) 1 gerde, aldaar, naast Eefsa van Mameren, (3) 3 gerden, in 

Kessel, naast Henricus gnd Swart Berns soen, (4) 1 gerde, op dezelfde 

plaats, naast Mechtildis wv Gerardus gnd Bouman van Kessel, belast met 1 

vadem maasdijk, waterlaten, sloten en zegedijk. 

 

Albertus filius quondam Alberti de Maren duas virgatas terre dictas 

communiter gherden sitas in Kessel in loco dicto Mollart inter 

hereditatem Johannis dicti Erenbrechts soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Willelmi de Loen ex alio item unam virgatam terre 

dictam een gherde sitam ibidem contigue iuxta hereditatem Eefse de 

Mameren preterea tres mensuras terre dictas gherden sitas (dg: ..) in 

parochia de Kessel contigue iuxta hereditatem Henrici dicti Swart Berns 

soen item unam mensuram terre dictam [gherde] sitam in (dg: #dicto# loco) 

dicto loco iuxta hereditatem Mechtildis relicte quondam Gerardi dicti 

Bouman de Kessel ut dicebat hereditarie vendidit Ludovico #filio quondam 

Ludovici# de Kessel promittens warandiam et obligationem deponere 

exceptis una mensura dicta vadem aggeris Mose et aqueductibus et fossatis 

et zeghedike ad hoc de jure spectantibus. Testes Lonijs et Emont datum 

quinta post Mathije. 

 

BP 1177 f 282r 05 do 01-03-1386. 

Laurencius van der Hoeven zvw Ghiselbertus gnd Claes soen van Westilborch 

verkocht aan Henricus Bac zvw Ghisbertus van Loen een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Venloen, aan het woonhuis van de 

koper, te leveren, gaande uit een erfgoed van voornoemde verkoper, in 

Westilburg, tussen Johannes van der Scueren enerzijds en de gemeint 

anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Laurencius (dg: filius qu) van der Hoeven filius quondam Ghiselberti 

dicti Claes #soen# de Westilborch hereditarie vendidit Henrico Bac filio 

quondam Ghisberti de Loen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in (dg: Busco 

Loen Venlo) Venloen ad domum habitationis dicti emptoris tradendam ex 

(dg: pecia terre sita in p) hereditate dicti venditoris sita in parochia 

de Westilborch inter hereditatem Johannis van der Scueren ex uno et inter 

(dg: communem) communitatem ex alio ut dicebat promittens warandiam et 

aliam obligationem deponere excepto censu fundi exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 282r 06 do 01-03-1386. 

Johannes Boegart zvw Henricus Boegart verkocht aan Godefridus zvw Johannes 

van Zanbeke een stuk land, in Oss, ter plaatse gnd op Ussen, tussen 

Gerardus Jacobs soen van Berchen enerzijds en een erfgoed gnd die Graft 

anderzijds. 

 

Johannes Boegart filius quondam Henrici Boegart peciam terre (dg: s) cum 

suis attinentiis sitam in parochia de Os (dg: in) in loco dicto op Ussen 

inter hereditatem Gerardi Jacobs soen de Berchen ex uno et inter (dg: 

hereditatem com fossatum) #hereditatem# dictam die Graft ex alio ut 

dicebat vendidit Godefrido filio quondam Johannis de Zanbeke promittens 

warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Lonijs et 

Emont datum quinta post Mathije. 
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BP 1177 f 282r 07 do 01-03-1386. 

Voornoemde Godefridus beloofde aan voornoemde verkoper 15 Brabantse dobbel, 

53 Hollandse plakken voor 1 dobbel mottoen gerekend, en 3 pond geld, met 

Kerstmis aanstaande (di 25-12-1386) te betalen. 

 

Dictus Godefridus promisit dicto venditori XV Brabant dobbel scilicet 

LIII Hollant placken pro quolibet dobbel mottoen computato #et tres 

libras monete# ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 282r 08 do 01-03-1386. 

Eefsa dvw Theodericus van Zanbeke verkocht aan Henricus van Zanbeke zvw 

Johannes van Beke 1/6 deel, in een huis en tuin van wijlen haar grootvader 

voornoemde Johannes van Zanbeke, in Oss, naast het kerkhof aldaar, tussen 

Arnoldus gnd Comen Art enerzijds en een gemene weg anderzijds, zoals deze 

behoorden aan wijlen voornoemde Johannes van Zanbeke, belast met de onraad. 

 

Eefsa filia quondam Theoderici de Zanbeke cum tutore (dg: terciam) sextam 

partem ad se spectantem in domo et orto (dg: sitis di) quondam Johannis 

de Zanbeke avi olim dicte Eefse sitis in parochia de Os iuxta cymitherium 

ibidem inter hereditatem Arnoldi dicti Comen Art ex uno et inter 

hereditatem communem viam ex alio #prout ibidem sunt siti [et ad dictum] 

quondam Johannem de Zanbeke spectare consueverunt# ut dicebat hereditarie 

vendidit Henrico de Zanbeke filio quondam dicti Johannis de !Beke 

promittens cum tutore warandiam et obligationem deponere exceptis onraet 

exinde de ure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 282r 09 do 01-03-1386. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoopster 6 gulden met Kerstmis 

aanstaande (di 25-12-1386) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicte venditrici sex gulden ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 282r 10 ±do 01-03-1386. 

Gerardus Hadewigen soen verkocht aan Lambertus smid een n-erfcijns van 4 

pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 1½ malder gelegen onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, ter plaatse gnd in die 

Hoeve, tussen Hadewigis Arts enerzijds en Johannes Danen soen de jongere 

anderzijds, reeds belast met 6 penning hertogencijns. 

 

Gerardus Hadewigen soen hereditarie vendidit Lamberto fabro hereditarium 

censum IIII librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex 

uno et dimidio ?maldratis [sitis] infra libertatem oppidi de Busco ad 

locum dictum Dungen #in loco dicto in die Hoeve# inter hereditatem 

Hadewigis Arts ex uno et inter hereditatem Johannis Danen soen junioris 

ex alio .. ....... promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis sex denariis domino duci exinde solvendis 

et sufficientem facere. Testes Lonijs et Emont ....... ....... 

 

BP 1177 f 282r 11 ±do 01-03-1386. 

Willelmus zv Wautgherus van Casteren beloofde aan Ludekinus Jans soen van 

Zonne 6 Hollandse gulden, 30 plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Jan 

aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Willelmus filius Wautgheri de Casteren promisit Ludekino Jans soen de 

Zonne sex Hollant gulden seu pro quolibet gulden XXX [placken computato] 

....... ....... Johannis proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1177 f 282r 12 do 01-03-1386. 

....... Truden soen van Arle verkocht aan Arnoldus zvw Zebertus Nouden soen 
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den Pasteijbecker een erfcijns van 1 ....., met Sint-Remigius te betalen, 

gaande uit een akker, 10 lopen rogge groot, en een daaraan gelegen beemd, 

in ......., tussen ....... Scoer enerzijds en voornoemde verkoper 

anderzijds, met een eind strekkend aan de beemden van Stiphout. 

 

....... Truden soen de Arle hereditarie vendidit Arnoldo filio quondam 

Zeberti Nouden soen den Pasteijbecker hereditarium censum unius ....... 

....... ....... ....... hereditarie Remigii ex quodam agro terre X 

lopinos siliginis in semine capiente et ex prato eidem agro adiacente 

sitis in pa[rochia] ....... ....... ....... ....... ....... ....... Scoer 

ex !alio et inter hereditatem dicti venditoris ex alio tendentibus cum 

uno fine ad prata de Stiphout ut dicebat promittens ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Testes Lonijs et Emont datum 

quinta post Mathije. 

 

BP 1177 f 282r 13 do 01-03-1386. 

......us Jans soen van Wargarshusen verkocht aan Elizabeth dvw Arnoldus van 

Lijt een lijfrente van ½ ..... ......., met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land, gnd die ......., ....... ......., ter 

plaatse gnd die Scoervoertse Hoeve, tussen kvw Ludovicus gnd Erenbrechts 

soen enerzijds en ....... ....... anderzijds. 

 

.......us (dg: de) Jans soen de Wargarshusen legitime vendidit Elizabeth 

filie quondam Arnoldi de Lijt vitalem pensionem dimidii ....... ....... 

....... ....... solvendam anno quolibet ad vitam dicte emptoris! et non 

ultra nativitatis Domini et in Busco tradendam ex pecia terre dicta die 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... in loco dicto die 

Scoervoertsche Hoeve inter hereditatem liberorum quondam Ludovici dicti 

Erenbrechts soen [ex] u[no] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere et cum mortua fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 282r 14 ±do 01-03-1386. 

Margareta wv Hubertus van Goubordingen verklaarde alle achterstallige 

termijnen te hebben ontvangen van een b-erfcijns van 20 pond, die 

voornoemde wijlen Hubertus beurde, gaande uit goederen ......., ....... 

......., ....... Belen soen, in Blaerthem Sint-Severinus, voor het hek gnd 

Ynden aldaar, ....... ....... ........ 

 

[Margare]ta [reli]cta quondam Huberti de Goubordingen palam recognovit 

sibi fore satisfactum ab omnibus arrestadiis ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... XX (dg: ..) 

librarum quem (dg: ipsa Margareta) #dictus quondam Hubertus# solvendum 

habuit annuatim et hereditarie ex bonis (dg: sitis) quibuscumque ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Belen soen sitis 

in parochia de Blaerthem Severini (dg: iux) #ante# repagulum dictum (dg: 
?obi) Ynden ibidem ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... 

 

BP 1177 f 282r 15 ±do 01-03-1386. 

.......nus zvw Happo van Wetten verkocht aan Johannes zvw Henricus Roefs 

soen van Eijndoven een n-erfcijns of n-erfpacht, met Lichtmis in Tongeren 

te leveren, gaande uit een stuk land en aangelegen stuk eusel, .. ....., 

....... ......., tussen Johannes van den Grave enerzijds en een gemene weg 

anderzijds. 

 

.......nus filius quondam Happonis de Wetten hereditarie vendidit Johanni 

filio quondam Henrici Roefs soen de Eijn[doven] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... solvendam 

hereditarie purificationis et in Tongeren tradendam ex pecia terre et 

pecia pascue dicta eeu[sel] ....... ....... ....... ....... ....... 
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....... inter hereditatem [J]ohannis van den Grave ex uno et inter 

communemm plateam ex alio promisit super habita et habenda warandiam et 

aliam o[bligationem] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 282r 16 ±do 01-03-1386. 

....... zvw Henricus Roefs soen van Eijndoven verkocht? aan ....... ....... 

de helft van een b-erfpacht van 2 mud rogge, ....... ......., gaande uit 

een hoeve ....... gnd het Goed te Refelingen, in Nuenen, die ....... 

....... verworven had van ....... ....... van Happo van Wetten, en welke 

pacht voornoemde Willelmus ....... ....... ........ 

 

....... filius quondam Henrici Roefs soen de Eijndoven medietatem 

hereditarie paccionis duorum modiorum siliginis ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

dictis tGoit te Refelingen sito in parochia de Nuenen et ex attinentiis 

eiusdem mansi universis qu....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Happonis 

de Wetten acquisiverat et quam paccionem dictus Willelmus ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui in dicta medietate ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

1177 mf8 B 05 f.282v. 

 Quinta post Mathie: donderdag 01-03-1386. 

 

BP 1177 f 282v 01 do 01-03-1386. 

Philippus van Gheldorp zv hr Johannes van Gheldorp ridder en Walterus van 

Amstel beloofden aan Philippus Jozollo etc 32 oude schilden met Pasen 

aanstaande (zo 22-04-1386; 30+22= 52 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Philippus de Gheldorp filius domini Johannis de Gheldorp militis et 

Walterus de Amstel promiserunt Philippo Jozollo etc XXXII aude scilde ad 

pasca proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes Lonijs et Emont 

datum quinta post Mathije. 

 

BP 1177 f 282v 02 do 01-03-1386. 

Jacobus Dunnecop zvw Jacobus gnd Dunnecop droeg over aan Willelmus zvw 

Willelmus Meijer de helft van een huis94 en erf in Den Bosch, in de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van Goessuinus Zager enerzijds en erfgoed 

behorend aan het Geefhuis in Den Bosch anderzijds, aan voornoemde Jacobus 

in cijns uitgegeven door Maria wv Henricus gnd Seger, belast met de cijns 

in de brief vermeld. 

 

Jacobus Dunnecop filius quondam Jacobi dicti Dunnecop #medietatem# domum 

et aream sitam in Busco in vico Orthensi inter hereditatem Goessuini 

serratoris ex uno et inter hereditatem spectantem ad mensam sancti 

spiritus (dg: ex alio) in Busco ex alio (dg: dandas) datas ad censum 

predicto Jacobo a Maria relicta quondam Henrici dicti Seger prout in 

litteris hereditarie supportavit Willelmo filio quondam Willelmi Meijer 

cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere #in medietate# excepto censu in dictis litteris contento. 

Testes Scilder et Emont datum supra. 

 

BP 1177 f 282v 03 do 01-03-1386. 

De broers Gerardus en Godefridus, kvw Johannes Yden soen van Boect, 

verhuurden aan Amelius Specier de goederen van wijlen voornoemde Johannes, 

                         
94 Zie ← BP 1177 f 181v 11 ma 06-03-1385, schenking van een helft van dit 

huis. 
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gnd die Boec ter Hoeve, in Son, zoals die goederen behoorden aan wijlen 

voornoemde Johannes en thans aan voornoemde Gerardus en Godefridus behoren, 

voor een periode van 12 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 10-06-

1386). De huursom is voldaan. Amelius mag met deze goederen doen wat hij 

wil, behalve de grond ervan verkopen. 

 

Gerardus et Godefridus fratres liberi quondam Johannis Yden soen de Boect 

bona dicti quondam Johannis (dg: sita in parochia de) dicta die Boec ter 

Hoeve sita in parochia de Zonne (dg: ...) cum suis attinentiis singulis 

et universis quocumque locorum #tam in humido quam in sicco# 

consistentibus sive sitis ut dicebat prout huiusmodi bona cum suis 

attinentiis ad dictum Johannem spectare consueverunt [et que] ad (dg: ..) 

dictos Gerardum et Godefridum spectant pro presenti ut dicebant 

lovaverunt Amelio Specier ab eodem ad spacium duodecim annorum pro? 

festum penthecostes proxime futurum ?libere possidenda promittentes (dg: 

super h) indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere et recognoverunt sibi de pretio huiusmodi locacionis fore 

satisfactum. 

Hoc addito quod dictus Amelius dictis XII annis durantibus cum dictis 

bonis (dg: cum) et suis attinentiis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis poterit facere suam voluntatem liberam (dg: ..) in ....... et per 

omnia iuxta libitum sue voluntatis excepto (dg: ..) hoc quod dictus 

Amelius non vendet fundum dictorum bonorum cum suis attinentiis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 282v 04 do 01-03-1386. 

Rodolphus gnd Roef Ghijsbrechts soen verkocht aan Amelius Specier 70 

schapen, 4 koeien, 2 ossen en 2 vaarsen, in Son, aan het huis op de 

goederen van voornoemde Rodolphus. Voornoemde Rodolphus zal ze te 

schattinge van voornoemde Amelius houden, dwz zodra Amelius hiervan 90 

lichte schilden, 12 Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, heeft 

ontvangen, zullen ze voor de helft van voornoemde Amelius zijn en voor de 

andere helft van voornoemde Rodolphus. 

 

Rodolphus dictus Roef Ghijsbrechts soen LXX oves quatuor (dg: vacc) 

vaccas duos boves dictos ossen #et duas buculas# consistentes in parochia 

de Zonne ad domum supra bona dicti Rodolphi ut dicebat vendidit Amelio 

Specier promittens warandiam et obligationem deponere tali condicione 

quod dictus Rodolphus tenebit (dg: de premissa) a dicto Amelio ad jus 

(dg: spi) stabilitionis ita (dg: q) videlicet quod cum dictus Amelius de 

premissis nonaginta licht scilde XII Hollant placken pro scilt computato 
!extunc premissa et exinde eventura erunt mediatim dicti Amelii et 

mediatim dicti Rodolphi. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 282v 05 do 01-03-1386. 

Hr Walterus van Beke priester machtigde Petrus Pulslouwer 13 Brabantse 

dobbel te manen, aan hem verschuldigd door Henricus die Laet. 

 

Dominus Walterus de Beke presbiter XIII Brabant dobbel quos Henricus die 

Laet sibi tenetur ut dicebat dedit potestatem etc Petro Pulslouwer 

monendi (dg: testes datum supra testes datum usque ad re). Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 282v 06 do 01-03-1386. 

Nicholaus Reijmbrant zvw Ancelmus Coninc, Tielmannus van Nederijnen en 

Johannes Reijmbrant gaven uit aan Johannes Pape zv Arnoldus van der 

Haseldonc een stuk land, ter plaatse gnd die Oetheren, tussen wijlen Ghibo 

Harinc enerzijds en een gemene steeg anderzijds, met een eind strekkend aan 

Mathijas Scoenmaker en met het andere eind aan een gemene steeg; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 50 schelling geld, met Kerstmis 

te betalen. Verkrijger zal het stuk land verbeteren met gebouwen ter waarde 
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van 8 oude schilden. 

 

Nicholaus Reijmbrant filius quondam Ancelmi Coninc et Tielmannus de 

Nederijnen #et Johannes Reijmbrant# (dg: ?dimidiam) peciam terre sitam in 

loco dicto die Oetheren inter hereditatem quondam [G]hibonis Harinc ex 

uno et inter communem plateam ex alio tendentem cum uno (dg: fi) fine ad 

hereditatem Mathije Scoenmaker et cum reliquo fine ad communem [st]egam 

ut dicebant dederunt ad hereditarium (dg: s) censum (dg: a) Johanni Pape 

filio Arnoldi van der Haseldonc ab eodem hereditarie possidendam pro 

hereditario censu L solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Domini ex premissis promittentes indivisi super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit promisit 

super omnia quod ipse dictam peciam terre meliorabit (dg: ad) in 

edificiis ad valorem (dg: V) octo aude scilde. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 282v 07 do 01-03-1386. 

Gerardus die Verwer droeg over aan Walterus Delijen soen een hofstad en 

huis, in Oss, tussen Paulus gnd Bits enerzijds en Gerardus die Leeuwe 

anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg. 

 

Gerardus die Verwer domistadium et domum sitos in parochia de Os inter 

hereditatem Pauli dicti Bits ex uno et inter hereditatem Gerardi die 

Leeuwe ex alio tendentes cum uno fne ad communem plateam ut dicebat 

supportavit Waltero Delijen soen promittens ratam servare #questionem 

proximitatis# et obligationem ex parte sui deponere. Testes Trude et 

Emont datum supra. 

 

BP 1177 f 282v 08 do 01-03-1386. 

Egidius zvw Willelmus gnd Gielijs soen verkocht aan Henricus Bollen soen 

een deel van een kamp, welk kamp gelegen is onder de vrijdom van Den Bosch, 

ter plaatse gnd Dungen, tussen Thomas Kepkens enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, te weten het deel dat gelegen is tussen 100 roeden behorend aan 

voornoemde Henricus Bollen soen enerzijds en voornoemde Egidius anderzijds, 

zoals voornoemd deel door sloten omgeven is. 

 

[Egidius filius] quondam Willelmi dicti Gielijs soen quandam partem 

cuiusdam campi qui campus situs est infra libertatem ad locum dictum 

Dunghen inter hereditatem Thome Kepkens [ex uno et inter] communem 

plateam ex alio scilicet illam partem (dg: que) in dicti campi que sita 

est inter centum virgatas terre spectantes ad Henricum Bollen soen 

....... ....... ....... inter (dg: ..) dicti Egidii ex alio prout 

huiusmodi pars sita est et circonfossata (dg: ut dic) et limitata 

hereditarie vendidit dicto Henrico Bollen soen promittens ....... ....... 

....... ....... [Testes N]eijnsel et Emont datum supra. 

 

BP 1177 f 282v 09 do 01-03-1386. 

Lana waarschijnlijk wv ?Wa]lterus van Nuenrebeke, haar zoon Arnoldus, 

Johannes van den Velde, zijn vrouw Lana dv eerstgenoemde Lana, Theodericus 

nzvw hr Henricus van de Broek priester ev Jutta ....... ....... ......., en 

....... ....... Ternlinc zv laatstgenoemde Lana ev Johannes van den Velde 

verkochten aan ....... ....... een beemd, gnd die Strolake, ....... 

......., tussen kv Henricus Maelghijs enerzijds en Willelmus van der 

Hautart anderzijds, welke beemd jaarlijks gedeeld wordt tegen ....... 

....... van voornoemde Henricus Maelghijs, in het midden gelegen van de 

plaats gnd die Rijt aldaar, belast met 10 penning cijns. ....... ....... 

deed afstand van voornoemde beemd. 

 

[Lana] ....... ....... [?Wa]lteri de Nuenrebeke #cum tutore# (dg: Ard) 

Arnoldus eius filius Johannes van den Velde maritus legitimus Lane sue 

uxoris filie #primo#dicte Lane et dicta [Lana cum eodem tamquam cum 

tutore] (dg: ... ... et Theoc) Theodericus filius naturalis quondam 
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domini Henrici de Palude presbitri maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Jutte sue uxoris filie ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Ternlinc filius dicte Lane uxoris dicti Johannis van den Velde 

pratum (dg: situm in parochia de St) dictum die Strolake ....... ....... 

....... ....... ....... ....... liberorum Henrici Maelghijs ex uno et 

inter hereditatem Willelmi van der Hautart ex alio et quod pratum 

annuatim [dividitur contra] ....... ....... ....... ....... dicti Henrici 

Maelghijs sitam ibidem usque ad medium loci dicti die Rijt #ibidem# ut 

dicebant hereditarie vendiderunt ....... ....... ....... ....... 

promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis decem denariis census exinde solvendis. Quo facto 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... tutore 

super dicto prato et jure ad opus dicti emptoris renunciavit promittens 

cum tutore ratam servare. Testes (dg: datum supra) Trude et ....... 

[datum] quinta post Mathije. 

 

BP 1177 f 282v 10 do 01-03-1386. 

....... ....... van wijlen Rodolphus van den Venne verkocht aan Gerardus 

van Grolaer een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een deel, behorend aan verkoper, in 3 bunder beemd in 

Haaren, ter plaatse gnd Nortbroek, tussen ....... ....... enerzijds en kvw 

voornoemde Rodolphus van den Venne anderzijds. 

 

....... ....... ....... [quondam Rodolphi van den] Venne hereditarie 

vendidit Gerardo de Grolaer hereditariam paccionem unius modi siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie pur[ificationis] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... parte ad dictum venditorem spectante in 

tribus bonariis prati sitis #in parochia de Haren# in loco dicto 

Nortbroec [inter hereditatem] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... liberorum dicti quondam Rodolphi van den Venne ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 282v 11 do 01-03-1386. 

....... ....... droeg over aan ....... ....... een aantal delen in een huis 

zonder ondergrond, op erfgoed van Johannes van den Borne, welk erfgoed 

gelegen is ....... ......., ?Dungen, tussen Mathias Fijen soen enerzijds en 

de gemeint anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [par]tes ad se spectantes 

in domo sine fundo (dg: sita) #consistente# supra hereditatem Johannis 

van den Borne que hereditas sita est ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [?D]unghen inter hereditatem Mathie Fijen 

soen ex uno et inter (dg: communem) communitatem ex alio ut dicebat 

supportavit ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... partibus deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 282v 12 ±do 01-03-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... ....... 19 gulden95 met Sint-Jacobus 

aanstaande (wo 25-07-1386) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: XX gulden 

..) XIX gulden ad (dg: penth) #Jacobi# proxime futurum persolvendos. 

Testes ....... ....... ....... 

 

                         
95 Zie → BP 1177 f 338r 07 do 07-02-1387, mogelijk verband met overdracht 

van een schuldbekentenis van 19 gulden aan Erenbertus gnd Erbrecht zv 

Johannes van den Zande beloofd door Johannes van Os verwer. 
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1177 mf8 B 06 f.283. 

 Quinta post Mathie: donderdag 01-03-1386. 

 Sabbato ante esto mihi: zaterdag 03-03-1386. 

 

BP 1177 f 283r 01 do 01-03-1386. 

Goeswinus, Hadewigis en Aleijdis, kvw Willelmus Heijlwigen soen, Willelmus 

van den Horst de jongere ev Elizabeth, en Willelmus Vos ev Heijlwigis, dvw 

voornoemde Willelmus Heijlwigen soen, deden tbv Reijnerus van der Graft 

afstand van een stuk land, in Oijen, tussen Johannes van Bucstel enerzijds 

en Rodolphus van Keijmp anderzijds. 

 

Goeswinus Hadewigis et Aleijdis liberi quondam Willelmi Heijlwigen soen 

cum tutore Willelmus van den Horst junior maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris (dg: filie dicti quondam Willelmi Heijlwigen soen) 

Willelmus Vos maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filiarum 

dicti quondam Willelmi Heijlwigen soen super pecia terre sita in parochia 

de Oijen inter hereditatem Johannis de Bucstel (dg: et inter) ex uno et 

inter hereditatem Rodolphi de Keijmp ex alio latere ut dicebant ad opus 

Reijneri van der (dg: Graft) Graft promittentes cum tutore ratam servare. 

Testes Trude [et] ....... [datum] quinta post Mathie. 

 

BP 1177 f 283r 02 do 01-03-1386. 

Voornoemde Reijnerus beloofde aan Goeswinus zvw voornoemde Willelmus 

Heijlwigen soen 34 oude schilden met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-

1386) te betalen. 

 

Dictus Reijnerus promisit Goeswino filio dicti quondam Willelmi 

Heijlwigen soen XXXIIII aude scilde seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 283r 03 do 01-03-1386. 

Elizabeth wv Johannes die Koc van Vucht en haar kinderen Petrus en 

Margareta verkochten aan Ywanus Stierken een stuk land en een stuk 

aangelegen beemd, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Vuchten Akker, 

tussen erfgoed van de commendator van Vught enerzijds en erfg vw Arnoldus 

Reijners soen anderzijds. 

 

Elizabeth relicta quondam Johannis die Koc de Vucht Petrus et Margareta 

eius liberi cum tutore peciam terre et peciam prati sibi adiacentem sitas 

in parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum Vuchten (dg: Velt) 

Acker inter hereditatem commendatoris de Vucht ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam Arnoldi Reijners soen ex alio ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Ywano Stierken promittentes cum tutore indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Trude et Emont 

[datum] quinta post Mathie. 

 

BP 1177 f 283r 04 do 01-03-1386. 

Henricus Cnoden soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Cnoden soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 283r 05 do 01-03-1386. 

Johannes zvw Bruijstinus van Andel snijder beloofde aan Gerardus Vuchts 28 

oude schilden, 4 gulden voor 3 oude schilden gerekend, op zondag 

Misericordia aanstaande (zo 06-05-1386) te betalen. 

 

Johannes (dg: de A) filius quondam (dg: J) Bruijstini de Andel sartor 

promisit Gerardo Vuchts viginti octo aude scilde scilicet IIII gulden pro 

III aude scilt computato ad dominicam misericordia proxime futuram 

persolvendos. Testes Leonij et Neijnsel datum supra. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

133 

BP 1177 f 283r 06 do 01-03-1386. 

Vrouwe Maria wv hr Arnoldus Rover ridder beloofde aan Gobelinus van den 

Berge 30 gulden na maning te betalen. 

 

Domina Maria relicta quondam domini Arnoldi Rover militis promisit 

Gobelino van den Berge XXX gulden ad monitionem persolvendos. Testes 

Neijnsel et Emont datum supra. 

 

BP 1177 f 283r 07 do 01-03-1386. 

(dg: Mechtildis). 

 

BP 1177 f 283r 08 do 01-03-1386. 

Johannes Pijekenvelt beloofde aan Willelmus Reuwe 9 oude schilden, 40 

Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, met Pinksteren aanstaande 

(zo 10-06-1386) te betalen. 

 

Johannes Pijekenvelt! promisit Willelmo Reuwe novem aude scilde scilicet 

XL Hollant placken pro quolibet aude scilt ad penthecostes proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 283r 09 do 01-03-1386. 

Mechtildis dv Herbertus van den Bredeacker verkocht aan Nijcholaus gnd Coel 

Hannen soen een n-erfpacht van 1 mud rogge uit een b-erfpacht van 1½ mud 

rogge, Bossche maat, die Albertus zvw Theodericus Colen soen aan voornoemde 

Mechtildis beloofd96 had, met Lichtmis in Esch te leveren, gaande uit alle 

goederen die behoorden aan voornoemde Mechtildis, gelegen onder Esch en 

onder Haaren bij Oisterwijk. 

 

Mechtildis filia (dg: quo Theo) #Herberti# van den Bredeacker #cum tutore 

hereditariam paccionem unius modii siliginis de# hereditaria paccione 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco quam Albertus filius 

quondam Theoderici Colen soen promisit se daturum et soluturum dicte 

Mechtildi hereditarie purificationis et in Essche traditurum de et ex 

omnibus (dg: b) hereditatibus que spectabant ad dictam Mechtildem 

quocumque locorum infra parochiam de Essche et infra parochiam de Haren 

prope Oesterwijc situatis prout in litteris (dg: su) vendidit Nijcholao 

dicto (dg: .) Coel Hannen soen supportavit cum litteris et jure occacione 

dicte paccionis unius modii siliginis promittens cum tutore ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 283r 10 do 01-03-1386. 

Voornoemde Mechtildis droeg over aan voornoemde Albertus zvw Theodericus 

Colen soen een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, uit voornoemde 

b-erfpacht van 1½ mud rogge. 

 

Dicta Mechtildis cum tutore hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco de dicta paccione unius et dimidii modiorum 

siliginis supportavit dicto Alberto cum litteris et jure occacione dicte 

paccionis dimidii modii siliginis promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 283r 11 ±do 01-03-1386. 

Mathijas van Dijesen verkocht aan Willelmus en Maria, kvw Henricus Rode (1) 

1/3 deel van 4½ bunder broekland in Boxtel, in Eilde, tussen Aleijdis 

Deenkens enerzijds en kvw voornoemde Henricus Roden anderzijds, (2) 1/3 

deel van 3 pond 10 schelling geld, die erfg van ....... ....... ev Zebertus 

van Maren beuren, gaande uit een erfgoed van Jacobus Willems soen, in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, ....... ....... aan ....... zv voornoemde 

Mathijas behoorden, belast met de hertogencijns en voornoemd 1/3 deel van 

                         
96 Zie ← BP 1177 f 262r 07 do 21-12-1385, uitgifte voor deze pacht. 
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de 4½ bunder met 1/3 deel van 3 pond 10 schelling geld. 

 

Mathijas de Dijesen (dg: medietatem .) terciam partem (dg: quinque) 

#quatuor et dimidii# bonariorum paludis sitorum in parochia de Bucstel in 

(dg: juris L) Eijlde inter hereditatem Aleijdis Deenkens ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Henrici Roden ex alio atque terciam partem 

terre trium (dg: ...) librarum et X solidorum monete quem heredes ....... 

....... uxoris olim Zeberti de Maren solvendum habent ex hereditate 

Jacobi Willems soen sita in Busco in vico Orthensi ut dicebat ....... 

....... ....... ....... ....... filio dicti Mathije (dg: de morte) 

spectabant ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo et Marie liberis 

dicti quondam Henrici Rode promittens ....... ....... ....... ....... 

deponere exceptis censu domini fundi #et tercia parte trium librarum et X 

solidorum monete# ex dicta tercia parte dictorum quatuor et dimidii 

bonariorum solvendis. Testes Lonijs et Neijnsel d[atum] ....... ....... 

 

BP 1177 f 283r 12 za 03-03-1386. 

Ygrammus zvw Willelmus gnd Panghelart van Meghen droeg over aan Lambertus 

Baten soen een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bosche maat, met ....... te 

leveren, aan hem verkocht door Johannes zv Godefridus gnd Josephs soen. 

 

[Ygrammus] filius quondam Willelmi dicti Panghelart de Meghen 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

....... ....... ....... ....... ....... (dg: de) venditam dicto Ygrammo a 

Johanne filio Godefridi dicti Josephs soen prout in litteris hereditarie 

supportavit Lamberto Baten soen ....... ....... ....... ....... ....... 

deponere. Testes Lonijs et Emont datum sabbato ante esto mihi. 

 

BP 1177 f 283r 13 za 03-03-1386. 

....... Pangelart smid verkocht? aan ....... ....... (1) een b-erfcijns van 

40 schelling geld, met Lichtmis te betalen, (2) een b-erfcijns van 40 

schelling geld, {onleesbaar}, (3) {waarschijnlijk nog:} een erfcijns van .. 

schelling geld, op voornoemde termijn te betalen, aan hem verkocht door 

Johannes Cortroc zvw Willelmus ........ 

 

....... Pangelart faber hereditarium censum quadraginta (dg so) solidorum 

monete solvendum hereditarie purificationis atque hereditarium censum XL 

solidorum monete ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... solidorum monete solvendum hereditarie termino solucionis 

predicto (dg: ..) venditos sibi a Johanne Cortroc filio quondam Willelmi 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deonere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 283r 14 ±za 03-03-1386. 

....... ....... droeg over aan Lambertus Bathen soen een b-erfcijns van 4 

pond, gaande uit alle erfgoederen in Berghem ....... ....... ......., welke 

cijns aan hem was verkocht door ....... ....... van ....... gnd Josephs 

soen. 

 

....... ....... hereditarium censum quatuor librarum monete quem se 

solvendum habere ex universis hereditatibus sitis in parochia de Berchen 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

(dg: .. .) dicti Josephs soen ut (dg: in) in litteris scabinorum dicebat 

contineri supportavit Lamberto Bathen s[oen] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 283r 15 ±za 03-03-1386. 

Ygrammus ....... smid verkocht? aan ....... ....... een b-erfcijns van 10 

schelling geld, in Berghem gangbaar, te betalen met ......., gaande uit 

....... ......., in ......., ter plaatse gnd Oestert?, welke cijns aan 
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voornoemde Ygrammus was overgedragen door Godefridus gnd Joseph en zijn 

zoon Johannes. 

 

Ygrammus ....... faber hereditarium censum X solidorum monete dicti 

census in villa de Berchen ad bursam communiter currentis ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... loco 

dicto Oestert supportatum dicto Ygrammo a Godefrido dicto Joseph et 

Johanne eius filio prout in [litteris] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 283r 16 ±za 03-03-1386. 

Ygrammus Panghelart droeg over aan Lambertus Bathen soen (1) twee halve 

morgen land, in Berghem, ter plaatse gnd Berchenre Veld, naast de plaats 

gnd Duere Landweer, tussen Walterus Zelen soen enerzijds en Hubertus van 

Moenle anderzijds, aan hem overgedragen97 door Johannes gnd Joseph zv 

Godefridus Joseph, (2) een stuk land gnd dat Roet, in Berghem, tussen 

eertijds wijlen Henricus van Laer enerzijds en kvw Hubertus van Berchen 

anderzijds, aan hem overgedragen98 door Johannes gnd Joseph zv voornoemde 

Godefridus Joseph, (3) de helft van 10 hont land, in Berghem, in de gemeint 

aldaar, tussen een zekere gnd Bollen van den Camp enerzijds en Johannes 

Bogart anderzijds, te weten de helft richting voornoemde Johannes Boegart, 

aan hem overgedragen99 door Johannes zv Godefridus gnd Joseph. 

 

[100Ygrammus] Panghelart duo dimidia iugera terre sita in parochia de (dg: 

in) Berchen in loco dicto Berchenre Velt [iux]ta [locum dictum Duere 

Landweer inter hereditatem Walteri Zelen soen] ex uno et inter 

hereditatem Huberti de Moenle ex alio supportata sibi a Johanne dicto 

Joseph filio Go[defridi Joseph prout in litteris item] [101peciam terre 

dictam dat] Roet sitam in parochia de Berchen inter hereditatem que 

fuerat quondam Henrici de Laer ex uno [et inter hereditatem liberorum 

quondam Huberti de Berchen ex alio supportatam sibi a Johanne] dicto 

Joseph filio Godefridi Joseph predicti prout in litteris (dg: ?item) 

medietatem decem hont terre sitorum [102in parochia de Berchem in 

communitate ibidem inter hereditatem cuius]dam dicti (dg: Bollekini) 

Bollen van den Camp ex uno et inter hereditatem Johannis Bogart ex alio 

scilicet illam medietatem que sita [est contigue versus hereditatem dicti 

Johannis Boegart supportatam sibi a Johanne filio Godefridi dicti] Joseph 

prout in litteris supportavit Lamberto (dg: Baten) Bathen soen cum 

litteris et ju[re] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

1177 mf8 B 07 f.283v. 

 Sabbato ante esto mihi: zaterdag 03-03-1386. 

 Dominica esto mihi: zondag 04-03-1386. 

 Secunda post esto mihi: maandag 05-03-1386. 

 Quinta ante invocavit: donderdag 08-03-1386. 

 

BP 1177 f 283v 01 za 03-03-1386. 

Hr Henricus Rodinc zvw Franco van Haren priester beloofde aan Ygrammus 

Panghelart en zijn vrouw Metta dv Johannes Nouden soen een lijfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch, aan het woonhuis van 

voornoemde koper te leveren, gaande uit een huis en tuin in Berghem en uit 

                         
97 Zie ← BP 1177 f 017r 01 do 08-01-1383, overdracht van de twee halve 

morgen. 
98 Zie ← BP 1177 f 016v 03 do 08-01-1383, overdracht van dit stuk land. 
99 Zie ← BP 1176 f 168v 02 do 28-02-1381, overdracht van deze helft. 
100 Aanvulling op basis van BP 1177 f 017r 01. 
101 Aanvulling op basis van BP 1177 f 016v 03. 
102 Aanvulling op basis van BP 1176 f 168v 02. 
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andere goederen van voornoemde hr Henricus. De langstlevende krijgt geheel 

de pacht. 

 

Dominus Henricus Rodinc (dg: p) filius quondam Franconis de [H]aren 

presbiter promisit super habita et habenda se daturum et soluturum 

Ygrammo Panghelart et Mette sue uxori filie Johannis Nouden soen vitalem 

pensionem unius modii siliginis mensure de Busco anno quolibet ad eorum 

vitam et non ultra nativitatis Domini #et in Busco ad domum habitationis 

dicti Ygrammi# de domo et orto dicti domini Henrici in Berchen et ex 

ceteris suis bonis habitis et habendis et [alter eorum] diutius vivens 

dictam pensionem possidebit etc. Testes Lonijs et Emont datum sabbato 

[ante esto mihi]. 

 

BP 1177 f 283v 02 za 03-03-1386. 

(dg: Theodericus). 

 

BP 1177 f 283v 03 za 03-03-1386. 

Voornoemde hr Henricus en Lambertus Bathen soen beloofden aan Ygrammus 

Panghelart 54 oude schilden, 42 Hollandse plakken voor 1 oude schild 

gerekend, 1/3 deel te betalen met het ?oktaaf van Pasen (zo 29-04-1386), 

1/3 deel met Allerheiligen aanstaande (do 01-11-1386), en 1/3 deel met 

Pasen over een jaar (zo 07-04-1387). 

 

Dominus Henricus predictus et Lambertus Bathen soen promiserunt Ygrammo 

Panghelart LIIII aude scilde scilicet XLII Hollant placken pro quolibet 

aude scilde computato pro una tercia parte in ?octava pasce pro secunda 

tercia parte omnium sanctorum proxime futuro et pro ultima tercia parte a 

pascha proxime futuro ultra annum. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 283v 04 za 03-03-1386. 

Ygrammus Panghelart droeg over aan ?Huilbertus Luthen soen het deel, dat 

hij verworven had van Godefridus Joseph en zijn zoon Johannes, in goederen 

en cijnzen. 

 

Ygrammus Panghelart totam partem et omne jus quam et quod ipse erga 

Godefridum Joseph et Johannem eius filium acquisiverat in bonis et 

censibus quibuscumque a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem 

ut dicebat supportavit ?Huilberto [L]uthen soen promittens ratam servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 283v 05 zo 04-03-1386. 

Gerardus nzvw hr Gerardus van Berkel verkocht aan Ywanus Stierken 3 lopen 

roggeland, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Vughter Akker, tussen 

voornoemde Ywanus enerzijds en Petrus Alart anderzijds, belast met een 

pacht van .. zester rogge, Bossche maat. 

 

Gerardus filius naturalis domini quondam Gerardi de Berkel tres lopinatas 

terre siliginee sitas in parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum 

Vuchter (dg: ..) Acker inter hereditatem [Y]wani Stierken ex uno et inter 

hereditatem Petri Alart ex alio in ea quantitate qua ibidem site sunt 

hereditarie vendidit dicto Ywano promittens #super habita et habenda# 

warandiam et obligationem deponere excepta paccione ....... sex[tari]orum 

siliginis mensure de Busco exinde solvenda. Testes Lonijs et Emont datum 

dominica esto mihi. 

 

BP 1177 f 283v 06 zo 04-03-1386. 

Petrus Roelen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus Roelen soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 
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BP 1177 f 283v 07 ma 05-03-1386. 

Gheerlacus zv Gheerlacus Cnode verkocht aan Arnoldus Bernts soen al het 

eikenhout, in Hees, op erfgoederen van wijlen jkvr Aleijdis Aijkens, 

uitgezonderd de eik naast het woonhuis van de hoeve van wijlen voornoemde 

jkvr Aleijdis. Te zagen en af te voeren, uiterlijk met Sint-Jan over een 

jaar (ma 24-06-1387). 

 

Gheerlacus filius Gheerlaci Cnode omnia ligna quercina consistentia in 

parochia de Hees supra hereditates quondam domicelle (dg: Aij) Aleijdis 

Aijkens excepta una quercu consistente iuxta domum habitationis mansi 

dicte quondam domicelle Aleijdis ut dicebat hereditarie vendidit (dg: 

Art) Arnoldo Bernts soen promittens warandiam et obligationem et 

hout[scant?] deponere tali condicione quod dictus emptor dicta ligna 

secabit et #a suo fundo# amovebit infra hinc et festum nativitatis 

Johannis proxime et a festo nativitatis Johannis proxime futuro ultra 

annum tempore apto et ad (dg: .) crescentiam dictam te houwe. Testes 

Trude et Goessuinus datum secunda post esto mihi. 

 

BP 1177 f 283v 08 ma 05-03-1386. 

Johannes die Moelner zv Willelmus Hazart verkocht aan Arnoldus Hoernken, 

tbv diens zoon Johannes Spiker, een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een kamp, 

gnd des Smeets Heikamp, in Sint-Oedenrode, beiderzijds tussen de gemeint, 

met een eind strekkend aan Theodericus van de Broek, met een weg ertussen, 

en met het andere eind aan Henricus van den Oever, met een gemene weg 

ertussen, reeds belast met de grondcijns, een b-erfcijns van 18 schelling 

gemeen paijment, en een b-erfpacht van 2 mud rogge, (2) een huis en tuin, 

in Sint-Oedenrode, naast de plaats gnd aan die Plaats, tussen het gemene 

water enerzijds en Theodericus gnd Scuppe anderzijds. Verkoper mag de 

onderpanden niet verkopen of vervreemden. Zou voornoemde Johannes Spiker 

binnen de eerste 5 jaar overlijden, dan zullen voornoemde Arnoldus Hoernken 

en zijn vrouw Katherina of, na overlijden van hen beiden, hun erfgenamen, 

de pacht gedurende die 5 jaar heffen. 

 

Johannes die Moelner filius (dg: quondam) Willelmi Hazart legitime 

vendidit Arnoldo (dg: ...) Hoernken ad opus Johannis Spiker eius filii 

vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dicti Johannis Spiker Remigii et in Busco #tradendam# 

ex quodam campo dicto des Smeets Heijcamp sito in parochia de Rode sancte 

Ode (dg: in loco) inter (dg: hereditatem) communitatem ex utroque latere 

tendente cum uno fine ad (dg: The) hereditatem Theoderici de Palude 

quadam platea interiacente et cum reliquo fine ad hereditatem Henrici van 

den (dg: L) Oever communi platea interiacente atque ex domo et orto sitis 

in dicta parochia iuxta locum dictum aen die Plaets inter (dg: 

hereditatem Mo) #communem# aquam ex uno et inter hereditatem Theoderici 

dicti Scuppe ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini fundi [et 

hereditario] censu XVIII solidorum communis pagamenti et hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis ex dicto campo de jure solvendis et 

sufficientem facere et quod ipse dictas (dg: -m) hereditates non vendet 

(dg: ...) nec alienabit in preiudicium et detrimentum solucionis dicte 

paccionis et si contingat dictum Johannem Spiker decedere infra quinque 

annos datam presentium [sine medio] sequentium nichilominus dictus 

Arnoldus Hoernken et Katherina eius uxor seu eorum alter (dg: dictam) seu 

post eorum decessum heredes eorundem dictam pensionem !dictis pensionem 

vitalem dictis quinque annis percipient et levabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 283v 09 do 08-03-1386. 

Rodolphus zvw Thomas van Boevenrode verkocht aan Johannes Kersmaker 2 

stukken land, in Schijndel, naast de plaats gnd de Broekse ......., (1) 

tussen voornoemde Johannes Kersmaker zvw Engbertus Kersmaker enerzijds en 
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Johannes ......., Walterus zv Walterus van den Locht en Arnoldus van den 

Broec anderzijds, (2) beiderzijds tussen voornoemde Johannes Kersmaker, 

belast met 2 penning oude cijns. 

 

[Rodo]lphus filius quondam (dg: W Ro) Thome de Boevenrode (dg: p) duas 

pecias terre sitas in parochia de Scijnle iuxta locum dictum den 

Broecschen ....... quarum una inter hereditatem Johannis Kersmaker (dg: 

de Stripe) filii quondam Engberti Kersmaker ex (dg: u) uno et inter (dg: 

communem hereditatem quandam viam) hereditatem Johannis ....... ....... 

....... Walteri filii Walteri van den Locht #et Arnoldi van den Broec# ex 
!uno et altera (dg: dicti) inter hereditatem dicti Johannis Kersmaker ex 

(dg: uno et inter) utroque latere [coadiacentem sunt] site ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Johanni Kersmaker promittens warandiam et 

obligationem deponere exceptis duobus denariis antiqui census exinde de 

jure solven[dis. Testes] ....... et ....... datum quinta ante invocavit. 

 

BP 1177 f 283v 10 do 08-03-1386. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 283v 11 do 08-03-1386. 

Elizabeth wv Johannes gnd Becker van den Laer verkocht aan Heijlwigis 

Spiker, tbv Aleijdis wv Hermannus gnd Swertvegher een b-erfcijns van 32 

schelling geld dat ten tijde van de betaling in ....... gemeenlijk in de 

beurs gaat, met Lichtmis te betalen, gaande uit een stuk land, gnd die 

Hoelanker, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, tussen erfgoed van 

het klooster van Bijnderen enerzijds en Arnoldus ....... anderzijds, 

mogelijk strekkend tot aan het water gnd die Dommel, welke cijns voornoemde 

Elizabeth, toen zij weduwe was, verworven had van Johannes ........ 

 

[Elizabeth relicta quondam] Johannis dicti Becker van den [L]aer cum 

tutore hereditarium censum triginta duorum solidorum monete pro tempore 

solucionis in (dg: Rode) ....... ....... ....... ....... [ad bur]sam 

communiter currentis quem se solvendum habere dicebat hereditarie 

purificationis ex pecia terre dicta die (dg: Hoelac) Hoelancker! unum 

....... ....... ....... ....... sita in parochia de Rode sancte Ode in 

loco dicto Houthem inter hereditatem conventus de Bijnderen ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi ....... ....... ....... ....... ....... ad 

aquam dictam die Dommel (dg: ut d) et quem censum dicta Elizabeth in sede 

sue viduitatis erga Johannem ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... dicebat hereditarie vendidit Heijlwigi Spiker ad opus 

Aleijdis relicte quondam Hermanni (dg: f) dicti Swertve[gher] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... super habita et 

habenda warandiam et obligationem in dicto censu existentem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 283v 12 do 08-03-1386. 

....... ....... ..vw Arnoldus van Enghelant beloofde aan Aleijdis ev 

Henricus Maes soen van Hijntam, tbv voornoemde Henricus, ....... ....... 

met Sint-Lambertus aanstaande (ma 17-09-1386) te leveren. 

 

....... ....... ....... ....... ....... quondam Arnoldi de Enghelant 

promisit Aleijdi uxori Henrici Maes soen de Hijntam ad opus (dg: dicti) 

eiusdem He[nrici] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Lamberti proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 283v 13 ±do 08-03-1386. 

....... ....... beloofde aan ...rtus Steenwech 200 gulden na maning te 
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betalen. 

 

....... ....... ....... ....... [promisit] ...berto Steenwech ducentos 

florenos dictos gulden ad monitionem persolvendos. Testes Lonijs et 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 283v 14 ±do 08-03-1386. 

....... ....... maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door zijn zoon Willelmus met zijn goederen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... omnes vendiciones 

(dg: factas) et alienacones factas per Willelmum eius filium (dg: ?nali) 

cum suis bonis cal[umpniavit] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... invocavit. 

 

BP 1177 f 283v 15 ±do 08-03-1386. 

....... ....... en Henricus Gobels soen beloofden aan Aleijdis ev Henricus 

Maes soen van Hijntam, tbv voornoemde Henricus, 8 gulden ....... ....... 

....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... et Henricus 

Gobels soen promiserunt Aleijdi uxori Henrici Maes soen de Hijntam #ad 

opus dicti [Henrici]# VIII gulden ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... persolvendos. Testes 

Trude et Scilder datum supra. 

 

BP 1177 f 283v 16 ±do 08-03-1386. 

....... ....... beloofde aan Johannes van Ghelen alias gnd van Gheldorp 

wollenklerenwever 6½ Brabantse dobbel of de waarde ....... ....... ....... 

....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... promisit Johanni 

de Ghelen alias dicto de (dg: d) Gheldorp #textori laneorum# sex et 

dimidium Brabant dobbel seu valorem ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1177 f 283v 17 ±do 08-03-1386. 

Een grotendeels onleesbaar contract mbt ....... land, in de dingbank van 

Meerwijk, voor Engelen, ter plaatse gnd ....... ....... ......., ....... 

....... enerzijds en Nijcholaus Arken soen anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... terre sitam in 

jurisdictione de Merewijc ante Enghelen in loco dicto ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ex uno et inter hereditatem Nijcholai Arken soen 

ex alio in ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio et ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 B 08 f.284. 

 Geen leesbara data op deze bladzijde. 

 

BP 1177 f 284r 01 ±do 08-03-1386. 

Arnoldus Snider zvw Johannes gnd Nouden soen gaf uit aan Henricus zv 

Arnoldus gnd van de Westendorp van Mille een hofstad103, huis en tuin, in 

Geffen, tussen Wijnkinus van den Hecke enerzijds en een gemene weg 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 7 groten gemeen paijment en thans 

                         
103 Zie → BP 1178 f 334v 01 do 16-12-1389, verkoop van de hofstad, huis en tuin. 
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voor een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen. 

 

Arnoldus Snider filius quondam Johannis dicti Nouden soen domistadium 

d[omum] et ortum sitos in parochia de Gheffen inter hereditatem Wijnkini 

van den Hecke ex uno et (verbeterd uit: ex) inter (dg: hereditatem) 

communem plateam ex alio dedit ad hereditarium censum Henrico filio 

Arnoldi dicti de Westendorp de Mille ab eodem hereditarie possidendos pro 

(dg: s) septem grossis communis pagamenti annuatim exinde solvendis 

dandis et solvendis atque pro hereditario censu XL solidorum monete dando 

sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini ex premissis promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter (dg: de) 

repromisit. Testes (dg: da) Trude et Scilder datum supra. 

 

BP 1177 f 284r 02 ±do 08-03-1386. 

Amelius zvw Amelius van der Scueren beloofde aan Henricus Becker zvw 

Willelmus die Heirde 22 gulden met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te 

betalen. 

 

Amelius filius quondam Amelii van der Scueren promisit Henrico Becker 

filio quondam Willelmi die Heirde XXII gulden ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284r 03 ±do 08-03-1386. 

Theodericus zv Johannes van Herlaer timmerman verkocht104,105 aan Petrus van 

Vucht (1) de helft van een huis en erf in Den Bosch, aan de straat gnd 

Huls, tussen een straatje dat loopt naast erfgoed van wijlen Johannes gnd 

Olijsleger naar de stadsmuur enerzijds en erfgoed van wijlen Godescalcus 

gnd Scellen wollenklerenwever anderzijds, strekkend vanaf voornoemde straat 

Huls tot aan drie nieuwe kamers aldaar, (2) de helft van een erfgoed 

aldaar, tussen de osendrup van voornoemde drie kamers enerzijds en 

voornoemde stadsmuur anderzijds, (3) de helft in de helft van een tuin 

aldaar, buiten de stadsmuur, tussen een gemeen straatje enerzijds en 

erfgoed van Theodericus zvw Martinus van Maren anderzijds, te weten in de 

helft direct naast voornoemd erfgoed van Theodericus met de helft van het 

recht van weg in voornoemde tuin, naast de stadsmuur, (4) de helft van een 

b-erfcijns van 12 schelling geld, gaande uit ¼ deel van voornoemd huis en 

erf, aan hem verkocht door Johannes van Uden en diens vrouw Ermgardis dvw 

Johannes Vleminc wv Jacobus van Ghempe. 

 

Theodericus filius (dg: quondam) Johannis de Herlaer carpentatoris 

medietatem domus et aree site in Busco ad vicum dictum Huls inter viculum 

tendentem iuxta hereditatem quondam Johannis dicti Olijsleger versus 

murum oppidi de Busco ex uno et inter hereditatem quondam Godescalci 

dicti Scellen textoris laneorum ex alio tendentis a dicto vico Huls 

vocato usque ad tres novas cameras ibidem sitas atque medietatem 

hereditatis site ibidem inter stillicidium dictarum trium camerarum et 

inter dictum murum oppidi de Busco ut dicebat atque #medietatem# in 

medietatem cuiusdam orti siti ibidem extra dictum murum inter hereditatem 

viculum communem ex uno et inter hereditatem Theoderici filii quondam 

Martini de Maren ex alio scilicet in illa medietate dicti orti sita 

contigue iuxta (dg: h) dictam hereditatem dicti [Theoderici] simul cum 

medietate totius juris vie consistentis in dicto orto iuxta murum 

predictum atque medietatem hereditarii census XII (dg: census s) 

solidorum monete solvendo hereditarie de una quarta parte domus et aree 

predicte venditam sibi a Johanne de Uden marito legitimo Ermg[ardis] sue 

                         
104 Zie ← BP 1175 f 119r 02 vr 19-05-1368, erfdeling, waarbij huis en erf, 

erfgoed en helft van de tuin (=1, 2 en 3 van BP 1177 f 284r 03) kwamen aan 

Jacobus van Ghempe. 
105 Zie → BP 1179 p 047r 10 di 21-02-1391, Petrus gnd van Vucht verkocht aan 

Willelmus van Ghiessen beide helften van deze goederen. 
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uxoris filie quondam Johannis Vleminc relicte quondam Jacobi de Ghempe 

atque a dicta Ermgarde prout in litteris hereditarie vendidit (dg: Petro 

#Elizabeth) Petro# de Vucht supportavit cum litteris et aliis et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 284r 04 ±do 08-03-1386. 

Voornoemde Theodericus zv Johannes van Herlaer timmerman verkocht106,107 de 

helft van voornoemde goederen, aan hem in cijns108 gegeven door Andreas gnd 

Mol ev Elizabeth dvw Johannes van Ghempe, aan Petrus van Vucht, belast met 

de cijns in de brief vermeld. 

 

Dictus Theodericus medietatem premissorum ut supra datam ad censum sibi 

ab Andrea dicto Mol marito et tutor Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Johannis de Ghempe prout in litteris vendidit (dg: Petro #Elizabeth) 

Petro# de Vucht supportavit cum litteris et jure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere excepto (dg: censibus) censu in 

dictis litteris contento. Testes interfuerunt datum ut supra. 

 

BP 1177 f 284r 05 ±do 08-03-1386. 

Voornoemde Theodericus zv Johannes van Herlaer timmerman verkocht109 aan 

Petrus van Vucht de helft110 van een tuin in Den Bosch, aan de straat gnd 

Huls, buiten de stadsmuur van Den Bosch, tussen erfgoed van Theodericus zvw 

Martinus enerzijds en een gemene steeg anderzijds, te weten de helft naast 

voornoemde steeg, aan hem verkocht door Enghelbertus Corver zvw 

Enghelbertus gnd Corver en zijn vrouw Agnes dvw Henricus van Hedel. 

 

Dictus Theodericus medietatem cuiusdam orti siti in Busco ad vicum dictum 

Huls extra murum oppidi de Busco inter hereditatem Theoderici filii 

quondam Martini ex uno [et inter] communem stegam ex alio scilicet illam 

medietatem que sita est contigue iuxta dictam stegam venditam sibi ab 

                         
106 Zie ← BP 1175 f 119r 02 vr 19-05-1368, erfdeling, waarbij huis en erf, 

erfgoed en helft van de tuin (=1, 2 en 3 van BP 1177 f 284r 03) kwamen aan 

Jacobus van Ghempe. 
107 Zie → BP 1179 p 047r 10 di 21-02-1391, Petrus gnd van Vucht verkocht aan 

Willelmus van Ghiessen beide helften van deze goederen. 
108 Zie → VB 1799 f 130v 02, ma 13-01-1399, Gerijt soen wilner Andries 

geheijten Mol was gericht aen een helft welc des voirg Andries ende 

Lijsbetten sinen wive dochter wilner Jacobs van Ghempe doir dode des selfs 

wilner Jacobs met recht van versterve aencomen is in huijse ende erve 

gelegen in tsHertogenbosch ter straten geheijten Huls tusschen een 

streetken streckende bij erffenissen wilner Jans geheijten Olijsleger ter 

mueren wart der stat van tsHertogenbosch op deen side ende tusschen den 

erve wilner Godescalcs geheijten Scollen des Wullenwevers streckende van 

der voirs straten Huls genoemt tot drien nuwen cameren aldair gelegen ende 

in een erve gelegen aldair tusschen die druppe der voirs drier cameren ende 

tusschen der voirs mueren der stat van tsHertogenbosch ende in een helft 

van der helft eens hoifs gelegen aldair buijten der voirs mueren tusschen 

een gemeijn streetken op deen side ende tusschen den erve Dircs soen wilner 

Mertens van Megen op dander side dats te weten in die helft der helft des 

voirg hoifs gelegen aldernaest bij den voirg erve des voirg Dircs ende aen 

die helft des aling rechts welc die selve wilner Jacop had in enen wech 

wesende in den voirg hof bij die voirg muer ende in enen erfcijns van XII 

solidi paij te vergelden jairlecx in den hoechtijd der geboirt sint Jans 

baptist uijt enen vierdel des huijs ende erfs voirscr overmids gebrec van 

erfcijns dien hi daer aen had. 
109 Zie → BP 1179 p 047r 10 di 21-02-1391, Petrus gnd van Vucht verkocht aan 

Willelmus van Ghiessen beide helften van deze tuin. 
110 Zie ← BP 1176 f 031r 05 do 13-08-1377, verkoop van deze helft van de 

tuin. 
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Enghelberto Corver filio quondam Enghelberti dicti Corver et Agnete sua 

uxore filia quondam Henrici de Hedel prout in litteris hereditarie 

vendidit (dg: Petro #Elizabeth) Petro# de Vucht supportavit cum litteris 

et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284r 06 ±do 08-03-1386. 

Andreas zvw Arnoldus Hendrics soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Andreas filius quondam Arnoldi Hend[rics] soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284r 07 ±do 08-03-1386. 

Petrus van Vucht beloofde aan voornoemde verkoper Theodericus 100 oude 

schilden, 42 Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, met Sint-Jan 

aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Petrus de Vucht promisit dicto Theoderico venditori centum aude scilde 

scilicet XLII Hollant placken pro quolibet scilt computato ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284r 08 ±do 08-03-1386. 

Henricus van der Moest verkocht aan Willelmus van Vlaenderen, tbv hem en 

zijn vrouw Katherina van Beke, een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk beemd 

gnd Grimmen Buenre, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen Cristianus 

met den Ymen enerzijds en erfgoed van Gunterslaar anderzijds, (2) een stuk 

land gnd den Assen Booem, in Oirschot, ter plaatse gnd ten Hout, tussen 

kinderen gnd Ghelten Kijnderen enerzijds en Henricus van der Capellen 

anderzijds, (3) een akker gnd die Groot Akker, aldaar, beiderzijds tussen 

kinderen gnd van der Moest, reeds belast met cijnzen. 

 

Henricus (dg: de) van der Moest hereditarie vendidit Willelmo de 

Vlaenderen ad opus sui et ad opus Katherine de Beke sue uxoris 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco ex pecia prati (dg: s) dicta (dg: 

d) Grimmen Buenre sita in parochia de Oerscot in loco dicto Best inter 

hereditatem Cristiani (dg: ..) met den Ymen ex uno et inter hereditatem 

de Gunterslaer ex alio (dg: ex) ex (dg: pecia) pecia (dg: dicta) terre 

dicta den Assen Boem sita in (dg: parochia) parochia (dg: de) predicta in 

loco dicto ten (dg: Hou) Hout inter hereditatem liberorum dictorum 

Ghelten Kijnderen ex uno et inter hereditatem Henrici van der Capellen 

[ex alio] atque ex (dg: pecia) agro terre dicto die Groet Acker sito 

ibidem inter hereditatem liberorum dictorum van der Moest ex utroque 

latere coadiacentem ....... ....... warandiam et obligationem deponere 

exceptis censibus exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 284r 09 ±do 08-03-1386. 

Vrouwe Sophia wv Marcelius van Os machtigde Willelmus van Volkel haar 

cijnzen, pachten en ....... te manen en haar goederen te beheren. 

 

[Do]mina Sophia relicta quondam Marcelii de Os dedit potestatem Willelmo 

de Volkel !potestatem monendi etc suos census pacciones ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: testes datum) et bona sua regendi usque ad 

revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284r 10 ±do 08-03-1386. 

....... Reuwe en Petrus Reuwe beloofden aan Andreas Molle, gedurende 4 

jaar, ingaande heden, elk jaar met Sint-Martinus, 7 oude schilden, 42 
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Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, te betalen. 

 

....... [Re]uwe et (dg: H) Petrus Reuwe promiserunt super omnia se 

daturos et soluturos Andree Molle ad spacium (dg: se) quatuor annorum 

datam [presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum] quatuor 

annorum septem aude scilde seu pro quolibet aude scilt XLII Hollant 

placken Martini et primo ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 284r 11 ±do 08-03-1386. 

....... van Maren beloofde aan de secretaris, tbv Johannes van Straten, 400 

oude schilden na maning te betalen. 

 

....... de Maren promisit mihi ad opus Johannis de Straten CCCC aude 

scilde ad monitionem persolvendos. Testes Trude et Goe[ssuinus] ....... 

....... ....... 

 

BP 1177 f 284r 12 ±do 08-03-1386. 

Danijel zvw Johannes gnd Godekens soen beloofde aan Arnoldus van Ghewanden 

dat hij zal onderhouden (1) ....... ......., ter plaatse gnd die Oplage, 

tussen de dijk van Johannes Haijken enerzijds en de dijk van ....... 

....... anderzijds, (2) 14 voet dijk, aldaar, tussen de dijk van jkvr 

Belija wv ....... ....... enerzijds en de dijk van ....... ?Peters soen en 

Willelmus Proefts soen anderzijds. 

 

[Danij]el filius quondam Johannis dicti Godekens soen promisit super 

omnia Arnoldo de Ghewanden quod ipse Danijel ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... in loco dicto die Oplage inter aggerem 

Johannis (dg: de Ghenderen et inter aggerem) Haijken (dg: ex) et ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... quatuordecim pedatas 

aggeris sitas ibidem inter aggerem (dg: Godefridi) domicelle Belije 

relicte quondam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ?Peters 

soen et Willelmi Proefts soen ut dicebat perpetue in tali (dg: q) 

disposicione tenebit et observabit ....... ....... ....... ....... 

....... ....... eveniant quovis modo. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284r 13 ±do 08-03-1386. 

....... ....... beloofde aan Otto Bruijstens 13¾ oude schild ....... 

....... ........ 

 

....... ....... promisit Ottoni Bruijstens XIIII aude scilde (dg: 

scilicet) minus quarta parte unius aude [scilt] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 284r 14 ±do 08-03-1386. 

Rodolphus Hoernken verkocht aan Ludovicus van Os (1) een huis111 en tuin in 

Geffen, tussen de muur van het kerkhof enerzijds en ....... ....... 

anderzijds, (2) een stukje ......., aldaar, met een eind naast voornoemde 

tuin. 

 

[112Rodolph]us Hoernken domum et ortum sitos in Gheffen inter murum 

cymitherii ex uno et inter ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... atque particulam ....... sitam ibidem iuxta dictum ortum 

cum uno fine ut dicebat (dg: hereditatem) hereditarie! Ludovico [de Os] 

....... ....... ....... ....... ....... promittens warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284r 15 ±do 08-03-1386. 

....... ....... soen en Ghisbertus zvw Arnoldus die Hoessche beloofden aan 

                         
111 Zie → BP 1177 f 285v 09 do 15-03-1386, afstand van recht tot vernaderen. 
112 Aanvulling op basis van BP 1177 f 285v 09. 
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Gerardus Nellen gedurende 6 jaar, elk jaar met Sint-Petrus-Stoel, 3 

Hollandse dobbel te betalen. Waarschijnlijk beloofden ze ook lasten op zich 

te nemen van .. morgen land van voornoemde Gerardus, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd die Twee Hoe... ........ 

 

....... ....... ....... soen et Ghisbertus filius quondam Arnoldi die 

Hoessche promiserunt indivisi super omnia #se daturos# Gerardo Nellen 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... dictorum sex annorum tres Hollant dobbel seu 

valorem in festo Petri ad ca[thedram] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

iugera terre #dicti Gerardi# sita in parochia de Lijttoijen in loco dicto 

die Twee Hoe... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... dampna exinde non 

eveniant. 

 

1177 mf8 B 09 f.284v. 

 Quinta ante invocavit: donderdag 08-03-1386. 

 

BP 1177 f 284v 01 do 08-03-1386. 

(dg: Hermannus zvw Henricus Brant verkocht). 

 

(dg: Hermannus filius quondam Henrici Brant hereditarie vendidit). 

 

BP 1177 f 284v 02 do 08-03-1386. 

Henricus Dicbier zvw Godefridus, Henricus van Beke, Gerardus zvw Conrardus 

Writer en Henricus Berwout zvw Henricus Berwout de jongere gaven uit aan 

Gerardus wever van Essche 3 stukken land in Esch, (1) tussen Jutta van den 

Aker enerzijds en Gerardus smid anderzijds, (2) beiderzijds tussen 

voornoemde Jutta van den Aker, (3) achter het kerkhof en kerk aldaar 

enerzijds en voornoemde Jutta anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, slechts op te geven met dubbele pacht. De brief overhandigen aan 

eerstgenoemde Henricus. 

 

Henricus Dicbier filius quondam Godefridi Henricus de Beke et Gerardus 

filius quondam Conrardi Writer et Henricus (dg: fi) Berwout filius 

quondam Henrici Berwout (dg: junioris) junioris tres pecias terre [sitas] 

in parochia de Essche quarum una inter hereditatem Jutte van den Aker ex 

uno et inter hereditatem Gerardi fabri ex alio et secunda inter 

hereditatem dicte Jutte van den Aker ex utroque latere et tercia retro 

#cymitherium# ecclesiam ibidem (dg: inter) #ex uno et inter# hereditatem 

dicte Jutte ex alio sunt site ut dicebat dederunt ad hereditariam 

paccionem Gerardo textori de Essche ab eodem hereditarie possidendas pro 

hereditaria paccione XII lopinorum siliginis mensure de Busco danda sibi 

ab alio hereditarie pirficationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittentes indivisi super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere et alter et non resignabit nisi cum dupla paccione. Testes Trude 

et Goessuinus datum quinta ante invocavit. Tradetur littera paccionis 

primodicto Henrico. 

 

BP 1177 f 284v 03 do 08-03-1386. 

Hermannus zvw Henricus Brant verkocht aan Theodericus zv Cristianus van den 

Hoevel, tbv voornoemde Cristianus, Theodericus en Henricus, kv voornoemde 

Cristianus, en Yda dvw Johannes gnd Mijnderbrueder, een n-erfcijns van 2 

oude schilden of de waarde, met Kerstmis te betalen, gaande uit een stuk 

land gnd dat Heilaar, in Oirschot, ter plaatse gnd Straten, tussen kvw 

voornoemde Henricus Brant enerzijds en Willelmus Andries soen anderzijds, 

reeds belast met een b-erfpacht van 1 mud rogge. 
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Hermannus filius quondam Henrici Brant hereditarie vendidit Theoderico 

filio Cristiani van den Hoevel ad opus eiusdem Cristiani (dg: et 

liberorum eiusdem Cristiani) et ad opus [The]oderici et Henrici liberorum 

eiusdem Cristiani et (dg: ad Yde) ad opus Yde filie quondam Johannis 

dicti Mijnderbrueder hereditarium censum duorum aude scilde seu valorem 

(dg: dan) solvendum hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre dicta 

dat Heijlaer sita in parochia de Oerscot in loco dicto Straten [inter 

hereditatem li]berorum quondam Henrici Brant predicti ex uno et inter 

hereditatem Willelmi Andries soen ex alio ut dicebat promittens warandiam 

et obligationem deponere excepta hereditaria paccione unius modii 

siliginis exinde prius solvenda et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 284v 04 do 08-03-1386. 

Walterus zvw Danijel van Arle verkocht aan Henricus van den Velde zv 

Willelmus van den Velde de helft van een huis en tuin, in Herlaar, tussen 

Henricus die Moelnere enerzijds en Heijlwigis Peters anderzijds, belast met 

de grondcijns. 

 

Walterus filius quondam Danijelis de Arle medietatem domus orti sitorum 

in Herlaer inter hereditatem Henrici die Moelnere ex uno et hereditatem 

Heijlwigis Peters (?dg: so) ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Henrico van den Velde (dg: promittens w) filio Willelmi van den Velde 

promittens warandiam et obligationem deponere excepto censu domini fundi 

exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284v 05 do 08-03-1386. 

Theodericus van der Zantvoert verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus van der (dg: V) Zantvoert prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 284v 06 do 08-03-1386. 

Henricus Hazart zvw Johannes Hazart beloofde aan Gerardus van Loen gnd 

Weghenner soen 8 gulden met Pinksteren aanstaande (zo 10-06-1386) te 

betalen. 

 

Henricus Hazart filius quondam Johannis Hazart promisit Gerardo de Loen 

dicto Weghenner soen octo gulden ad penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284v 07 do 08-03-1386. 

De broers Martinus, Ludovicus en Arnoldus, kvw Willelmus Gielijs soen, 

verkochten aan Walterus Fijen soen een kamp, in Gemonde, ter plaatse gnd 

Eilde, ter plaatse gnd op Berselaar, tussen Petrus zvw Walterus Nennen soen 

enerzijds en voornoemde Walterus Fijen soen anderzijds. 

 

Martinus Ludovicus et Arnoldus fratres liberi quondam Willelmi Gielijs 

soen quendam campum situm in parochia de Ghemonden in loco dicto Eilde 

[in loco] dicto op Berselaer inter hereditatem Petri filii quondam 

Walteri Nennen soen ex uno et inter hereditatem Walteri Fijen soen ex 

alio ut dicebant hereditarie vendiderunt dicto Waltero Fijen soen 

promittentes warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284v 08 do 08-03-1386. 

....... zv Walterus Nennen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... filius Walteri Nennen soen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 
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BP 1177 f 284v 09 do 08-03-1386. 

Walterus Fijen soen gaf uit aan Henricus en Godefridus, kv Margareta gnd 

Goetscalcs, 3 stukken land, in Gemonde, ter plaatse gnd in Goetscalcs 

Hoeve, (1) tussen Theodericus zv Johannes van Gherwen enerzijds en kv 

voornoemde Margareta Goetscalcs anderzijds, (2) tussen voornoemde kv 

Margareta Goetscalcs enerzijds en voornoemde Walterus Fijen soen 

anderzijds, (3) tussen voornoemde kv Margareta Goetscalcs enerzijds en 

Theodericus zv Johannes van Gherwen anderzijds, met een tuin, gelegen naast 

eerstgenoemd stuk land; de uitgifte geschiedde voor (a) 4 penning oude 

cijns aan de ?grondheer, (b) 1/5 deel van ½ mud rogge, en thans voor (c) 

een n-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch 

te leveren. De brief van de broers overhandigen aan voornoemde Henricus. 

 

Walterus Fijen soen tres pecias terre sitas in parochia de Ghemonden in 

loco dicto in Goetscalcs Hoeve quarum una inter hereditatem Theoderici 

filii Johannis de Gherwen ex uno et inter hereditatem liberorum Margarete 

dicte Goetscalcs ex alio #(dg: cum orto dicti)# et altera inter 

hereditatem dictorum liberorum dicte Margarete Goetscalcs ex uno et inter 

hereditatem predicti Walteri Fijen soen ex alio et tercia inter 

hereditatem dictorum liberorum dicte Margarete Goetscalcs ex uno et inter 

hereditatem Theoderici filii Johannis de Gherwen ex alio latere sunt site 

simul cum orto primodicte pecie terre adiacente ut dicebat dedit [ad] 

hereditariam paccionem Henrico et Godefrido liberis dicte Margarete 

Goetscalcs ab eisdem hereditarie possidendas pro IIII denariis antiqui 

census domino ....... exinde solvendis (dg: dandis etc atque) atque (dg: 

ex) pro (dg: tercia) quinta parte dimidii modii siliginis annuatim exinde 

solvenda danda etc atque [pro hereditaria] paccione quatuor (dg: lib) 

lopinorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab aliis hereditarie 

nativitatis Domini et in Busco tradenda ex premissis promittens warandiam 

pro [premissis et obligationem] deponere et alii repromiserunt indivisi. 

Testes datum supra. ... littera fratrum Henrico predicto. 

 

BP 1177 f 284v 10 do 08-03-1386. 

....... ....... van Belija gnd Maes en zijn zoon Marcelius beloofden aan 

Reijmboldus van Gheffen 20 mud ....... ....... haver, Bossche maat, minus 1 

plak waarschijnlijk per mud. 

 

....... ....... ....... [quon]dam Belije dicte Maes et Marcelius eius 

filius promiserunt (dg: Johanni Muij Muijlken) Reijmboldo de Gheffen XX 

modios ....... ....... ....... avene mensure de Busco scilicet de meliori 

avena veniente in Busco ad forum minus una placke ....... ....... ....... 

....... ....... persolvendos. Testes datum supra. (dg: Tradetur). 

 

BP 1177 f 284v 11 do 08-03-1386. 

....... ....... van Johannes gnd Erenbrechts soen en zijn moeder Aleijdis 

beloofden aan Petrus zvw Petrus Reijnen .. gulden, 30 Hollandse plakken 

voor 1 gulden gerekend, een helft te betalen met Sint-Martinus (zo 11-11-

1386) en de andere helft met ........ 

 

....... ....... ....... ....... Johannis dicti Erenbrechts soen et 

Aleijdis eius (dg: fi) mater promiserunt Petro filio quondam Petri 

Reijn[en] ....... ....... ....... ....... ....... ....... scilicet XXX 

Hollant placken pro quolibet gulden (dg: ad) mediatim Martini proxime 

futurum et mediatim (dg: ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

.......) Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284v 12 do 08-03-1386. 

....... ....... verkocht aan Robbertus van den Broec een n-erfpacht van 1 

mud rogge, maat van ......., met ....... te leveren, gaande uit een stuk 

land in Sint-Oedenrode, onder de vrijheid, tussen ....... ....... enerzijds 
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en Hilla van Bubnaghel anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... ....... vendidit Robberto (dg: de Pa) van 

den Broec hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ex pecia terre sita in 

parochia de Rode sancte (dg: Ode) Ode (dg: in loco dicto) infra 

libertatem de Rode ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... inter hereditatem Hille de Bubnaghel ex alio promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... (dg: ....... ....... Robberti et Glorie 

sue uxoris dictum pactum ad suam vitam integraliter possidebit post eius 

[decessum] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... .......). Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 284v 13 do 08-03-1386. 

....... ....... beloofde aan Goddinus van Lijttoijen, tbv hem en Aleijdis 

van Rijswijc, 19 ....... ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... [Go]ddino de Lijttoijen ad opus 

sui et ad opus Aleijdis de Rijswijc XIX ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 284v 14 ±do 08-03-1386. 

....... ....... verkocht aan? ....... vw Gerardus van Berze een stuk beemd, 

in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, tussen ....... ....... ....... ......., 

met een eind strekkend aan wijlen voornoemde Gerardus van Berze en met het 

andere eind ....... ......., belast met hooi ....... ....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... peciam prati sitam in 

parochia de !parochia de Bucstel in loco dicto Onrode inter h[ereditatem] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... tendentem cum uno fine ad hereditatem 

quondam Gerardi de Berze et cum reliquo fine ad ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... dicti quondam Gerardi de Berze promittens warandiam et 

obligationem deponere excepto (dg: di) feno ....... ....... ....... 

....... 

 

1177 mf8 B 10 f.285. 

 Quinta ante invocavit: donderdag 08-03-1386. 

 Sexta ante invocavit: vrijdag 09-03-1386. 

 

BP 1177 f 285r 01 do 08-03-1386. 

Metta wv Gerardus van Berze verhuurde aan Johannes zvw Johannes Femijen 

soen een kamp onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, 

tussen voornoemde Johannes zvw Johannes Femijen soen enerzijds en wijlen 

Theodericus van Hoculen anderzijds, voor een periode van 6 jaar, ingaande 

heden, voor 5 pond geld per jaar per morgen, te betalen met Sint-Martinus. 

Voornoemde Johannes zal voornoemd kamp in het laatse jaar van voornoemde 6 

jaren niet bezaaien. 

 

Metta (dg: de) relicta quondam Gerardi de Berze quendam campum situm 

infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Dunghen inter 

hereditatem [Jo]hannis filii quondam Johannis Femijen soen ex uno et 

inter hereditatem quondam Theoderici de Ho[cu]len ex alio ut dicebat 

locavit dicto Johanni filio Johannis Femijen soen ab eodem ad spacium sex 

annorum datum presentium sine medio sequentium (dg: anno quolibet) 

scilicet quodlibet iuger dicti campi quolibet dictorum sex annorum pro 

(dg: ...) quinque libris monete dandis sibi ab alio anno quolibet 

dictorum sex annorum Martini et primo termino Martini proxime futuro 
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promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit [super omnia] tali (dg: con) condicione quod dictus 

Johannes dictum campum non seminabit ultimo dictorum sex annorum. Testes 

Emont et Goessuinus datum quinta ante invocavit. 

 

BP 1177 f 285r 02 do 08-03-1386. 

Rutgherus Buerincs soen verkocht aan Nijcholaus van Ghiessen zvw Johannes 

van Dommellen bakker een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 3½ mud 

rogge, Bossche maat, gaande uit een hoeve gnd Buerincs Hoeve, in Vught 

Sint-Petrus. 

 

Rutgherus Buerincs soen hereditarie vendidit Nijcholao de (dg: Ghiss) 

Ghiessen filio quondam Johannis de Dommellen pistoris hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex hereditaria paccione trium et 

dimidii modiorum (verbeterd uit modii sil) siliginis dicte mensure quam 

se solvendam habere dicebat (dg: here) in manso dicto Buerincs Hoeve sito 

in parochia de Vucht sancti Petri promittens warandiam (dg: p) et 

obligationem in dicta paccione IIIJ modiorum siliginis existentem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285r 03 do 08-03-1386. 

Pernela wv Johannes die Wulner verhuurde aan Johannes Otten soen van der 

Graft en Gerisius van Brakel al haar erfgoederen in Lithoijen, voor een 

periode van 6 jaar, ingaande heden, per jaar voor 22 oude schilden of de 

waarde, met Sint-Petrus-Stoel te betalen. De lasten worden te pachters 

recht onderhouden. De brief van de buitenlui overhandigen aan voornoemde 

Johannes. 

 

Pernela relicta quondam Johannis die Wulner omnes suas hereditates sitas 

in parochia de Lijttoijen ut dicebat locavit Johanni Otten soen van der 

Graft et Gerisio de Brakel ab eisdem ad spacium sex anorum datam 

presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum sex annorum pro 

XXII aude scilde seu valorem dandis sibi ab aliis anno quolibet dictorum 

sex annorum ad Petri ad cathedram promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi super omnia et quod 

ipsi #omnia# onera ad (dg: j) dictas hereditates de jure spectantia 

dictis sex annis durantibus ad jus coloni observabunt. Testes datum 

supra. Littera extraneorum dicto Johanni. 

 

BP 1177 f 285r 04 vr 09-03-1386. 

Arnoldus Hermans soen en zijn vrouw Metta Mersken dvw Johannes Perman 

droegen over aan Godefridus van Straten zvw Johannes van Dommellen bakker 

alle goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van Johannes, bv 

voornoemde Metta en zvw voornoemde Johannes Perman. 

 

Arnoldus Hermans soen maritus legitimus ut asserebat Mette #Mersken# sue 

uxoris filie quondam Johannis Perman et dicta Metta cum eodem tamquam cum 

tutore (dg: terciam p) omnia bona sibi de morte quondam Johannis #fratris 

dicte Mette# filii dicti quondam Johannis Perman (dg: ....) successione 

advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebant 

supportaverunt Godefrido de Straten [filio] quondam Johannis de Dommellen 

pistoris promittentes ratam servare. Testes Scilder et Goessuinus datum 

sexta ante invocavit. 

 

BP 1177 f 285r 05 vr 09-03-1386. 

Leonius van Erpe ev Agnes dvw Nijcholaus van Meghen droeg over aan 

Rutgherus Kort een erfcijns van 10 schelling geld, in een b-erfcijns van 3 

pond voornoemd geld, die mr Egidius Timmerman betaalde aan Rodolphus Koijt 

en aan Gerardus Vosse, gaande uit erfgoederen van voornoemde mr Egidius, in 
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Den Bosch, aan de plaats gnd Windmolenberg. 

 

Leonius de Erpe maritus et tutor legitimus ut asserebat Agnetis sue 

uxoris filie quondam Nijcholai de Meghen hereditarium censum X solidorum 

monete ad se spectantem in hereditario censu trium librarum dicte monete 

quem magister Egidius carpentarius solvere consuevit et tenebatur 

hereditarie Rodolpho Koijt et Gerardo Vosse hereditarie ex hereditatibus 

dicti (dg: E) magistri Egidii sitis in Busco ad locum dictum 

Wijnmolenberch ut dicebat supportavit Rutghero Kort promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes dictus Leonius et 

Willelmus datum supra. 

 

BP 1177 f 285r 06 vr 09-03-1386. 

Zanderus Henrics soen, Emondus Jans soen en Baudericus Dravarts beloofden 

aan Amelius Specier 30 zester rogge, Bossche maat, 15 Hollandse plakken en 

2 hoenderen met Pasen aanstaande (zo 22-04-1386) te leveren en te betalen. 

 

Zanderus Henrics soen Emondus Jans soen et Baudericus Dravarts 

promiserunt Amelio Specier XXX sextaria siliginis mensure de Busco et 

quindecim Hollant placken et II pullos ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285r 07 ±vr 09-03-1386. 

Rodolphus zvw Arnoldus gnd Vrient verkocht aan Henricus Groeve vleeshouwer 

een b-erfpacht van 18 lopen rogge, maat van Woensel, die voornoemde 

Rodolphus voor de duur van zijn leven beurt en na zijn overlijden zijn 

dochters Jutta en Oda, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 1/5 

deel, dat aan voornoemde Rodolphus en zijn dochters Jutta en Oda gekomen 

was na overlijden van Godefridus gnd Scoeps soen en diens vrouw Elizabeth, 

grootouders van voornoemde Jutta en Oda, in (1) goederen gnd ten Venne, in 

Woensel, (2) een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Nuenen, die Walterus 

....... leverde aan wijlen voornoemde Godefridus, uit erfgoederen die aan 

wijlen voornoemde Godefridus Scoeps soen gekomen waren na overlijden van 

Agnes gnd ......., in Nuenen, welk 1/5 deel voornoemde Rodolphus uitgegeven 

had aan Arnoldus van den Hoeve voor de onraad, ....... ......., en voor 

voornoemde pacht. Voornoemde Jutta en Oda zullen, zodra ze meerderjarig 

zijn, afstand doen. 

 

Rodolphus filius quondam Arnoldi dicti Vrient hereditariam paccionem 

decem et octo lopinorum siliginis mensure de Woenssel quam paccionem 

dictus Rodolphus ad eius vitam et post eius decessum Jutta et Oda sue 

filie solvendam habent hereditarie purificationis et in Busco tradendam 

ex una quinta parte dictis Rodolpho et Jutte et Ode suis filiabus de 

[morte] quondam Godefridi dicti Scoeps soen et Elizabeth sue uxoris avi 

et avie olim Jutte et Ode predictarum successione advoluta in bonis 

dictis ten Venne ?dicti ....... ....... sitis in parochia de Woenssel et 

in attinentiis eorundem bonorum singulis et universis necnon in 

hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Nuenen quam 

Walterus ....... ....... ....... ....... dicto quondam Godefrido solvere 

consuevit et tenebatur ex hereditatibus que dicto quondam Godefrido 

Scoeps soen de morte quondam Agnetis dicte ....... ....... ....... 

....... advolute sitis in parochia de Nuenen quam quintam partem dictus 

Rodolphus dederat ad pactum Arnoldo van den Hoeve pro oneribus dictis 

[onraet] ....... ....... ....... ....... ....... p[ro] predicta paccione 

prout in litteris vendidit Henrico Groeve carnifici (dg: pro) supportavit 

cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Juttam et Odam suas 

filias quamcito ad annos pubertatis pervenerint super dicta paccione et 

jure ad opus emptoris faciet renunciare ....... ....... ....... ....... 

....... 
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BP 1177 f 285r 08 ±vr 09-03-1386. 

Rodolphus zvw Arnoldus Vrients soen ?droeg over aan Henricus Groeve een 

huis, erf en tuin onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, 

tussen ....... ....... enerzijds en Henricus van Rode anderzijds, aan hem 

verkocht door Albertus zvw Willelmus van Beke. 

 

[Rodolphus113] filius quondam Arnoldi Vrients soen domum aream et ortum 

sitos infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Dunghen inter 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

hereditatem Henrici de (dg: Rod) Rode ex alio venditam sibi ab Alberto 

filio quondam (dg: Willelmi) Willelmi de Beke prout in litteris ....... 

....... ....... [Henrico Groeve] promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285r 09 ±vr 09-03-1386. 

Voornoemde Henricus Grove beloofde, nadat voornoemde Jutta en Oda, 

minderjarige dv voornoemde Rodolphus meerderjarig zijn geworden, dat hij 

dan voornoemd huis, erf en tuin aan voornoemde Rodolphus teruggeeft. 

Opgesteld in aanwezigheid van Johannes van de Kloot, Arnoldus van den Hoeve 

en Rodolphus Wise. 

 

[Dict]us [Henr]icus Grove promisit super (dg: omnia s) habita et habenda 

quod postquam dicte Jutta et Oda filie dicto Rodolphi ad annos pubertatis 

[pervenerint] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

sine contradictione quacumque dictus Henricus dicto Rodolpho dictos domum 

aream et ortum reddet et resignabit ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... presentibus Johanne de Globo Arnoldo van 

den Hoeve Rodolpho Wise testibus datum anno LXXXVI mensis marcii die 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 285r 10 ±vr 09-03-1386. 

....... Posteel droeg over aan ....... ....... een lijfrente van 2 dobbel 

mottoen geld van Holland, die Boudewinus van Zeland en Yda waarschijnlijk 

beuren, een helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, zoals in 

een schepenbrief mbt een uitspraak tussen twee partijen gedaan door hr 

Gerardus Bathen soen priester. 

 

....... ....... Posteel vitalem pensionem duorum dobbel mottoen monete 

Hollandie quam Boudewinus de Zeland et Yda ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Yde mediatim Domini et 

mediatim Johannis prout in litteris scabinorum super (dg: prout) quadam 

pronunciacione pronunc[iata] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ex altera a domino Gerardo (dg: ...) 

Bathen soen (dg: ...) presbitro tamquam ab arbitore dictarum partium 

prout in litteris supportavit ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Goessuinus datum (dg: s) ut 

supra. 

 

BP 1177 f 285r 11 ±vr 09-03-1386. 

....... ....heze beloofde aan Ghevardus Stummeken 36 oude schilden, 40 

Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, met ....... aanstaande te 

betalen. 

 

....... ....... ....heze promisit Ghevardo Stummeken XXXVI aude scilde 

scilicet XL (dg: gulden) #Hollant# placken ....... ....... ....... 

....... ....... ....... proxime futurum persolvendos. Testes Neijsel et 

Raet datum supra. 

 

                         
113 Aanvulling op basis van BP 1177 f 285r 09. 
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BP 1177 f 285r 12 ±vr 09-03-1386. 

....... ....... maakte bezwaar tegen verkopingen en vervreemdingen gedaan 

door Ghisbertus Maren. 

 

....... ....... ....... vendiciones et alienaciones factas per Ghisbertum 

Maren calumpniavit. Testes Neijnsel et Emondus datum ....... ....... 

 

BP 1177 f 285r 13 ±vr 09-03-1386. 

....... ?Hautart beloofde aan Arnoldus van Beke nz etc 37 lichte schilden 

....... ....... ........ 

 

....... ....... ?Hautart promisit Arnoldo de Beke filio naturali etc (dg: 

XXXVIII) triginta septem licht scilde ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

1177 mf8 B 11 f.285v. 

 Quinta post invocavit: donderdag 15-03-1386. 

 

BP 1177 f 285v 01 do 15-03-1386. 

Willelmus van Nuwelant verhuurde aan Goeswinus van den Broec (1) een huis, 

tuin en 2 aangelegen kampen, in Geffen, tussen de plaats gnd Molengrave 

enerzijds en wijlen Johannes van Nuwelant anderzijds, (2) 2 morgen land, 

aldaar, ter plaatse gnd in het Rijsbroek, tussen wijlen voornoemde Johannes 

van Nuwelant enerzijds en voornoemde plaats Molengrave anderzijds, voor een 

periode van 10 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 10-06-1386), per 

jaar voor 7½ Brabantse dobbel of de waarde, met Lichtmis te betalen. 

Huurder zal de gebouwen te pachters recht onderhouden. Een brief voor 

Willelmus. 

 

Willelmus de Nuwelant domum et ortum et (dg: campos) duos campos sibi 

adiacentes sitos in parochia de Gheffen inter (dg: hereditatem) locum 

dictum Molengrave ex uno inter hereditatem quondam Johannis de Nuwelant 

#ex alio# atque duo iugera terre sita ibidem (dg: inter) in loco dicto 

int Rijsbroec inter hereditatem dicti quondam Johannis de Nuwelant ex uno 

et inter dictum locum Molengrave vocatum ex alio ut dicebat locavit 

Goeswino van den Broec ab eodem ad spacium decem annorum post festum 

penthecostes proxime futurum sine medio sequentium anno quolibet (dg: 

pro) dictorum X annorum pro septem et dimidio (dg: aude scilt pro) 

#Brabant dobbel# seu valorem dandis sibi ab [alio] anno quolibet dictorum 

X annorum purificationis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit super omnia et uqod ipse 

edificia premissorum dictis X annis ad jus coloni in bona disposicione 

observabit. Testes Neijnsel et Raet datum quinta post invocavit. Et erit 

una littera pro Willelmo. 

 

BP 1177 f 285v 02 do 15-03-1386. 

Arnoldus Corf verkocht aan Johannes zvw Lambertus die Smit van Berlikem, 

tbv hem en zijn vrouw Ermgardis, een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een hoeve lands 

van wijlen Spijeringus gnd Spijeringus van Runnen, in Hees, (2) een stuk 

land in Hees, ter plaatse gnd aan de Heuvel, tussen Andreas die Mantmaker 

enerzijds en Gerardus van Zelant anderzijds. Verkoper, zijn zoon Andreas, 

Jacobus Gherijts soen, Henricus Gherijts soen en Gerardus van Zelant 

beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd 2 penning cijns. De 

langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Arnoldus Corf legitime vendidit Johanni filio quondam Lamberti die Smit 

de Berlikem ad opus sui et ad opus Ermgardis sue uxoris vitalem pensionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam 

dictorum Johannis et Ermgardis et non ultra nativitatis Domini et in 

Busco tradendam ex (dg: man) quodam manso terre quondam Spijeringi dicti 
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Spijeringi de Runnen sito in parochia de Hees et ex pecia terre sita in 

dicta parochia de Hees ad locum dictum aen den Hoevel inter hereditatem 

Andree die Mantmaker ex uno et inter hereditatem Gerardi de Zelant ex 

alio ut dicebat promittentes et cum eo Andreas eius filius (dg: J) 

Jacobus Gherijts soen et (dg: Ge) Henricus Gherijts soen et Gerardus de 

Zelant (dg: w) super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis duobus denariis census et sufficientem facere et alter 

diutius vivens integraliter possidebit. Testes Raet et Goessuinus datum 

supra. 

 

BP 1177 f 285v 03 do 15-03-1386. 

(dg: ..). 

 

BP 1177 f 285v 04 do 15-03-1386. 

Eligius gnd Loij van den Berghe beloofde aan Arnoldus Hoernken 40 oude 

schilden, 41 Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, met Sint-

Jacobus aanstaande (wo 25-07-1386) te betalen. 

 

Eligius dictus (dg: va) Loij van den Berghe promisit Arnoldo Hoernken XL 

aude scilde scilicet (dg: XLI) XLI Hollant placken pro quolibet aude 

scilt computato ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 285v 05 do 15-03-1386. 

Gerardus van Geffen verkocht aan Willelmus gnd Jordens soen 2/3 deel van 

een hofstad eertijds van wijlen Johannes van Uden vogelaar, in Den Bosch, 

aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes gnd Zoemer enerzijds en 

erfgoed van wijlen Rodolphus bakker anderzijds, te weten het 2/3 deel naast 

voornoemd erfgoed van wijlen Johannes Zoemer, aan hem verkocht114 door 

Henricus gnd Knape. 

 

Gerardus de Geffen duas (dg: pecia tercias) tercias partes cuiusdam 

domistadii quondam domistadium fuerat quondam Johannis de Uden aucupis 

siti in Busco in aggere Vuchtensi inter hereditatem Johannis dicti Zoemer 

ex uno et inter hereditatem quondam Rodolphi pistoris ex alio scilicet 

illas duas tercias partes dicti domistadii que site sunt contigue iuxta 

(dg: here) dictam hereditatem dicti quondam Johannis Zoemer venditas sibi 

ab Henrico dicto Knape prout in litteris vendidit Willelmo dicto Jordens 

soen supportavit cum litteris et (dg: jur) aliis et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 06 do 15-03-1386. 

Reijmboldus van Geffen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Reijmboldus de Geffen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 07 do 15-03-1386. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 63 oude schilden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1386) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto venditori LXIII aude scilde seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 08 do 15-03-1386. 

Johannes gnd Aechtenman van Middelrode beloofde aan Jacobus Dorren 16 oude 

schilden115 of de waarde met Lichtmis aanstaande (02-02-1387) te betalen. 

 

                         
114 Zie ← BP 1176 f 338v 06 do 21-01-1384, verkoop van dit 2/3 deel. 
115 Zie → BP 1177 f 325v 02 za 10-11-1386, overdracht van de 

schuldbekentenis. 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

153 

Johannes dictus Aechtenman de (dg: Middelro) Middelrode promisit Jacobo 

Dorren XVI aude scilde seu valorem ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 09 do 15-03-1386. 

Johannes Denkens soen vernaderde een huis en tuin in Geffen, bij de muur 

van het kerkhof aldaar, aan Ludovicus van Os verkocht116 door Rodolphus 

Hoernken. De ander week. En hij droeg weer over. 

 

Johannes Denkens soen prebuit et exhibuit etc ad redimendum domum et 

ortum sitos in Gheffen prope murum cymitherii ibidem venditos Ludovico de 

Os [a Ro]dolpho Hoernken ut dicebat (dg: pro) et alter cessit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 10 do 15-03-1386. 

Godefridus zvw Godefridus die Wever zvw Arnoldus van der Zoe, Willelmus van 

Lent ev Elizabeth dvw voornoemde Godefridus Wever en de broers Godefridus 

en Johannes, kvw Ghibo zvw voornoemde Godefridus, deden tbv Arnoldus zvw 

voornoemde Godefridus Wever afstand van alle goederen, waarin voornoemde 

Godefridus die Wever was overleden, uitgezonderd voor eerstgenoemde 

Godefridus 4 hont land van wijlen voornoemde Arnoldus Wever, in Geffen, op 

de gemeint, in een kamp gnd die Drankputs, en 1 lopen roggeland, in Geffen, 

ter plaatse gnd in het Goerken. 

 

Godefridus (dg: Willelmus Lent fratres liberi) #filius# quondam Godefridi 

#die Wever# filii quondam Arnoldi van der Zoe #et Willelmus de Lent 

maritus et tutor Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam Godefridi 

Wever# et Godefridus et Johannes fratres liberi quondam Ghibonis filii 

dicti quondam Godefridi (dg: filii quondam Arnoldi van den ..) super 

omnibus et singulis bonis in quibus dictus (dg: q) Godefridus die Wever 

decessit quocumque locorum consistentibus sive sitis exceptis ....... 

primodicto Godefrido et sibi reservatis quatuor hont terre #dicti quondam 

Arnoldi Wever# sitis in parochia de Geffen supra communitatem in quodam 

campo dicto die Drancputs et una lopinata terre siliginee #dicti quondam 

Arnoldi Wever# sita in dicta parochia in loco dicto int Goer-(den)-ken ut 

dicebant ad opus Arnoldi filii dicti quondam Godefridi Wever 

renunciaverunt ....... ....... ....... ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 11 do 15-03-1386. 

Arnoldus zvw Godefridus Wever zvw Arnoldus van der Zoe, Willelmus van Lent 

ev Elizabeth dvw voornoemde Godefridus Wever en de broers Godefridus en 

Johannes, kvw Ghibo zvw voornoemde Godefridus Wever deden tbv Godefridus 

zvw voornoemde Godefridus Wever afstand van voornoemde 4 hont land en 1 

lopen roggeland. 

 

[117Arnoldus filius] quondam Godefridi Wever filii quondam Arnoldi van der 

Zoe Willelmus de Lent maritus et tutor legitimus (dg: ..) Elizabeth sue 

uxoris filie quondam Godefridi Wever predicti [et Godefridus et Johannes 

fratres liberi quondam] Ghibonis filii dicti quondam Godefridi (dg: .) 

Wever super dictis quatuor hont terre et una lopinata terre siliginee ad 

opus Godefridi filii [dicti quondam Godefridi] Wever renunciaverunt 

promittentes ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 12 do 15-03-1386. 

....... van Gravia zvw Egidius van Gravia verkocht aan Leonius van de 

                         
116 Zie ← BP 1177 f 284r 14 ±do 08-03-1386, verkoop van dit huis en deze 

tuin. 
117 Aanvulling op basis van BP 1177 f 285v 10. 
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Kelder, een n-erfcijns van 3 oude schilden of de waarde, met ....... te 

betalen, gaande uit ....... ....... onder Erp. 

 

....... ....... ....... [Gra]via filius quondam Egidii de Gravia 

hereditarie vendidit Leonio de Penu hereditarium censum III {met een 

puntje ervoor en erna} aude scilde seu valorem solvendum hereditarie 

....... ....... ....... ....... ....... bonis dictis! venditoris (dg: si) 

quocumque locorum infra parochiam de Erpe sitis promittens warandiam et 

obligationem deponer et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 13 ±do 15-03-1386. 

....... ....... gaf uit aan Henricus Jans soen van Espdonc, ....... ....... 

en Petrus zv Boudekinus Hoefds, (1) .. ..... beemd in Beek bij Aarle, ter 

plaatse gnd in Leke, tussen de gemeint enerzijds en Johannes van der 

....... anderzijds, (2) ....... ....... aldaar, aan het eind van voornoemde 

beemd, met een eind en met het andere eind aan de gemeint van Erp, over 

welke bunder beemd ....... ....... ....... ....... voornoemde bunder beemd 

gelegen; de uitgifte geschiedde voor (a) 1 groot ....... ......., (b) ..½ 

oude groot, (c) 9 mud rogge, maat van Erp, met ?Lichtmis te leveren, 

....... ....... ....... van de Kelder te leveren. 

 

....... ....... ....... [prati] situm in parochia de Beke prope Arle in 

loco dicto in Leke inter (dg: hereditatem) communitatem ex uno et inter 

hereditatem Johannis van der ....... ....... ....... ....... ....... 

....... situm ibidem ad finem dicti prati cum uno fine et cum reliquo 

fine ad communitatem de Erpe et super quod bonarium p[rati] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... dictum bonarium prati 

sito ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem Henrico Jans soen de (dg: 

Esd) Espdonc ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Petro filio (dg: Bude) Boudekini Hoefds (dg: soen) ab eisdem hereditarie 

possidend.. !hereditarie pro uno grosso ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... et dimidio grossis antiquis et pro novem 

modiis siliginis mensure de Erpe dandis sibi ab aliis hereditarie 

p[?urificationis] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Penu tradendis ex premissis promittens #super habita et habenda# 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alii 

repromiserunt indivisi ex p[remissis] ....... ....... ....... ....... 

Tradetur littera (dg: ...) ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 285v 14 ±do 15-03-1386. 

Een onleesbaar contract. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 15 ±do 15-03-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... van Oijen zv Johannes van Oijen 17 

oude schilden, 4 gulden voor 3 oude schilden gerekend, ....... ....... 

....... ....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... de Oijen filio Johannis 

de Oijen (dg: XVII) #XVII# aude scilde scilicet IIII gulden pro III aude 

scilt ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 285v 16 ±do 15-03-1386. 

....... ......., Henricus Emonts soen van Espdonc en Petrus zv Boudekinus 

Hoefs soen beloofden aan ....... ....... ..½ mud rogge, maat van Erp, met 

Lichtmis aanstaande te leveren. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Henricus Emonts 

soen de Espdonc et Petrus filius Boudekini Hoefs soen promiserunt ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 
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et dimidium modios siliginis mensure de Erpe ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 17 ±do 15-03-1386. 

....... ....... verkocht aan Johannes van de Dijk 2/5 deel in de helft van 

de windmolen gnd die Molen te Korvel, in Tilburg, ter plaatse gnd Korvel, 

voornoemde helft belast met 1½ oude groot, een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, aan voornoemde Johannes van de Dijk, en een b-erfpacht van 4½ 

mud rogge, Bossche maat, aan Henricus Everdeij. 

 

....... ....... ....... ....... ....... duas quintas partes ad se 

spectantes in medietate molendini venti dicti die Molen te Korvel [118siti 

in parochia de Tilborch in loco dicto Corvel] et in attinentiis (dg: si) 

suis universis vendidit Johanni de Aggere promittens (dg: wa) super 

habita et habenda warandiam [et aliam obligationem deponere exceptis uno 

et dimidio grossis antiquis ex] dicta medietate solvendis et hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco (dg: Jo) dicto Jo[hanni 

de A]gge[re ex dicta medietate et hereditaria paccione quatuor et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Busco Henrico Everd]eij ex dicta medietate 

de jure solvendis ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 285v 18 ±do 15-03-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... ....... ?62½ Brabantse dobbel, 52 

Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend, ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ?LXII et dimidium Brabant 

dobbel scilicet LII Hollant placken pro ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

1177 mf8 B 12 f.286. 

 Quinta post invocavit: donderdag 15-03-1386. 

 

BP 1177 f 286r 01 do 15-03-1386. 

Johannes die Bije zvw Hubertus Vilt gaf uit aan Johannes van de Dijk 2/5 

deel in de helft van de windmolen in Tilburg, ter plaatse gnd Korvel; de 

uitgifte geschiedde voor (1) 1½ oude groot, (2) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, aan voornoemde Johannes van de Dijk, (3) een 

b-erfpacht van 4½ mud rogge, Bossche maat, aan Henricus Everdeij, gaande 

uit voornoemde helft, en thans dit 2/5 deel voor (4) een n-erfpacht van 3 

mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas op voornoemde molen te leveren. 

 

Johannes die Bije filius quondam Huberti Vilt duas quintas partes ad se 

spectantes in medietate molendini venti siti in parochia de Tilborch in 

loco dicto Corvel et in attinentiis et (verbeterd uit: si) juribus suis 

singulis et universis dedit ad hereditariam paccionem Johanni de Aggere 

ab eodem hereditarie possidendas pro uno et dimidio grossis antiquis ex 

dicta medietate solvendis et pro hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco (dg: Joh) dicto Johanni de Aggere ex dicta 

medietate et pro hereditaria paccione quatuor et dimidii modiorum 

siliginis mensure de (dg: Til) Busco Henrico Everdeij ex dicta medietate 

solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione trium modiorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie Andree #et 

super dictum molendinum tradenda# ex dictis duabus quintis partibus dicte 

medietatis promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Raet et Goessuinus 

datum quinta post invocavit. 

 

BP 1177 f 286r 02 do 15-03-1386. 

Elizabeth dvw Hubertus Bac gaf uit aan Johannes van de Dijk 1/5 deel in de 

                         
118 Aanvulling op basis van BP 1177 f 286r 01. 
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helft van voornoemde windmolen; de uitgifte geschiedde voor voornoemde 

cijns en pachten en thans dit 1/5 deel voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Andreas op voornoemde molen te leveren. 

 

Elizabeth (dg: relicta quondam) filia quondam Huberti Bac cum tutore unam 

#quintam# partem (dg: par) ad se spectantem in medietate dicti molendini 

venti cum suis attinentiis et juribus dedit ad hereditariam paccionem 

Johanni de Aggere pro censu et paccione predictis et pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

[hereditarie] Andree et supra dictum molendinum tradenda ex dicta quinta 

(dg: quinta) #parte# promittens cum tutore super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 286r 03 do 15-03-1386. 

(dg: Joh). 

 

BP 1177 f 286r 04 do 15-03-1386. 

Engbertus Ludinc zvw Jacobus van Uden verhuurde aan Ghevardus van den 

Vorstenbossche, Petrus Lommelman en Lambertus van den Hanenberch een kamp 

in Dinther, ter plaatse gnd die Vorstenbos, tussen wijlen Arnoldus Boest 

enerzijds en de gemeint anderzijds, voor een periode van 6 jaar, ingaande 

heden, per jaar voor 10 oude schilden of de waarde en 3 steen vlas bereid 

tot de hekel, met Sint-Martinus te leveren. 

 

Engbertus Ludinc filius quondam (dg: Eng) Jacobi de Uden quendam campum 

situm in parochia de Dijnther in loco dicto die Vorstenbossche inter 

hereditatem quondam Arnoldi Boest ex uno et inter (dg: here) communitatem 

ex alio ut dicebat locavit Ghevardo van den Vorstenbossche Petro 

Lommelman et Lamberto van den Hanenberch ab eisdem ad spacium sex annorum 

datam presentium sine medio sequentium (dg: pro) anno quolibet dictorum 

sex annorum pro X aude scilde seu valorem (dg: .) et pro tribus steen 

lini parati ad scalcrum dandis sibi ab aliis anno quolibet dictorum sex 

annorum Martini promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere (dg: et .) et alii repromiserunt. 

 

BP 1177 f 286r 05 do 15-03-1386. 

(dg: The). 

 

BP 1177 f 286r 06 do 15-03-1386. 

Theodericus van Loe snijder gaf uit aan Johannes Ghier die Pasteijbecker 

een stukje erfgoed in Den Bosch, in de Kerkstraat119, achter het huis van 

voornoemde Theodericus Loe, 19½ voet lang, gelegen tussen erfgoed van 

Godefridus van Keeldonc enerzijds en erfgoed van voornoemde Johannes Ghier 

anderzijds, strekkend met een eind aan erfgoed van Albertus Ketellaer en 

erfgoed van voornoemde Theodericus van Loe; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis. 

 

Theodericus de (dg: Loen) Loe sartor particulam hereditatis sitam in 

Busco in vico ecclesie retro (dg: here) domum (dg: dicti Johannis Ghier 

des Pasteijbecker) #dicti Theoderici Loe# et que particula hereditatis 

continet (dg: XX) #XIX# et dimidiam pedatas in longitudine et (dg: 

tendet) #et sita# inter hereditatem dicti (dg: Johannis Ghier ex uno et 

inter hereditatem .) Godefridi de Keeldonc ex uno et inter hereditates 

(dg: ...) dicti [Johannis] Ghier ex alio tendentem cum uno fine ad 

hereditatem Alberti Ketellaer (dg: ex uno) et inter hereditatem dicti 

Theoderici de Loe (dg: ex alio) ut dicebat dedit ad hereditarium censum 

                         
119 Zie ← BP 1176 f 222r 04 di 24-09-1381, verkoop van een kamer hier ter 

plaatse. 
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dicto Johanni Ghier die Pasteijbecker ab eodem hereditarie (dg: pac) 

possidendam pro hereditario censu XL solidorum monete dando sibi ab alio 

hereditarie (dg: nativitatis) #mediatim# Johannis et mediatim (dg: Joh) 

Domini ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Raet et Goessuinus 

datum quinta post invocavit. 

 

BP 1177 f 286r 07 do 15-03-1386. 

Goeswinus zv hr Arnoldus Jabbe priester verkocht aan Johannes zvw Arnoldus 

Robben soen (1) 1 gerde land, in 4 gerden, in de vrijheid van Waalwijk, 

tussen Johannes die Rademaker enerzijds en Bertradis wv Arnoldus gnd Robben 

soen anderzijds, strekkend vanaf de Oude Maas tot aan de plaats gnd die 

Mere, (2) alle goederen, die hij in de vrijheid van Waalwijk had liggen, 

(3) alle goederen, die aan hem en aan Elizabeth dvw Gerardus die Swert 

gekomen waren na overlijden van de ouders van voornoemde Elizabeth, gelegen 

onder de vrijheid van Waalwijk, belast met cijnzen aan de priester en 

koster van Waalwijk. 

 

Goeswinus filius (dg: d naturalis) domini Arnoldi Jabbe presbitri unam 

virgatam dictam gherde terre #ad se spectantem in quatuor virgatis terre# 

sitis in (dg: parochia de) libertate de Waelwijc inter hereditatem 

Johannis die Rademaker ex uno et inter hereditatem Bertradis relicte 

quondam Arnoldi dicti Robben soen (dg: -s) ex !uno tendentem ab antiqua 

Mosa usque ad locum dictum die Mere atque omnia et singula bona que ipse 

[in dicta] libertate de Waelwijc habuit sita necnon omnia et singula bona 

sibi et Elizabeth (dg: sue uxori de morte) #filie# quondam Gerardi die 

Swert #de morte quondam parentum dicte Elizabeth# jure successionis 

hereditarie advoluta quocumque locorum infra dictam libertatem 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie vendidit Johanni filio (dg: 

Ard) quondam Arnoldi Robben soen promittens warandiam et obligationem 

deponere exceptis (dg: cen) censibus presbitro (dg: ..) custodi de 

Waelwijc (dg: et mense sancti spiritus in Wael) exinde solvendis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 286r 08 do 15-03-1386. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Goeswinus 108 gulden, 30 Hollandse 

plakken voor 1 gulden gerekend, 1/3 deel te betalen heden over 18 weken, 

1/3 deel over 36 weken, en 1/3 deel over een jaar. 

 

Dictus emptor promisit dicto Goeswino (dg: l) centum et octo florenos seu 

pro quolibet floreno XXX Hollant !gulden pro una tercia parte a data 

presentium (dg: p) ultra XV[III septimanas pro] secunda tercia parte a 

data presentium ultra XXXVI septimanas et pro tercia tercia parte a data 

presentium ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 286r 09 do 15-03-1386. 

Johannes Moen zv Johannes Moen beloofde aan Walterus Ghisen soen 36 lichte 

schilden, 12 Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, en .. bundels 

elsenhout gnd toprijs, maat? van Schijndel, op zondag Misericordia 

aanstaande (06-05-1386) te leveren. 

 

Johannes Moen filius Johannis Moen promisit Waltero Ghisen soen XXXVI 

licht scilde scilicet XII Hollant placken pro quolibet sc[ilt computato] 

....... ....... ...centas fasces #alneorum# lignorum dictorum toprijs !de 

Scijnle ad dominicam misericordiam proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 286r 10 do 15-03-1386. 

....... ......er en zijn zoon Johannes verkochten aan Arnoldus van Os nzvw 

Tielmannus zvw Arnoldus Tielkini een n-erfcijns van .. ....., met Kerstmis 

te betalen, gaande uit (1) een stuk land in Berlicum, ter plaatse gnd 
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Beilver, tussen ....... ....... enerzijds en ....... ....... anderzijds, 

(2) een stuk land in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, bij de plaats 

gnd ......., tussen ....... ....... enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

(3) een huis en erf in Den Bosch, aan het einde van de Hinthamerstraat, 

tussen ....... ....... enerzijds en ....... van den Berghe anderzijds, 

reeds belast met ½ mud ....... ....... uit ....... en ....... ....... uit 

voornoemd huis en erf. 

 

....... ......er et Johannes eius filius hereditarie vendiderunt Arnoldo 

(dg: f) de Os filio naturali quondam Tielmanni filii quondam Arnoldi 

Tielkini ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

solvend.m hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre sita in parochia 

de Berlikem in loco dicto Beilver inter hereditatem liberorum ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Writer ex alio atque ex 

pecia terre sita in loco dicto Middelrode in dicta parochia prope locum 

dictum ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ex uno et inter (dg: he) quandam communem viam ex alio et ex domo 

et area sita in Busco ad finem vici Hijnta[mensis] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... #quondam# van den 

Berghe ex alio promittentes (dg: super o) indivisi super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis dimidio modio ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex dictis 

domo et area prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 286r 11 ±do 15-03-1386. 

Voornoemde ....... en ....... verkochten hetzelfde aan Jacobus zv 

Theodericus van Dormalen. 

 

....... ....... ....... ....... Jacobo filio (dg: quondam) Theoderici de 

Dormalen tantum eodem modo per omnia. Testes datum ....... 

 

BP 1177 f 286r 12 ±do 15-03-1386. 

....... ....... droeg over aan Johannes Buc zvw Rutgherus ....... een 

b-erfpacht van 9 lopen rogge, maat van Helmond, met Sint-Martinus in Den 

Bosch te leveren, ....... ......., waarschijnlijk aan hem verkocht door 

....... van den Beirgulen. 

 

....... ....... ....... ....... hereditariam paccionem novem lopinorum 

siliginis mensure de Helmont solvendam hereditarie Martini et in Busco 

t[radendam] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: de) van den Beirgulen prout in litteris 

supportavit Johanni Buc filio quondam Rutgheri ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [obligationem] ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 286r 13 ±do 15-03-1386. 

....... ....... Witmeri deed tbv Henricus zvw ....... ....... afstand van 

1½ bunder land, of iets meer, in Schijndel, ....... ....... ......., welke 

1½ bunder waren van voornoemde Gerardus Witmeri. 

 

....... ....... ....... Witmeri super uno et dimidio bonariis terre seu 

paulo plus sitis in parochia de Scijnle in ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [que unum] et 

dimidium bonaria terre fuerant dicti Gerardi Witmeri et super jure opus 

Henrici filii quondam ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [obligationem ex part]e sui deponere (dg: 

testes datum supra). Testes Emont et Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 286r 14 ±do 15-03-1386. 

Arnoldus nzvw Tielmannus zv Arnoldus Tijelkens en Paulus van Dormalen 

ontlastten mogelijk Theodericus Bever en zijn zoon Johannes, schadeloos te 
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houden van 22 Brabantse dobbel, aan voornoemde Arnoldus en Paulus 

beloofd120. 

 

[121Arnoldus] filius (dg: qu) naturalis (dg: ..) quondam Tielmanni filii 

Arnoldi (dg: .. Tielman Tielmanni) Tielkens et Pau[lus de Dormalen] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [Theodericum Bever et] 

Johannem eius filium a XXII Brabant dobbel promissis (dg: eis a) dictis 

Arnoldo et P[aulo] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

datum supra. 

 

1177 mf8 B 13 f.286v. 

 Quinta post invocavit: donderdag 15-03-1386. 

 

BP 1177 f 286v 01 do 15-03-1386. 

De broers Hermannus en Johannes, kv Gerardus Witmeri, deden stemden 

waarschijnlijk met de uitgifte voor een pacht door voornoemde Gerardus 

gaande uit (1) 13 stukken land, in Schijndel, reeds door voornoemde 

Gerardus in pacht uitgegeven, ....... ....... ....... ......., (1a) achter 

Hilla Geroncs, (1b) ter plaatse gnd die Oude Yndenstat, (1c) ter plaatse 

gnd Colakker, (1d) voor de plaats gnd die Beemden, (1e) aldaar, aan de 

plaats gnd die Beemden, (1f) aldaar, naast Jacobus Coptiten, (1g) ter 

plaatse gnd Halsakker, (1h) achter de tuinen van de naburen aldaar, (1i) 

ter plaatse gnd die Brake, (1j) naast de plaats gnd Meiheuvel, (1k) gnd die 

Kloot, (1l) naast de plaats gnd Meiheuvel, (1m) ter plaatse gnd die 

S....en, (2) een huis, tuin en akker, aldaar, naast Nijcholaus Hagen, (3) 1 

bunder beemd aldaar, tussen Henricus Lanen soen enerzijds en Mathijas van 

Hermalen anderzijds, voor voornoemde broers Hermannus en Johannes 

gereserveerd hun recht in de pacht in de brief vermeld. 

 

Hermannus et Johannes fratres liberi (dg: quondam) Gerardi Witmeri 

(dg: ?super) #....... ....... ....... ....... ....... ....... ?ad pactum 

per dictum Gerardum ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... soen de hereditatibus infrascriptis scilicet de# tredecim peciis 

terre sitis in parochia de Scijnle quarum prima retro hereditatem Hille 

Geroncs secunda in loco dicto die Aude Yndenstat tercia in loco dicto 

Colacker quarta ante locum dictum die [Be]emde quinta ibidem ad dictum 

(dg: locum) locum [die] Beemde vocatum sexta ibidem iuxta hereditatem 

Jacobi Coptiten septima in loco dicto Halsacker octava retro ortos 

vicinorum ibidem nona in loco dicto die Brake decima iuxta locum dictum 

Meijhoevel undecima dicta est die Cloet duodecima iuxta (dg: locum) 

dictum locum Meijhoevel vocatum et tredecima in loco dicto die S....en 

site sunt item de domo et orto et agro terre sitis ibidem iuxta 

hereditatem #Nijcholai# Hagen insuper de uno bonario prati sito ibidem 

inter hereditatem Henrici Lanen soen ex uno et inter hereditatem Mathije 

de Hermalen ex alio prout in litteris perpetue ratam servare salvo (dg: 

eis) Hermanno et [Johanni] fratribus predictis suo jure eis competente in 

paccione in dictis litteris contenta. Testes Emont et Goeswinus datum 

quinta post invocavit. 

 

BP 1177 f 286v 02 do 15-03-1386. 

Johannes van Ouden verkocht aan Johannes Ghisellen soen van Os ½ morgen 

heideland, in Oss, ter plaatse gnd Schadewijk, buiten de landweer, tussen 

Henricus Robbrechts soen enerzijds en wijlen Henricus Henssen soen 

anderzijds. 

 

                         
120 Zie ← BP 1177 f 218v 09 do 11-01-1386, belofte 22 Brabant dobbel op 22-

04-1386 te betalen. 
121 Aanvulling op basis van BP 1177 f 218v 08. 
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Johannes de Ouden dimidium iuger terre mericalis situm in parochia de Os 

ad locum dictum Scadewijc (dg: inter hereditatem) extra landwere inter 

hereditatem (dg: Johannis) Henrici Robbrechts soen ex uno et hereditatem 

#quondam# Henrici Henssen soen ex alio ut dicebat (dg: s) vendidit 

Johanni Ghisellen soen #de# Os promittens warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 286v 03 do 15-03-1386. 

Wautgherus zvw Henricus Henssen soen en Henricus Wellens soen verkochten 

aan Johannes Ghisellen soen van Os ½ morgen heideland, in Oss, ter plaatse 

gnd Schadewijk, buiten de landweer, beiderzijds tussen voornoemde Johannes 

Ghisellen soen. 

 

Wautgherus filius quondam Henrici Henssen soen #et Henricus Wellens soen# 

dimidium iuger terre mericalis situm in parochia de Os ad locum dictum 

Scadewijc (dg: inter) extra die landwere inter hereditatem (dg: Ghi) 

Johannis Ghisellen soen de Os ex utroque latere ut dicebant vendiderunt 

dicto Johanni Ghisellen soen promittentes warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 286v 04 do 15-03-1386. 

Nijcholaus gnd Nijcoel zvw Johannes Rutghers soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Nijcholaus dictus (dg: Nijcho) Nijcoel filius quondam Johannis Rutghers 

soen prebuit et reportavit utrumque. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 286v 05 do 15-03-1386. 

Martinus Berwout beloofde aan Godefridus van Zeelst 26 gulden, 30 Hollandse 

plakken voor 1 gulden gerekend, met Pinksteren aanstaande (zo 10-06-1386) 

te betalen. 

 

Martinus Berwout promisit Godefrido de Zeelst XXVI gulden seu pro 

quolibet gulden XXX Hollant placken ad penthecostes proxime (dg: pers) 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 286v 06 do 15-03-1386. 

Johannes van Enghelen nzvw hr Arnoldus Rover, eertijds investiet van de 

kerk van Erp, droeg over aan ?zijn broer Wellinus Roveri, tbv hem en kv 

voornoemde Wellinus, die hij verwekt had bij wijlen zijn vrouw Heijlwigis 

dvw Arnoldus van Hackenen, (1) de goederen gnd Aanschot die waren van 

Arnoldus Rover zvw Nijcholaus van Ouden, in Haaren, met de jurisdictie die 

bij deze goederen hoort, (2) de goederen gnd ter Borch, die waren van 

voornoemde wijlen Arnoldus Rover, in Oisterwijk, (3) de watermolen aldaar 

die was van voornoemde Arnoldus Rover, (4) een b-erfpacht van 9 mud graan, 

deels rogge, deels gerst, gaande uit de molen in Col, ....... Nuenen, (5) 

alle andere goederen van voornoemde Arnoldus Rover zoals die aan voornoemde 

Arnoldus Rover ten deel waren gevallen tegen Rutgherus zijn ....... ....... 

en welke aan voornoemde Johannes van Enghelen in cijns gegeven waren door 

voornoemde Arnoldus Rover. De goederen waren belast met cijnzen, in de 

brief vermeld. 

 

Johannes de Enghelen filius naturalis quondam domini Arnoldi Rover olim 

investiti ecclesie de Erpe bona dicta communiter Aenscot #que fuerant 

Arnoldi Rover filii quondam Nijcholai de Ouden# sita in parochia de Haren 

cum jurisdictione ad dicta bona spectante et cum attinentiis dictorum 

bonorum singulis et (dg: s) universis ubicumque locorum tam in humido 

quam in sicco in duro et in molli consistentibus sive sitis atque bona 

dicta communiter ter Borch (dg: sita in parochia de Oesterwijc atque) 

#que fuerant# dicti quondam Arnoldi Rover sita in parochia de Oesterwijc 

atque molendinum aquatile quod (dg: eci) fuerat dicti Arnoldi Arnoldi 
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Rover ibidem situm cum attinentiis iamdictorum [bono]rum et molendini 

aquatilis supradicti singulis et universis ubicumque locorum tam in 

humido quam in sicco in duro et in molli consistentibus [sive] sitis 

atque hereditariam paccionem novem modiorum bladi partim siliginis et 

partim ordei solvendam annuatim de molendino sito in Col [in parochia] de 

Nuenen necnon omnia et singula alia bona ipsius Arnoldi Rover ubicumque 

locorum tam in humido quam in sicco in duro (dg: quam) #et# in molli 

consistentia sive sita prout dicta bona omnia et singula prescripta cum 

suis attinentiis universis predictis eidem Arnoldo Rover erga Rutgherum 

suum #.......# ....... cesserunt in partem data ad censum dicto Johanni 

de Enghelen a dicto Arnoldo Rover prout in litteris hereditarie 

supportavit Wellino Roveri [?suo] fratri ad opus sui et ad opus (dg: 

liberorum eiusdem Wellini ab eodem Arnoldo Rover Gheerlaco Arnoldo de 

Hackenen et Theoderico fratribus [filiis] dicti Wellini) #liberorum 

eiusdem Wellini ab eodem Wellino et quondam Heijlwige sua uxore filia 

quondam Arnoldi de Hackenen pariter genitorum# cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere #exceptis 

censibus in dictis litteris contentis# tali condicione quod dictus 

Wellinus dicta premissa ad suam [vitam integraliter] possidebit post eius 

decessum ad dictos (dg: Arnoldum Rover Gheerlacum Arnoldum et 

Theodericum) eius liberos integraliter et hereditario jure ....... 

....... ....... ....... Testes datum supra. Et duplicetur. 

 

BP 1177 f 286v 07 do 15-03-1386. 

....... ....... ....... van wijlen Emondus verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... quondam Emondi prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 286v 08 ±do 15-03-1386. 

Voornoemde Wellinus Rover, en zijn kinderen Arnoldus Rover, Gheerlacus, 

Arnoldus van Hackenen en Theodericus verhuurden aan Johannes van Enghelen 

en zijn vrouw Katherina de goederen, gnd ter Borch, en de watermolen, in 

Oisterwijk, zoals voornoemde Wellinus, tbv hem en zijn kinderen, die 

goederen en molen verworven had van Johannes van Enghelen, voor 1 oude 

schild per jaar. De langstlevende zal deze goederen in huur bezitten. 

Voornoemde Wellinus en zijn kinderen verklaarden dat de huur betaald was. 

 

[Dictus Wellinus Rover] Arnoldus Rover Gheerlacus Arnoldus de Hackenen et 

Theodericus eius liberi dicta bona ter Borch cum suis attinentiis et 

molendinum aquatile [sita in parochia de Oester]wijc prout huiusmodi bona 

et molendinum cum suis attinentiis Johannes de Enghelen erga Arnoldum 

Rover de Oude (dg: ad) ....... ....... ....... ....... ....... prout 

dicti! Wellinus (dg: et eius liberi predicti) huiusmodi bona et 

molendinum cum suis attinentiis #(dg: simul cum aliis bonis ad opus sui 

et ad [opus] ....... .......)# erga dictum Johannem de En[ghelen] #[ad 

opus sui et] ad opus (dg: dictorum) suorum liberorum predictorum# ....... 

....... ....... ....... [locaverunt] Johanni de Enghelen et Katherine sue 

uxori (dg: filie) ab eisdem quamdiu ipsi seu eorum alter vix[erit in 

humanis] ....... ....... ....... ....... ....... (dg: promiserunt 

indivisi super omnia wara) quislibet ad vitam eorum seu alterius eorum 

pro uno aude scilt dando eis nat....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... dictorum Johannis et Katherine diutius vivens 

dicta (dg: -m) bona et molendinum sub dicta locacione possidebit et cum 

ambo [mortui fuerint] ....... ....... ....... ....... ....... ....... Quo 

facto dicti Wellinus et eius liberi recognoverunt se de tota pecunia 

locacionis fore satisfactum. Testes Trude et Lonijs ....... ....... 

 

BP 1177 f 286v 09 ±do 15-03-1386. 

....... ....... ....... beloofde aan voornoemde Johannes van Engelen dat 
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hij alle cijnzen die voornoemde Johannes uit voornoemde goederen gnd ten 

Aanschot betaalt, zal betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... super omnia dicto (dg: 

Welli) Johanni de Engelen quod ipsi omnes census que dictus Johannes de 

dictis bonis ten Aenscot ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... consuevit taliter perpetue solvent sic quod dicto Johanni 

dampna exinde non evenient. Testes (dg: datum supra) Trude ....... 

....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 286v 10 ±do 15-03-1386. 

....... ....... verkocht aan mr Willelmus Hondertmerc en zijn dochter 

Elizabeth een n-erfpacht van 2 ... ....., Bossche maat, met Kerstmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit goederen van voornoemde verkoper, gnd ten 

H....., ....... ......., ... ....... gnd ten Heuvel, tussen een gemene weg 

enerzijds en het water gnd die Dommel anderzijds, reeds belast met ½ oude 

groot en 2 cijnshoenderen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... magistro (dg: H) Willelmo 

Hondert-(dg: merc)-merc et Elizabeth eius filie hereditariam paccionem 

duorum ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [mensure 

de] de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Busco 

tradendam ex bonis dicti venditoris dictis ten H....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... dictum ten Hoevel inter communem 

plateam ex uno et inter (dg: he) aquam dictam die Dommel ex [alio] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

dimidio grosso antiquo et (dg: II d pu) duobus pullis censualibus 

annuatim exinde prius solvendis ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... dictam paccionem ad suam vitam 

integraliter possidebit post eius decessum ad dictam Elizabeth ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... post 

invocavit. 

 

BP 1177 f 286v 11 ±do 15-03-1386. 

....... ....... droeg over aan Arnoldus Berwout een b-erfpacht van 4 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit de helft ....... 

....... ....... in een hoeve gnd het Goed te Pusenhout, in Vught Sint-

Petrus, welke pacht aan hem was verkocht door ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... hereditariam paccionem 

quatuor modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis ex me[dietate] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... in (dg: l) quodam manso dicto tGoet te 

Pusenhout sita in parochia de Vucht sancti P[etri] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... prout in 

litteris hereditarie supportavit Arnoldo Berwout cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex [parte] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 286v 12 ±do 15-03-1386. 

....... ....... en ....... ....... beloofden aan Philippus Jozollo etc 80 

oude Franse schilden met ?Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... promiserunt Philippo 

Jozollo etc LXXX aude scilde Francie ad nativitatis ....... proxime 

futurum persolvendos ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 B 14 f.287. 

 Sexta post invocavit: vrijdag 16-03-1386. 

 in die Gertrudis: zaterdag 17-03-1386. 
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 Dominica reminiscere: zondag 18-03-1386. 

 

BP 1177 f 287r 01 vr 16-03-1386. 

Leonius van Erpe beloofde aan Bertoldus die Voget 16 oude schilden of de 

waarde met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Leonius de Erpe promisit Bertoldo die Voget XVI aude scilde seu valorem 

ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes dictus 

Leonius et Goessuinus datum sexta post invocavit. 

 

BP 1177 f 287r 02 vr 16-03-1386. 

Wellinus Rover en zijn kinderen Arnoldus Rover, Gheerlacus, Arnoldus van 

Hackenen en Theodericus beloofden aan Johannes van Enghelen 500 gulden, 

minus 140 oude schilden en minus 164 gulden122, met Sint-Jan aanstaande (zo 

24-06-1386) te betalen. 

 

Wellinus Rover Arnoldus Rover Gheerlacus Arnoldus de Hackenen et 

Theodericus eius liberi promiserunt Johanni de Enghelen Vc gulden seu 

valorem (dg: ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos #ad 

nativitatis Joh#) minus tamen in dicta pecunia summa centum et XL aude 

scilde (dg: ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos) eciam 

minus centum et LXIIII florenis ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Trude et Lonijs datum supra. 

 

BP 1177 f 287r 03 ±vr 16-03-1386. 

Wellinus Rover beloofde zijn broers Theodericus van de Poort en Johannes 

van Enghelen schadeloos te houden van alle beloften, die voornoemde 

Theodericus en Johannes met of zonder voornoemde Wellinus hebben gedaan aan 

Willelmus van Doerne en Franco van Ghestel zv Willelmus, tbv Hadewigis nu 

ev voornoemde Wellinus, ten tijde dat voornoemde Wellinus en Hadewigis in 

het huwelijk werden verbonden. Twee brieven. 

 

Wellinus Rover promisit super habita et habenda Theoderico de Porta et 

Johanni (dg: f) de Enghelen suis fratribus quod ipse eosdem Theodericum 

et Johannem indempnes servabit ab omnibus et singulis promissionibus et 

obligationibus quas dicti Theodericus et Johannes cum dicto (dg: 

Theoderico) Wellino vel sine Wellino predicto promiserant (dg: 

Theoderico) Willelmo de Doerne et Franconi de Ghestel (dg: W) filio 

Willelmi seu eorum alteri ad opus Hadewigis (dg: uxoris) nunc uxoris 

dicti Wellini seu alias quovismodo in litteris scabinorum aut alias 

quovis modo (dg: ...) scilicet tempore quo dicti Wellinus et Hadewigis 

per matrimonium copulabantur ut dicebant. Testes Raet et Goessuinus datum 

supra. Et duplicetur. 

 

BP 1177 f 287r 04 za 17-03-1386. 

Johannes Rover zvw hr Gheerlacus, Emondus van Hellu en Emondus van Zuelen 

beloofden aan Philippus Jozollo etc 60 oude Franse schilden met Sint-Jan 

aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen, op straffe van 2. 

 

Johannes Rover filius quondam domini Gheerlaci Emondus de Hellu et 

Emondus de Zuelen promiserunt Philippo Jozollo etc LX aude scilde Francie 

ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes 

Trude et Emont datum in die Gertrudis. 

 

BP 1177 f 287r 05 za 17-03-1386. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. De brief overhandigen aan wie 

het eerst komt. 

 

                         
122 Zie → BP 1178 f 259v 03 za 31-07-1389, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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Solvit .. plack. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. Tradetur littera 

eorum prius venienti. 

 

BP 1177 f 287r 06 za 17-03-1386. 

(dg: Hr Theodericus Rover ridder). 

 

(dg: Dominus Theodericus Rover miles). 

 

BP 1177 f 287r 07 za 17-03-1386. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Arnoldus gnd Stamelart zvw 

Johannes van Bruheze etc” en Agnes dvw hr Johannes van Hoescot ridder 

beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen aan hr Theodericus Rover. 

 

#. 

Et fiet vidimus de littera incipiente Arnoldus #dictus# Stamelart filius 

quondam Johannis de Bruheze etc et Agnes filia quondam domini Johannis de 

Hoescot militis cum tutore promisit super omnia tradere (dg: dicto) 

domino Theoderico Rover ut in forma. Testes Trude et Goeswinus datum 

supra. 

 

BP 1177 f 287r 08 za 17-03-1386. 

Hr Theodericus Rover ridder: 3 stukken land, in Orthen, tussen Orthen en 

Maelstrem, (1) tussen Willelmus Geroncs enerzijds en de dijk behorend aan 

voornoemde hr Theodericus anderzijds, met een eind strekkend aan Arnoldus 

Maes soen, (2) tussen Lodekinus Loden soen enerzijds en (dg: een weg gnd 

die Kerkweg anderzijds) {niet afgewerkt contract}. 

 

Dominus Theodericus Rover miles tres pecias terre sitas in parochia de 

Orthen inter Orten et Maelstrem quarum una inter hereditatem Willelmi 

Geroncs ex uno et inter aggerem ad dictum dominum Theodericum spectantem 

ex alio tendens cum uno fine ad hereditatem Arnoldi Maes soen secunda 

inter hereditatem Lodekini Loden soen ex uno et inter (dg: viam dictam 

die Kerc Wech ex !uno). 

 

BP 1177 f 287r 09 za 17-03-1386. 

Hr Theodericus Rover ridder verkocht aan Agnes dvw hr Johannes van Hoescot 

ridder zijn deel in goederen gnd Verre Broes, van wijlen zijn voornoemde 

grootvader hr Johannes van Hoescot, in Woensel. 

 

Dominus Theodericus Rover miles totam partem et omne jus sibi competentes 

in bonis #dictis te Verre Broes# (dg: di de) quondam domini (dg: do) 

Johannis de Hoescot militis sui avi sitis in parochia de Woenssel et in 

attinentiis dictorum bonorum singulis et universis quocumque sitis ut 

dicebat hereditarie vendidit Agneti (dg: relicte) filie dicti quondam 

domini Johannis de Hoescot promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 287r 10 za 17-03-1386. 

Voornoemde Agnes beloofde aan voornoemde hr Theodericus 48 oude schilden of 

de waarde na maning te betalen. 

 

Dicta Agnes promisit dicto domino Theoderico XLVIII aude scilde seu 

valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 287r 11 za 17-03-1386. 

Hr Theodericus Rover ridder gaf uit aan Willelmus Reuwe (1) een stuk land, 

in Orthen, tussen Willelmus Gheroncs enerzijds en de dijk van voornoemde hr 

Theodericus anderzijds, met een eind strekkend aan Arnoldus Maes soen en 

met het andere eind aan Lodekinus Loden soen, (2) een stuk land .. ....., 

tussen erfgoed gnd die Bogaard, met een gemene weg ertussen, enerzijds en 
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Franco Pouwels soen anderijds, met een eind strekkend aan ....... ....... 

en met het andere eind aan een weg gnd die Kerkweg; de uitgifte geschiedde 

voor een n-erfcijns van 2 oude schilden of de waarde, met ....... te 

betalen; belast met een dijk naast eerstgenoemd stuk land, tussen 

voornoemde Arnoldus Maes enerzijds en ....... ....... anderzijds, welke 

dijk behoort aan het erfgoed van voornoemde hr Theodericus. 

 

Dominus Theodericus Rover miles peciam terre sitam in parochia de Orthen 

inter hereditatem Willelmi Gheroncs (dg: soe) ex uno et inter aggerem 

dicti domini [Theoderici ex alio ten]dentem cum uno fine ad hereditatem 

Arnoldi Maes soen et cum reliquo fine ad hereditatem Lodekini Loden soen 

(dg: ?ex) atque peciam terre s[?itam] .. ..... ........ [inter 

hereditatem] dictam die Bogart (dg: ex) communi via interiacente ex uno 

et inter hereditatem Franconis Pouwels soen ex alio tendentem [cum uno 

fine ad] ....... ....... [et cu]m reliquo fine ad viam dictam die 

Kercwech in ea quantitate (dg: q) qua ibidem site sunt et ad dictum 

dominum Theodericum ....... ....... ....... [dedit ad hereditarium 

censum] Willelmo Reuwe ab eodem hereditarie possidendas pro hereditario 

censu duorum aude scilde seu valorem dando sibi ab a[lio] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto aggere sito iuxta primodictam peciam terre inter hereditatem 

#?aggerem# dicti Arnoldi Maes ....... ....... ....... ....... ....... 

....... q[ui] agger spectat ad hereditatem dicti domini Theoderici ut 

dicebat et alter repromisit promisit super omnia habita et habenda 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

observabit sic quod dicto (dg: T) domino Theoderico dampna exinde non 

eveniant quovis modo. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 287r 12 za 17-03-1386. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 287r 13 zo 18-03-1386. 

....... zv Nijcholaus van Zochel verkocht aan Katherina van Uden dvw 

Johannes gnd Ghijs.... een lijfpacht van ?1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (1) ....... ....... in Oss, ter plaatse gnd 

op die Heinkstrijt, tussen kv Cristina Heijmerics? enerzijds en ....... 

....... ....... anderzijds, (2) 2 hont land, in Oss, ter plaatse gnd in die 

......., tussen ....... van ?Cristina Heijmerics enerzijds en Henricus van 

Vanderen anderzijds. Is de dienstmaagd van hr Albertus. 

 

....... filius Nijcholai de Zochel legitime vendidit Katherine de Uden 

filie quondam Johannis dicti (dg: Ghisebr) Ghijs.... ....... ....... 

....... ....... ?unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dicte Katherine et non ultra purificationis et in 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... parochia 

de Os in loco dicto op die Heijnxtrijt inter hereditatem liberorum 

Cristine Heijmer[ics?] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... (dg: ....... promittens s) atque ex duobus hont terre sitis in 

dicta parochia in loco dicto (dg: dicto) in die ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [?Cris]tine 

[He]ijmerics ex uno et inter hereditatem Henrici de Vanderen ex alio 

promittens super habita et [habenda] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... [et cum mortu]a fuerit. Testes Scilder et Emont 

datum dominica reminiscere. Est ancilla domini Alberti. 

 

BP 1177 f 287r 14 ±zo 18-03-1386. 

....... ....... van ?Opharen droeg over aan Andreas van Uden (1) alle 

erfgoederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van jkvr Gertrudis wv 

....... ....... en? na overlijden? van jkvren Yda en Agnes, svw voornoemde 
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jkvr Gertrudis, (2) mogelijk een b-erfcijns of b-erfpacht, gaande uit 

erfgoederen die waren van wijlen hr Nijcholaus gnd Coel van der Aa 

priester, gelegen in ?Gestel ....... ....... met achterstallige termijnen 

en de oogsten van voornoemde erfgoederen. 

 

#....... ....... ....... de [?O]pharen# (dg: van den Broecke #filii 

quondam van den Broecke#) cum tutore super #omnibus# hereditatibus sibi 

de morte quondam domicelle Gertrudis relicte quondam ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

domicellarum Yde et Agnetis sororum dicte quondam domicelle Gertrudis 

successione advolutis quocumque locorum ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex hereditatibus 

que fuerant quondam domini Nijcholai dicti Coel van der Aa presbitri 

sitis in ?parochia ?de ?Ghestel ....... ....... ....... ....... ....... 

deficientibus et cum omnibus fructibus dictarum hereditatum ut dicebat 

supportavit Andree de Uden promittens (dg: warandiam) #cum tutore ratam 

servare# et obligationem ex parte sui ....... ....... ....... ....... 

....... reminiscere. 

 

BP 1177 f 287r 15 ±zo 18-03-1386. 

....... ....... ....... Hodonc maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door Henricus Stakenborch ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... Hodonc omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Henricum Stak[enborch] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... per (dg: Ge) Henrici Stakenborch cum suis bonis calumpniavit 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 C 01 f.287v. 

 Secunda post reminiscere: maandag 19-03-1386. 

 Tercia post reminiscere: dinsdag 20-03-1386. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 22-03-1386. 

 Quarta post reminiscere: woensdag 21-03-1386. 

 

BP 1177 f 287v 01 ma 19-03-1386. 

Cristianus zvw Johannes gnd Custer van Haren droeg over aan zijn broer 

Johannes van Haren zijn deel in alle erfgoederen, waarin voornoemde wijlen 

Johannes Custer was overleden, in Haaren bij Oisterwijk. 

 

Cristianus filius quondam Johannis dicti Custer de Haren totam partem et 

omne jus (dg: jus) sibi competentes in omnibus hereditatibus in quibus 

dictus quondam Johannes Custer decessit sitis in parochia de Haren prope 

(dg: H) Oesterwijc ut dicebat supportavit Johanni de Haren suo fratri 

promittens (dg: ratam s) warandiam et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Trude et Goessuinus datum secunda post reminiscere. 

 

BP 1177 f 287v 02 ma 19-03-1386. 

Johannes van Rode, Willelmus van Cleve en zijn broer Otto van Cleve 

beloofden aan Philippus Jozollo 16 oude Franse schilden met Sint-Jan 

aanstaande (zo 24-06-1386; 12+30+31+24=97 dgn) te betalen, op straffe van 

1. 

 

Johannes de Rode Willelmus de Cleve et Otto de Cleve eius (dg: soe) 

frater promiserunt Philippo Jozollo (dg: XVI) XVI aude scilde #Francie# 

ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos sub pena I. Testes 

Neijnsel et Steenwech datum supra. 

 

BP 1177 f 287v 03 ma 19-03-1386. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 
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Solvit 2 plack. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 287v 04 ma 19-03-1386. 

Jacobus Dorre droeg over aan Matheus Snoec een b-erfcijns van 4 pond geld, 

die zijn broer Zebertus Dorre beloofd had aan hem met Lichtmis te betalen, 

gaande uit een stuk beemd, gnd die Laarbeemd, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Koelkens Hoeve, tussen erfgoed van de investiet van Berlikem enerzijds en 

voornoemde Zebertus anderzijds {niet afgewerkt contract123}. 

 

[Jacobus Dor]re hereditarium censum quatuor librarum monete quem Zebertus 

Dorre eius frater promisit se daturum et soluturum dicto Jacobo suo 

fratri hereditarie purificationis ex pecia (dg: prati dicta) prati dicta 

die [L]aerbeemt sita in parochia de Berlikem in loco dicto Coelkens Hoeve 

inter hereditatem investiti de Berlikem ex uno et inter hereditatem dicti 

Zeberti ex alio prout [in litteris] dicebat contineri supportavit Matheo 

Snoec promittens ratam servare et obligationem et impeticionem in dicto 

censu existentem deponere. 

 

BP 1177 f 287v 05 di 20-03-1386. 

Elizabeth wv Henricus van den Doeren droeg over aan Walterus Jans soen ev 

Batha, Johannes Reijners soen van Lijt ev Elizabeth, dvw voornoemde 

Henricus, en Johannes van Mugghehoevel ev Eefsa, haar vruchtgebruik in alle 

goederen, die aan haar voornoemde dochters Batha, Elizabeth en Eefsa 

gekomen waren na overlijden van wijlen hun voornoemde vader Henricus, resp. 

die aan hen zullen komen na overlijden van voornoemde Elizabeth. De brief 

overhandigen aan Henricus van den Doren. 

 

Solvit. 

Elizabeth relicta quondam Henrici van den Doeren cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in omnibus bonis #mobilibus et immobilibus 

hereditariis et paratis# que Bathe Elizabeth et Eefse filiabus suis de 

morte dicti quondam Henrici earum patris successione sunt advoluta et 

post mortem dicte Elizabeth successione advolventur quocumque locorum 

#consistentibus sive# sitis ut dicebat supportavit Waltero Jans soen 

marito dicte (dg: ...) Bathe Johanni Reijners soen de Lijt marito (dg: 

Eliz) dicte Elizabeth filie dicti quondam Henrici et Johanni de 

Mugghe[hoevel] marito legitimo dicte Eefse promittens cum tutore ratam 

servare. Testes Neijnsel et Goeswinus datum tercia post reminiscere. 

Tradetur littera Henrico van den Doren. 

 

BP 1177 f 287v 06 do 22-03-1386. 

Voornoemde Walterus, Johannes en Johannes verkochten voornoemde goederen 

aan Henricus zvw Henricus van den Doeren. 

 

Dicti Walterus Johannes et Johannes dicta bona omnia mobilia (dg: s) 

immobilia hereditaria et parata nunc ad se spectantia hereditarie 

vendiderunt Henrico filio quondam Henrici van den Doeren promittentes 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Neijnsel et 

Goessuinus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1177 f 287v 07 di 20-03-1386. 

Johannes van der Dussen en hr Theodericus Rover ridder beloofden aan 

Philippus Jozollo etc 28 oude schilden met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-

1386) te betalen, op straffe van 1. 

 

Johannes van der Dussen et dominus Theodericus Rover miles promiserunt 

Philippo Jozollo etc XXVIII aude scilde ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos sub pena I. Testes Neijnsel et Ghemert datum (dg: 

                         
123 Voor afgewerkt contract, zie BP 1177 f 289v 10 vr 23-03-1386. 
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secunda) tercia post reminiscere. 

 

BP 1177 f 287v 08 di 20-03-1386. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 287v 09 di 20-03-1386. 

Johannes Luwe zvw Willelmus Luwe van Empel verkocht aan Arnoldus Hoernken, 

tbv diens zoon Johannes Spiker, een lijfrente124 van 5 oude schilden, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Sint-Remigius, gaande 

uit (1) 1/3 deel in een kamp, gnd Rampel, 4 morgen minus 1 hont groot, in 

Empel, tussen wijlen Ghisbertus Herinc enerzijds en de gemene weg 

anderzijds, (2) 7½ hont land, in Empel, ter plaatse gnd die Spoijen, tussen 

Johannes Wellens enerzijds en Margareta des Hoernics anderzijds, (3) 5 hont 

land, in Empel, ter plaatse gnd in die Hengemenge, tussen Johannes 

Corstiaens soen enerzijds en Wellinus Brugman anderzijds, deze 5 hont reeds 

belast met 12½ schelling gemeen paijment. Zou voornoemde Johannes Spiker 

binnen de 7 eerstkomende jaren overlijden, dan zullen voornoemde Arnoldus 

Hoernken en zijn vrouw Katherina of anders de erfg van voornoemde Johannes 

Spiker de rente in die 7 jaar beuren. De onderpanden worden niet verkocht, 

vervreemd of bezwaard. 

 

Johannes Luwe filius quondam Willelmi Luwe de Empel (dg: h) legitime 

vendidit Arnoldo Hoernken ad opus Johannis Spiker sui filii vitalem 

pensionem (dg: V) quinque aude [scil]de seu valorem solvendum anno 

quolibet ad vitam dicti Johannis Spiker et non ultra mediatim Johannis et 

mediatim Remigii ex tercia parte ad dictum venditorem !in quodam campo 

[dicto] Rampel quatuor iugera minus uno hont terre continente sito in 

parochia de Empel inter hereditatem quondam Ghisberti Herinc ex uno et 

inter communem plateam ex alio atque ex septem et dimidio hont terre 

sitis in (dg: p) dicta parochia in loco dicto die Spoijen inter 

hereditatem Johannis Wellens ex [uno et inter] hereditatem Margarete des 

Hoernics ex alio item ex quinque hont terre sitis in (dg: lo) dicta 

parochia in loco dicto in die Henghemenghe inter Johannis Corstiaens soen 

ex uno et inter hereditatem Wellini Brugman ex alio (dg: item) ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis XII et dimidio solidis communis pagamenti ex dictis 

quinque hont terre solvendis et sufficientem facere tali condicione si 

contingat dictum Johannem Spiker infra septem [annos] datam presentium 

sine medio sequentium #decedere# nichilominus dictus Arnoldus Hoernken et 

Katherina eius uxor seu eorum alter protunc vivens in humanis alioquin 

[?heredes ?dicti Johan]nis Spiker dictam pensionem dictis septem annis 

durantibus percipient et levabunt promittens super habita et habenda quod 

ipse dicta contrapignora non vendet [nec alienabit nec] aliquam 

obligationem supra premissa contrapignora neque supra suas hereditates 

                         
124 Zie → VB 1799 f 126v 05, ma 13-01-1399, Jan gheheijten Spiker soen Arnts 

geheijten Hoernken was gericht aen een dordendeel tot Jan geheijten Luwe 

soen wilner Willems geheijten Luwe van Empel behuerende in enen camp 

geheijten gemeijnlijc die Rampel vier mergen lants min enen hont lants 

begripende gelegen in die prochij van Empel tusschen den erve wilner Ghiben 

geheijten Herinc ende tusschen die gemeijn straet ende aen VII ende enen 

halven hont lants gelegen in die voirs prochij in een stat geheijten die 

Spoijen tusschen den erve Jans geheijten Wellens ende tusschen den erve 

Margrieten geheijten Hoernics ende voirtaen aen vijf hont lants gelegen in 

die voirs prochij in die stat geheijten die Hengmenghe tusschen den erve 

Jans geheijten Corstiaens soen ende tusschen den erve Wellens geheijten 

Brugman overmids gebreck van eenre lijfpensien die die voirs Jan Spijker 

dair aen had. 
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quascumque in preiudicium (dg: dicte) solucionis dicte pensionis seu per 

quas dictus Johannes ....... ....... ....... poterit privari seu impediri 

quovis modo. Testes !datum Neijnsel et Steenwech datum supra. 

 

BP 1177 f 287v 10 di 20-03-1386. 

....... ....... droeg over aan Arnoldus Hoernken ½ mudzaad roggeland gnd 

die Moest, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen de gemene weg ....... 

....... ....... ....... van der Capellen, aan hem gerechtelijk verkocht 

door voornoemde Arnoldus Hoernken. 

 

....... ....... ....... dimidiam modiatam terre siliginee dictam die 

Moest sitam in parochia de Oerscot ad locum dictum Best inter communem 

plateam (dg: ex uno) ....... ....... ....... ....... ....... [van] der 

Capellen venditam sibi ab Arnoldo Hoernken per judicem etc prout in 

litteris supportavit dicto Arnoldo Hoernken ....... ....... ....... 

....... [obligationem ex] parte sui deponere. Testes Scilder et 

Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 287v 11 wo 21-03-1386. 

....... ....... van Gheerlacus Cnode en hr Theodericus Rover ridder 

beloofden aan Philippus Jozollo etc 36 Franse schilden, met ....... 

aanstaande te betalen, op straffe van 2. 

 

....... ....... ....... ....... [G]heerlaci Cnode et dominus Theodericus 

Rover miles promiserunt Philippo Jozollo etc XXXVI scilde Francie ....... 

....... ....... ....... ....... futurum ....... ....... ....... II. 

Testes Trude et Scilder datum quarta post (dg: .) reminiscere. 

 

BP 1177 f 287v 12 wo 21-03-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... nzv Arnoldus Heijme, tbv voornoemde 

Arnoldus Heijme, 13½ lichte schilden met Pinksteren aanstaande (zo 10-06-

1386) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... naturali Arnoldi Heijme (dg: XIII 

et dimidium B) ad opus dicti Arnoldi Heijme X[III] et dimidium lich[t 

scilde] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... computato 

ad penthecoses proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 287v 13 wo 21-03-1386. 

....... ....... zv Jacobus Aven soen ev Katherina dvw Henricus Brant droeg 

over waarschijnlijk goederen die aan voornoemde Katherina gekomen waren na 

overlijden van ......., gelegen onder Oirschot. Lasten van de kant van 

....... ....... Rodolphus Delft worden afgehandeld. 

 

........ ..... ...... Jacobi Aven soen maritus et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris filie quondam Henrici Brant opmnia ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... dicte Katherine 

successione advoluta quocumque locorum infra parochiam de Oerscot sita ut 

dicebat supportavit ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... Rodolphi Delft deponere. Testes (dg: Luc) 

Lonijs et Emont datum supra. 

 

BP 1177 f 287v 14 ±wo 21-03-1386. 

....... ....... van wijlen Gerardus Mostarts en haar zoon Godefridus 

enerzijds en Johannes Ba....en soen en zijn ....... Henricus anderzijds 

maakten een erfdeling van erfgoederen die waren van wijlen voornoemde 

Gerardus Mostart en zijn vrouw? Jutta. {Onleesbaar kreeg} (1) een deel gnd 

dat H..... ....... ......., te weten het deel richting erfgoed van Hilla 

Claes, (2) een stuk land, gnd ......., ....... ......., (3) een huis met 

ondergrond en tuin van wijlen voornoemde Gerardus ....... ....... ....... 
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....... Leijten. 

 

....... ....... ....... [quondam Gerardi Mosta]rts #cum tutore# et 

Godefridus eius filius ex una parte et Johannes Ba....en soen et Henricus 

ei[us] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [divisionem] hereditariam fecisse de quibusdam 

hereditatibus que fuerant #dicti# quondam Gerardi Mostart et Jutte 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... nunc ad se spectantibus ut dicebant mediante qua 

divisione quedam pars dicta dat H..... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... scilicet illa 

pars que sita est versus hereditatem Hille Claes item pecia terre dicta 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: pecia terre sita in 

pa) item domus cum suo fundo et ortus dicti quondam Gerardi ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Leijten. 

 

1177 mf8 C 02 f.288. 

 Quarta post reminiscere: woensdag 21-03-1386. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 22-03-1386. 

 

BP 1177 f 288r 01 wo 21-03-1386. 

Petrus Valant zvw Henricus Postel ev Elizabeth dvw Wijnricus gnd Custer 

droeg over aan Robbertus zvw Johannes gnd Robben soen een b-erfcijns van 2¼ 

oude groot en ¾ cijnshoen, die voornoemde Robbertus leverde aan wijlen 

voornoemde Wijnricus, gaande uit een huis en tuin van voornoemde Robbertus, 

in Oss, beiderzijds tussen een gemene weg. 

 

Solvit. 

Petrus Valant filius quondam Henrici Postel maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Elizabeth sue uxoris filie quondam Wijnrici dicti Custer 

hereditarium censum II {met een puntje ervoor en erachter} (dg: .) aude 

groet et (dg: unius) quarte partis unius aude groet et trium quartarum 

partium unius pulli censualis quem Robbertus filius quondam Johannis 

dicti Robben soen dicto quondam Wijnrico solvere consuevit et tenebatur 

ex domo et orto dicti Robberti sitis in Os inter (dg: here) communem 

plateam ex utroque latere coadiacentem ut dicebat hereditarie supportavit 

dicto Robberto promittens warandiam et obligationem in dicto censu 

deponere. Testes Scilder et Goess datum quarta post reminiscere. 

 

BP 1177 f 288r 02 do 22-03-1386. 

Henricus Cnoden soen verkocht aan Ywanus Stierken (1) ¼ deel in 3 dagmaten 

beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd die Maat, tussen de nieuwe 

dijk aldaar enerzijds en Nijcholaus Coel Cnoden soen anderzijds, (2) de 

helft in 4½ stukje, gnd geswat, beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse 

gnd die Maat, naast de plaats gnd aan die Oetervoert, tussen Cristianus van 

den Hoevel enerzijds en Arnoldus van der Hazeldonc anderzijds, belast met 9 

penning gemeen paijment aan de kerk van Sint-Lambertus in Vught. 

 

Henricus Cnoden soen (dg: duo quartam partem ad se specantem) quartam 

partem ad se spectantem in tribus diurnatis prati sitis in parochia de 

Vucht sancti Lamberti in loco die Maet inter novum aggerem ibidem ex uno 

et inter hereditatem Nijcholai Coel Cnoden soen ex alio atque medietatem 

ad se spectantem [in] quatuor et dimidia particulis dictis geswat prati 

sitis in parochia et loco predictis (dg: iux in) iuxta locum dictum aen 

die Oetervoert inter hereditatem Cristiani van den Hoevel ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi van der Hazeldonc ex alio ut dicebat vendidit Ywano 

Stierken promittens #(dg: super habita et habenda)# warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis novem denariis communis pagamenti (dg: 

#presbitro#) ecclesie sancti Lamberti in Vucht exinde solvendis. Testes 
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Neijnsel et Goeswinus datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1177 f 288r 03 do 22-03-1386. 

Nijcholaus Coel Cnoden soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus Coel Cnoden soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288r 04 do 22-03-1386. 

Arnoldus zv Johannes gnd Wever droeg over aan Elizabeth wv Andreas Hessels 

soen een stukje land, in Erp, tussen voornoemde Johannes Wever enerzijds en 

Theodericus zv Arnoldus anderzijds, aan hem overgedragen door Ghevardus zv 

Johannes van den Ridike. 

 

Solvit. 

Arnoldus filius Johannis dicti Wever quandam particulam terre sitam in 

parochia de Erpe inter hereditatem (dg: Jo) dicti Johannis Wever ex uno 

et inter hereditatem Theoderici filii Arnoldi ex alio supportatam sibi a 

Ghevardo filio Johannis van den (dg: Ride) Ridike prout in litteris 

supportavit Elizabeth (dg: f) relicte quondam Andree Hessels soen cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288r 05 do 22-03-1386. 

Elizabeth wv Andreas Hessels soen beloofde aan Katherina dvw Hessello van 

Wolfsvinckel een n-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Erp, met Lichtmis 

in Uden, ter plaatse gnd Boekel, op de goederen gnd op ten Berge, te 

leveren, gaande uit een b-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Elizabeth beurt, gaande uit goederen gnd op ten Berge, in Uden, 

ter plaatse gnd Boekel. 

 

Solvit. 

Elizabeth relicta quondam Andree Hessels soen cum tutore promisit (dg: 

super omnia) se daturam et soluturam Katherine filie (dg: He) quondam 

Hessellonis de Wolfsvinckel hereditariam paccionem sex lopinorum 

siliginis mensure de (dg: Ep) Erpe hereditarie purificationis et in 

parochia de Uden in loco dicto Boekel (dg: ad lo in dictum) #supra bona 

dicta op# ten Berch tradendam ex hereditaria paccione sex modiorum 

siliginis mensure de Busco quam paccionem sex modiorum siliginis dicta 

Elizabeth solvendam habet annuatim ex (dg: p) bonis dictis op ten Berghe 

sitis in parochia de Uden in loco dicto Boekel ut dicebat promittens cum 

tutore (dg: wara) super omnia warandiam et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 288r 06 do 22-03-1386. 

Thomas gnd Goeskens soen van Eijndoven, zijn broer Lambertus en Arnoldus 

van den Dike beloofden aan Godefridus zvw Rutgherus van Woensel 70 oude 

schilden, 42 Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, met Maria-

Geboorte aanstaande (za 08-09-1386) te betalen. 

 

Thomas dictus Goeskens soen de Eijndoven Lambertus eius frater Arnoldus 

van den Dike promiserunt Godefrido filio quondam Rutgheri de Woensel LXX 

aude scilde scilicet XLII Hollant placken pro quolibet aude scilt 

computato ad nativitatis beate Marie proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 288r 07 do 22-03-1386. 

Arnoldus Alarts soen van den Putte beloofde aan Aleijdis ev Henricus Maes 

soen van Hijntam 8 gulden en 13 Hollandse plakken met Sint-Lambertus 

aanstaande (ma 17-09-1386) te betalen. 
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Arnoldus Alarts soen van den (dg: Berghe) #Putte# promisit Aleijdi (dg: 

re f) uxori Henrici Maes soen de Hijntam octo florenos dictos gulden et 

XIII Hollant placken ad (dg: ?nat) Lamberti proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288r 08 ±do 22-03-1386. 

Johannes Rover nzvw hr Arnoldus Rover investiet van de kerk van Veghel 

verkocht aan Luijtgardis Bauderics wv Tielmannus smid van Turingen een 

b-erfcijns van 2 gulden of de waarde met Kerstmis te betalen, gaande uit 2 

stukken land en een aangelegen stuk eusel gnd driesse, in Veghel, ter 

plaatse gnd die Hoge Dorhout, tussen Willelmus van Dorhout enerzijds en 

wijlen Theodericus Rummels anderzijds. 

 

Johannes Rover filius (dg: q) naturalis quondam domini Arnoldi Rover 

investiti olim ecclesie de Vechel (dg: hereditarie vendidit Luijtgardi de 

Bauderics relicte quondam Tielmanni fabri de Turinghen hereditarium) 

censum II florenorum seu valorem #quem se# solvendum habere #dicebat 

hereditarie# nativitatis Domini (dg: ex duabus) ex duabus peciis terre 

#et pecia pascue dicta driessche [sibi] adiacente# sitis in parochia de 

Vechel in loco dicto die Hoghe Dorhout inter hereditatem Willelmi de 

Dorhout ex uno et inter hereditatem quondam Theoderici Rummels ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit [Lu]ijtgardi Bauderics relicte quondam 

Tielmanni fabri de Turingen promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem in dicto censu existentem deponere et sufficientem 

[facere] ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 288r 09 ±do 22-03-1386. 

Johannes van den Zande van Vucht verkocht aan Petrus Loekart een erfcijns 

van 4 pond, met Lichtmis te betalen, gaande uit 2 stukken ...., .. ......., 

(1) gnd dat Buenreken, ter plaatse gnd op Scoervoert, tussen Goessuinus 

Steenwech enerzijds en ....... ....... anderzijds, (2) ....... Akker 

aldaar, tussen Henricus Hannen soen enerzijds en kvw Ludovicus ....... 

anderzijds. 

 

Johannes van den Zande #de Vucht# hereditarie vendidit Petro Loekart 

hereditarium censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie 

purificationis ex (dg: du) duabus peciis ....... ....... ....... ....... 

quarum una dicta dat Buenreken (dg: sit) in loco dicto op Scoervoert 

inter hereditatem Goessuini Steenwech ex uno et inter hereditatem ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [A]cker (dg: sita in l) ibidem 

inter hereditatem Henrici Hannen soen ex uno et inter hereditatem (dg: q) 

liberorum quondam Ludovici ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288r 10 ±do 22-03-1386. 

....... ....... van Jacobus die Wert van Berlikem verkocht aan Gerardus van 

Eijke zvw ....... ....... een stuk land, in Berlicum, ter plaatse gnd in 

die Zandakker, beiderzijds tussen ....... ......., met een eind strekkend 

aan een gemene weg, belast met 4 penning en 1 mijta?, geld dat ten tijde in 

Den Bosch gangbaar is, aan de abdij van Berne. 

 

....... ....... Jacobi die Wert de Berlikem peciam terre sitam in 

parochia de Berlikem in loco dicto in die Zandacker inter ....... ....... 

....... ....... ....... ....... adiacentem tendentem cum uno fine ad (dg: 

..) communem plateam ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo de Eijke 

filio quondam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

obligationem deponere exceptis quatuor denariis et una mijta? monete pro 

tempore in Busco currentis conventui de Berna ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Testes Wellinus? et Raet 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

173 

datum supra. 

 

BP 1177 f 288r 11 ±do 22-03-1386. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288r 12 ±do 22-03-1386. 

Conegondis wv Mathijas gnd Groet Mathijs Jacobs soen droeg over aan haar 

kinderen Heijlwigis en Ludovicus (of nog meer kinderen) alle erfgoederen, 

die aan haar ....... ....... ......., gelegen onder Boxtel, in Gemonde of 

ter plaatse gnd Mulsel. 

 

[Conegondis relicta] quondam Mathije dicti Groet Mathijs (dg: filii) 

Jacobs soen cum (dg: si) tutore omnes hereditates sibi (dg: de) ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... infra 

parochiam de Bucstel in Ghemonden vel in loco dicto Mulsel situatas ut 

dicebat ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Heijlwigi et Ludovico liberis dicte Conegondis promittens cum 

tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288r 13 ±do 22-03-1386. 

Metta ?wv? Willelmus gnd Luppen soen en haar zoon Johannes verkochten aan 

Theodericus zvw Rodolphus ....... waarschijnlijk een n-erfpacht van .. ... 

....., maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis op de onderpanden te leveren, 

gaande uit een huis en tuin, ....... ......., ter plaatse gnd Houthem, 

tussen erfgoed van de abdis van Bijnderen enerzijds en ....... ....... 

anderzijds, reeds belast met 2/3 deel ....... ....... ........ 

 

[125Metta ?relicta quondam?] Willelmi dicti Luppen soen cum tutore et 

Johannes eius filius hereditarie vendiderunt Theoderico filio quondam 

Rodolphi ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... sancte Ode solvendam hereditarie purificationis et in !supra (dg: 

dictam) hereditates infrascriptas tradendam ex domo et orto ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ..de ad 

locum dictum Houthem inter hereditatem abbatisse de Bijnderen ex uno et 

inter hereditatem ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere ex (dg: uno) duabus terciis partibus ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Goessuinus datum 

supra. 

 

BP 1177 f 288r 14 ±do 22-03-1386. 

Voornoemde Metta verklaarde van voornoemde koper ontvangen te hebben 

....... ....... ....... 

 

Dicta (dg: venditrix) #Metta# palam recognovit [?ei]s fore satisfactum 

per dictum emptorem de ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 288r 15 ±do 22-03-1386. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288r 16 ±do 22-03-1386. 

Waarschijnlijk Ghibo zvw Hermannus gnd Bac leerbewerker schonk aan ....... 

                         
125 Aanvulling op basis van BP 1177 f 288r 14. 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

174 

de helft126 van een b-erfcijns van 10 pond geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) een huis en erf 

van wijlen Hermannus gnd Bac leerbewerker, in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, over de brug gnd Molenbrug, tussen erfgoed van Johannes gnd 

Leeuwe enerzijds en erfgoed van Johannes gnd Meijssen soen anderzijds, (2) 

een huis en tuin van wijlen voornoemde Hermannus, aldaar, over het water, 

tussen erfgoed van Ghisbertus Lijsscap enerzijds en erfgoed van Nijcholaus 

van Colen anderzijds, ....... ....... ....... ....... {f.288v} volgens 

schenkingsrecht van Den Bosch. 

 

[Ghibo] ....... ....... ....... ....... ....... ....... medietatem 

hereditarii census decem librarum monete solvendum hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini [127ex domo et area quondam Hermanni dicti Bac 

frunitoris sita in Busco in vico Vuchtensi ultra pontem dictum] 

Molenbrugge inter hereditatem Johannis dicti Leeuwe ex uno et inter 

[hereditatem Johannis dicti Meijssen soen ex alio atque ex domo et (dg: 

area) orto dicti quondam Hermanni sitis ibidem] ultra aquam inter 

hereditatem Ghisberti Lijsscap ex uno et inter hereditatem Nijch[olai de 

Colen ex alio] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... de dicto censu X (dg: ...) 

librarum atque {de rest van deze bladzijde, ruim een regel, is 

onleesbaar}. 

 

1177 mf8 C 03 f.288v. 

 Geen leesbare data op deze bladzijde. 

 

BP 1177 f 288v 01 ±do 22-03-1386. 

(dg: Ghb) Ghibonis (dg: ..) nonime dotis ad jus oppidi cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Scilder et Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 02 ±do 22-03-1386. 

Henricus Bulle, Godefridus Lauwerens soen en Ghibo zv Johannes gnd Gerijts 

soen beloofden aan Arnoldus Koijt, gedurende 6 jaar, ingaande heden, elk 

jaar met Sint-Petrus-Stoel 19 lichte schilden, 12 Hollandse plakken voor 1 

schild gerekend, te betalen. 

 

Henricus Bulle Godefridus Lauwerens soen et Ghibo filius (dg: .......) 

Johannis dicti Gerijts soen promiserunt indivisi super omnia se daturos 

et soluturos Arnoldo Koijt ad spacium sex annorum datam presentium sine 

medio sequentium anno quolibet dictorum sex annorum decem et novem licht! 

scilicet XII Hollant placken pro quolibet scilt computato Petri ad 

cathedram. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 03 ±do 22-03-1386. 

Johannes Hazart beloofde aan Ghibo Tolinc 18 gulden met Sint-Jan aanstaande 

(zo 24-06-1386) te betalen. 

 

[J]ohannes Hazart promisit Ghiboni Tolinc XVIII gulden ad nativitatis 

Johannis proxime futuro persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 04 ±do 22-03-1386. 

Hermannus van Os zvw Willelmus van Panhedel ontlastte Albertus Dircs soen 

van Druenen van alle schulden128 en geldsommen, die voornoemde Albertus 

                         
126 Zie ← BP 1177 f 010v 01 do 04-12-1382, verkoop van een helft, 

waarschijnlijk deze helft, van de cijns. 
127 Aanvulling op basis van BP 1177 f 010v 01. 
128 Zie ← BP 1176 f 326r 11 do 19-11-1383, belofte op 02-02-1384 34 mud 

rogge te leveren. Mogelijk verband. 
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verschuldigd is aan voornoemde Hermannus. 

 

Hermannus de Os filius quondam Willelmi de Panhedel quitum clamavit 

Albertum Dircs soen de Druenen ab omnibus debitis et pecuniarum summis 

que et quas dictus Albertus tenetur dicto Hermanno in litteris vel extra 

a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 05 ±do 22-03-1386. 

Nijcholaus Rover ev Yda dvw Henricus Bloijs zvw Henricus Bloijs droeg over 

aan Lambertus zvw Everardus van Luijssel een b-erfcijns van 3 pond 12 

schelling geld, die Johannes zvw Ghibo gnd Sceelle beloofd had aan 

eerstgenoemde wijlen Henricus Bloijs, met Lichtmis te betalen, gaande uit 

twee beemden in Haaren, (1) ter plaatse gnd Bredebroek, tussen Arnoldus 

Walraven enerzijds en Arnoldus van Krekelhoven anderzijds, (2) tussen 

erfgoed gnd dat Belvervoert enerzijds en goederen van wijlen Ghibo gnd 

Sceelle anderzijds, welke cijns bij erfdeling na overlijden van 

eerstgenoemde Henricus Bloijs gekomen was aan verkoper en zijn vrouw. 

 

Nijcholaus Rover maritus et tutor legitimus ut asserebat Yde sue uxoris 

filie quondam Henrici Bloijs filii quondam Henrici Bloijs hereditarium 

censum trium librarum et duodecim solidorum monete quem Johannes filius 

quondam Ghibonis dicti Sceelle promisit se daturum et soluturum 

primodicto quondam Henrico Bloijs hereditarie purificationis ex duobus 

pratis sitis in parochia de Haren quorum unum in loco dicto (dg: dicto) 

Bredebroec inter hereditatem Arnoldi Walraven ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi de Krekelhoven ex alio et reliquum inter hereditatem dictam dat 

Belvervoert ex uno et inter bona quondam Ghibonis dicti Sceelle ex alio 

sita sunt prout in litteris (dg: hereditarie supportavit Lamberto filio 

quondam Everardi de Luijssel cum litteris et jure promittens) et quem 

censum sibi et dicte sue uxori de morte quondam primodicti Henrici Bloijs 

successione advolutum esse et sibi mediante divisione [hereditaria] in 

partem cessisse dicebat hereditarie supportavit (dg: Nijcholao f) 

Lamberto filio quondam Everardi de Luijssel cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem #et impeticionem# ex parte et 

quorumcumque heredum primodicti quondam Henrici Bloijs deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 06 ±do 22-03-1386. 

Walterus die Heijlt verkocht aan Henricus Ghecke, tbv hem en zijn vrouw 

Katherina, een lijfpacht van 1 mud gerst, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land, in Dinther, ter plaatse gnd 

Rijtsel, tussen erfgoed van de jonker van Helmond enerzijds en kvw 

Theodericus Jongher anderzijds, (2) een huis en een aangelegen kamp, in 

Dinther, tussen een gemene weg enerzijds en Willelmus Vos anderzijds, reeds 

belast met de grondcijns. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Walterus die Heijlt legitime vendidit Henrico Ghecke ad opus sui et ad 

opus Katherine sue uxoris vitalem pensionem unius modii ordei mensure de 

Busco solvendam anno quolibet ad eorum vitam et non ultra purificationis 

et in Busco tradendam ex pecia terre sita in parochia de Dijnther in loco 

dicto Rijtsel inter hereditatem domicelli de Helmont ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Theoderici Jongher ex alio item ex domo et 

(dg: ca orto) et campo sibi adiacente sitis in dicta parochia inter 

communem plateam ex uno et inter hereditatem Willelmi Vos ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto (dg: .... gr) censu domini fundi exinde 

solvendo et sufficientem facere et alter diutius vivens dictam pensionem 

integraliter possidebit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 07 ±do 22-03-1386. 

Gerisius van Os beloofde aan Rutgherus van Boemel zvw Johannes 21 Brabantse 
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dobbel, 54 Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend, met Kerstmis 

aanstaande (di 25-12-1386) en 20 Brabantse dobbel, 54 Hollandse plakken 

voor 1 dobbel gerekend, met Pasen over een jaar (zo 07-04-1387) te betalen. 

 

Ger[i]s[ius] de Os promisit (dg: promisit) Rutghero de Boemel filio 

quondam Johannis XXI Brabant dobbel scilicet (dg: X) LIIII Hollant 

placken pro quolibet dobbel ad nativitatis Domini pro[xime] et XX Brabant 

dobbel (dg: sci) scilicet LIIII Hollant placken pro quolibet dobbel 

computato (dg: ..) a festo pasche proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 08 ±do 22-03-1386. 

Theodericus Bathen soen en Nijcholaus uter Hasselt beloofden aan Johannes 

zvw Johannes van Boemel 21 Brabantse dobbel, 54 Hollandse plakken voor 1 

dobbel gerekend, met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1386) en 20 Brabantse 

dobbel, 54 Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend, met Pasen over een 

jaar (zo 07-04-1387) te betalen. 

 

Theodericus Bathen soen et Nijcholaus uter Hasselt promiserunt Johanni 

filio quondam Johannis de (dg: .. Boel) Boemel XXI Brabant dobbel 

scilicet LIIII Hollant placken pro quolibet dobbel ad festum nativitatis 

Domini proxime futurum et XX Brabant dobbel scilicet LIIII Hollant 

placken pro quolibet dobbel a pasca proxime ultra [annum] persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 09 ±do 22-03-1386. 

....... zvw Walterus van Oerle en Leonius van Erpe beloofden aan Bertoldus 

Voeget 45 oude schilden of de waarde met ....... te betalen. 

 

....... [fili]us quondam Walteri de Oerle et Leonius de Erpe promiserunt 

Bertoldo Voeget XLV aude scilde (dg: Francie) seu valorem ad nativitatis 

....... ....... persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 10 ±do 22-03-1386. 

Een onleesbaar contract. 

 

....... ....... ....... Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 11 ±do 22-03-1386. 

....... ....... van Boert beloofde aan Ghibo Tolinc 6 gulden met Sint-Jan 

aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... de Boert promisit (dg: Ghi) Ghiboni 

Tolinc sex gulden ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 12 ±do 22-03-1386. 

....... ....... Lauwerens soen van Enghelen en Paulus Arts soen beloofden 

aan Jacobus Stevens 26 gulden met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1386) te 

betalen. 

 

....... ....... ....... Lauwerens soen de Enghelen et Paulus Arts soen 

promiserunt Jacobo Stevens (dg: soen) XXVI gulden ....... ....... ....... 

....... (dg: [car]nisprivium proxime futurum) nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 13 ±do 22-03-1386. 

Henricus van de Kelder droeg over? aan de secretaris, tbv Johannes zvw 

Godefridus van Erpe, (1) de goederen, die waren van wijlen Henricus gnd 

Haecs, in Kerkoerle, in Oerle, (2) de goederen van Henricus ....... ....... 

....... van Steensel, in Oerle, ter plaatse gnd Beirct, (3) erfgoederen, 
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die voornoemde Henricus ....... ....... ....... ....... goed ten Einde, in 

Oerle, aan voornoemde Henricus van de Kelder overgedragen door ....... 

....... ....... ........ 

 

[Henricus de Penu bona] que fuerant quondam Henrici dicti Haecs sita in 

Kercoerle in parochia de Oerle atque bona Henrici ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... de Steensel sita in (dg: p) dicta 

parochia in loco dicto Beirct insuper hereditates quas idem Henricus 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

goet ten Eijnde sitas in dicta parochia de Oerle supportatas dicto 

Henrico de Penu ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... mihi ad opus Johannis filii quondam Godefridi de Erpe cum 

litteris et jure promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 14 ±do 22-03-1386. 

....... ....... en ....... Driepont beloofden aan Theodericus Rover zvw hr 

Emondus 62 oude schilden, een helft te betalen met Sint-Remigius (ma 01-10-

1386) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1386). 

 

....... ....... ....... ....... Driepont promiserunt Theoderico Rover 

filio quondam (dg: ...) domini Emondi LXII aude scilde (dg: scilic) 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... aude scilt computato (dg: ad) mediatim Remigii et mediatim Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Willelmus et Emont ....... ....... 

 

BP 1177 f 288v 15 ±do 22-03-1386. 

....... ....... beloofde aan ?Willelmus zvw Lucas van Erpe 61 oude 

schilden, 42 Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, met ....... 

over een jaar te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ?Willelmo filio quondam Luce de Erpe LXI 

{met een puntje ervoor en erachter} aude scilde scilicet XLII Hollant 

placken pro [quolibet aude scilt computato ad] ....... ....... proxime 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 16 ±do 22-03-1386. 

....... ....... beloofde aan Jacobus die Clercke 480 schilden, 12 Hollandse 

plakken voor 1 schild gerekend, ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... promisit Jacobo die Clercke CCCC et LXXX 

scilde scilicet XII Hollant placken p[ro] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Neijnsel et Emont datum supra. 

 

BP 1177 f 288v 17 ±do 22-03-1386. 

.....bus? .. ....... verkocht aan ?zijn ....... Gerardus de helft van een 

beemd, in Helmond, ter plaatse gnd ....... ......., tussen ....... ....... 

enerzijds en Hadewigis Brabants anderzijds. 

 

.....bus? .. ....... me[dietatem cuius]dam prati ad se spectantis siti in 

parochia de Helmont in loco dicto ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Hadewigis 

Brabants ex alio ut dicebat vendidit Gerardo su[o?] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... datum supra. 

 

1177 mf8 C 04 f.289. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 22-03-1386. 

 

BP 1177 f 289r 01 do 22-03-1386. 

Godefridus van Zoemeren en zijn zoon Henricus beloofden aan Henricus van 

Risen smid 38 Hollandse dobbel, 45 Hollandse plakken voor 1 dobbel 
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gerekend, met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Godefridus de Zoemeren et Henricus eius filius promiserunt Henr[ico] de 

Risen [f]ab[ro] triginta octo Hollant dobbel scilicet pro quolibet dobbel 

XLV Hollant placken ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes Neijnsel et Emont datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1177 f 289r 02 do 22-03-1386. 

Arnoldus van Berze verkocht aan Henricus zvw Rodolphus Rover van 

Vladeracken, tbv hem en zijn vrouw Gertrudis, een lijfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit ¾ 

deel in een stuk land, gnd Andries Brake van Kuijc, 2 mud rogge groot, in 

Hees, tussen erfgoed gnd die Schoot enerzijds en de gemeint anderzijds, 

reeds belast met 2 penning cijns en een b-erfpacht van 1 mud rogge. De 

langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Arnoldus de Berze legitime vendidit Henrico filio quondam Rodolphi Rover 

de Vladeracken ad opus sui et ad opus Gertrudis sue uxoris vitalem 

pensionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno quolibet 

ad vitam dictorum Henrici et Gertrudis et non ultra purificationis et in 

Buscoducis (dg: tradendam ex) tradendam ex (dg: pecia terre dicta Andries 

Brake van Kuijc duos modi) ex tribus quartis partibus ad se spectantibus 

in pecia terre dicta Andries Brake van Kuijc duos modios siliginis in 

semine capiente sita in parochia de Hees inter hereditatem dictam die 

Scoet ex uno et inter communitatem ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

duobus denariis census et hereditaria paccione unius modii siliginis 

exinde solvendis et sufficientem facere et alter diutius vivens 

integraliter possidebit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 289r 03 do 22-03-1386. 

Johannes van Ekendonc de jongere verkocht aan Henricus Ghecke een stuk 

land, in Dinther, tussen Denkinus Emmen soen enerzijds en Emondus van der 

Hagen anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes van Amstel en met het 

andere eind aan Paulus van den Venne. 

 

Johannes de Ekendonc junior peciam terre sitam in parochia de Dijnther 

inter hereditatem Denkini Emmen soen ex uno et inter hereditatem Emondi 

van der Hagen ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem Johannis de 

(dg: c) Amstel et cum reliquo fine (dg: fi) ad hereditatem Pauli van den 

Venne ut dicebat hereditarie vendidit Henrico Ghecke promittens super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio. 

Testes Raet et Neijnsel datum supra. 

 

BP 1177 f 289r 04 do 22-03-1386. 

Gerardus Roelen soen droeg over aan Gerardus zv Johannes gnd Gerijts soen 4 

hont 13 roeden land, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd 

Eikendonk, tussen erfgoed gnd Bellenbroek enerzijds en Batha dvw Rutgherus 

van der Eijkendonc anderzijds. 

 

Gerardus Roelen soen quatuor hont et XIII virgatas terre sitas infra 

libertatem oppidi etc ad locum dictum Eijkendonc inter hereditatem dictam 

Bellenbroec ex uno et inter hereditatem Bathe filie quondam Rutgheri van 

der Eijkendonc ex alio hereditarie supportavit Gerardo filio Johannis 

dicti Gerijts soen promittens warandiam et obligationem deponere (dg: 

excepto censu domini f ducis exinde) solvendo. Testes Raet et Emont datum 

supra. 

 

BP 1177 f 289r 05 do 22-03-1386. 

Gerardus zv Johannes gnd Gerijts soen droeg over aan Gerardus Roelen soen 4 

hont 13 roeden land, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd in den 
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Brand, beiderzijds tussen wijlen Arnoldus Ghiben soen, met een eind 

strekkend aan een gemene weg. 

 

Gerardus filius Johannis dicti Gerijts soen quatuor hont et XIII virgatas 

terre sitas infra libertatem in loco dicto in den Brant inter hereditatem 

quondam Arnoldi Ghiben soen ex utroque latere coadiacentem (dg: ut) 

tendentes cum uno fine ad communem plateam ut dicebat hereditarie (dg: 

vendidit) supportavit Gerardo [R]oelen soen promittens warandiam et 

obligationem deponere (dg: excepto censu domnini ducis exinde) solvendo. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 289r 06 do 22-03-1386. 
Vergelijk: SAsH GZG regest 189, inv.nr.3058, 22-03-1386. 

Johannes gnd Jacobs soen gaf uit aan Johannes zvw Ghibo Melijs soen 2 

stukken land, in Rosmalen, ter plaatse gnd die Konings Strepen, (1) tussen 

Petrus Otten soen enerzijds en voornoemde Johannes zvw Ghibo Melijs soen 

anderzijds, (2) tussen voornoemde Petrus enerzijds en voornoemde Johannes 

zvw Ghibo anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 3 

lopen rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren. Slechts op 

te geven met 11 lopen rogge eens. 

 

Johannes dictus Jacobs soen duas pecias terre sitas in parochia de 

Roesmalen in loco dicto die (dg: Conincs .) Conincs Strepe [quarum una] 

inter hereditatem Petri Otten soen ex uno et inter hereditatem Johannis 

filii quondam Ghibonis Melijs soen ex alio et altera inter hereditatem 

dicti Petri ex uno (dg: dicti .......) et inter hereditatem dicti 

Johannis filii dicti quondam Ghibonis ex alio ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem dicto Johanni filio quondam Ghibonis Melijs soen 

ab eodem hereditarie psosidendas hereditarie pro hereditaria paccione III 

lopinorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio (dg: pe 

purificationis) nativitatis #Domini# et in Busco tradenda ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit et non resignabit nisi cum XI lopinis siliginis dicte 

mensure primodicto Johanni semel dandis. Testes Raet et Goessuinus datum 

supra. 

 

BP 1177 f 289r 07 do 22-03-1386. 

Tielmannus van Sonne droeg over? aan ....... gnd Raet zvw Henricus van Laer 

(1) een huis en hofstad, waarin Gerardus gnd van Sp..lant woont, in Duer, 

in Berghem, (2) een stuk beemd?, achter voornoemde hofstad gelegen, (3) ½ 

bunder land, in de heerlijkheid Herpen, aan hem gerechtelijk verkocht door 

Gerardus Raet. 

 

Tielmannus de (dg: Sonne) Sonne domum #et# domistadium in quibus Gerardus 

dictus de Sp..lant moratur sita in Duer in parochia de Berchen et peciam 

p[rati?] sitam retro dictum domistadium atque dimidium bonarium terre 

situm in dominio de Herpen venditas sibi a Gerardo Raet per judicem 

pro[ut in litteris] ....... ....... ....... dicto Raet filio quondam 

Henrici de Laer cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 289r 08 do 22-03-1386. 

......us Haengrave van den Bossche: de goederen gnd ten Bosse, in Someren, 

tussen ....... ....... enerzijds en erfgoed gnd die Borchdijk anderzijds 

{niet afgewerkte contract129}. 

 

......us Haengrave (dg: filius) van den Bossche bona dicta ten Bossche ad 

se spectantia sita in parochia de Zoemeren inter he[reditatem] ....... 

....... ....... ex uno et inter hereditatem dictam die Borchdike ex alio. 

 

                         
129 Voor afgewerkt contract, zie BP 1177 f 289v 04 do 22-03-1386. 
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BP 1177 f 289r 09 do 22-03-1386. 

....... zvw Johannes van Achel beloofde aan Arnoldus van Ouden 18 oude 

schilden, 4 gulden voor 3 schilden gerekend, met ....... aanstaande te 

betalen. 

 

....... filius quondam Johannis de Achel promisit Arnoldo de Ouden XVIII 

aude scilde scilicet IIII gulden pro III [scilt computato] ....... 

....... proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 289r 10 ±do 22-03-1386. 

Cristianus van Rode beloofde aan de secretaris, tbv Johannes van Dijnslaken 

oom van voornoemde Cristianus, ....... ....... ....... ....... De brief 

overhandigen aan voornoemde Cristianus. 

 

[Cristianus de] Rode promisit mihi ad opus Johannis de Dijnslaken (dg: 

sui) avunculi dicti Cristiani ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Tradetur littera dicto Cristiano. 

 

BP 1177 f 289r 11 ±do 22-03-1386. 

....... zvw Johannes Godekens soen droeg over? aan ....... .. Vlijmen 4½ 

hont land, in ......., ....... ......., tussen Godefridus van Vlijmen 

enerzijds en Gerardus gnd Os anderzijds. 

 

....... [filius quon]dam Johannis (dg: di) Godekens soen quatuor et 

dimidium hont terre sita in parochia de ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... hereditatem Godefridi de Vlijmen ex uno et 

hereditatem (dg: he) Gerardi dicti Os ex alio latere ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [V]lijmen promittens warandiam 

tamquam de vero allodio et obligationem deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 289r 12 ±do 22-03-1386. 

....... zvw Henricus Muijdeken verkocht aan Johannes van Vladeracken, tbv 

hem en zijn vrouw Bela dvw Ancelmus van den Wiel, een lijfrente van 3 oude 

schilden of de waarde, met Sint-Petrus-Stoel te betalen, gaande uit (1) een 

huis en tuin van verkoper, ....... ......., tussen Godefridus gnd Jans soen 

enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (2) ....... ......., ....... 

......., ter plaatse gnd in den Ganzenakker, tussen Theodericus van ....... 

enerzijds en ....... gnd Camps anderzijds. 

 

....... [fili]us quondam Henrici Muijdeken legitime vendidit Johanni de 

Vladeracken ad opus sui [130et ad opus Bele sue uxoris filie quondam] 

Ancelmi van den Wiel vitalem pensionem trium aude scilde vel valorem 

....... ....... ....... ....... ....... ....... amborum vel alterius 

eorum Petri ad cathedram ex domo et orto ipsius ve[nditoris] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Godefridi dicti Jans soen ex uno 

et inter communem stegam ex alio atque ex ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... in loco dicto in den Ganssenacker inter 

hereditatem Theoderici de ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... dicte Camps ex alio ut dicebat promittens warandiam et 

aliam obligationem deponere et suff[icientem facere] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [fue]rit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 289r 13 ±do 22-03-1386. 

....... ....... beloofde aan Woltherus Delijen soen 52 oude schilden 

....... ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... [Wo]lthero Delijen soen quinquaginta duos 

aude scilde ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

                         
130 Aanvulling op basis van BP 1177 f 321v 09. 
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....... ....... ....... datum ut supra. 

 

BP 1177 f 289r 14 ±do 22-03-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... apotheker 44 oude schilden, ....... 

....... ....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... [A]pothecario XLIIII aude scilde 

vel pro quolibet X.. ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 C 05 f.289v. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 22-03-1386. 

 Sexta post reminiscere: vrijdag 23-03-1386. 

 

BP 1177 f 289v 01 do 22-03-1386. 

Hr Theodericus Rover herriep de machtiging, gegeven aan Hermannus nzvw 

Petrus van Waderle en Johannes van den Mortel, om zijn pachten, cijnzen en 

tegoeden te manen, en voornoemde hr Theodericus machtigde Johannes van 

Herzel om zijn cijnzen, pachten en tegoeden te manen. 

 

Dominus Theodericus Rover revocavit totam potestatem (?dg: per) ab ipso 

datam Hermanno filio naturali quondam Petri de Waderle et Johanni van den 

Mortel seu eorum alteri eius pacciones census debita! ut dicebat dictus 

vero dominus Theodericus dedit potestatem Johanni de Herzel potestatem 

monendi eius census pacciones et debita etc ut in forma ad revocacionem. 

Testes Raet et Steenwech datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1177 f 289v 02 do 22-03-1386. 

Yda dvw Mijchael van Sente Truden droeg over aan haar zuster Elisabeth alle 

goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van haar ouders. 

 

Yda filia quondam Mijchaelis van Sente Truden #cum tutore# omnia et 

singula bona sibi de morte suorum quondam parentum successione 

hereditarie advoluta quocumque locorum sita ut dicebat hereditarie 

supportavit Elisabeth sue sorori promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 289v 03 do 22-03-1386. 

Gerardus zvw Hermannus Backe deed tbv voornoemde Elizabeth afstand van het 

voornoemde. 

 

Gerardus filius quondam Hermanni Backe super predictis bonis ad opus 

dicte Elisabeth hereditarie renunciavit promittens ratam servare. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1177 f 289v 04 do 22-03-1386. 

Reijnerus Haengrave van den Bossche gaf uit aan zijn schoonzoon Johannes 

van Riel zijn goederen gnd ten Bos, in Someren, tussen de plaats gnd de 

Borgdijk, erfgoed van Rutgherus van Erpe en erfgoed van Sijmon gnd Langhe 

Smit en Heijlwigis Wellens enerzijds en erfgoed van Arnoldus Heijme en 

erfgoed van Rutgherus van Erpe anderzijds, zoals afgepaald; de uitgifte 

geschiedde voor (1) 6½ cijnshoen, en thans voor (2) een n-erfpacht van 15 

mud 11 lopen rogge, maat van Someren, met Lichtmis op de onderpanden te 

leveren. 

 

Reijnerus Haengrave van den Bossche bona sua dicta ten Bossche cum 

attinentiis suis (dg: ..) universis sita in parochia de Zoemeren inter 

(dg: hereditatem) locum dictum den Borchdike et hereditatem Rutgheri de 

Erpe et hereditatem Sijmonis dicti Langhe Smit et Heijlwigis Wellens ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi Heijme et hereditatem Rutheri de Erpe ex 

alio prout dicta bona cum suis attinentiis ibidem sita sunt et limitata 

ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem Johanni de Riel suo genero ab 
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eodem hereditarie possidenda pro sex et dimidio pullis censualibus exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione quindecim (dg: ...) 

modiorum et undecim lopinorum siliginis mensure de Zoemeren danda sibi ab 

alio hereditarie purificationis et supra dicta bona tradenda ex premissis 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Raet et Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 289v 05 do 22-03-1386. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Reijnerus 100 Brabantse dobbel, 

54 Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend, met Kerstmis aanstaande (di 

25-12-1386) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit dicto Reijnero centum Brabant dobbel scilicet 

LIIII Hollant placken pro quolibet dobbel computato ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 289v 06 do 22-03-1386. 

Voornoemde Johannes verklaarde dat met zijn instemming voornoemde Reijnerus 

vrij op voornoemde goederen ten Bosse 25 eiken en 25 bomen van doefhout mag 

zagen. 

 

[Dictus] Johannes palam recognovit id esse sue voluntatis quod dictus 

Reijnerus libere poterit secare et amovere et ad suum velle deportare 

supra dicta bona ten Bossche XXV arbores quercinas et XXV arbores de 

lignis dictis doefhout. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 289v 07 do 22-03-1386. 

Lucas zvw Lucas van Erpe beloofde aan Walterus Delijen soen 8 oude 

schilden, 4 gulden voor 3 oude schilden gerekend, met Sint-Jan aanstaande 

(zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Lucas filius quondam Luce de Erpe promisit Waltero Delijen soen (dg: X) 

VIII aude scilde scilicet IIII gulden pro III aude scilde computato ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Raet et 

Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 289v 08 do 22-03-1386. 

Henricus Koecbecker zv Johannes Koecbecker van Zonne en Rodolphus Vrient 

zvw Arnoldus Vrient beloofden aan Gerardus van Eijcke zvw Henricus Posteel 

17¾ oude schilden geld van Mechelen of de waarde met Pinksteren aanstaande 

(zo 10-06-1386) te betalen. 

 

Henricus Koecbecker filius Johannis Koecbecker de Zonne et Rodolphus 

Vrient filius quondam Arnoldi Vrient promiserunt Gerardo de Eijcke filio 

quondam Henrici Posteel XVIII aude scilde monete Mechliniensis seu 

valorem minus quarta parte (dg: ad) unius aude scilt ad penthecostes 

proxime futurum persolvendos. Testes Truden et Raet datum supra. 

 

BP 1177 f 289v 09 do 22-03-1386. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

[Primus] servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 289v 10 vr 23-03-1386. 

Jacobus gnd Dorre droeg over aan Matheus Snoec een b-erfcijns van 4 pond 

geld, die Zebertus Dorre beloofd had aan zijn voornoemde broer Jacobus, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een stuk beemd, gnd die Laarbeemd, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Koelkens Hoeve, tussen erfgoed van de investiet 

van Berlicum enerzijds en voornoemde Zebertus anderzijds. 
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Jacobus dictus Dorre !suo fratri annuum et hereditarium censum quatuor 

librarum monete quem Zebertus dictus Dorre (dg: eius fi) promisit se 

daturum et soluturum dicto Jacobo suo fratri hereditarie purificationis 

ex pecia prati dicta die Laerbeemt sita in parochia de Berlikem in loco 

dicto Coelkens Hoeve inter hereditatem investiti de Berlikem [ex uno et 

inter hereditatem] dicti Zeberti ex alio prout in litteris supportavit 

Matheo Snoec cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Willelmus et Raet [datum] 

sexta post reminiscere. 

 

BP 1177 f 289v 11 vr 23-03-1386. 

Matheus ....... verkocht? aan ....... ....... een huis met ondergrond en 

aangelegen stuk land, in Rosmalen, tussen Thomas van Hijntam enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan een weg gnd die Pat 

en met het andere eind aan een gemene weg, belast met een b-erfcijns van 20 

schelling geld. 

 

[131Matheus] ....... ....... domum cum suo fundo et peciam terre (dg: 

sitam) sibi adiacentem sitas in parochia de Roesmalen inter hereditatem 

Thome de Hijn[tam ex uno et inter communem] plateam #ex alio# tendentes 

cum uno fine ad communem viam dictam die Pat et cum reliquo fine ad 

communem plateam ut di[cebat] ....... ....... ....... ....... ....... 

promittens warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu 

XXti solidorum monete exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 289v 12 ±vr 23-03-1386. 

....... ....... beloofde aan voornoemde Matheus 25 Brabantse dobbel, 54 

Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend, met Lichtmis aanstaande (za 02-

02-1387) te betalen. 

 

....... ....... ....... dicto Matheo XXV Brabant dobbel scilicet LIIII 

Hollant placken pro quolibet dobbel computato ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes ....... ....... 

 

BP 1177 f 289v 13 do 22-03-1386. 

....... ....... en ?Henricus Dicbier zv Godefridus beloofden aan Jacobus 

uter Oesterwijc 26 oude schilden, 4 gulden voor 3 oude schilden gerekend, 

....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ?Henricus Dicbier filius Godefridi promiserunt 

Jacobo uter Oesterwijc XXVI aude scilde scilicet IIII gulden pro II[I 

aude scilt computato ad] ....... ....... persolvendos. Testes Trude et 

Scilder datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1177 f 289v 14 do 22-03-1386. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus [promisit alium indempnem servare. Testes da]tum supra. 

 

BP 1177 f 289v 15 vr 23-03-1386. 

....... ....... van Vladeracken verkocht aan Ghisbertus Roesmont een 

n-erfcijns van 20 pond geld, met ....... te leveren, gaande uit (1) ....... 

....... ......., in Moergestel, beiderzijds tussen Arnoldus Cleijnnael, (2) 

....... ......., tussen ....... ....... gnd Bauderics Kijnderen enerzijds 

en Arnoldus Cleijnnael anderzijds, (3) 3 ......., ....... ......., tussen 

....... ....... enerzijds en de gemeint gnd de Heijnsen anderzijds, belast 

met ....... ........ 

 

                         
131 Aanvulling op basis van BP 1177 f 289v 12. 
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....... ....... ....... ....... ....... ....... de Vladeracken 

hereditarie vendidit Ghisberto Roesmont hereditarium censum XXti librarum 

monete solvendum hereditarie nativitatis ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [Ghe]stel prope Oesterwijc inter hereditates Arnoldi 

Cleijnnael ex utroque latere coadiacentes atque ex (dg: septem) ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... dictorum 

Bauder[ic]s Kijnderen ex uno et inter hereditatem Arnoldi Cleijnnael ex 

alio item ex tribus ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ex uno et inter communitatem dictam de H[e]ijnsen ex alio 

ut dicebat promittens warandiam et obligationem deponere exceptis ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Willelmus 

et Raet datum sexta post reminiscere. 

 

BP 1177 f 289v 16 ±vr 23-03-1386. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingegaan afgelopen Kerstmis (ma 25-

12-1385), met ....... ......., met de cijns van het jaar van wederkoop, en 

met eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld ....... ....... in 

aanwezigheid van ....... ....... van Oekel en Jordanus Millinc. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ad spacium trium annorum a festo 

nativitatis Domini proxime preterito sine medio sequentium semper dicto 

s[pacio pendente cum] ....... ....... ....... ....... ....... et cum 

pleno censu anni redempcionis et cum arrestadiis (dg: present) ut in 

forma. Acta ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... de Oekel et Jordano Millinc datum anno LXXXVI mensis 

marcii die XX[III] ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 C 06 f.290. 

 Sexta post reminiscere: vrijdag 23-03-1386. 

 Sabbato post reminiscere: zaterdag 24-03-1386. 

 Quinta post oculi: donderdag 29-03-1386. 

 

BP 1177 f 290r 01 vr 23-03-1386. 

Johannes van Dijnther verhuurde aan Johannes van de Dijk 2 achterste 

kampen, 8 morgen groot, ter plaatse gnd die Hoeve, ter plaatse gnd den 

Spierink Kamp, tussen wijlen Johannes van Nuwelant enerzijds en voornoemde 

Johannes van de Dijk anderzijds, voor een periode van 5 jaar, ingaande 

heden, belast met waterlaten. 

 

Johannes de Dijnther (dg: octo iugera terre) #duos campos posteriores 

octo iugera terre continentes# ad se spectantes sitos in loco dicto die 

Hoeve in loco den Spijerinc Camp inter hereditatem #quondam# Johannis de 

Nuwelant ex uno et inter hereditatem Johannis de Aggere ex alio ut 

dicebat locavit dicto Johanni de Aggere ab eodem ad spacium quinque 

annorum datam presentium sine medio sequentium promittens warandiam et 

obligationem deponere exceptis aqueductibus ad hoc spectantibus quos 

aqueductus dictus Johannes de Aggere cum zicht et zeijssen dictis quinque 

annis in bona disposicione observabit. Testes Trude et Goessuinus datum 

sexta post reminiscere. 

 

BP 1177 f 290r 02 vr 23-03-1386. 

Johannes van Achel zvw Johannes van Achel en Henricus van Loen zvw Henricus 

van Boert beloofden aan Gerardus van Eijcke zvw Henricus Posteel 12 oude 

schilden geld van Mechelen of de waarde, met Pinksteren aanstaande (zo 10-

06-1386) te betalen. 

 

Johannes de Achel filius quondam Johannis de Achel et Henricus de Loen 

filius quondam Henrici (dg: Boertma) de Boert promiserunt Gerardo de 

Eijcke filio quondam Henrici Posteel XII aude scilde monete Mechlinensis 

#seu valorem# ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

185 

supra. 

 

BP 1177 f 290r 03 vr 23-03-1386. 

Agnes wv Johannes Wrede droeg over aan haar kinderen Jacobus en Ghisbertus 

haar deel in alle goederen, die waren van wijlen voornoemde Johannes, 

uitgezonderd haar lijfrenten. 

 

Agnes relicta quondam Johannis Wrede cum tutore (dg: totam) totam partem 

et omne jus sibi competentes in omnibus et singulis bonis mobilibus et 

immobilibus hereditariis et paratis (dg: in quibus) que fuerant dicti 

quondam Johannis quocumque locorum consistentibus sive sitis exceptis 

sibi et reservatis suis vitalibus pensionibus ut dicebat supportavit 

Jacobo et Ghisberto suis liberis promittens cum tutore ratam servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290r 04 vr 23-03-1386. 

Arnoldus Stamelart van Spanct beloofde aan de secretaris, tbv Thomas 

Asinarius etc, 32 oude schilden met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386; 

8+30+31+24=93 dgn) te betalen, op straffe van 1. 

 

Arnoldus Sta de Spanct promisit mihi ad opus (dg: P) Thome Asinarii etc 

XXXII aude scilde ad nativitatis Johannis (dg: pers) proxime futurum 

persolvendos sub pena #I#. Testes Scilder et Steenwech datum supra. 

 

BP 1177 f 290r 05 za 24-03-1386. 

Arnoldus Stamelart van de Kelder ontlastte zijn broer Leonius van alle 

geschillen, waarmee hij voornoemde Leonius kan aanspreken, echter voor hem 

gereserveerd alle erfpachten, die voornoemde Leonius moet leveren aan 

voornoemde Arnoldus Stamelart, gaande uit erfgoederen, in Erp, en ook 

gereserveerd alle beloften van kwijting aan voornoemde Arnoldus Stamelart 

gedaan door voornoemde Leonius, wegens de belofte van garantie, door 

voornoemde Arnoldus Stamelart met voornoemde Leonius gedaan, mbt 

verschillende erfgoederen van voornoemde Leonius, in Someren gelegen, en 

wegens andere beloften door voornoemde Arnoldus Stamelart mbt voornoemde 

erfgoederen gedaan. 

 

Arnoldus Stamelart de Penu quitum clamavit Leonium suum fratrem ab 

omnibus (dg: impe) causis et impeticionibus quibus mediantibus ipse 

Arnoldus Sta dictum Leonium impetere posset a quocumque tempore evoluto 

usque in diem presentem ut dicebat salvis tamen sibi et reservatis 

omnibus hereditariis pacconibus quas dictus Leonius dicto Arnoldo Sta 

solvere tenetur hereditarie ex hereditatibus sitis in parochia de Erpe 

atque omnibus promissionibus quitancie promissis dicto Arnoldo Sta a 

dicto Leonio scilicet de eo quod dictus (dg: dictus) Arnoldus Sta 

promiserat #cum# dicto Leonio (dg: hereditates dicti f Le) diversas 

hereditates (dg: warandiam et warandizare) dicti Leonii sitas in parochia 

de Zoemeren warandire universis personis et (dg: al) de aliis 

promissionibus factis per dictum Arnoldum Sta de eisdem hereditatibus 

prout in litteris scabinorum (dg: hmo) ?soluciones dictarum paccionum et 

dictam promissio! quitancie continentis ut dicebat. Testes Emont et 

Goessuinus datum sabbato post reminiscere. 

 

BP 1177 f 290r 06 za 24-03-1386. 

Johannes zvw Tielmannus Pauwels soen beloofde aan Gerardus zvw Conrardus 

Writer 57 gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 10-06-1386) te 

betalen. 

 

Johannes filius quondam Tielmanni Pauwels soen promisit Gerardo filio 

quondam Conrardi Writer LVII gulden (dg: scilicet XXX) seu valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1177 f 290r 07 do 29-03-1386. 

De broers Hartmannus en Theodericus gnd van Hoculem, nzvw hr Hartmannus van 

Rode priester, verkochten aan Willelmus van der Horst zvw Alardus Meijser 

een stuk land in Bakel, tussen de goederen gnd het Goed ten Brugsken 

enerzijds en Sweneldis dvw Willelmus Kuppens anderzijds, belast met 1 

kleine zwarte tournose. 

 

Solvit. 

Hartmannus et Theodericus dictus de Hoculem fratres (dg: liberi) #pueri 

naturales# quondam domini Hartmanni de Rode presbitri peciam terre sitam 

in parochia de Bakel inter bona dicta tGoet ten (dg: Bro) Brugsken ex uno 

et inter hereditatem Sweneldis filie quondam Willelmi (dg: Kupk) Kuppens 

ex alio hereditarie vendiderunt Willelmo van der Horst filio quondam 

Alardi Meijser promittentes warandiam et obligationem deponere excepto 

uno Turonensi parvo nigro annuatim exinde solvendo. Testes Neijnsel et 

Scilder datum quinta post oculi. 

 

BP 1177 f 290r 08 do 29-03-1386. 

Johannes nzvw Johannes gnd Erenbrechts soen van Nijsterle verkocht aan 

Alardus zv Henricus gnd Scoetkens soen een erfgoed, gnd een half geslach 

beemds, in Nistelrode, ter plaatse gnd Grotelaar, tussen voornoemde Alardus 

enerzijds en jkvr Mabelia wv Gerardus Vos anderzijds, belast met 1 obool 

cijns. 

 

Solvit XII denarios. 

Johannes filius (dg: q) naturalis quondam Johannis dicti Erenbrechts soen 

de Nijsterle hereditatem (dg: p) dictam een half gheslach beemts sitam in 

parochia de Nijsterle in loco dicto Groetelaer inter hereditatem Alardi 

#filii Henrici# dicti Scoetkens soen ex uno et inter hereditatem 

domicelle Mabelie relicte quondam Gerardi Vos ex uno ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Alardo promittens warandiam et obligationem 

deponere excepto uno obulo census exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290r 09 ±do 29-03-1386. 

Jacobus zv Johannes gnd Jordens soen ev Elizabeth dvw Denkinus gnd Acker 

verkocht aan Henricus zv Katherina gnd Scutkens 1 zesterzaad roggeland, in 

Liemde, tussen Oderadis wv Lambertus gnd Oderen soen enerzijds en Jutta van 

Collenberch anderzijds, met een eind strekkend aan de beemden gnd die 

Alsenre Beemden. 

 

Jacobus filius Johannis dicti Jordens soen maritus et tutor Elizabeth sue 

uxoris filie quondam Denkini dicti Acker unam sextariatam terre siliginee 

sitam in (dg: parochia) jurisdictione de Lijemde inter hereditatem 

Oderadis relicte quondam Lamberti dicti Oderen soen ex uno et inter 

hereditatem Jutte (dg: -n) de Collenberch [ex alio] tendentem cum uno 

fine ad prata dicta die Alse[nre] Beemde ut dicebat vendidit Henrico 

filio Katherine dicte Scutkens promittens warandiam ....... ....... 

....... 

 

BP 1177 f 290r 10 ±do 29-03-1386. 

Johannes Kather zvw Henricus Kater gaf uit aan zijn zuster Elizabeth dvw 

voornoemde Henricus Kather (1) de helft in de navolgende erfgoederen, in 

Nuenen, ter plaatse gnd aan Nuenreborch, (1a) ....... tussen ....... Kather 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (1b) een stuk land, gnd Koppen 

Streep, aldaar, tussen erfgoed van de kapel ....... enerzijds en Aleijdis 

Moerkens anderzijds, (1c) een stuk land, gnd die Hoenre Hoeve, tussen 

Godefridus van Langvelt enerzijds en ....... ....... soen anderzijds, (1d) 

een stuk eusel, tussen Petrus Coninc enerzijds en de gemeint anderzijds, 

(1e) ....... ....... in de helft van een beemd, in Nuenen, ter plaatse gnd 

aan die Scoerdijk, ....... ....... ......., (1f / ?2) ¼ deel, in een 

erfcijns van 30 schelling geld waarvoor ten tijde in Nuenen brood en bier 
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worden gekocht, die ....... ....... en zijn zuster Aleijdis moeten betalen, 

gaande uit een stuk eusel, naast de plaats gnd die Scoerdijk, ....... 

....... .......; de uitgifte geschiedde voor ....... ....... ......., die 

eruit gaan en thans voor een n-erfpacht van 21 lopen rogge, maat van 

Nuenen, met ....... te leveren op ....... ....... Nuenreberch. Verkrijgster 

en haar kinderen Henricus en Johannes, en Willelmus Scentkens soen van 

Helmont szv voornoemde Elizabeth beloofden van hun kant en stelden tevens 

de andere helft van ....... ....... ....... tot onderpand. 

 

[Jo]hannes Kather #filius quondam Henrici Kater# medietatem ad se 

spectantem in hereditatibus infrascriptis sitis in parochia de Nuenen ad 

locum dictum (dg: te) aen Nuenreborch scilicet in ....... ....... ....... 

....... Kather ex uno et inter communem plateam ex alio atque in pecia 

terre dicta Coppen Strepe sita ibidem inter hereditatem cappele ....... 

....... ....... ....... Aleijdis Moerkens ex alio item in pecia terre 

dicta die Hoenre Hoeve sita inter hereditatem Godefridi de Langv[elt] 

....... ....... ....... ....... ....... soen ex alio item in pecia (dg: 

pec) pascue dicte eeusel site inter hereditatem Petri Coninc ex uno et 

inter (dg: here) communitatem [ex alio] ....... ....... ....... par...... 

....... ....... ....... medietate cuiusdam prati siti (dg: ibidem) in 

dicta parochia ad locum dictum aen die Scoerdijc (dg: inter Petri Con) ex 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: de) atque 

quartam partem ad se spectantem in hereditario censu XXX #solidorum# 

monete pro qua panis et cervisia in Nuenen pro tempore ....... ....... 

....... ....... ....... ....... Aleijdis eius soror solvere tenentur ex 

pecia pascue dicta eeusel sita iuxta dictum locum dictum die Scoe[r]dijc 

....... ....... ....... ....... ....... ....... dedit ad hereditariam 

paccionem Elizabeth (dg: dicte q) filie dicti quondam Henrici Kather sue 

sorori (dg: Henrico Johanni Aleij[di]) ....... ....... ....... ....... 

....... ....... exinde solvendis dandis et pro hereditaria paccione XXI 

lopinorum siliginis mensure de Nuenen danda sibi ab alia hereditarie 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Nuenreberch tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et altera cum tutore [132et cum ea Henricus et 

Johannes eius liberi et Willelm]us Scentkens soen de Helmont gener dicte 

Elizabeth repromiserunt et ad maiorem solucionis reliquam ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [ad pignus] imposuerunt. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 290r 11 ±do 29-03-1386. 

Elizabeth dvw Henricus Kather, haar kinderen Henricus en Johannes, en haar 

schoonzoon Willelmus Scentkens soen van Helmont deden tbv Johannes Kater 

zvw voornoemde Henricus Kather afstand van een huis en erf in Den Bosch, 

aan de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van Gerardus van Os 

enerzijds en ....... ....... anderzijds. ....... ....... szv voornoemde 

Elizabeth zal nimmer hierop rechten doen gelden. 

 

[133Elizabeth filia quondam] Henrici Kather cum tutore Henricus et 

Johannes eius liberi et Willelmus Scentkens soen de Helmont ma[ritus et 

tutor legitimus] ....... sue ....... ....... ....... ....... [super dom]o 

et area sita in Busco ad locum dictum Wijnmolenberch inter hereditatem 

Gerardi de Os ex uno ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [ad opus Johannis] Kater filii dicti quondam Henrici 

Kather renunciaverunt promittentes cum tutore #indivisi# super omnia (dg: 

..) ratam servare et obligationem ex [parte eorum] deponere et quod ipsi 

....... ....... ....... ....... ....... generum dicte Elizabeth perpetue 

talem habebunt quod nunquam presumet se (dg: s) jus in premissis [habere] 

                         
132 Aanvulling op basis van BP 1177 f 290r 11. 
133 Aanvuling op basis van BP 1177 f 290r 10. 
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....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 290r 12 ±do 29-03-1386. 

Johannes ....... ....... soen van Eijndoven beloofde aan Katherina dvw 

Petrus gnd Scutkens, tbv haar en natuurlijke kinderen, door voornoemde 

Johannes en Katherina samen verwekt, 75 Brabantse dobbel met Sint-Jan 

....... ....... ....... Zou een van de kinderen overlijden zonder wettig 

nageslacht, dan gaat zijn deel naar de andere kinderen. 

 

[Johannes] ....... ....... ....... ....... soen de Eijndoven promisit 

super habita et habenda Katherine (dg: dicte Scutkens fi dochter) filie 

quondam Petri dicti Scutkens ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... pu[erorum natural]ium a dictis 

Johanne et Katherina pariter genitorum et generandorum LXXV Brabant 

dobbel ad (?dg: nat) nativitatis Johannis ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... eius liberorum decesserit sine 

prole legitima extunc dicta pecunia ad alios eorum supervivos remanentes 

....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 C 09 f.290v. 

 Quinta post oculi: donderdag 29-03-1386. 

 

BP 1177 f 290v 01 do 29-03-1386. 

Zibertus zv Zibertus van Hoculem verhuurde aan Johannes zvw Godefridus van 

Erpe een kamp gnd die Lieskamp, in Empel, tussen Theodericus Nobel 

enerzijds en Nijcholaus van Kessel anderzijds, voor een periode van 5 jaar, 

ingaande Sint-Martinus over een jaar (wo 11-11-1388), per jaar voor 8¼ oude 

schilden met Sint-Martinus te betalen. Voornoemde Johannes zal het kamp in 

het laatste jaar niet bezaaien. 

 

Zibertus filius Ziberti de Hoculem quendam ?vocatum die Lijescamp situm 

in (dg: parochia) jurisdictione de Empel inter hereditatem Theoderici 

Nobel ex uno et inter hereditatem Njcholai de Kessel ex alio locavit 

Johanni filio quondam Godefridi de Erpe ab eodem ad spacium quinque 

annorum post festum Martini proxime futurum ultra annum sine medio 

sequentium possidendum anno quolibet pro VIII aude scilde et pro quarta 

parte unius aude scilt seu valorem dandis sibi ab alio anno quolibet 

dictorum quinque annorum Martini et pro primo termino a proxime futuro 

ultra duos annos promittens warandiam et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit super omnia (dg: ...) tali condicione quod dictus 

Johannes dictum campum ultimo dictorum quinque annorum non seminabit. 

Testes Neijnsel et Scilder datum quinta post oculi. 

 

BP 1177 f 290v 02 do 29-03-1386. 

Walterus gnd Claes soen gaf uit aan Ghibo van Zoemeren een huis en erf in 

Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van 

voornoemde Walterus enerzijds en erfgoed van Metta Broecs anderzijds, zoals 

afgepaald; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 25 schelling 

geld, met Kerstmis te betalen. 

 

Walterus dictus Claes soen domum et aream sitam in Busco ad finem vici 

Hijnthamensis inter hereditatem dicti Walteri ex uno et inter hereditatem 

Mette Broecs ex alio (dg: ut dicebat et) prout ibidem sita est et 

limitata ut dicebat (dg: hereditarie vendidit) #dedit ad hereditarium 

censum# Ghiboni de Zoemeren (dg: promittens warandiam et obligationem 

deponere excepto hereditario censu XXV solidorum) [ab] eodem hereditarie 

possidendam pro hereditario censu XXV solidorum monete dando sibi ab alio 

hereditarie nativitatis Domini ex premissis promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 
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BP 1177 f 290v 03 do 29-03-1386. 

Henricus Loze beloofde aan zijn natuurlijke zoon Johannes van Doerne een 

lijfrente van 12 pond geld en 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een kamp134, 11¾ bunder groot, in Schijndel, tussen 

erfgoed gnd Schrijvers Hoeve enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Henricus Loze promisit (dg: super) se daturum et soluturum Johanni de 

Doerne suo filio naturali vitalem pensionem XII librarum monete et duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco anno quolibet ad vitam dicti Johannis 

et non ultra purificationis et ex quodam campo XI et dimidium bonaria et 

quartam partem unius bonarii continente sito in parochia de Scijnle inter 

hereditatem Scrivers Hoeve ex uno et inter communitatem ex alio tali 

condicione cum (dg: cu) dictus Johannes mortuus fuerit etc. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 290v 04 do 29-03-1386. 

Arnoldus zvw Petrus gnd Barnijers soen droeg over aan zijn broer Petrus de 

helft in (1) een stuk land, in Erp, ter plaatse gnd Mostartse Hoeve, tussen 

Petrus Hillen soen enerzijds en Elizabeth sv laatstgenoemde Petrus 

anderzijds, (2) in een stuk beemd, in Erp, ter plaatse gnd in het Goer, 

tussen Theodericus van den Goer enerzijds en Johannis van Kremselaer 

anderzijds, welke stukken voornoemde Arnoldus en zijn broer Petrus gekocht 

hadden van Mijchael zvw Johannes Carper. 

 

Arnoldus filius quondam Petri dicti Barnijers soen medietatem ad se 

specantem in pecia terre sita in parochia de Erpe in loco dicto 

Mostartsche Hoeve inter hereditatem Petri Hillen soen ex uno et inter 

hereditatem Elizabeth sororis Petri iamdicti ex alio atque in pecia prati 

sita in dicta parochia in loco dicto int Goer inter hereditatem 

Theoderici van den Goer ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Kremselaer ex alio quas peciam (dg: p) terre et peciam prati dicti! 

Arnoldus et Petrus eius !frater erga Mijchaelem filium quondam Johannis 

Carper emendo acquisiverat prout in litteris supportavit dicto Petro #suo 

fratri# cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 05 do 29-03-1386. 

Johannes Hazart molenaar, Johannes Brenthen van Orthen molenaar en Henricus 

Hazart beloofden aan Johannes van Erpe 16 gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (ma 01-10-1386) te betalen. 

 

Johannes Hazart multor Johannes Brenthen de Orthen multor et Henricus 

Hazart promiserunt Johanni de Erpe XVI gulden seu valorem ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 06 do 29-03-1386. 

Theodericus Hannen soen, Petrus van der Houtart, Rodolphus Hillen soen en 

Arnoldus van Buchoven beloofden aan Arnoldus Nolkens Gheroncs, gedurende 6 

jaar, ingaande heden, elk jaar met Sint-Martinus, 8½ oude schild te 

betalen. 

 

Theodericus Hannen soen et Petrus (dg: van der H) van der Houtart (dg: 

promiserunt A) et Rodolphus Hillen soen et Arnoldus (dg: Hillen so) de 

Buchoven promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos Arnoldo 
!Nolkens Gheroncs ad spacium sex annorum datam presentium sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum sex annorum octo et dimidium aude scilt 

seu valorem (dg: pasce) #Martini# et pro primo termino a (dg: pasca) 

                         
134 Zie → BP 1178 f 199r 08 vr 01-12-1391 resp. BP 1178 f 199r 11 do 28-03-

1392, overdracht van 1¾ bunder in mogelijk dit kamp resp. afstand doen van 

rechten op basis van lijfrenten en beloften. 
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#Martini# proxime futuro ultra annum. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 07 do 29-03-1386. 

Henricus Loze droeg over aan Lambertus zvw Lambertus gnd Jonghe Lemken een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die Everardus zv Arnoldus van der 

Haghe beloofd had aan voornoemde Henricus, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit (1) een huis, tuin en aangelegen stuk land, in Deurne, tussen Arnoldus 

Nollen van der Hage enerzijds en voornoemde Everardus anderzijds, (2) een 

stuk land van voornoemde Everardus, naast voornoemd huis en tuin enerzijds 

en Johannes Canis anderzijds. 

 

Henricus Loze hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de 

Busco quam Everardus filius Arnoldi van der Haghe promiserat se daturum 

et soluturum dicto Henrico hereditarie purificationis ex domo et orto et 

pecia terre sibi adiacente sitis in parochia de Doerne inter hereditatem 

Arnoldi Nollen van der Hage ex uno et inter (dg: ...) he[reditatem dicti] 

E[ve]rardi ex alio atque ex pecia terre dicti Everardi sita contigue 

iuxta (dg: d..) domum et ortum predictos ex uno et inter hereditatem 

Johannis Canis ex alio prout in litteris supportavit (dg: Joh) Lamberto 

filio (dg: ...) quondam Lamberti dicti Jonghe Lemken (dg: -s) cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex pare sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 08 do 29-03-1386. 

Voornoemde Lambertus zvw Lambertus gnd Jonghe Lemken beloofde aan Henricus 

Loze een lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, op het leven van Jutta 

van der Haghen dvw Marcelius van der Hagen, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit al zijn goederen. 

 

Dictus Lambertus promisit super habita et habenda se daturum et soluturum 

Henrico Loze vitalem !duorum modiorum siliginis mensure de Busco anno 

quolibet ad vitam Jutte [van der Ha]ghen filie quondam Marcelii van der 

Hagen et non ultra purificationis ex omnibus suis bonis habitis et 

habendis. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 09 do 29-03-1386. 

Meest waarschijnlijk voornoemde Lambertus beloofde aan zijn schoonvader 

Johannes van Doerne nzv Henricus Loze een lijfpacht van 2 ?mud rogge?, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit al zijn goederen. 

Voornoemde Johannes ....... ....... ....... zal de pacht heffen, zolang 

Jutta van der Haghen mv voornoemde Johannes leeft. 

 

....... ....... ....... promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum Johanni de Doerne filio naturali Henrici Loze (dg: v) suo 

socero vitalem pensionem duorum ....... ....... ....... ....... [B]usco 

anno quolibet ad vita dicti Johannis et non ultra purificationis ex 

omnibus suis bonis habitis et habendis tali condicione quod dictus 

Johannes ....... ....... ....... ....... ....... levabit quamdiu (dg: 

Elizabeth) Jutta van der Haghen mater dicti Johannis vixerit in humanis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 10 do 29-03-1386. 

....... ....... Verkenman en zijn broer Henricus Verkenman beloofden aan 

Johannes van Erpe 46 lichte schilden, 12 Hollandse plakken voor 1 schild 

gerekend, en 4 Hollandse ....... met ....... aanstaande te betalen. 

 

....... ....... ....... [Verken]man #Henricus Verkenman eius frater# 

promisit Johanni de Erpe XLVI licht scilde scilicet XII Hollant placken 

pro quolibet scilt computato et IIII Hollant ....... ....... ....... 

....... ....... ....... futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1177 f 290v 11 do 29-03-1386. 

....... ....... zv Ghibo Clueckinc beloofde aan Marina ev Jacobus Stevens, 

tbv voornoemde Jacobus, .. ..... met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-

1386) te leveren. 

 

....... ....... ....... ....... filius Ghibonis Clueckinc promisit (dg: 

Marine) Marine uxori Jacobi Stevens ad opus eiusdem Jacobi ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 12 do 29-03-1386. 

....... ....... van Overacker beloofde aan Walterus Delijen soen en 

Godefridus van Zeelst 49 oude schilden, .. .... voor 1 oude schild 

gerekend, met Pasen aanstaande (zo 22-04-1386) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... de Overacker promisit Waltero 

Delijen soen et Godefrido de Zeelst XLIX aude scilde ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... scilt computato 

ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 13 do 29-03-1386. 

....... ....... en ....... ...nesscaet beloofden aan Henricus zv voornoemde 

Henricus Knijp 18 g....... ......., een helft met ....... en de andere 

helft met Sint-Remigius over een jaar (di 01-10-1387) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ...nesscaet (dg: et Henricus) 

promiserunt Henrico filio dicti Henrici (dg: Kijn) Knijp decem et octo 

g....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... et mediatim a Remigii proxime futuro ultra annum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 14 ±do 29-03-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... ....... van Gerardus van Loen, tbv 

Arnoldus Heijme, 22 lichte schilden, 12 Hollandse plakken voor 1 schild 

gerekend, ....... ....... ....... ....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... Gerardi de Loen ad opus Arnoldi 

Heijme XXII licht scilde scilicet XII Hollant placken pro ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 290v 15 ±do 29-03-1386. 

....... ....... ....... Eben soen verkocht aan Hermannus zvw Henricus Brant 

een n-erfcijns van 1 ......., gaande uit een stuk beemd gnd dat Hoge Broek, 

in Oirschot, in de herdgang van Notelen, tussen ....... ....... enerzijds 

en Jacobus van Hersel anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... ....... Eben soen hereditarie vendidit 

Hermanno filio quondam (dg: H) Henrici Brant hereditarium censum un[ius] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex pecia 

prati dicta dat Hoghe Broec sita in parochia de Oerscot in pastoria de 

Noe[telen] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... [he]reditatem Jacobi de Hersel ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 16 ±do 29-03-1386. 

....... ....... ......s soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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....... ....... ....... ....... ......s soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 290v 17 ±do 29-03-1386. 

....... ....... verkocht aan Petrus Loekart een n-erfcijns van 40 schelling 

geld, met ....... te betalen, gaande uit ......., .. lopen rogge groot, en 

een aangelegen stuk beemd, in Vught Sint-Petrus, tussen ....... ....... 

enerzijds en ....... ....... anderzijds, reeds belast met ....... ....... 

........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Petro Loekart 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie (dg: ad) 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... lopinos siliginis in semine capiente 

#(dg: ?prato die) et pecia prati sibi adiacente# sitis in parochia de 
!Petri de Vucht ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [ex] alio (dg: atque ex 

prato si) promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

except.. ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

1177 mf8 C 07 en C 08 los folium na f.290, f.290A. 

 Dominica oculi: zondag 25-03-1386. 

 

BP 1177 f 290A 01 zo 25-03-1386. 

Godefridus van Beest, Jan van Beest, Henric Dicbier zv Godefridus, Rutgheer 

Corten en Art Art Nouten zoen beloofden aan Gherijt van der Aa 33 Hollandse 

dobbel mottoen, maandag na beloken Pasen aanstaande (ma 30-04-1386) te 

betalen, of Gort van Beest voor 33 Hollandse dobbel mottoen op de poort af 

te leveren binnen deze termijn. Goeart van Beest en Jan van Beest beloofden 

Henric, Rut en Art hiervan schadeloos te houden. 

 

#Godefridus de Beest# et Jan van B#e#est Henric Dicbier #filius 

Godefridi# (dg: Went zoe) Rutgheer Corten #ende Art Art (dg: ..) Nouten 

zoen# hebben gheloeft Gherijt van der Aa XXXIII Hollans dobbel 

motto[n]sschen hier en maendaechs na beloken paesschen naest comende te 

betalen of Go[r]t van Beest voer XXXIII Hollans dobbel mottoen op der 

porten te leveren binnen voers termijn. #Testes Lonijs et Goessuinus 

datum dominica oculi#. Ende Goeart van Beest ende Jan van Beest hebben 

gheloeft Henric Rut en Art voers scadeloes te houden. 

 

1177 mf8 C 10 f.291. 

 Quinta post oculi: donderdag 29-03-1386. 

 

BP 1177 f 291r 01 do 29-03-1386. 

Arnoldus zvw Petrus Berniers soen verkocht aan Andreas zvw Arnoldus gnd 

Lemkens soen een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit een stuk land, gnd die Museberg, in Erp, tussen Arnoldus Jans 

soen van Loe enerzijds en Johannes nzvw hr Roverus investiet van Erpe 

anderzijds. 

 

Arnoldus (dg: Pt) filius quondam Petri (dg: de Loe) #Berniers soen# 

hereditarie vendidit Andree filio quondam (dg: Lamberti dicti) Arnoldi 

dicti Lemkens soen hereditarium censum XL solidorum monete solvendum 

hereditarie purificationis ex (dg: pecia) pecia terre dicta die Museberch 

sita in parochia de Erpe inter hereditatem (dg: Joh) Arnoldi Jans soen de 

Loe ex uno et inter hereditatem Johannis filii naturalis quondam domini 

Roveri investiti de Erpe ex alio promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere et (dg: sufficientem). Testes 

Neijnsel et Scilder datum quinta post oculi. 
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BP 1177 f 291r 02 do 29-03-1386. 

Petrus zvw Petrus Berniers soen verkocht aan zijn broer Arnoldus de helft 

in een stuk land in Erp, ter plaatse gnd die Luitsaets Beemd, tussen 

Leonius van Langvelt enerzijds en Henricus Moelner anderzijds. 

 

Petrus filius quondam Petri Berniers soen #medietatem ad se spectantem# 

peciam prati sitam in parochia de Erpe in loco dicto die Luijtsaets Beemt 

inter hereditatem Leonii de Langvelt ex uno et inter hereditatem Henrici 

Moelner ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo suo fratri 

promittens warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 291r 03 do 29-03-1386. 

Johannes Mechtelden soen en Johannes die Wever beloofden aan Godefridus zv 

Enghela Goden soen, gedurende 3 jaar, ingaande heden, elk jaar met Sint-

Martinus, 4 oude schilden of de waarde te betalen. 

 

Johannes Mechtelden soen et Johannes die Wever promiserunt #se daturos et 

soluturos super omnia# Godefrido filio Enghele Goden soen ad spacium 

trium annorum datam presentium sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum trium annorum quatuor aude scilde seu valorem Martini. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 291r 04 do 29-03-1386. 

Voornoemde Godefridus zv Enghela Goden soen verhuurde aan Johannes 

Mechtelden soen en Johannes die Wever 2 morgen land, ter plaatse gnd 

Oetheren, tussen Johannes van Eijcke enerzijds en wijlen Henricus Roempot 

anderzijds, voor een periode van 3 jaar. 

 

Solvit. 

Dictus Godefridus duo iugera terre sita in loco dicto Oetheren inter 

hereditatem Johannis de Eijcke ex uno et inter hereditatem quondam 

Henrici Roempot ex alio ut dicebat locavit Johanni Mechtelden soen et 

Johanni die Wever ab eisdem ad spacium trium annorum datam presentium 

sine medio sequentium possidenda promittens warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 291r 05 do 29-03-1386. 

Lambertus Lijsbetten soen van den Meeracker verkocht aan Willelmus die 

Wever van Boerdonc een huis en tuin, in Erp, tussen Walterus Sniders 

enerzijds en Sijmon gnd Moenken anderzijds, belast met 14 penning oude 

cijns en ½ roede van de landweer. 

 

Lambertus Lijsbetten soen van den (dg: Mere) Meeracker (dg: -n peciam) 

domum et ortum sitos in parochia de Erpe inter hereditatem Walteri 

Sniders ex uno et inter hereditatem Sijmonis dicti Moenken (dg: heern f) 

ex alio ut dicebat hereditarie #vendidit# Willelmo die Wever de Boerdonc 

promittens warandiam et obligationem deponere exceptis XIIII denariis 

antiqui census exinde solvendis et dimidia virgata muniminis dicti (dg: 

lad) landwere ad hoc spectante. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 291r 06 do 29-03-1386. 

Gerardus zvw Bertoldus snijder gaf uit aan zijn broer Bertoldus zvw 

voornoemde Bertoldus snijder een huis, hofstad en tuin, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Delschot, tussen voornoemde Bertoldus zvw voornoemde Bertoldus 

snijder enerzijds en een gemene weg anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 

de lasten, die wijlen voornoemde Bertoldus snijder hieruit had, en thans 

voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis op 

voornoemde hofstad te leveren. 

 

Gerardus filius quondam Bertoldi sartoris domum domistadium et ortum 

sitos in parochia de Scijnle in loco dicto Delscot inter hereditatem 
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Bertoldi filii dicti quondam Bertoldi sartoris ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebat dedit ad hereditariam pacconem dicto Bertoldo 

suo fratri ab eodem hereditarie !paccione pro oneribus que dictus quondam 

Bertoldus sartor exinde solvere consuevit dandis etc atque pro 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco danda sibi 

ab alio hereditarie nativitatis Domini (dg: so) et supra dicum 

domistadium tradenda ex premissis promittens warandiam pro (dg: -issis) 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 291r 07 do 29-03-1386. 

Henricus Goebels soen verkocht aan Ghibo van Best een n-erfcijns van 1 oude 

schild of de waarde, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en tuin, 

die waren van Denkinus van den Huusberge svv voornoemde verkoper, in 

Rosmalen, ter plaatse gnd Huisbergen, tussen kinderen gnd Watermaels 

Kijnderen enerzijds en de gemeint anderzijds, reeds belast met 18 oude 

groten, aan voornoemde Watermaels Kijnderen verkocht, en een b-erfpacht van 

½ mud rogge. 

 

Henricus Goebels soen hereditarie vendidit Ghiboni de Best hereditarium 

censum unius aude scilt seu valorem solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex domo et orto (dg: dicti ven) qui fuerant Denkini van den 

Huusberge #soceri olim dicti venditoris# sitis in parochia de Roesmalen 

ad locum dictum Huusbergen inter hereditatem liberorum dictorum 

Watermaels Kijnderen ex uno et inter communitatem ex alio ut dicebat 

promittens warandiam et aliam obligationem deponere exceptis XVIII 

grossis antiquis dictis liberis Watermaels Kijnderen venditis et 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis exinde solvenda et 

sufficientem facere. Testes Neijnsel et Emont datum supra. 

 

BP 1177 f 291r 08 do 29-03-1386. 

Johannes van Audenhoven ev Elizabeth dvw Johannes van Watermael verkocht 

aan Danijel van Vlierden 1/3 deel135 in een hoeve, gnd die Hoesdense Hoeve, 

in Rosmalen, zoals wijlen voornoemde Johannes Watermael in die hoeve was 

overleden, uitgezonderd alle erfgoederen die voornoemde wijlen Johannes 

Watermael verkocht had, de gehele hoeve belast met grondcijnzen en een 

b-erfcijns van 10 pond oude pecunia aan erfg vw Arnoldus van Boeghe, een 

b-erfpacht van 2 mud 3 lopen rogge, Bossche maat, aan erfg vw Johannes 

Becker en een b-erfpacht van 1 mud rogge Bossche maat aan Jacobus van Wiel 

in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes de Audenhoven maritus et tutor legitimus ut asserebat (dg: 

Theoderice sue) Elizabeth sue uxoris filie quondam Johannis de Watermael 

terciam partem ad se spectantem in quodam manso dicto die Hoesdenssche 

Hoeve sito in parochia de Roesmalen cum suis attinentiis universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis prout dictus quondam Johannes 

Watermael in dicto manso cum suis attinentiis decessit exceptis et 

reservatis omnibus hereditatibus (dg: ad d) !dictus quondam Johannes 

Watermael ipso vivente vendidit et alienaverat ut dicebat hereditarie 

vendidit Danijeli de Vlierden ab eodem hereditarie possidendam promittens 

warandiam et obligationem (dg: dep) in dicta tercia parte existentem 

deponere exceptis censibus domini fundi et hereditario censu decem 

librarum antique pecunie heredibus quondam Arnoldi de Boeghe et 

hereditaria paccione (dg: trium) #duorum# modiorum et trium lopinorum 

siliginis mensure de Busco (dg: Jaco) heredibus quondam Johannis Becker 

et hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco Jacobo de 

Wiel exinde solvendis et in Busco tradendis ex dicto (dg: -s) integro 

                         
135 Zie ← BP 1177 f 267v 14 ma 15-01-1386 (1), bij deling van goederen van 

wijlen Johannes van Watermale, worden onder meer goederen in Rosmalen 

verdeeld, die kwamen aan de drie partijen in BP 1177 f 291r 08, 09 en 10. 
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manso cum suis attinentiis solvendis annuatim. Quo facto promisit dictus 

Danijel super habita et habenda quod ipse dictos census [perpe]tue 

taliter dabit sic dicto venditori dampna exinde non eveniant. Testes 

Scilder et Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 291r 09 do 29-03-1386. 

De broers Boudewinus en Johannes, kvw Nijcholaus Boudens soen van den 

Water, verkochten 1/3 deel in voornoemde hoeve aan voornoemde Danijel. 

 

[136Boude]winus et Johannes fratres liberi quondam Nijcholai Boudens soen 

van den Water terciam partem ad se spectantem in (dg: dictis ...) #dicto 

manso# [cum suis attinentiis ut supra per totum hereditarie vendiderunt 

dicto] Danijeli promittentes warandiam et obligationem deponere exceptis 

ut supra per totum et alter repromisit (dg: sic) ut supra. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 291r 10 ±do 29-03-1386. 

Henricus en Gheerlacus, kvw Johannes Watermael, verkochten aan voornoemde 

Danijel 1/3 deel, behorend aan Walterus en Elizabeth, kvw Walterus 

Watermael, ....... ....... ....... Watermael, in voornoemde hoeve. 

Zodra voornoemde Walterus en Elizabeth, kvw voornoemde Walterus Watermael 

hun 1/3 deel hebben overgedragen aan voornoemde koper, zullen ....... 

....... ....... ontlast zijn van hun belofte. 

 

[137Henricus et] Gheerlacus liberi quondam Johannis Watermael terciam 

partem spectantem (dg: W) ad Walterum et Elizabeth liberos quondam 

[Walteri Watermael] ....... ....... ....... [Water]mael in dicto manso 

cum suis attinentiis ut supra per totum vendiderunt dicto (dg: L) 

Danijeli promittentes indivisi super omnia [warandiam et obligationem 

deponere exceptis ut supra per totum et] alter repromisit ut supra tali 

condicione quod quandocumque dicti Walterus et Elizabeth liberi dicti 

quondam Walteri Wat[ermael] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... dictam terciam partem #dicto emptori# supportaverint et de eadem 

warandiam promiserint et obligationem deponere promiserint exceptis 

censibus et pa[ccionibus] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... obligatione et promissione in presentibus litteris contentis 

erunt quiti et exonerati et extunc dictus (dg: ven) emptor ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 291r 11 ±do 29-03-1386. 

....... ....... beloofde aan de broers Henricus en Gheerlacus Watermael 49½ 

Brabantse dobbel of de waarde met ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... #Henrico et# [G]heerlaco Watermael #fratribus# 

quadraginta novem et dimidium Brabant dobbel seu valorem ad p....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 291r 12 ±do 29-03-1386. 

....... ....... beloofde aan ....... van Audenhoven en Boudewinus Watermael 

zvw Nijcholaus Boudens soen .. ....... met ....... aanstaande te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... de Audenhoven et Boudewino Watermael 

filio quondam Nijcholai Boudens soen (dg: .) q... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 291r 13 ±do 29-03-1386. 

....... ....... van ?Walterus van Nuenrebeke, Theodericus nzvw hr Henricus 

                         
136 Aanvulling op basis van BP 1177 f 267v 14. 
137 Aanvulling op basis van BP 1177 f 291r 11. 
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van de Broek priester, Johannes zv ....... ....... soen ....... ....... 

beloofden aan Walterus Delijen soen en Godefridus van Zeelst 12 gulden of 

de waarde en 20 Hollandse plakken ..... ........ 

 

....... ....... ....... [?Walt]eri de Nuenrebeke Theodericus filius 

#naturalis# quondam domini Henrici de Palude presbitri Johannes (dg: 

dictus) fi[lius] ....... ....... soen ....... ....... ....... ....... 

....... [promiser]unt Waltero Delijen soen et Godefrido de Zeelst XII 

(dg: Holl se) gulden seu valorem et XX Hollant placken ..... ....... 

....... ....... ....... ....... datum supra. 

 

BP 1177 f 291r 14 ±do 29-03-1386. 

....... .....us beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

....... ....... ....... .....us alios et indempnes servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 291r 15 ±do 29-03-1386. 

....... ....... ......art van Oerscot en Mijchael zv Mijchael molenaar van 

Bucstel beloofden aan ....... ....... een aantal schilden met het octaaf 

van Pasen aanstaande (zo 29-04-1386) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ......art de Oerscot et Mijchael filius 

(dg: quondam) Mijchaelis multoris de Bucstel pro[miserunt] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... pro 

quolibet scild computato ad (dg: pasc) octavas pasche proxime futuras 

persolvendos. Testes (dg: ...) ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 C 11 f.291v. 

 Quinta post oculi: donderdag 29-03-1386. 

 Sabbato post oculi: zaterdag 31-03-1386. 

 Secunda post letare: maandag 02-04-1386. 

 Dominica letare: zondag 01-04-1386. 

 Tercia post letare: dinsdag 03-04-1386. 

 

BP 1177 f 291v 01 do 29-03-1386. 

Hr Willelmus zvw Willelmus van Doerne droeg over aan zijn broer Ghevardus 

een b-erfcijns van 34 oude schilden, met Lichtmis te betalen, gaande uit 

goederen van voornoemde verkoper in Woensel, ter plaatse gnd Acht, welke 

cijns aan hem was verkocht door jkr Johannes heer van de Zevenborne van 

Craendonc en van Hoeps. 

 

Dominus Willelmus filius quondam Willelmi de Doerne hereditarium censum 

triginta quatuor aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde 

vocatorum (dg: s) boni auri et iusti ponderis solvendum hereditarie 

purificationis ex bonis dicti venditoris sitis in parochia de Woensel ad 

locum dictum Acht atque ex attinentiis dictorum bonorum singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis venditum sibi a 

domicello Johanne domino de Zevenborne de Craendonc et de Hoeps prout in 

litteris supportavit Ghevardo suo fratri cum litteris et jure promittens 

ratam servare (dg: et obligationem ex) et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Trude et Goessuinus datum quinta post oculi. 

 

BP 1177 f 291v 02 za 31-03-1386. 

Johannes Sticker gaf uit aan Johannes zvw Johannes Besselen de helft, die 

behoorde aan wijlen zijn vrouw Hilla dvw Willelmus Wijnter wv Arnoldus zvw 

voornoemde Johannes gnd Bessellen, in een huis138 en erf in Den Bosch, aan 

het eind van de Hinthamerstraat, naast erfgoed van wijlen hr Godefridus van 

Ghele priester tot aan het eind van de Hinthamerstraat, welk huis en erf 

                         
138 Zie → BP 1177 f 292v 01 wo 04-04-1386, verkoop van geheel het huis. 
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voornoemde wijlen Arnoldus verworven had van Johannes van Berze zv 

Everardus van Berze ev Elizabeth dvw voornoemde Johannes Bessellen, en welk 

huis en erf voornoemde wijlen Arnoldus, tijdens zijn huwelijk met 

voornoemde Hilla, verworven had; de uitgifte geschiedde voor (1) de lasten 

die voornoemde wijlen Arnoldus hieruit betaalde, en thans voor (2) een 

n-erfcijns van 7 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis. Hermannus minderjarige zv voornoemde Johannes Sticker 

zal, zodra hij meerderjarig is, hiermee instemmen139 en afstand doen. 

 

Johannes Sticker medietatem que Hillam quondam eius uxorem filiam quondam 

Willelmi #Wijnter# (dg: .) relictam Arnoldi filii quondam Johannis dicti 

Bessellen hereditario jure spectabat in domo et area sita in Busco ad 

finem vici Hijnthamensis inter hereditatem quondam domini Godefridi de 

Ghel[e] presbitri usque finem dicti vici Hijnthamensis quam domum [et] 

aream dictus quondam (dg: Joh Bessellen) #Arnoldus# erga Johannem de 

Berze filium Everardi de Berze maritum et tutorem legitimum Elizabeth sue 

uxoris filie quondam Johannis Bessellen predicti (dg: .......) 

acquisiverat prout in litteris quas vidimus et quam domum et aream dictus 

(dg: Joh Spiker) quondam Arnoldus stante integro matrimonio inter (dg: 

...) dictum Arnoldum et dictam quondam [Hillam] acquisiverat ut dicebat 

dedit ad hereditarium censum Johanni filio quondam Johannis Besselen 

predicti (dg: ab eodem here) cum litteris et aliis pro oneribus que 

dictus quondam Arnoldus exinde [solvere] consuevit dandis etc atque pro 

hereditario censu septem librarum monete dando sibi ab alio hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex dicta medietate promittens ratam 

servare et obligationem (dg: ex parte) et impeticionem ex parte sui et 

[quorumcumque] heredum dicte quondam Hille deponere (dg: et alter 

repromisit .. ...) promisit insuper super omnia quod ipse [140Hermannum] 

suum filium quamcito [ad] annos pubertatis pervenerit (dg: super dicta 

me) huic donationi faciet consentire et perpetue ratam servare et super 

dicta medietate renunciare excepto #dicto# censu septem librarum. Quo 

facto alter repromisit. Testes Neijnsel et Raet datum sabbato post oculi. 

 

BP 1177 f 291v 03 za 31-03-1386. 

Een vidimus maken van drie brieven, beginnend met “Arnoldus gnd Bessellen”, 

“Johannes van Heze” en “Johannes zvw Johannes van Bessellen” en Johannes 

zvw Johannes Bessellen en Johannes Bessellen beloofden, zo nodig, de 

brieven te overhandigen aan Johannes Sticker. 

 

X. 

Et fiet vidimus de 3 litteris quarum una Arnoldus dictus Bessellen 

secunda Johannes de Heze et tercia Johannes filius quondam Johannis de 

Bessellen et Johannes filius quondam Johannis Bessellen #et Johannes 

Bessellen# promiserunt tradere Johanni Sticker ut in forma. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 291v 04 za 31-03-1386. 

Ancelmus nzv Everardus van Berke zvw Henricus van der Mazen droeg over aan 

zijn broer Johannes van Bercke een huis en erf in Den Bosch, in een straat 

die loopt van het midden van de Kolperstraat naar de Peperstraat, tussen 

erfgoed van Theodericus gnd Sceijffaert enerzijds en erfgoed van Petrus van 

Orthen anderzijds, strekkend achterwaarts aan Johannes gnd Carnauwe, welk 

huis en erf Truda ndvw Ancelmus vleeshouwer gekocht had van Johannes 

Carnauwe de jongere zv voornoemde Johannes Carnauwe. 

 

Ancelmus filius naturalis Everardi de Berke (Dg: fil) filii quondam 

Henrici van der Mazen domum et aream sitam in Busco in vico tendente a 

                         
139 Zie → BP 1178 f 006r 01 zo 08-12-1387, Hermannus beloofde deze uitgifte 

te eerbiedigen. 
140 Aanvulling op basis van BP 1178 f 006r 01. 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

198 

medio (dg: vici) vici [!vi]ci dicti Colperstraet versus vicum dictum 

Peperstraet inter hereditatem Theoderici dicti Sceijffaert ex !alio et 

inter hereditatem Petri de Orthen ex alio tendentem retrorsum ad 

hereditatem Johannis dicti Carnauwe quam domum et aream Truda filia 

naturalis quondam Ancelmi carnificis erga Johannem Carnauwe juniorem 

filium dicti Johannis Carnauwe emendo acquisiverat pout in litteris et 

quam nunc ad se spectare dicebat supportavit Johanni de Bercke suo fratri 

cum litteris [et aliis] et jure promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes (dg: datum supra Lonijs et Raet datum 

supra) datum supra. 

 

BP 1177 f 291v 05 za 31-03-1386. 

Johannes van der Merendonc en Johannes Guldeman beloofden aan Philippus 

Jozollo etc 12 oude schilden met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386; 

30+31+24=85 dgn) te betalen, op straffe van 1. 

 

Johannes van der Merendonc et Johannes Guldeman promiserunt Philippo 

Jozollo etc XII aude scilde [ad] nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos sub pena I. Testes Lonijs et Scilder datum supra. 

 

BP 1177 f 291v 06 za 31-03-1386. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

[Primus servabit] alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 291v 07 ma 02-04-1386. 

Henricus Hadewigen brouwer droeg over aan Ghisbertus Keijot 80 franken, aan 

hem overgedragen door Johannes gnd Molijmaker van Kuijc. 

 

Henricus Hadewigen braxator octoginta aureos denarios communiter francken 

vocatos (dg: promiss) supportatos sibi a Johanne dicto Molijmaker de 

Kuijc prout in litteris supportavit Ghisberto Keijot cum litteris (dg: et 

jure) et aliis. Testes (dg: d) Neijnsel et Raet datum secunda post 

letare. 

 

BP 1177 f 291v 08 ma 02-04-1386. 

(dg: ...). 

 

BP 1177 f 291v 09 ma 02-04-1386. 

Destijds hadden Johannes Priker, Willelmus van Ladonc, Johannes van der 

Heijden en Petrus Keijot 80 franken beloofd aan Johannes Molijmaker van 

Kuijc en Gerardus van Hemert. Vervolgens had voornoemde Johannes Molijmaker 

van Kuijc voornoemde 80 franken overgedragen aan Henricus Hadewigen 

brouwer. Vervolgens had voornoemde Henricus Hadewigen deze 80 franken 

overgedragen aan Ghibo Keijot. Thans beloofde voornoemde Ghibo Keijot dat 

noch hij noch iemand anders voornoemd geld opeist van voornoemde Johannes 

Priker, Johannes van der Heijden en Petrus Keijot, en dat voornoemde 

Johannes Priker, Johannes van der Heijden en Petrus Keijot ....... ....... 

....... Petrus ....... ontlast zullen zijn. 

 

Notum sit universis quod (dg: J) cum Johannes (dg: Pri) Priker Willelmus 

de Ladonc Johannes van der Heijden et Petrus Keijot promisissent Johanni 

Molijmaker de Kuijc et Gerardo de Hemert seu alteri eorundem octaginta 

aureos denarios communiter francken vocatos prout in litteris et cum 

deinde dictus Johannes Molijmaker de Kuijc dictos octaginta aureos 

denarios communiter francken vocatos supportasset Henrico Hadewigen 

braxatori prout in litteris (dg: quas vidimus) [et cum] deinde dictus 

Henricus Hadewigen dictos octaginta aureos denarios communiter francken 

vocatos supportasset Ghiboni Keijot prout in (dg: litteris) aliis 

litteris quas vidimus [consitutus dictus] Ghibo Keijot promisit super 

habita et habenda quoc nec ipse Ghibo Keijot nec aliquis alter dictam 
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pecuniam numquam petet a dictis Joh[anne Priker Johanne] van der Heijden 

et Petrus! Keijot nec dictam pecuniam nec in parte vel in toto 

prosequetur (dg: sup) ad et supra dictos Johannem P[riker Johannem van 

der] Heijden et Petrum Keijot neque supra eorum bona quecumque sed quod 

dicti Johannes Priker Johannes van der Heijden et Petrus Keijot ....... 

....... ....... Petrus ....... erunt quiti liberi et penitus absoluti. 

Testes datum supra. Et traditur. 

 

BP 1177 f 291v 10 ma 02-04-1386. 

Voornoemde Ghibo Keijot beloofde verder dat Johannes Priker de helft zal 

hebben van al hetgeen voornoemde Ghibo of een ander met voornoemde brieven, 

op goederen van Willelmus ....... heeft verkregen. 

 

Promisit ins[uper dictus] Ghibo Keijot super omnia dicto Johanni (dg: 

Prik) Priker quod quecumque ipse Ghibo vel quecumque alter cum dictis 

litteris ad et supra bona Willelmi ....... ....... ....... ....... 

....... ....... (dg: hoc) dictus Johannes hoc pro una medietate parte 

habebit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 291v 11 zo 01-04-1386. 

....... ....... en Godefridus zvw Rutgherus Arken beloofden aan Ywanus 

Stierken 41 Hollandse dobbel, 42 Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend, 

met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... Godefridus filius quondam Rutgheri Arken 

promiserunt Ywano (dg: Sta) Stierken XLI Hollant dobbel scilicet XLII 

Ho..... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ad nativitatis 

Johannis proxime persolvendos. Testes (dg: d) Raet et Gessuinus datum 

dominica letare. 

 

BP 1177 f 291v 12 zo 01-04-1386. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit ....... indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 291v 13 ±zo 01-04-1386. 

....... .......: een huis en erf van Lambertus van Haren schoenmaker, in 

Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, ....... ....... ....... 

....... Stephanus gnd Gheilken, aan hem overgedragen door Johannes van 

Ghemert {niet afgewerkt contract}. 

 

....... ....... ....... [dom]um et aream (dg: ...) Lamberti de Haren 

sutoris in Busco in vico Orthensi ad finem eiusdem vici ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Stephani dicti Gheilken 

supportatam sibi a Johanne de Ghemert prout in litteris (dg: sup) 

supportavit. 

 

BP 1177 f 291v 14 ±zo 01-04-1386. 

Hr ....... ....... priester verkocht aan ....... zvw Johannes Cale (1) alle 

goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn broer Willelmus, 

resp. die aan hem zullen komen na overlijden van waarschijnlijk zijn vrouw 

Gertrudis, (2) alle goederen, die aan hem door zijn voornoemde broer 

Willelmus in diens testament waren vermaakt, (3) ....... ....... ....... 

van voornoemde Willelmus behoren, resp. na overlijden van voornoemde 

Gertrudis zullen behoren. 

 

....... ....... ....... ....... presbiter omnia et singula bona sibi de 

morte quondam Willelmi sui fratris successione advoluta et post mortem 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

[s]olvenda atque omnia et singula bona sibi a dicto (dg: s) Willelmo suo 

fratre (dg: s te) in suo testamento leg[ata] ....... ....... ....... 
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....... ....... ....... ....... Willelmi competentia seu post mortem 

dicte Gertrudis competitura et advenienda quocumque locorum ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [141vendidit] ....... 

filio quondam Johannis Cale promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Lonijs et Scilder ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1177 f 291v 15 ±zo 01-04-1386. 

....... ....... beloofde aan voornoemde verkoper 20 Brabantse dobbel, 54 

Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend, ....... ....... ........ 

 

....... ....... promisit [dicto] venditori XX Brabant dobbel seu valorem 

ad (dg: monitionem persolvendos) scilicet LIIII Hollant placken pro 

q[uolibet] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 291v 16 ±zo 01-04-1386. 

Een notariële akte, opgesteld in de kamer van de schrijvers, in 

aanwezigheid van schepenen, Henricus Loze, Jacobus Loze en Arnoldus van 

Beke. 

 

....... ....... ....... #....... ....... ....... ....... # ....... 

....... presentibus scabinis Henrico Loze Jacobo Loze et Arnoldo de Beke 

testibus acta in camera scriptorum datum anno LXXXVI ....... ....... 

....... ....... 

 

BP 1177 f 291v 17 di 03-04-1386. 

....... Langhelaer beloofde aan Bertoldus Voget 30 oude schilden, 42 

Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, ....... ....... te betalen. 

 

....... ....... ....... Langhelaer promisit Bertoldo Voget XXX aude 

scilde scilicet XLII Hollant placken pro ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... persolvendos. Testes Lonijs [et] Scilder 

datum tercia post letare. 

 

1177 mf8 C 12 f.292. 

 Tercia post letare: dinsdag 03-04-1386. 

 Quarta post letare: woensdag 04-04-1386. 

 

BP 1177 f 292r 01 di 03-04-1386. 

Henricus Loze verkocht aan zijn broer Jacobus 1/3 deel, in 7¼ bunder beemd, 

die waren van wijlen jkvr Goetstodis dvw Goeswinus van Beke, in Hees, 

tussen erfgoed behorend aan de abdij van Berne enerzijds en Katherina wv 

Arnoldus van Moenle anderzijds, welk 1/3 deel voornoemde Henricus Loze 

gekocht had van Marcelius van Criekenbeke, en van jkvr Sophia kloosterlinge 

in Hoedonc en jkvr Johanna, sv voornoemde sorores Marcelius, belast met een 

cijns aan Johannes nzv voornoemde Henricus. 

 

Henricus Loze terciam partem in septem bonariis atque in quarta parte 

unius bonarii prati que fuerant quondam domicelle Goetstodis filie 

quondam Goeswini de Beke sitis in parochia de Hees inter hereditatem 

spectantem ad conventum de Berna ex uno et inter hereditatem Katherine 

relicte quondam Arnoldi de Moenle ex alio quam terciam partem dictus 

Henricus Loze erga Marcelium de Criekenbeke domicellam Sophiam monialem 

in Hoedonc atque domicellam Johannam sorores eiusdem Marcelii emendo 

acquisiverat prout in litteris (dg: s) vendidit Jacobo suo fratri (dg: 

promittens) supportavit cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepto censu Johanni (dg: de ?Doerne) 

filio naturali dicti Henrici exinde solvendo. Testes (dg: Scilder) Lonijs 

                         
141 Aanvulling op basis van BP 1177 f 291v 15. 
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et Scilder datum tercia post letare. 

 

BP 1177 f 292r 02 di 03-04-1386. 

Henricus Loze verkocht aan zijn broer Jacobus Loze 2/3 deel van een kamp, 7 

bunder groot, in Dinther, naast de beemden, gnd die Bernhese Hoeve, 

richting de plaats gnd Loesbroek, welk 2/3 deel aan hem was overgedragen 

door Marcelius van Kriekenbeke. 

 

Henricus Loze duas tercias partes cuiusdam campi septem bonaria terre 

continentis siti in parochia de (dg: Dijnther) Dijnther iuxta prata dicta 

communiter die Bernheesche Hoeve versus locum dictum Loesbroec 

supportatas sibi a Marcelio de Kriekenbeke prout in litteris (dg: su) 

vendidit Jacobo Loze suo fratri (dg: cum litteris) supportavit cum 

litteris et aliis et jure promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292r 03 di 03-04-1386. 

Henricus Loze droeg over aan zijn broer Jacobus Loze (1) een schuur en 

tuin, ter plaatse gnd Loesbroek, (2) alle erfgoederen van Arnoldus van der 

Bolst, in Loesbroek, aan hem verkocht door voornoemde Arnoldus van der 

Bolst. 

 

Henricus Loze horreum et ortum sitos in loco dicto Loesbroec atque omnes 

et singulas hereditates Arnoldi van der Bolst quocumque locorum in (dg: 

loco) dicto loco Loesbroec vocato situatas cum attinentiis dictarum 

hereditatum singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis venditas sibi a dicto Arnoldo van der Bolst prout in litteris (dg: 

vendidit) #supportavit# Jacobo Loze suo fratri supportavit cum litteris 

et jure promittens ratam ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292r 04 di 03-04-1386. 

Henricus Loze verkocht aan zijn broer Jacobus (1) de helft van een akker, 

in Nistelrode, op de plaats gnd Loesheuvel, tussen Johannes van Os 

enerzijds en Johannes Scrage anderzijds, (2) een streep land aldaar, tussen 

voornoemde Johannes Scrage enerzijds en Petrus bv Johannes zvw Theodericus 

van den Loeshovel anderzijds, (3) een stuk land, in Hees, ter plaatse gnd 

Loesbroek, tussen voornoemde Johannes Scrage enerzijds en voornoemde Petrus 

anderzijds, (4) 2 beemdjes en een streep land, in Hees, ter plaatse gnd 

Loesbroek, tussen Johannes van Os enerzijds en voornoemde Petrus 

anderzijds, aan hem verkocht door voornoemde Johannes zvw Theodericus van 

den Loeshovel. 

 

Henricus Loze medietatem cuiusdam agri siti in jurisdictione de Nijsterle 

supra locum dictum Loeshoevel inter hereditatem Johannis de Os ex uno et 

inter hereditatem Johannis Scrage ex alio atque strepam terre sitam 

ibidem inter hereditatem dicti Johannis Scrage ex uno et inter 

hereditatem (dg: he) Petri fratris Johannis filii quondam Theoderici van 

den (dg: Loesh) Loeshovel ex alio latere (dg: atque) insuper peciam terre 

sitam in parochia de Hees in loco dicto Loesbroec inter hereditatem dicti 

Johannis Scrage ex uno et inter hereditatem dicti Petri ex alio necnon 

duo pratula atque strepam terre sitas in dicta parochia de Hees in dicto 

loco Loesbroec vocato inter hereditatem Johannis de Os ex uno et inter 

hereditatem dicti Petri ex alio cum attinentiis dictarum hereditatum 

singulis et universis ubicumque locorum venditas sibi a dicto Johanne 

filio quondam Theoderici van den Loeshovel prout in litteris hereditarie 

vendidit (dg: Joh) Jacobo suo fratri supportavit cum litteris et jure 

promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292r 05 di 03-04-1386. 

Henricus Loze droeg over aan zijn broer Jacobus Loze een stuk land, ter 

plaatse gnd Loesbroek, beiderzijds tussen Johannes Scrage, met een eind 

strekkend aan een gemene weg, welk stuk land voornoemde Henricus gekocht 
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had van Johannes Aelbrects soen van der Vorstenbossche. 

 

Henricus Loze peciam terre sitam in loco dicto Loesbroec inter 

hereditatem Johannis Scrage ex utroque latere coadiacentem tendentem cum 

uno (dg: fine) fine ad communem viam ut dicebat (dg: supportavit Jacobo 

suo Loz) quam peciam terre dictus Henricus erga Johannem Aelbrects soen 

van der Vorstenbossche emendo acquisiverat (dg: pro) ut dicebat 

supportavit Jacobo Loze suo fratri promittens ut supra. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 292r 06 di 03-04-1386. 

Jacobus Loze beloofde aan zijn broer Henricus Loze een lijfrente van 40 

pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit al zijn goederen. 

 

Jacobus Loze promisit super habita et habenda se daturum Henrico Loze suo 

fratri vitalem pensionem XL librarum monete anno quolibet ad vitam dicti 

Henrici et non ultra (dg: mediatim) purificationis ex omnibus suis bonis 

habitis et habendis quocumque locorum et cum mortuus fuerit etc. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 292r 07 di 03-04-1386. 

Johannes nzv Henricus Loze droeg over aan Jacobus Loze een b-erfcijns van 

25 pond geld en een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die Henricus 

Loze beloofd had aan voornoemde Johannes, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit goederen van voornoemde Henricus, gnd Lozebroek, in Dinther, ter 

plaatse gnd Loosbroek. 

 

Johannes filius naturalis Henrici Loze hereditarium censum viginti 

quinque librarum monete et (dg: h) hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco quem et quas (dg: He) dictus Henricus Loze 

promisit se daturum et soluturum dicto Johanni hereditarie purificationis 

ex bonis dicti Henrici dictis communiter (dg: Loe) Lozebroec sitis in 

parochia de Dijnther ad locum dictum Lozebroec atque ex attinentiis 

dictorum bonorum singulis [et] universis prout in litteris supportavit 

Jacobo Loze cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

(dg: depo) ex #parte# sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292r 08 di 03-04-1386. 

Mr Johannes Goudsmid szvw Henricus van Arkel verkocht aan Walterus zv 

Petrus gnd Geroncs een gebint142 van een stal in Den Bosch, in een straatje 

dat loopt van de Orthenstraat bij het erfgoed van Willelmus zvw Arnoldus 

Tielkini naar het water, naast erfgoed van wijlen mr Johannes Basijn, aan 

hem verkocht door de heren Henricus en Arnoldus, broers, gnd van Wesel 

priesters. 

 

Magister Johannes aurifaber gener quondam Henrici de Arkel quandam 

ligaturam cuiusdam stabuli (dg: quod fuerat quondam) siti in Buscoducis 

in viculo [tendente] a vico Orthensi prope hereditatem Willelmi filii 

quondam Arnoldi Tielkini ad aquam ibidem videlicet iuxta hereditatem 

quondam magistri Johannis Basijn venditam sibi a dominis Henrico et 

Arnoldo fratribus dictis de Wesel (dg: ..) presbitris prout in litteris 

(dg: sup) vendidit Waltero filio Petri dicti Geroncs supportavit cum 

litteris et jure promittens ratam servare [et obligationem ex] parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292r 09 di 03-04-1386. 

....... Vuchts verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

                         
142 Zie ← BP 1176 f 235v 20 do 16-01-1382 (2), verkoop van 1/7 deel in een 

gebint van deze stal. 
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....... Vuchts prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292r 10 ±di 03-04-1386. 

....... ....... van Hermannus Bac leerbewerker ev Elizabeth dvw Henricus 

steenbakker nzv hr ....... ....... ....... van Beek bij Arle verkocht? aan 

....... ....... een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Sint-Oedenrode, 

die Theodericus zvw ....... ....... beloofd had aan voornoemde Henricus 

steenbakker, met Lichtmis te leveren, gaande uit alle goederen, die waren 

van voornoemde hr Henricus, ....... ......., onder Sint-Oedenrode, welke 

pacht nu aan hem behoort, met achterstallige termijnen. 

 

....... ....... ....... Hermanni Bac frunitoris maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici pannicide filii 

naturalis domini ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Beke prope Arle ut dicebat hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Rode sancte Ode [quam] Theodericus filius quondam 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [dat]urum (dg: d) 

et soluturum dicto Henrico pannicide hereditarie purificationis ex 

omnibus et singulis bonis que fuerant dicti (dg: He) domini Henrici 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

[u]bicumque tam in humido quam in sicco infra parochiam de Rode sancte 

Ode consistentibus sive sitis prout in litteris et quam paccionem nunc ad 

se spectare [dicebat] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... et cum arrestadiis quibuscumque ?sibi deficientibus 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

(dg: ...) Lonijs et ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 292r 11 ±di 03-04-1386. 

....... ....... verkocht? aan ....... ....... alle goederen die waren van 

wijlen hr Henricus van de Broek priester, onder Sint-Oedenrode, ....... 

....... ....... ....... Broek ....... ....... ....... gnd Meijster zvw 

Henricus Meijster, waarvan één helft aan voornoemde Gerardus gekomen was na 

....... ....... en waarvan hij de andere helft ....... ....... van 

Theodericus zvw voornoemde Henricus Ghewan.... 

 

....... ....... ....... ....... bona que fuerant quondam domini Henrici 

de Palude presbitri ubicumque locorum infra parochiam de Rode [sancte 

Ode] ....... ....... ....... ....... ....... ....... #Palude# ....... 

....... dicto Meijster filio quondam Henrici Meijster prout in litteris 

et (?dg: in) de quibus bonis dictus Gerardus unam [medietatem] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... .....der successione 

advolutam esse dicebat et reliquam medietatem erga (dg: Joh) Theodericum 

filium eiusdem quondam Henrici Ghewan... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [cum] litteris aliis et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292r 12 ±di 03-04-1386. 

Gerardus zvw Hermannus Bac leerbewerker droeg143 over aan ....... ....... 

een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen Nijcholaus van 

Kessel enerzijds en kvw Johannes nzvw Arnoldus van den Kloot anderzijds, 

aan hem verkocht144 door Jacobus zvw Stephanus gnd Broecriemmaker. 

 

[145Gerardus filius quondam Hermanni Bac] frunitoris domum et aream sitam 

in Buscoducis in vico Orthensi inter hereditatem Nijcholai de Kessel ex 

uno [et inter hereditatem liberorum quondam Johannis filii naturalis 

                         
143 Zie → BP 1177 f 353v 04 do 28-03-1387, bijna identiek contract. 
144 Zie ← BP 1177 f 107v 11 do 03-03-1384, Gerardus zvw Hermannus Bac 

leerbewerker beloofde een erfpacht uit dit huis, welk huis aan hem was 

verkocht door Jacobus zvw Stephanus Broecriemmaker. 
145 Aanvulling op basis van BP 1177 f 107v 11. 
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quondam Arnoldi de Globo] ex alio venditam sibi a Jacobo filio quondam 

Stephani dicti Broecriemmaker prout in litteris hereditarie su[pportavit] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292r 13 ±di 03-04-1386. 

En hij kan terugkopen tussen nu en Kerstmis aanstaande (di 25-12-1386), met 

100 gulden. Opgesteld in de kamer van de schrijvers in aanwezigheid van 

schepenen, Willelmus Broet, Henricus Dicbier zv Godefridus, Johannes 

....... ........ 

 

[Et poterit redimere infra] hinc et festum nativitatis Domini proxime 

futurum cum (dg: ....) #centum# florenis dictis gulden et si redemerit 

promisit ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... acta in camera scriptorum presentibus scabinis Willelmo 

Broet Henrico Dicbier filio Godefridi Johanne ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... complete. 

 

BP 1177 f 292r 14 ±wo 04-04-1386. 

Heijlwigis dvw Mathias gnd Scomelen van Blaerthem machtigde Rodolphus Wise 

een lijfpacht te manen van 2 [mud rogge, Bossche maat, op het lev]en van 

voornoemde Heijlwigis met Lichtmis te leveren, welke pacht voornoemde 

Heijlwigis gekocht146 had van Everardus zvw Johannes gnd Hulsman. 

 

[Heijlwigis] [147filia quondam Mathie dicti] Scomelen de Blaerthem dedit 

Rodolpho Wise potestatem monendi vitalem pensionem duorum [148modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam dicte Heijlwigi anno quolibet ad 

vit]am dicte Heijlwigis et non ultra purificationis quam pensionem dicta 

Heijlwigis erga Everardum filium [quondam Johannis dicti Hulsman 

verdiderat prout] in litteris et cum hiis usque ad revocacionem. Testes 

Neijnsel et Raet datum ?quarta post letare. 

 

1177 mf8 C 13 f.292v. 

 Quarta post letare: woensdag 04-04-1386. 

 Quinta post letare: donderdag 05-04-1386. 

 

BP 1177 f 292v 01 wo 04-04-1386. 

Johannes zvw Johannes Bessellen verkocht aan Willelmus van Herpen smid een 

huis149,150 en erf van wijlen voornoemde Johannes Bessellen, in Den Bosch, aan 

het eind van de Hinthamerstraat, naast erfgoed van wijlen hr Godefridus van 

Gheerle priester richting het eind van de Hinthamerstraat, van welk huis en 

erf voornoemde Johannes (1) een helft151 in cijns verkregen had van Johannes 

Sticker, en (2) van de andere helft (2a) 1/3 deel aan eerstgenoemde 

Johannes gekomen was na overlijden van zijn broer Arnoldus, (2b) 1/6 deel 

eerstgenoemde Johannes verworven had van van Johannes Brenthen, (2c) het 

deel, dat, samen met andere goederen, aan Theodericus van Maren was gekomen 

na overlijden van voornoemde Arnoldus, had eerstgenoemde Johannes verworven 

van voornoemde Theodericus. Verkoper en Godefridus zv Andreas van Berlikem 

beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd een b-erfcijns van 7 pond 

geld in de brief vermeld. Voornoemde Godefridus zv Andreas van Berlikem 

deed afstand. 

 

                         
146 Zie ← BP 1175 f 287v 01 do 04-12-1371, Everardus zvw Johannes gnd Hulsman verkocht deze 
lijfpacht aan Heilwigis dvw Mathias gnd Scemelen van Blaerthem. 
147 Aanvulling op basis van BP 1175 f 287v 01. 
148 Aanvulling op basis van BP 1183 f 124v 09. 
149 Zie → BP 1182 p 257r 02 za 27-11-1400, overdracht van het vruchtgebruik 

in het huis. 
150 Zie → BP 1182 p 255r 10 ma 29-11-1400, overdracht van de helft van het 

huis en vruchtgebruik in de andere helft. 
151 Zie ← BP 1177 f 291v 02 za 31-03-1386, uitgifte van deze helft. 
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Johannes filius quondam Johannis Bessellen domum et aream dicti quondam 

Johannis Bessellen sitam [in] Busco ad finem vici Hijnthamensis !inter 

hereditatem quondam domini Godefridi [de] Gheerle presbitri versus finem 

vici Hijnthamensis de qua domo #et area# dictus #[Johannes]# unam 

medietatem !medietatem erga Johannem Sticker ad censum acquisiverat prout 

in litteris [et de qua] domus et aree (dg: medietatem) reliqua medietate 

primodictus Johannes unam terciam partem sibi de morte quondam Arnoldi 

sui fratris successione advolutam esse dicebat et (dg: unam sextam) de 

qua domo et area primodictus Johannes unam sextam partem erga Johannem 

Brenthen (dg: acquisiverat) et (dg: unam sextam) partem Theoderico de 

(dg: He) Maren de morte dicti quondam Arnoldi simul cum omnibus aliis 

bonis sibi de morte dicti quondam Arnoldi successione (dg: s) advolutis 

(dg: advo) erga eundem Theodericum acquisiverat prout in litteris 

hereditarie vendidit Willelmo de Herpen fabro supportavit #cum litteris# 

er aliis et jure promittens ratam servare promisit insuper dictus 

venditor et cum eodem Godefridus filius quondam Andree de Berlikem (dg: 

et) omnem obligationem ex parte dicti venditoris deponere excepto (dg: s) 

hereditario censu septem librarum monete in primodictis [litteris] 

contento. Quo facto dictus Godefridus filius quondam Andree de Berlikem 

super dicta domo et area et jure ad opus dicti emptoris renunciavit 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. [Testes] 

Lonijs et Neijnsel datum quarta post letare. 

 

BP 1177 f 292v 02 wo 04-04-1386. 

Voornoemde verkoper beloofde voornoemde Godefridus schadeloos te houden. 

 

Dictus (dg: ..) venditor promisit (dg: ?dictum) super habita et habenda 

dictum Godefridum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 03 wo 04-04-1386. 

Voornoemde koper beloofde aan Godefridus zvw Andreas van Berlikem 100 oude 

schilden, 42½ Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, met Pasen 

aanstaande (zo 22-04-1386) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit Godefrido filio quondam Andree de Berlikem centum 

(dg: et septuaginta qu) aude scilde scilicet XLII et dimidium (dg: ..) 

Hollant placken pro quolibet aude [scilt] computato ad pasca proxime 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 04 wo 04-04-1386. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Godefridus 75 oude schilden, 42½ 

Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, met Kerstmis aanstaande (di 

25-12-1386) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto Godefrido septuaginta quinque aude scilde 

seu XLII et dimidium Hollant placken pro quolibet aude scilde computato 

ad nativitatis Domini proxime persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 05 wo 04-04-1386. 

Theodericus van Megen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus de Megen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 06 wo 04-04-1386. 

Theodericus zvw Johannes van Heze verkocht aan Cristianus Becker zvw 

Albertus van den Berghe 2½ hont land, ter plaatse gnd in die Hoeve, in een 

hoeve gnd die Akense Hoeve, welk kamp gelegen is tussen een erfgoed gnd 

Wijnriks Kamp enerzijds en wijlen Walterus van Oerle anderzijds, belast met 

zegedijk en waterlaten. 
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Theodericus filius quondam Johannis de (dg: de) Heze duo et dimidium hont 

terre ad se spectantia sita #(dg: in parochia de Roesmalen)# in loco 

dicto in die (dg: H Akenssche) Hoeve in quodam manso dicto die 

[A]ke[n]ssche Hoeve qui camp[us situs?] est inter hereditatem dictam 

Wijnrics Camp ex uno et inter hereditatem quondam Walteri de Oerle ex 

alio in ea quantitate qua ibidem sita sunt hereditarie vendidit Cristiano 

Becker filio quondam Alberti van den Berghe promittens warandiam et aiam 

obligationem deponere exceptis Zeghedike et aqueductibus ad hoc 

spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 07 wo 04-04-1386. 

Godefridus zv Andreas van Berlikem deed afstand. 

 

Quo facto Godefridus !Andree de Berlikem super premissis et jure 

renunciavit promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 08 wo 04-04-1386. 

Theodericus zvw Johannes van Heze verkocht aan Godefridus zvw Andreas van 

Berlikem 1½ hont land, in Rosmalen, ter plaatse gnd op de Roomput, tussen 

Goddinus die Olijslegher enerzijds en Gheza van Heze anderzijds, belast met 

cijnzen en waterlaten. 

 

Theodericus filius quondam Johannis de Heze unum et dimidium hont terre 

ad se spectantia sita in parochia de Roesmalen in loco dicto op de (dg: 

Roempunt) Roemput inter hereditatem (dg: Gode) [G]o[dd]ini die 

Olijslegher ex uno et inter hereditatem Gheze de Heze ex alio ut dicebat 

vendidit Godefrido filio quondam Andree de Berlikem promittens warandiam 

[et obligationem] deponere exceptis censibus exinde de jure solvendis et 

aqueductibus ad hoc de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 09 wo 04-04-1386. 

Voornoemde Theodericus zvw Johannes van Heze verkocht aan Godefridus zvw 

Andreas van Berlikem de helft in een b-erfcijns van 7 pond 5 schelling 

geld, die hr Theodericus en Henricus Gruijters van Uden en hun zusters 

beuren uit een huis en erf in Den Bosch, aan het eind van de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen Godefridus van Loe enerzijds en 

erfgoed van wijlen ....... Meijs anderzijds, het huis en erf belast met 

cijnzen en ....... ....... ........ 

 

Dictus Theodericus medietatem ad se spectantem in hereditario censu 

septem librarum et quinque solidorum monete quem (dg: Ever) dominus (dg: 

d quond) Theodericus et Henricus Gruijter de Uden [?et] eius sorores 

solvendum habent ?hereditarie ?ex domo et area sita in Busco ad finem 

vici Hijnthamensis inter hereditatem quondam Godefridi de Loe ex uno et 

inter hereditatem quondam ....... Meijs ex alio ut dicebat vendidit 

Godefrido filio quondam Andree de Berlikem promittens warandiam et 

obligationem in dicta medietate existentem exceptis censibus ex domo et 

area et ....... ....... censu solve[ndis]. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 10 wo 04-04-1386. 

Voornoemde Theodericus zvw Johannes van Heze verkocht aan Godefridus zvw 

Andreas van Berlikem de helft in een beemd, aan het eind van de 

Hinthamerstraat, achter erfgoed van wijlen Everardus van Heze, tussen hr 

....... van Best enerzijds en ....... van Merlaer anderzijds. 

 

[Dic]tus Theodericus medietatem ad se spectantem in quodam prato sito in 
!ad finem vici Hijnthamensis retro hereditatem quondam Everardi de Heze 

inter hereditatem domini ....... ....... de Best ex uno et inter 

hereditatem ....... de Merlaer ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Godefrido filio quondam Andree de Berlikem promittens warandiam ....... 
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....... ....... [Testes] datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 11 wo 04-04-1386. 

(dg: Johannes ....... .......). 

 

BP 1177 f 292v 12 wo 04-04-1386. 

(dg: ....... domini ?quondam Johannis). 

 

BP 1177 f 292v 13 wo 04-04-1386. 

Walterus gnd Claes soen gaf uit aan Ghibo van Zoemeren een huis en erf in 

Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van 

voornoemde Walterus enerzijds en erfgoed van Metta die Brocs? anderzijds, 

welk huis en erf ?voor en in het midden 18 voet breed is, en op het einde 

16 voet, strekkend van ....... ....... wijnkelder aldaar; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfcijns van 25 ?schelling ......., met Kerstmis te 

betalen. Voornoemde Walterus mag zijn gebouwen vastzetten aan voornoemd 

huis en in nog te bouwen gebouwen. 

 

Walterus dictus Claes soen domum et aream sitam in Busco ad finem vici 

#Hijntamensis# inter hereditatem dicti Walteri ex uno et inter 

hereditatem Mette die Brocs? ex alio et q[ue] domus et area [continet 
?ante] in medio XVIII pedatas in latitudine et in fine XVI pedatas in 

latitudine (dg: ut dicebat dedit ad hereditarium censum Ghiboni) 

tende[ntem] ....... ....... ....... ....... vinarium ibidem ut dicebat 

dedit ad hereditarium censum Ghiboni de Zoemeren ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditario censu XXV ?solidorum ....... ....... ....... 

....... nativitatis Domini ex premissis promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere (dg: et a) #et alter repromisit# 

tali condicione annexa quod dictus (dg: vend) #Walterus# libere poterit 

#perpetue# edific[ia] ....... ....... ....... ....... iungere in dicta 

domo et in edificiis pro quocumque tempore (dg: tempor) supra dictam 

h[ereditatem] edificandis ut dictus (dg: v) Ghibo recognovit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 14 wo 04-04-1386. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 292v 15 wo 04-04-1386. 

....... ....... beloofde aan waarschijnlijk voornoemde Walterus ..¾ 

Brabantse dobbel, 54½ Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend, een helft 

te betalen met ....... en de andere helft met Kerstmis aanstaande (di 25-

12-1386). 

 

....... ....... ....... ....... Waltero X... Brabant dobbel minus quarta 

parte unius Brabant dobbel scilicet LIIII et dimidium Hollant placken pro 

quolibet dobbel computato ....... ....... ....... ....... ....... ....... 
?mediatim Domini proxime futuro persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 16 do 05-04-1386. 

Petrus van Nedervenne zvw Theodericus Stercken van Breda, Henricus Dicbier 

zv Godefridus en Willelmus Broet beloofden aan de secretaris, tbv Arnoldus 

Heijme, 85 oude schilden, met ....... aanstaande te betalen. 

 

[152Petrus de Neder]venne filius quondam Theoderici Stercken de Breda 

#Henricus Dicbier filius Godefridi et Willelmus (dg: Brodeken) Broet# 

promiserunt mihi ad opus Arnoldi Heijme LXXXV aude [scilde] ....... 

                         
152 Aanvulling op basis van BP 1177 f 292v 20. 
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....... ....... ....... ....... ....... ....... proxime futurum 

persolvendos. Testes Lonijs et Raet datum quinta post letare. 

 

BP 1177 f 292v 17 do 05-04-1386. 

Een onleesbaar contract. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 18 ±do 05-04-1386. 

Margareta ....... ....... ...wijc verkocht? aan Petrus van Nedervenne zvw 

Theodericus Stercken de Breda een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van 

Eindhoven, met ....... te leveren, gaande uit goederen ....... ....... in 

Woensel, en op voornoemde goederen te leveren, welke pacht voornoemde 

Margareta verworven? had van Willelmus van ......., met achterstallige 

termijnen. 

 

[Margareta] ....... ....... ....... ....... ...wijc cum tutore 

hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de Eijndoven 

solvendam hereditarie ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... parochia de Woenssel et supra dicta (dg: 

lo) bona tradendam quam paccionem dicta Margareta erga Willelmum de 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... [153Petro de] Nedervenne [filio quondam] Theoderici Stercken de 

Bre[da] #cum arrestadiis# promittens ratam servare [et obligationem] ex 

parte sui [deponere]. ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 292v 19 ±do 05-04-1386. 

Margareta ....... ......wijc verkocht? aan ....... ....... een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, maat van Eindhoven, met Lichtmis te leveren, gaande uit 

....... ....... ......., die waren van Walterus ....... ....... Woensel, 

welke pacht Katherina van ....... verworven had van ....... ....... 

......., en welke pacht voornoemde Margareta verworven had van ?voornoemde 

Katherina. 

 

[Margareta] ....... ....... ....... ......wijc cum tutore hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Eijndoven solvendam 

hereditarie purificationis ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ?suis attinentiis que fuerant 

Walteri ....... ....... W[oe]nsel quam paccionem Katherina de ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

acquisiverat et quam paccionem dicta Margareta erga ?dictam Katherinam 

....... acquisiverat (dg: ...) ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [cum] tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 292v 20 ±do 05-04-1386. 

Margareta ....... ....... droeg over aan Petrus van Nedervenne zv 

Theodericus Stercken van Breda de goederen gnd ter Lijmbeke, in Woensel, 

welke goederen voornoemde ....... gerechtelijk gekocht had van ....... 

......., en welke goederen voornoemde Margareta ....... ....... ....... 

........ 

 

[Margareta] ....... ....... ....... ....... ....... ?dicta ter Lijmbeke 

sita in Woensel cum suis attinentiis que bona cum suis attinentiis dicta 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... per judicem mediante sententia scabinorum de Eijndoven et que 

bona cum suis attinentiis dicta Margareta ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... supportavit Petro 

de Nedervenne filio Theoderici Stercken (dg: ..) de Breda promittens cum 

                         
153 Aanvulling op basis van BP 1177 f 292v 20. 
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tutore ratam servare ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 292v 21 ±do 05-04-1386. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

1177 mf8 C 14 f.294. 

 Tercia post judica: dinsdag 10-04-1386. 

 Quarta post judica: woensdag 11-04-1386. 

 Quinta post judica: donderdag 12-04-1386. 

 

BP 1177 f 294r 01 ±do 05-04-1386. 

Henricus van de Put, Johannes zvw Lambertus van Pettelaer, Johannes van 

Heze, Johannes Bijtter, Gerardus zv Gerardus van Mulsen beloofden Arnoldus 

zvw Willelmus van den Yvenlaer, Arnoldus Wellens soen, Henricus van 

Bernheze en Petrus zv Rutgherus van den Yvenlaer schadeloos te houden, 

indien zij gerechtelijk worden aangesproken wegens de run van eikenbomen 

die Gerardus Loij, Johannes Loij, Aleijdis wv Egidius van den Dijstelberch 

en Johannes Crillart in het afgelopen jaar gezaagd hebben, ter plaatse gnd 

Pettelaar. De brief overhandigen aan ?Arnoldus ........ 

 

Henricus de Puteo Johannes filius quondam Lamberti de (dg: Lamb) 

Pettelaer et Johannes de (dg: ....) Heze Johannes Bijtter Gerardus filius 

Gerardi de Mulsen promiserunt Arnoldo filio quondam Willelmi van den 

Yvenlaer Arnoldo Wellens soen Henrico (dg: .) de Bernheze et Petro filio 

Rutgheri van den Yvenlaer quod si ....... ipsi Arnoldus Arnoldus Petrus 

et Henricus aut eorum aliquis via juris impetentur occacione frunii dicti 

runne (dg: de arboribus quercinis quos que) arborum quercinorum quos 

Gerardus Loij et Johannes Loij Aleijdis relicta quondam Egidii van den 

Dijstelberch et Johannes Crillart in anno preterito secuerunt in loco 

dicto Pettelaer quod extunc dicti debitores eosdem ab huiusmodi 

impeticione et a dampnis exinde evenientibus seu eventuris indempnes 

servabunt. Testes datum supra. Tradetur littera ?Arnoldo ........ 

 

BP 1177 f 294r 02 ±do 05-04-1386. 

Aleijdis wv Egidius van den Dijstelberch en Johannes Loij beloofden aan 

Henricus van de Put, Johannes zvw Lambertus van Pettelaer, Johannes van 

Heze, Johannes Bijtter en Gerardus zv Gerardus van Mulsen 108 oude 

schilden154, 42 Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, na maning te 

betalen. 

 

Aleijdis relicta quondam (dg: et) Egidii (dg: de) van den (dg: Dis) 

Dijstelberch et Johannes Loij promiserunt Henrico de Puteo Johanni filio 

quondam Lamberti de Pettelaer Johanni de Heze Johanni Bijtter et Gerardo 

filio Gerardi de Mulsen centum et (dg: quinque aude scilde) et octo aude 

scilde scilicet XLII Hollant (dg: phi) placken pro quolibet aude scilt 

computato seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 294r 03 ±do 05-04-1386. 

Johannes Crillart beloofde aan Aleijdis wv Egidius van den Dijstelberch 25 

oude schilden, 42 Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, na maning 

te betalen. 

 

Johannes Crillart promisit Aleijdi relicte quondam Egidii van den 

Dijstelberch XXV aude scilde scilicet XLII Hollant placken pro quolibet 

                         
154 Zie → BP 1181 p 284v 01 di 11-02-1399, verklaring dat 1/5 deel van de 108 oude schilden is 
betaald; en zie → BP 1181 p 284v 02 di 11-02-1399, verklaring dat nog eens 2/5 deel is 

betaald, te weten de delen van Johannes Bijtter en Heijlwigis wv Gerardus zv Gerardus van 

Mulsen. Geen frasering van de oude schilden van de schuld. 
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aude scilt computato [seu] valorem ad monitionem persolvendos. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1177 f 294r 04 di 10-04-1386. 

Leonius zvw Johannes van de Kelder beloofde zijn broer Arnoldus Stamelart 

schadeloos te houden van een lijfpacht van 10 mud rogge en 6 mud gerst, 

Bossche maat, die voornoemde Arnoldus beloofd had aan Agnes dv Gevardus. 

 

Leonius filius quondam Johannis de Penu promisit super omnia quod ipse 

Arnoldum Sta suum fratrem (dg: i) indempnem servabit a vitali pensione 

decem modiorum siliginis et sex modiorum ordei mensure de Busco quam 

dictus Arnoldus Agneti filie Gevardi promiserat ad eius (dg: s) vitam 

[in] litteris scabinorum ut dicebat. Testes Lonijs et Steenwech datum 3a 

post judica. 

 

BP 1177 f 294r 05 di 10-04-1386. 

Arnoldus Stamelart van de Kelder beloofde een lijfrente van 20 pond te 

betalen, die Arnoldus Stamelart beloofd had aan zijn zuster Luijtgardis, 

zodat zijn broers en zusters daarvan geen schade ondervinden. De brief 

overhandigen aan Gerardus van Berkel. 

 

Arnoldus Stamelart de Penu promisit super omnia quod ipse vitalem 

pensionem XXti librarum quam dictus Arnoldus Sta Luijtgardi eius sorori 

promiserat ut dicebat taliter dabit et solvet quod aliis suis fratribus 

et sororibus nullum dampnum exinde eveniat in futurum. Testes datum [ut 

supra]. Detur Gerardo de Berkel. 

 

BP 1177 f 294r 06 di 10-04-1386. 

Leonius zvw Johannes van de Kelder beloofde aan Arnoldus Stamelart van de 

Kelder 110 pond geld na maning te betalen. 

 

Leonius filius (dg: J) quondam Johannis de Penu promisit Arnoldo Sta de 

Penu C et X libras monete ad monitionem persolvendos. Testes Lonijs et 

Steenwech feria tercia post judica. 

 

BP 1177 f 294r 07 di 10-04-1386. 

Arnoldus Stamelart van de Kelder en zijn zoon Johannes verklaarden 

ontvangen te hebben van Leonius bv voornoemde Arnoldus Stamelart 1000 oude 

schilden, die voornoemde Leonius beloofd had aan voornoemde Arnoldus 

Stamelart. 

 

Arnoldus Sta de Penu et Johannes eius filius recognoverunt ipsis fore 

satisfactum a Leonio fratre dicti (dg: quo) Arnoldi Stamelart de mille 

aude scilde quos dictus Leonius antedicto Arnoldo Sta prius promiserat ut 

dicebat clamans inde quitum. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 294r 08 di 10-04-1386. 

Jacobus van Engelant en Lambertus zvw Arnoldus van Engelant beloofden aan 

Aleidis ev Henricus Maes soen, tbv voornoemde Henricus, 17 gulden met Sint-

Lambertus aanstaande (ma 17-09-1386) te betalen. 

 

Jacobus de Engelant Lambertus filius quondam Arnoldi de Engelant 

promiserunt Aleidi uxori Henrici Maes soen ad op[us] dicti Henrici XVII 

gulden Lamberti proxime persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 294r 09 di 10-04-1386. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

+. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 
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BP 1177 f 294r 10 ±di 10-04-1386. 

85 en 86. 

 

LXXXV ende LXXXVI. 

 

BP 1177 f 294r 11 wo 11-04-1386. 

Petrus die Wulner beloofde aan Rutgherus van Boemel zvw Gobelinus Zasman 

11½ Hollandse dobbel, 45 Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend, met 

Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Petrus die (dg: Wulger) Wulner promisit Rutghero de Boemel filio quondam 

Gobelini Zasman XI et dimidium Hollant (dg: plack) #dobbel# scilicet XLV 

Hollant placken pro quolibet dobbel ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes Neijnsel et Scilder datum quarta post 

judica. 

 

BP 1177 f 294r 12 ±wo 11-04-1386. 

Egidius van de Doorn verhuurde aan Franco zv Johannes van ..en, zijn 

schoonzoon Johannes Hornken en Johannes zv Cristianus gnd Rogge een kamp, 

in Rosmalen, ter plaatse gnd Luusbleke, tussen wijlen Goessuinus Cnode zvw 

Heilwigis enerzijds en Arnoldus Ysebout anderzijds, voor een periode van 6 

jaar, ingegaan afgelopen Sint-Martinus, per jaar voor 13 Brabantse dobbel 

of de waarde met Allerheiligen te betalen, belast met sloten en waterlaten. 

Zou voornoemde Egidius in enig jaar van voornoemde 6 jaar overlijden, en 

zouden de huurders in dat jaar gezaaid hebben, dan zullen erfg van 

voornoemde Egidius het geld beuren of zullen die erfg de helft van de oogst 

krijgen. 

 

Egidius de Spina quendam campum situm in parochia de Roesmalen ad locum 

(dg: Luu) Luusbleke inter hereditatem quondam Goessuini Cnode filii 

quondam Heilwigis ex uno latere et inter hereditatem Arnoldi Ysebout ex 

alio ut dicebat prout ibidem est situm et ad dictum Egidium dinoscitur 

pertinere ut dicebat locavit (dg: Franconi Joh) Franconi filio Johannis 

de ..en Johanni Hornken eius genero et Johanni filio Cristiani dicti 

Rogge ab eisdem ad spacium sex annorum a festo Martini proxime preterito 

sine medio subsequentium pro tredecim Brabant dobbel vel valorem dandis 

dicto Egidio ab [aliis] omnium sanctorum ex premissis promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere exceptis (dg: fo) 

fossatis aqueductibus ad [premissa de jure s]pectantibus et alii 

repromiserunt super omnia et quod ipsi dictos aqueductus et fossatos cum 

zicht en zeise tenebunt [tali condicione] apposita si contingat dictum 

Egidium aliquo anno dictorum sex annorum decedere et si dicti conductores 

....... ....... anno in quo idem Egidius decesserit seminaverint extunc 

heredes dicti Egidii pecuniam locacionis ....... ....... ....... [ann]i 

in quo idem Egidius decesserit levabunt vel ipsi heredes pro huiusmodi 

pecunia locacionis ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

habebunt medietatem fructuum illius anni super predictum campum 

existentium. Testes N[eijn]sel [et] ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 294r 13 ±wo 11-04-1386. 

Voornoemde ?Egidius beloofde aan voornoemde 3 huurders 13 Brabantse dobbel 

of de waarde met Allerheiligen aanstaande (do 01-11-1386) te betalen. 

 

[Dictus ?Egi]dius promisit dictis tribus conductoribus XIII dobbel 

Brabant vel valorem ad omnium sanctorum proxime ....... ....... ....... 

....... ....... 

 

BP 1177 f 294r 14 ±wo 11-04-1386. 

....... ....... van Volcwinus Mijssoen beloofde aan zijn broer Amisius 400 

oude schilden na maning te betalen. 
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....... ....... [V]olcwini Mijssoen promisit Amisio suo fratri IIIIc aude 

scilde ad monitionem persolvendos. ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 294r 15 do 12-04-1386. 

....... ....... beloofde aan Gerardus van Ussen 21 oude schilden, 4 gulden 

voor 3 oude schild gerekend, ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... promisit (dg: Johanni de Ussen) Gerardo de Ussen 

XXI aude scilde scilicet IIII gulden pro III [aude scilt computato] 

....... ....... ....... [Testes] Neijnsel et Raet datum quinta post 

judica. 

 

BP 1177 f 294r 16 ±do 12-04-1386. 

De broers ....... en ....... Vos, kvw Wenemarus van Diegheden, verkochten? 

aan ....... ....... van waarschijnlijk Walterus van Scadewijc 4 hont land, 

in ......., tussen ....... ....... enerzijds en Goeswinus gnd Lodewijchs 

soen anderzijds, welke 4 hont ....... ....... verworven had van zijn neef 

....... gnd Herbrechts Swager. 

 

....... ....... ....... ....... Vos fratres liberi quondam Wenemari de 

Diegheden quatuor hont terre sita in ju[risdictione] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... et inter hereditatem 

Goeswini dicti (dg: Goeswini) Lodewijchs soen ex alio ut dicebat et que 

quatuor ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

(dg: eius cognatum) dictum Herbrechts Swager eius cognatum acquisiverat 

ut dicebat et q[ue] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Walteri de Scadewijc promittentes ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Trude et Neij[nsel datum] 

....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 294r 17 do 12-04-1386. 

....... ....... Veer en zijn vrouw Aleijdis dvw Henricus van der Weerde 

verkochten aan (nog na te noemen) Ghibo van Vorne zvw Rutgherus gnd Zas (1) 

4 hont land in Empel, ter plaatse gnd in den Geer, tussen ....... ....... 

enerzijds en ....... ....... anderzijds, (2) 2 hont land aldaar, ter 

plaatse gnd ......., tussen ....... ....... enerzijds en Mechtildis Willems 

anderzijds, (3) 1 roede dijk, ter plaatse gnd in Spekland tussen de dijk 

van Stephanus Wi..... ....... ....... ....... ......., (4) ....... ....... 

2½ roeden dijk, ter plaatse gnd Wielken, tussen de dijk ....... {f.293v} 

gnd Vrancken en de dijk van kinderen gnd Hoernics Kijnderen, (5) met een 

stuk land voor voornoemde 2½ roeden dijk gelegen, belast met 12 penning 

gemeen paijment, uit voornoemde 4 en 2 hont land. 

 

....... ....... ....... ....... Veer maritus legitimus ut asserebat 

Aleijdis sue uxoris filie quondam Henrici van der W[e]erde [et dicta 

Aleijdis cum eodem tamquam cum tutore quatuor] hont terre sita in 

jurisdictione de Empel in loco dicto in den Gheer inter hereditatem 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ex alio item duo hont terre sita (dg: in dicta jurisdictione) 

ibidem in loco dicto ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [Me]chtildis Willems ex alio (dg: hereditarie vendiderunt 

dicto Ghiboni de Vorne ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... .......) et unam virgatam aggeris sita! in loco 

dicto in Speclant inter [aggerem] Stephani Wi..... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... duabus et dimidia 

virgatis aggeris (dg: sitis) sitis in loco dicto (dg: ....) Wielken inter 

aggerem ....... ....... 

 

1177 mf8 D 01 f.294v. 

 Quinta post judica: donderdag 12-04-1386. 

 mensis aprilis XII: donderdag 12-04-1386. 
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 Quinta post pascha: donderdag 26-04-1386. 

 

BP 1177 f 294v 01 do 12-04-1386. 
?dicti Vrancken et inter aggerem liberorum dictorum Hoernics Kijnderen 

(dg: in) in ea quantitate qua dicte due et dimidia virgate sunt site et 

cum (dg: uno iugero terre supra ..) #pecia terre# ante dictas duas et 

dimidiam virgatas aggeris sita (dg: ..) ut dicebant hereditarie 

vendiderunt dicto Ghiboni de Vorne filio quondam Rutgheri dicti Zas 

promittentes super habita et habenda warandiam [et] obligationem deponere 

exceptis duodecim denariis communis pagamenti ex dictis quatuor et duobus 

hont terre solvendis et exceptis dictis (dg: ag) una virgata et duabus et 

dimidia virgatis aggeris (dg: ?testes datum). Testes Neijnsel et Raet 

datum quinta post judica. 

 

BP 1177 f 294v 02 do 12-04-1386. 

Hiervan een instrument maken. Zou voornoemde koper iets van voornoemde 

goederen uitgewonnen worden, dan wordt hij schadeloos gesteld. De koopsom 

is voldaan. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van schepenen, Johannes 

van de Kloot, Roverus Snobben, Walterus Grove, Johannes Cnode, Johannes 

Vake en anderen. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem (dg: present) [hoc] addito quod si dicto 

emptori de premissis aliquid evincetur via juris secularis vel 

spiritualis (dg: s) ... aliquam aliam obligationem ad et supra dictas 

hereditates evenerit promittens fide prestita loco juramenti super habita 

et habenda dictum emptorem a (dg: dictis) dampnis expensis et interesse 

sibi exinde eventuris [indempnem servare] ad suum eius dictum obligantes 

se (dg: ..) et bona sua omnia habita et habenda coram judice quocumque 

tam seculari quam spirituali et recognovit se de pecunie! venditionis 

fore satisfactum. Acta in camera presentibus scabinis et Johanne de Globo 

Rovero Snobben Waltero Grove Johanne Cnode Johanne Vake et aliis datum 

mensis aprilis XII hora vesperarum. 

 

BP 1177 f 294v 03 do 12-04-1386. 

Ghibo gnd van Eijcke verkocht aan Franco Nollekens een huis155 en erf in Den 

Bosch, aan de plaats gnd Zile, tussen erfgoed van Bartholomeus zvw 

Theodericus enerzijds en erfgoed van Rodolphus Wise anderzijds, strekkend 

van de gemene weg achterwaarts tot aan erfgoed van Johannes gnd van Os, aan 

voornoemde Ghibo verkocht156 door Hubertus Steenwech. 

 

Ghibo dictus de Eijcke domum et aream sitam in Busco ad locum dictum Zile 

inter hereditatem Bartholomei filii quondam Theoderici ex uno et inter 

hereditatem Rodolphi Wise ex alio tendentem a communi platea retrorsum ad 

hereditatem Johannis dicti de Os venditam dicto Ghiboni ab Huberto 

Steenwech prout in litteris (dg: pro) vendidit Franconi Nollekens 

[supportavit] cum litteris et (dg: jure) aliis et jure promittens (dg: 

ratam servare) super habita et habenda ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes (dg: dat) Neijnsel et |Raet datum quinta post 

judica. 

 

BP 1177 f 294v 04 do 12-04-1386. 

Johannes zv Ghibo van Eijke verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius Ghibonis de Eijke prebuit et reportavit. 

 

BP 1177 f 294v 05 do 12-04-1386. 

Voornoemde Franco Nollekens koper beloofde aan voornoemde Ghibo gnd van 

                         
155 Zie → BP 1178 f 004v 07 do 21-11-1387, verkoop van dit huis. 
156 Zie ← BP 1177 f 118v 12 wo 06-04-1384, verkoop van dit huis. 
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Eijcke verkoper 78 gulden met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-1386) te 

betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto Ghiboni (dg: emptori) venditori LXXVIII 

gulden ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 294v 06 do 26-04-1386. 

Voornoemde Ghibo gnd van Eijcke droeg voornoemde 78 gulden over aan Jacobus 

zv Ghibo Kesselman. 

 

Dictus Ghibo dictos LXXVIII gulden supportavit Jacobo filio Ghibonis 

Kesselman. Testes (dg: Ne) Lonijs et Neijnsel datum quinta post pascha. 

 

BP 1177 f 294v 07 do 12-04-1386. 

Volpkinus Stevens soen beloofde aan Robbertus die Kersmaker van Gheffen 20 

oude schilden, 40 Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, vandaag 

over 6 jaar te betalen. 

 

Volpkinus Stevens soen promisit Robberto die (dg: Kes) Kersmaker de 

Gheffen XX aude scilde (dg: seu valorem) #scilicet XL Hollant placken pro 

quolibet aude scilt# a data presentium ultra sex annos persolvendos. 

Testes Neijnsel et Raet datum quinta post judica. 

 

BP 1177 f 294v 08 do 12-04-1386. 

Arnoldus zv Nijcholaus gnd Arts soen verkocht aan Johannes Jacobs soen een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit 1½ morgen land, in Nuland, ter plaatse gnd op 

Nieuweland, tussen Willelmus Loijer enerzijds en Ghisbertus Lijsscap de 

jongere anderzijds. 

 

Arnoldus filius Nijcholai dicti Arts soen (dg: de .) hereditarie vendidit 

Johanni Jacobs soen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in 

Busco tradendam ex uno et dimidio (dg: iugero terre) iugeribus terre 

sitis in parochia de Nuwelant ad locum dictum op Nuwelant inter 

hereditatem Willelmi Loijer ex uno et inter hereditatem Ghisberti 

Lijsscap junioris ex alio ut dicebat promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 294v 09 do 12-04-1386. 

Johannes Kathelinen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes (dg: Kathinen) Kathelinen soen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 294v 10 do 12-04-1386. 

Johannes van Dordrecht verkocht aan Gheerlacus Boest (1) een huis en erf, 

eertijds van Theodericus Beer, in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Hinthamerstraat naar de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van 

Johannes Sceersliper enerzijds en erfgoed van Henricus Weijer anderzijds, 

(2) een deel van een erfgoed, 40 voet lang, van voornoemde Johannes 

Sceersliper, aldaar, tussen erfgoed van voornoemde Johannes Sceersliper 

enerzijds en erfgoed van Metta gnd Marien anderzijds, dit deel af te meten 

vanaf het erfgoed van Theodericus Drogemont richting het huis van 

voornoemde Johannes Sceersliper, aan hem verkocht157 door Petrus van 

Gageldonc. 

 

Johannes de Dordrecht domum et aream que fuerat Theoderici Beer sitam in 

Busco in vico tendente a vico Hijnthamensi versus locum dictum 

                         
157 Zie ← BP 1177 f 098r 06 do 28-01-1384, verkoop van deze goederen. 
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Wijnmolenberch inter hereditatem Johannis Sceersliper ex uno et inter 

hereditatem Henrici Weijer ex alio atque quandam partem hereditatis 

quadraginta pedatas (dg: ter) terre in longitudine continentem de 

[?hereditate] predicti Johannis Sceersliper sitam ibidem inter 

hereditatem (dg: J) dicti Johannis Sceersliper ex uno et inter 

hereditatem Mette dicte Marien ex alio scilicet mensurando dictam 

[partem] hereditatis predicte ab hereditate Theoderici Drogemont versus 

domum dicti Johannis Sceersliper venditas sibi a Petro de Gageldonc prout 

in litteris vendidit Gheerlaco Boest supportavit cum litteris et aliis et 

jure promittens ratam !et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum. 

 

BP 1177 f 294v 11 do 12-04-1386. 

Godefridus Sceijvel de jongere verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus Sceijvel junior prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 294v 12 do 12-04-1386. 

Aleijdis wv Johannes die Monic droeg over aan haar zoon Johannes (1) haar 

deel in alle goederen, die haar voornoemde zoon Johannes tot op de dag van 

vandaag verworven heeft, (2) een tuin, beemd en alle goederen, die 

voornoemde Johannes ontvangen had van zijn voornoemde moeder Aleijdis en 

onder zich heeft. 

 

Aleijdis (dg: fil) relicta quondam Johannis die Monic cum tutore (dg: 

....) totam partem et omne jus sibi competentes in omnibus bonis que 

Johannes eius filius acquisiverat a quocumque tempore evoluto usque in 

diem presentem atque (dg: omnia) ortum (dg: .......) et pratum et tota 

bona quecumque que dictus Johannes a dicta Aleijde sua matre receperat et 

sub se habet ut dicebat supportavit dicto Johanni suo filio promittens 

cum tutore warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Neijnsel et Raet datum supra. 

 

BP 1177 f 294v 13 do 12-04-1386. 
Vergelijk: SAsH GZG regest 190, inv.nr. 3290, 12-04-1386. 

Gheerlacus van Watermael droeg over aan Ghisbertus van den Hasenbossche 

zijn deel in een erfpacht van 14 mud graan, voor 2/3 rogge en voor 1/3 

gerst, maat van Oirschot, welke pacht hr Willelmus de Busco ridder beurde 

uit de goederen gnd ten Hetsenrode in Woensel. 

 

Gheerlacus de Watermael totam partem et omne jus sibi competentes in 

hereditaria paccione XIIII modiorum bladi (dg: mens) pro duabus terciis 

partibus siliginis et et tercia parte ordei mensure de Oerscot #et in 

serviciis et juribus qu.....# quam paccionem dominus Willelmus de Busco 

miles solvendam habuit annuatim hereditarie ex bonis dictis ten 

Hetsse[nrode] sitis in parochia de Woenssel et in attinentiis eorundem 

bonorum atque (dg: totam partem et) ut dicebat supportavit Ghisberto van 

den Hasenbossche promittens ratam servare [et obligationem ex parte] sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 294v 14 .. 19-12-1605. 

De navolgende brief is voor de tweede maal geïngrosseerd. 

 

De consensu dominorum scabinorum sequens littera pro Willelmo de 

Meijelfoirt nomine et potenti ab ....... domini Willelmi? de Borchgreve 

secundario ingrossata est sub juramento dicti Willelmi ....... ....... 

....... ?modo ....... ?et ?instrumentum ....... ....... ....... ....... 
?in ?Busco datum 19 decembris 1605. 

 

BP 1177 f 294v 15 do 12-04-1386. 

Walterus zvw Petrus van den Laer verkocht aan Adam van Mierd, tbv Maria dvw 

hr Egidius van de Waag, een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 
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Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve158 in Enschot, welke 

Elijas gnd Eelken Roekelloes als hoevenaar bezit, reeds belast met de 

grondcijns en een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan Sceeskinus 

smid. 

 

Walterus #filius quondam Petri# van den Laer hereditarie vendidit #Ade de 

Mierd ad opus# Marie (dg: relicte) #filie# quondam domini Egidii de 

Statera hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

sol[vendam] ....... ....... ....... purificationis et in Busco tradendam 

ex quodam manso dicti venditoris sito in parochia de Eijnschit et ex 

attinentiis dicti mansi singulis et universis [quocumque sitis et quem 

mansum cum suis attinentiis] Elijas dictus Eelken Roekelloes tamquam 

colonus ad presens possidet ut dicebat (dg: here) promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem de[ponere exceptis censu159 domini fundi] 

et hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure Sceeskino 

fabro exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 294v 16 do 12-04-1386. 

Henricus ?Hees en Walterus van Goerle zv Egidius van Goerle en Gheerlacus 

Wellens beloofden aan Johannes van de Dijk 48 oude schilden met ....... 

aanstaande te betalen. 

 

Henricus ?Hees et Walterus de Goerle filius Egidii de Goerle (dg: pro) et 

Gheerlacus Wellens promiserunt Johanni de Aggere XLVIII aude [scilde] 

....... ....... proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 294v 17 do 12-04-1386. 

....... Buekentop beloofde aan Arnoldus Rover Snobben 60 lichte schilden, 

12 Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, ....... ....... ........ 

 

....... Buekentop promisit Arnoldo Rover Snobben (dg: XL) LX licht scilde 

scilicet XII Hollant placken pro quolibet scilt computato ....... ....... 

....... ....... 

 

BP 1177 f 294v 18 do 12-04-1386. 

(dg: ....... zv Johannes gnd). 

 

(dg: ....... filius Johannis dicti). 

 

BP 1177 f 294v 19 do 12-04-1386. 

....... gnd Bertout zv Johannes Bac Bertouts soen beloofde aan Johannes van 

de Dijk 80 gulden pieter, 39 of 29 ....... ....... ......., .. Hollandse 

plakken met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1386) te betalen. 

 

....... dictus Bertout filius Johannis Bac Bertouts soen promisit Johanni 

de Aggere LXXX gulden peter scilicet XX-(?dg: X)-IX ....... ....... 

....... ....... ....... Hollant placken ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 294v 20 do 12-04-1386. 

Gerardus zvw Hermannus Backe droeg over aan Gerardus zvw Conrardus Writer 

een b-erfcijns160 van 6 pond geld, die Lucas zvw Johannes van den Kelder aan 

....... ....... beloofd had, gaande uit de helft van een hofstad met 

gebouwen in Den Bosch, in een straatje over de Molenbrug, lopend van de 

Vughterstraat naar de stadsmuur naast erfgoed van Henricus Cort, te weten 

                         
158 Zie → BP 1178 f 325r 09 di 09-11-1389, verkoop van een pacht van ½ mud 

rogge tbv Maria dvw hr Egidius van de Waag. 
159 Aanvulling op basis van BP 1178 f 325r 09. 
160 Zie → BP 1177 f 247v 09 ma 30-07-1386, overdracht van de erfcijns. 
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uit de helft naast voornoemde Henricus Cort. 

 

[161Gerardus] filius quondam Hermanni Backe hereditarium censum sex 

librarum monete quem Lucas filius quondam Johannis de Penu promisit se 

daturum [et soluturum] ....... ....... [ex medietate] ?cuiusdam 

domistadii siti in Busco in viculo ultra pontem molendini sito tendente 

de vico Vucht[ensi versus murum oppidi de Busco iuxta hereditatem 

Henrici] Cort scilicet ex (dg: a) illa medietate que proxime jacet dicta 

hereditate dicti Henrici Cort et ex edificiis [dicte medietatis 

domistadii predicti hereditarie supportavit Gerardo] filio quondam 

Conrardi Writer cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 294v 21 ±do 12-04-1386. 

Cristianus van den Hout beloofde aan Arnoldus Hoernken 20 lichte schilden, 

12 Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, ....... ....... ....... 

....... 

 

[Cri]stianus van den Hout promisit Arnoldo Hoernken (dg: XXti lich) XX 

licht scilde scilicet XII Hollant placken pro sci[lt] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 294v 22 ±do 12-04-1386. 

Jacobus zvw Stephanus Broecriemmaker droeg over aan Gerardus zvw Conrardus 

Writer 25 dobbel mottoen geld van Brabant, aan hem beloofd162 door Gerardus 

zvw Hermannus Bac leerbewerker. 

 

[163Jacobus] filius quondam [St]ephani Broecriemmaker XXV aureos denarios 

dobbel mottoen vocatos monete Brabantie pro[missos sibi a Gerardo filio 

quondam Hermanni Bac fruni]toris prout in litteris supportavit Gerardo 

filio quondam Conrardi Writer cum litteris et jure. 

 

BP 1177 f 294v 23 ±do 12-04-1386. 

Gerardus zvw Conrardus Writer beloofde aan Jacobus Stevens soen 66 gulden164 

geld van Holland, 30 Hollandse plakken voor 1 gulden gerekend, met Kerstmis 

aanstaande (di 25-12-1386) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Co[nrardi] Writer promisit Jacobo Stevens soen 

LXVI gulden monete Hollandie seu XXX Hollant p[lacken] ....... ....... 

....... nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

1177 mf8 D 02 f.295. 

 Quinta post judica: donderdag 12-04-1386. 

NB Gelezen van het origineel op zaterdag 2 augustus 2008. 

 

BP 1177 f 295r 01 do 12-04-1386. 

Johannes van Herzel zvw Johannes van Goerle verkocht aan Walterus zv 

Egidius van Goerle een hoeve in Oisterwijk, ter plaatse gnd Heukelom, met 

toebehoren. Verkoper en Theodericus van Arle zv Henricus gnd Everdijs en 

Johannes van Herzel zv Johannes van Herzel beloofden de lasten af te 

handelen, uitgezonderd (1) 8 penning cijns, (2) 6 penning cijns, (3) een 

b-erfpacht van 8 mud rogge Bossche maat. 

 

                         
161 Aanvulling op basis van BP 1177 f 247v 09. 
162 Zie ← BP 1177 f 050r 02 vr 29-05-1383, belofte 25 Brabantse dobbel in twee helften te 
betalen op 25-12-1383 en 24-06-1384. Frasering van de Brabantse dobbel: “seu valorem”. 

163 Aanvulling op basis van BP 1177 f 050r 01. 
164 Zie → BP 1177 f 346r 05 do 28-02-1387, verklaring dat 40 gulden is betaald. Geen frasering 
van de gulden. 
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Johannes de Herzel filius quondam Johannis de Goerle mansum quendam #ad 

se spectantem# situm in parochia de Oesterwijc in loco dicto Huculem cum 

suis attinentiis universis quocumque locorum consistentibus sive sitis ut 

dicebat hereditarie vendidit Waltero filio Egidii de Goerle promittentes 

et cum eo Theodericus de Arle filius Henrici dicti Everdijs et Johannes 

de Herzel filius Johannis de Herzel indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis octo denariis (dg: antiqu) census et sex 

denariis census et hereditaria paccione octo modiorum siliginis mensure 

de Busco exinde solvendis et in Busco tradendis. Testes Trude et Neijnsel 

datum quinta post judica. 

 

BP 1177 f 295r 02 do 12-04-1386. 

De koper beloofde aan de verkoper 45 Brabantse dobbel of de waarde na 

maning te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto venditori XLV Brabant dobbel seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 295r 03 do 12-04-1386. 

Johannes zvw Petrus van Stripe verkocht aan hr Henricus Buc priester een 

n-erfcijns van 5 pond 2½ schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) een b-erfcijns van 40 

schelling geld, die Henricus zvw Henricus neef vw Willelmus beloofd had aan 

Johannes van Stripe, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 1½ bunder beemd, 

in Vught Sint-Petrus, ter plaatse Henriks Broek, tussen Goeswinus Steenwech 

enerzijds en voornoemde Henricus anderzijds, (2) 5 pond 4 schelling zpdanig 

paijment waarin de ene koopman de andere koopman ten tijde van de betaling 

van de cijns zal kunnen betalen en leveren, die Johannes van Stripe met 

Kerstmis beurt, uit de goederen van voornoemde Johannes Stripe en uit al 

zijn erfgoederen in Esch, over de brug, op welke goederen en erfgoederen 

voornoemde Johannes van Stripe woonde, en welke cijnsen van 40 schelling en 

5 pond 4 schelling nu aan voornoemde Johannes behoren. 

 

Johannes (dg: de Stripe) filius quondam Petri de Stripe hereditarie 

vendidit domino Henrico Buc presbitro hereditarium censum quinque 

librarum et duorum et dimidii solidorum monete solvendum hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex hereditario censu XL solidorum 

monete quem Henricus filius quondam Henrici cognati quondam Willelmi 

promisit se daturum et soluturum Johanni de Stripe hereditarie 

nativitatis Johannis ex uno et dimidio bonariis prati sitis in parochia 

de Vucht sancti Petri in loco dicto Henrics Broec inter hereditatem 

Goeswini Steenwech #ex uno# et inter hereditatem predicti Henrici ex alio 

prout in litteris quas vidimus atque ex quinque libris et quatuor solidis 

talis pagamenti in quo unus mercator alteri mercatori pro tempore 

solucionis dicti census pagare (dg: pot) poterit et deliberare et quos 

Johannes de Stripe solvendos habuit hereditarie nativitatis Domini de 

bonis dicti Johannis Stripe et de totis suis hereditatibus (dg: sita) 

sitis in Eisghe ultra pontem in quibus bonis et hereditatibus dictus 

Johannes de Stripe residere consuevit prout in litteris litteris quas 

vidimus etc et quos census XL solidorum et (dg: quatuor librarum et q) 

quinque librarum et quatuor solidorum primodictus Johannes nunc ad se 

spectare dicebat (dg: sup) promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere et sufficientem. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 295r 04 do 12-04-1386. 

Johannes Cnode zvw Johannes van Onlant beloofde aan Johannes Zoemer 40 oude 

schilden, 42 Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, en 1 gulden met 

Sint-Martinus aanstaande (zo 11-11-1386) te betalen. 

 

Johannes Cnode filius quondam Johannis de Onlant promisit Johanni Zoemer 

XL aude scilde scilicet XLII Hollant placken pro quolibet aude scilt et 
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unum gulden ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 295r 05 do 12-04-1386. 

Johannes Cnode zvw Arnoldus gnd Cnode van Hijnen verkocht aan Walterus 

Grove een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen, 

gaande uit (1) 5 hont land, ter plaatse gnd Hoeve, in een kamp gnd die 

Akense Hoeve, tussen wijlen Walterus van Oerle enerzijds en Wijnricus van 

Oijen anderzijds, (2) 1 morgen land ter plaatse die Hoeven, in een kamp gnd 

Bierkops Hoeve, welke cijns voornoemde wijlen Arnoldus Cnode verworven had 

van Gerardus Mor. 

 

Johannes Cnode filius quondam Arnoldi dicti Cnode de Hijnen hereditarium 

censum XL solidorum monete solvendum hereditarie Martini ex quinque hont 

terre sitis in loco dicto Hoeve in quodam campo dicto communiter die 

Akensche Hoeve inter hereditatem Walteri quondam de Oerle ex uno et inter 

hereditatem Wijnrici de Oijen ex alio atque ex uno iugero terre sito in 

(dg: loco) dicto loco die Hoeven vocato in campo dicto Biercops Hoeve 

(dg: ven) quem censum (dg: d) dictus quondam Arnoldus Cnode erga Gerardum 

Mor acquisiverat prout in litteris vendidit Waltero Grove supportavit cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem (dg: ex parte) 

et impeticionem ex parte et dicti quondam Arnoldi Cnode sui patris 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 295r 06 do 12-04-1386. 

Robbertus de Kersmaker van Gheffen verkocht aan Johannes van den Kelder 1 

hont land in Geffen, op de gemeint aldaar, ter plaatse in het Oestense 

Slag, tussen voornoemde Johannes van den Kelder enerzijds en wijlen Matheus 

Becker anderzijds. 

 

Robbertus de Kersmaker de Gheffen unum hont terre situm in parochia de 

Geffen supra communitatem ibidem in loco dicto int Oestenssche Slach 

inter hereditatem Johannis de Penu ex uno et inter hereditatem (dg: 

Johannis de) quondam Mathei Becker ex alio ut dicebat vendidit (dg: Jo) 

dicto Johanni de Penu promittens warandiam et obligationem deponere 

tamquam de allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 295r 07 do 12-04-1386. 

Mr Goeswinus zvw Henricus van Luijssel verkocht aan Johannes nzvw 

Wautgherus van Sweensberch een hofstad165 van wijlen Ghibo gnd Kuijf in Den 

Bosch, achter het klooster van de Minderbroeders, bij het kleine begijnhof, 

voor het huis en erf van Gerardus Abt, tussen de gemene weg enerzijds en 

erfgoed van Willelmus van Gheldorp anderzijds, aan voornoemde mr Goeswinus 

in cijns uitgegeven166 door Willelmus van Waderle, tezamen met de gebouwen 

die erop staan. Verkoper en zijn broer Johannes beloofden lasten af te 

handelen, uitgezonderd de cijnzen in de brieven en een lijfrente167,168 van 12 

oude schilden aan broeder Willelmus Maryant Dircs soen. 

 

Magister Goeswinus filius quondam Henrici de Luijssel domistadium quondam 

Ghibonis dicti (dg: Kij) Knijf situm in Busco retro (dg: con) claustrum 

fratrum minorum prope parvum beghinagium ante domum et aream Gerardi 

abbatis inter (dg: h) communem plateam ex uno et inter hereditatem 

Willelmi de Gheldorp ex alio datum ad censum dicto magistro Goeswino a 

Willelmo de Waderle (dg: scilicet pro hereditario) prout in litteris (dg: 

hereditarie ven) simul cum edificiis (dg: in dictor) in dicto domistadio 

consistentibus ut dicebat vendidit Johanni filio naturali quondam 

                         
165 Zie → BP 1178 f 255v 13 vr 23-07-1389, verkoop van deze hofstad. 
166 Zie ← BP 1176 f 102v 01 di 28-02-1380, uitgifte van de hofstad. 
167 Zie ← BP 1177 f 131v 09 wo 29-06-1384, verkoop van deze lijfrente. 
168 Zie → BP 1178 f 255v 14 vr 23-07-1389, overdracht (aflossing) van de 

lijfrente. 
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Wautgheri de Sweensberch supportavit cum litteris et jure promittentes 

(dg: ratam) et cum eo Johannes eius frater indivisi (dg: hi) super habita 

et habenda ratam servare et obligationem ex parte (dg: sui) #dicti 

venditoris# deponere exceptis censibus in dictis litteris contentis et 

vitali pensione XII aude scilde fratri Willelmo Maryant Dircs soen exinde 

ad (dg: eius) vitam dicti fratris Willelmi solvenda. Testes  datum supra. 

 

BP 1177 f 295r 08 do 12-04-1386. 

Arnoldus van den Hoevel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

[Arnol]dus van den Hoevel prebuit et reportavit. 

 

BP 1177 f 295r 09 do 12-04-1386. 

Johannes nzvw Wautgherus de Sweensberch verkocht aan mr Goeswinus zvw 

Henricus de Luijssel een b-erfpacht van 2 ?mud rogge, maat van Son, die 

Mijchael Reijsen soen aan voornoemde Johannes met Lichtmis in Breugel 

leverde, gaande uit (1) ....... ....... in Breugel, ter plaatse op Oerle, 

tussen Wautgherus gnd Wauthen de Oerle enerzijds en Willelmus? ....... soen 

anderzijds, (2) een erfgoed gnd Boudekens Kempke, in Breugel, direct naast 

erfgoed gnd die Hevelbroek? enerzijds en ....... ......den soen anderzijds, 

(3) een beemd in Breugel, naast de plaats gnd aan die Voert?, tussen 

....... ....... enerzijds en Arnoldus? ?gnd Zalen soen anderzijds, (4) 

andere erfgoederen aldaar. 

 

[Johannes] filius naturalis quondam (dg: Walteri) Wautgheri de 

Sweensberch (dg: hereditarie vendidit magistro W Goeswino filio quondam 

Henrici de Luijssel) hereditariam paccionem duorum [?modiorum] siliginis 

mensure de Zonne (dg: solvendam hereditarie purificationis) quam Mijchael 

Reijsen soen dicto Johanni solvere tenetur hereditarie purificationis et 

in Broeghel tradere [ex] ....... ....... sito in parochia de Broegel in 

loco dicto op Oerle inter hereditatem Wautgheri dicti Wauthen de Oerle ex 

uno et inter hereditatem Willelmi? ....... soen ex alio item ex quadam 

(dg: ?sit) #hereditate# dicta Boudekens Kempken sita in (dg: p) dicta 

parochia (dg: in) contigue iuxta hereditatem die Hevelbroec? ex uno et 

inter ....... ......den soen ex alio item ex prato sito (dg: iuxta locum 

dictum) in dicta parochia iuxta locum dictum aen die Voert? inter 

hereditatem ....... ....... ....... hereditatem Arnoldi? ?dicti Zalen 

soen atque ex (dg: ceteris) quibusdam aliis hereditatibus ibidem sitis ut 

dicebat hereditarie vendidit magistro Goeswino filio quondam Henrici de 

[Luijssel promittens super habita et habenda?] warandiam et obligationem 

in dicta paccione deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 295r 10 do 12-04-1386. 

Johannes nzvw Wautgherus de Zweensberch beloofde aan voornoemde mr 

Goeswinus 14 oude schilden, 40 Hollandse plakken voor 1 oude schild 

gerekend, vandaag over een jaar te betalen. 

 

[Johannes filius natur]alis quondam Wautgheri de Zweensberch promisit 

dicto magistro Goeswino XIIII aude scilde scilicet XL Hollant placken pro 

quolibet aude scilt computato a] data presentium ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 295r 11 do 12-04-1386. 

Voornoemde Johannes? beloofde aan Jacobus zvw Henricus de Luijssel 21 oude 

schilden, 40 Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, vandaag over 

een jaar te betalen. 

 

[Dictus Johannes?] promisit Jacobo filio quondam Henrici de Luijssel XXI 

aude scilde scilicet XL Hollant placken pro quolibet au[de scilt 

computato a data presentium?] ultra [annum] persolvendos. Testes datum 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

221 

supra. 

 

BP 1177 f 295r 12 do 12-04-1386. 

....... zvw Lambertus gnd Hutman verkocht aan Johannes gnd Cloet....... 2/4 

deel van 3 bunder die waren van Johannes gnd de Lijt in ....... ....... 

tussen ....... ....... kv Henricus de Bladel enerzijds en Ghibo gnd Man en 

Theodericus gnd Wernere anderzijds, ?aan hem overgedragen door ....... zv 

Danijel van den Pettelaer, Franco zvw Jacobus die Wert ev Batha en ....... 

....... ....... ev Truda, dv voornoemde Danijel. Er is een bepaling over 

een weg. 

 

....... [filius] quondam Lamberti dicti Hutman duas quartas partes trium 

bonariorum que fuerant Johannis dicti de Lijt ....... ....... ....... 

....... ....... ....... hereditatem liberorum Henrici de Bladel ex uno et 

inter (dg: inter) hereditates Ghibonis dicti Man et Theoderici dicti (dg: 
?Wenere) Wernere ex alio ....... ....... ....... ....... ....... filio 

(dg: quondam) Danijelis van den Pettelaer et Franco(!) filio quondam 

Jacobi die Wert marito et tutore legitimo Bathe sue uxoris ....... 

....... ....... ....... ....... marito et tutore legitimo Trude sue 

uxoris filiarum dicti Danijelis prout in litteris hereditarie vendidit 

Johanni dicto Cloet....... [promittens ratam servare et obligationem ex 

parte] sui deponere excepta condicione de via in dictis litteris 

contenta. Testes Neijnsel et Raet datum supra. (dg: mgr). 

 

BP 1177 f 295r 13 do 12-04-1386. 

....... ....... Laken? verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... Laken? prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 295r 14 do 12-04-1386. 

....... ......ch maakte bezwaar tegen verkopen en vervreemdingen gedaan 

door Henricus Dicbier van Mierle. 

 

....... ......ch calumpniavit vendiciones et alienaciones factas per 

Henricum Dicbier de Mierle ut dicebat. Testes datum ut supra. 

 

1177 mf8 D 03 f.295v. 

 Sexta post judica: vrijdag 13-04-1386. 

 

BP 1177 f 295v 01 vr 13-04-1386. 

Johannes zvw Laurencius gnd van den Breculen verkocht aan Nicholaus Bliec, 

tbv hem en zijn vrouw Elisabeth dvw Henricus van Olmen, een lijfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een beemd 

in Boxtel, tussen Arnoldus Luijten soen enerzijds en Willelmus Snijder 

anderzijds, (2) 2 tuinen in Boxtel (2a) tussen Henricus Bont enerzijds en 

de gemene weg anderzijds, (2b) tussen voornoemde Willelmus Snijder 

enerzijds en de gemene weg anderzijds. Belast met de grondcijns. De 

langstlevende krijgt de gehele pacht. 

 

Johannes filius quondam Laurencii dicti van den Breculen legitime 

vendidit Nicholao Bliec ad opus sui et ad opus Elisabeth sue uxoris filie 

quondam Henrici de Olmen vitalem pesnionem unius modii siliginis mensure 

de Busco solvendam ad vitam ipsorum amborum vel alterius eorum 

purificationis ex prato sito in parochia de Bucstel inter hereditatem 

Arnoldi Luijten soen ex uno et hereditatem Willelmi Snijder ex alio atque 

duobus ortis sitis in dicta parochia quorum unus inter hereditatem 

Henrici Bont ex uno et inter communem plateam ex alio alter inter 

hereditatem dicti Willelmi Snijder ex uno et inter communem platheam ex 

alio sunt (dg: sne) siti ut dicebat promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo 

promittens sufficientem facere et alter eorum supervivus remanens 
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integraliter obtinebit. Testes Scilder et Goess datum sexta post judica. 

 

BP 1177 f 295v 02 vr 13-04-1386. 

Johannes van den Kloot, namens zijn moeder Sophia, verhuurde aan Luppertus 

van den Scoet, Henricus zv Johannes van den Scoet en Henricus Keijmp 12 

bunder beemd, ter plaatse die Vloet, voor een periode van 3 jaar, ingegaan 

afgelopen Sint-Martinus (za 11-11-1385), voor 13 Brabantse dobbel of de 

waarde, met Sint-Martinus te betalen. De huurders zullen (1) deze 12 bunder 

begin mei na voornoemde 3 jaar, goed omgraven en omheind achterlaten, (2) 

in het laatste van die 3 jaar, na Kerstmis, in de 12 bunder geen vee 

weiden, (3) alleen hooien met de hooizeis, (4) elk jaar 20 roeden gracht 

tweemaal? uitgraven, (5) en met ......., die door voornoemde Sophia 

geleverd worden, beplanten. 

 

Johannes de Globo (dg: x) ex parte Sophie sue (dg: fi) matris XII bonaria 

(dg: terre) prati sita in loco dicto die Vloet locavit (dg: p) Lupperto 

van den Scoet Henrico filio Johannis van den Scoet et Henrico Keijmp ab 

eisdem ad spacium trium annorum a Martini proxime preterito sine medio 

subsequentium anno quolibet eorundem pro XIII Brabant dobbel (dg: dandis 

dicte Sophie ab) vel valorem dandis dicte Sophie Martini et pro primo 

Martini proxime promisit dictus Johannes quod dicta Sophia dictam 

locacionem ratam servabit additis condicionibus quod dicti 3 dicta XII 

bonaria in principio mensis maij post dictos 3 annos bene circumfossata 

et circumsepta resignabunt et quod ipsi ultimo anno dictorum trium 

annorum (dg: vl) post festum nativitatis Domini tunc futurum in dictis 

XII bonariis nulla pecora depascent item quod dicti 3 predicta XII 

bonaria dicto spacio pendente non metent nisi cum maiore falci feni dicto 

hoijzeijsen item quod dicti 3 quolibet dictorum trium annorum effodient 

seu effodi procurabunt in dictis XII bonariis XX virgatas duplici[ter?] 

fossat.. et cum ?bernlis pla...... sibi a dicta Sophia tradendis 

plantabunt et alii repromiserunt super omnia et quod ipsi dictas 

condiciones (dg: cons cons) observabunt. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 295v 03 vr 13-04-1386. 

Jacobus van den Hulse van Scijnle en zijn wettige kinderen Mijchael en 

Johannes beloofden aan Arnoldus Heijme 9 oude schilden en 2 plakken, met 

Pinksteren aanstaande (zo 10-06-1386) te betalen. 

 

Jacobus van den Hulse de Scijnle Mijchael et Johannes eius liberi 

legitimi promiserunt Arnoldo Heijme IX aude scilde vel valorem #et duos 

placken# ad penthecostes proxime persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 295v 04 vr 13-04-1386. 

Henricus Kelreman verkocht aan Godefridus Kremer zvw Henricus smijder van 

Wedert een n-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Bakel, met Lichtmis in 

Bakel te leveren, gaande uit de helft, aan hen behorend, van een hoeve gnd 

Espe, in Bakel, reeds belast met de grondcijns. 

 

Henricus Kelreman hereditarie vendidit Godefrido Kremer filio quondam 

Henrici sartoris de Wedert hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Bakel solvendam hereditarie purificationis et in 

Bakel tradendam ex medietate ad se spectante mansi dicti Espe siti in 

parochia de Bakel et ex eius attinentiis prout dicebat promittens 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini fundi (dg: 

testes Ne) promisit sufficientem facere. Testes Neijnsel et Scilder datum 

ut supra. 

 

BP 1177 f 295v 05 vr 13-04-1386. 

Goessuinus zvw Johannes van der Dijesen verkocht aan Johannes van den 

Sande, Henricus zv Johannes van Werghartshuijsen, Erenbertus Lodewichs 

soen, Johannes van Berze, Aleidis wv Johannes van Lijer en Johannes Aleiten 
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soen, tbv hen en Erenbertus zv Erenbertus van den Scoervoert, 2 vrachten 

turf erfpacht die Arnoldus zv Belia en zijn vrouw Aleidis aan Gerardus gnd 

uten Steen gvv voornoemde Goessuinus, aan Johannes zv voornoemde Gerardus 

en aan Elisabeth dv voornoemde Gerardus, met Lichtmis leverden, gaande uit 

een erfgoed dat voornoemde wijlen Gerardus had liggen ter plaatse gnd 

Schorevoert, in Vught, en welke twee vrachten voornoemde Goessuinus nu 

bezit. 

 

Goessuinus filius quondam Johannis van der Dijesen duo plaustra cespitum 

torf theuthonice dictorum hereditarii pacti quem Arnoldus filius Belie et 

Aleidis eius uxor Gerardo dicto uten Steen p? avo dicti Goessuini et 

Johanni filio dicti Gerardi et Elisabeth filie (dg: dicte) dicti Gerardi 

solvere tenebantur hereditarie purificationis ex tota hereditate quam 

dictus quondam Gerardus habebat sitam in loco dicto Scorevoert in 

parochia de Vucht ut dicebat et que duo plaustra cespitum dictus 

Goessuinus nunc ad se pertinere dicebat hereditarie vendidit Johanni van 

den Sande Henrico filio Johannis de Werghartshuijsen (dg: Erenberto filio 

Erenberti van der Scoervoert) Erenberto Lodewichs soen Johanni de Berze 

Aleidi relicte Johannis de Lijer Johanni Aleiten soen ad opus ipsorum et 

ad opus Erenberti filii Erenberti (dg: Lodewich) van de[n] Scoervoert 

promittens ratam servare et obligationem (dg: j deponere) ex parte sui et 

suorum heredum deponere. Testes datum ut supra. Duplicetur ....... 

 

BP 1177 f 295v 06 vr 13-04-1386. 

Theodericus en Willelmus, nzvw Willelmus van Bruesel, verklaarden verzoend 

te zijn met Stephanus gnd Wert en zijn broer Johannes en hun trawanten, mbt 

de moord op wijlen hun voornoemde vader Willelmus, begaan door voornoemde 

Stephanus en Johannes en hun trawanten. 

 

Theodericus et Willelmus filii naturales #quondam# Willelmi de Bruesel 

recognoverunt (dg: ipsos) se legitime fore reconsiliatos [cum Stepha]no 

dicto Wert et Johanne eius fratre et eorum complicibus scilicet de 

homicidio necis dicti quondam Willelmi eorum patris [facte] ut dicitur 

per Stephanum et Johannem fratres predictos et eorum complices et 

promiserunt dicti Theodericus et Willelmus (dg: q d) super omnia [dictam] 

reconsiliacionem ratam servare. Datum Trude et Emondus dattum ut supra. 

 

BP 1177 f 295v 07 vr 13-04-1386. 

Mathias zvw Henricus Cuper verkocht aan Reijmboldus de Geffen een 

n-erfcijns van 4 oude schilden of de waarde, met Pasen te betalen, voor het 

eerst over een jaar, gaande uit de helft169 van een huis en erf in Den 

Bosch, in de Zadelmakerstraat, tussen erfgoed van Wellinus Goetkijnt 

enerzijds en erfgoed van Johannes van Mijngen anderzijds, het gehele huis 

reeds belast met de hertogencijns, 40 schelling170 oude pecunia en 4 pond 

geld. 

 

Mathias filius quondam Henrici Cuper hereditarie vendidit Reijmboldo de 

Geffen hereditarium censum IIIIor aude scilde vel valorem solvendum 

hereditarie pasce et pro primo ultra annum ex medietate ad se spectante 

domus et aree site in Bu[sco] in vico selliparorum inter hereditatem 

Wellini Goetkijnt ex uno et hereditatem Johannis de Mijngen ex alio ut 

dicebat [promittens] warandiam et aliam obligationem deponere (dg: cens) 

exceptis censu ducis et XL solidis antique pecunie et IIIIor libris 

monete ex [dicta] integra domo solvendis. Testes Truden et Scilder datum 

ut supra. 

 

                         
169 Zie → BP 1177 f 247r 09 vr 27-07-1386, verkoop van de helft in het huis. 
170 Zie ← BP 1175 f 258r 10 wo 05-03-1371, verkoop van een erfcijns van 40 

schelling gaande uit waarschijnlijk dit gehele huis. 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

224 

BP 1177 f 295v 08 vr 13-04-1386. 

Judocus van den Hovel beloofde aan Jacobus Coptiten de komende zeven jaar, 

elk jaar, 2 pond groten, geld van Vlaanderen, met Sint-Philippus-en-Jacobus 

te betalen. 

 

Judocus van den Hovel promisit super omnia Jacobo Coptiten ad spacium 

septem annorum proxime futurorum [anno quolibet dictorum septem annorum] 

(dg: XXXII libras) #duas libras grossorum# monete Flandriensis in festo 

beatorum Philippi et Jacobi persolvendas et pro primo solucionis termino 

a festo [Philippi et Jacobi] proxime ultra annum et sic deinceps dictis 

septem annis durantibus. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 295v 09 vr 13-04-1386. 

Theodericus zvw hr Johannes Rover, Johannes van Erpe en hr Nicholaus 

investiet van Gemonde beloofden aan Philippus Jozollo 200 oude schilden, 

Frans geld, met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-1386) te betalen, op 

straffe van 5. 

 

Theodericus filius quondam domini Johannis Rover Johannes de Erpe et 

dominus Nicholaus investitus de Ghemonden promiserunt Philippo Jo[zollo] 

IIc aude scilde monete Francie ad Jacobi proxime persolvendos pena V. 

Testes Emondus et Raet datum ut supra. 

 

BP 1177 f 295v 10 vr 13-04-1386. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 295v 11 vr 13-04-1386. 

Leonius van Erpe beloofde aan Bertoldus Voget 30 oude schilden, 42 plakken 

van Holland voor 1 oude schild gerekend, met Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-

1386) te betalen. 

 

Leonius de Erpe promisit Bertoldo Voget XXX aude scilde scilicet XLII 

placken Hollandie pro quolibet aude [scilt computato] ad Johannis proxime 

persolvendos. Testes Truden et Scilder datum ut supra. 

 

BP 1177 f 295v 12 vr 13-04-1386. 

Arnoldus Stamelart van Broegel beloofde aan Henricus van Erpe 35 gulden, 30 

plakken voor 1 gulden gerekend, ....... ....... te betalen. 

 

Arnoldus Stamelart de Broegel promisit Henrico de Erpe XXXV gulden vel 

pro quolibet XXX placken ....... ....... ....... persolvendos. Testes 

Scilder et Raet datum ut supra. 

 

{op microfiche volgt hier f.332, D04+05: 09-01-1387; op het stadsarchief 

óók.} 

 

1177 mf9 C 10 f.296. 

 Sexta post judica: vrijdag 13-04-1386. 

 Sabbato post judica: zaterdag 14-04-1386. 

 in vigilia pasce post benedictionem cerei: zaterdag 21-04-1386. 

 Quinta post pascha: donderdag 26-04-1386. 

 Sabato post pasca: zaterdag 28-04-1386. 

 

BP 1177 f 296r 01 vr 13-04-1386. 

Jacobus zv Jacobus Tijt verklaarde, namens hr Arnoldus van der Dussen, 

ontvangen te hebben van Theodericus zvw hr Johannes Rover 19 mud rogge, die 

voornoemde Theodericus moest leveren aan voornoemde hr Arnoldus. 
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Jacobus filius Jacobi Tijt recognovit se recipisse a (dg: Theoderico) 

Theoderico filio quondam domini Johannis Rover ex parte domini Arnoldi 

van der Dussen XIX modios siliginis quos dictus Theodericus dicto domino 

Arnoldo solvere tenebatur et promisit ipsum exinde indempnem servare. 

Testes Truden et Scilder datum sexta post judica Truden dixit. 

 

BP 1177 f 296r 02 vr 13-04-1386. 

Gerardus van Aa verkocht aan Franco van Ghestel en Godefridus Sceijvel, tbv 

de kerkfabriek van Sint-Jan in Den Bosch, een n-erfpacht van 12 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, uit de hoeve van 

verkoper in Bakel, ter plaatse gnd Milheze en uit alle cijnzen die 

voornoemde Gerardus ter plaatse gnd Milheze beurt. 

 

Gerardus de Aa hereditarie vendidit Franconi de Ghestel et Godefrido 

Sceijvel ad opus fabrice ecclesie sancti Johannis in Busco hereditariam 

paccionem duodecim modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradere ex manso ipsius venditoris 

sito in parochia de Bakel ad locum dictum Milheze atque ex eorum 

attinentiis atque ex omnibus censibus quos dictus Gerardus in dicto loco 

Milheze vocato habet solvendos ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 296r 03 vr 13-04-1386. 

Johannes zvw Rodolphus Rover van Vladeracken gaf uit aan Henricus Raet een 

huis en hofstad die waren van wijlen Hubertus gnd Snijders, in Berghem, 

tussen Johannes Leuwe enerzijds en kv Johannes gnd Joseps anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor 10 oude groot n-erfcijns, met Sint-Willibrordus te 

betalen. Voornoemde Johannes verklaarde, uitgezonderd voornoemde 10 oude 

groot, geen recht te hebben in voornoemd huis en hofstad, en zou hij dat 

wel hebben, dan droeg hij dat bij deze over aan voornoemde Henricus. 

 

Johannes filius quondam Rodolphi Rover de Vladeracken hereditates (dg: 

infrascriptas ad se spectantes sitas in parochia de Berche primo 

videlicet) domum domistadium que fuerant quondam Huberti dicti Snijders 

#?in parochia de Berchen# inter hereditatem Johannis Leuwe ex uno et 

hereditatem liberorum Johannis dicti Joseps ex alio ut dedit ad 

hereditarium censum Henrico Raet ab eodem pro decem antiquis grossis 

hereditarii census dandis dandis primodicto Johanni a dicto Henrico 

hereditarie in die Willibrordi ex premissis promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere et alter repromisit ex premissis. Quo 

facto recognovit dictus Johannes sibi nullum jus dictis X aude grossis 

(dg: ..) exceptis in dictis domo et domistadio habere et et si aliquod 

jus in premissis haberet hoc idem Johannes dicto Henrico supportavit 

salvis semper dicto (dg: Henrico) Johanni dictis X antiquis grossis. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 296r 04 za 14-04-1386. 

Egidius gnd Scoerwegge droeg over aan Johannes gnd Willems soen en Arnoldus 

gnd Gherijts soen zijn vruchtgebruik in 1/6 deel van een stuk land in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Bredelaar, tussen Arnoldus zv Arnoldus van Beke 

enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Egidius dictus Scoerwegge usufructum quem habet in sexta parte pecie 

terre site in parochia de Rode in loco dicto Bredelaer inter hereditatem 

Arnoldi filii Arnoldi de Beke ex uno et inter communitatem ex alio ut 

dicebat legitime supportavit Johanni dicto Willems soen et Arnoldo dicto 

Gherijts soen promittens ratam servare. Testes Trude et Emont datum 

sabbato post judica. 
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BP 1177 f 296r 05 za 14-04-1386. 

Egidius Scoerwegge droeg over aan Heilwigis dvw Gerardus van Vucht, haar 

man Johannes Willems soen en Arnoldus Gherijts soen ev Katherina dvw 

Gerardus van Vucht zijn vruchtgebruik in alle goederen, die aan voornoemde 

gezusters Heilwigis en Katherina, dvw Gerardus van Vucht, gekomen waren na 

overlijden van Weijndelmodis sv voornoemde Heilwigis en Katherina, resp. 

die aan hen zullen komen na overlijden van voornoemde Egidius. 

 

Egidius Scoerwegge usufructum quem habet in omnibus bonis (dg: in quibus) 

que Heilwigi et Katherine sororibus filiabus quondam Gerardi de Vucht de 

morte quondam Weijndelmodis sororis dictarum Heilwigis et Katherine de 

morte dicte quondam Weijndelmodis jure successionis hereditarie advoluta 

sunt et dictis Heilwigi et Katherine post mortem dicti Egidii successione 

hereditarie advolventur quocumque locorum sita ut dicebat legitime 

supportavit (dg: Johanni Willems soen marito) dicte Heilwigi atque 

Johanni Willems soen eius marito et Arnoldo Gherijts soen marito dicte 

Katherine promittens ratam servare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 296r 06 za 14-04-1386. 

(dg: Johannes Willems z). 

 

(dg: Heij. Johannes Willems fi). 

 

BP 1177 f 296r 07 za 14-04-1386. 

Nicholaus Goetkijnt beloofde aan Johannes Storme 19½ oude schild of de 

waarde, met Sint-Martinus aanstaande (zo 11-11-1386) te betalen. 

 

Nicholaus Goetkijnt promisit Johanni Storme XIX et dimidium aude scilde 

vel valorem ad Martini proxime persolvendos (dg: p). Testes Neijsel et 

Scilder datum sabbato post judica Willelmus dixit. 

 

BP 1177 f 296r 08 za 14-04-1386. 

Hr Theodericus Rover ridder verhuurde aan Godefridus Punder een kamp, gnd 

Lieskamp, in Meerwijk, ter plaatse gnd die Hoegaart, tussen Martinus Monic 

enerzijds en voornoemde hr Theodericus anderzijds, voor een periode van 6 

jaar, ingegaan afgelopen Sint-Martinus (za 11-11-1385), per jaar voor 13 

oude schilden, met Sint-Martinus te betalen. Voornoemde Godefridus en 

Gerardus van Brede beloofden voornoemd kamp goed door sloten omgraven en 

omwald achter te laten. Voornoemde Godefridus zal het kamp in het laatste 

jaar niet bezaaien. Twee brieven. 

 

Dominus Theodericus Rover miles campum dictum Liescamp situm (dg: infra 

libertatem) in parochia de Meerwijc ad locum dictum die Hoeghaert inter 

hereditatem Martini Monic ex uno et inter hereditatem dicti domini 

Theoderici ex alio ut dicebat locavit etc Godefrido Punder ab eodem ad 

spacium sex annorum (dg: proxime preterito) a festo Martini proxime 

preterito subsequentium libere possidendum pro XIII aude scilde vel 

valorem dandis dicto domino Theoderico ab alio Martini et pro primo 

Martini proxime ex premissis promittens warandiam ita quod suum manipulum 

etc et aliam obligationem deponere. Quo facto repromiserunt dictus 

Godefridus et cum eo (dg: Ger) Gerardus de Brede indivisi super omnia et 

quod ipsi dictum campum bene circum fossatum et circumseptum resignabunt 

tali condicione quod dictus Godefridus dictum campum non seminabit 

#ultimo anno#. Testes (dg: Neijsel et L) Lonijs et Neijsel datum ut 

supra. Duplicetur. 

 

BP 1177 f 296r 09 za 21-04-1386. 

Johannes zv Johannes gnd Koc van Woesic droeg over aan Petrus Pulslauwer de 

helft, die aan hem en aan zijn broer Conrardus behoort, in een b-erfpacht 

van .. zester rogge, maat van Venloen, die wijlen zijn grootvader Conrardus 

Writer met Sint-Andreas beurde, gaande uit erfgoederen en goederen, die 
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voornoemde Conrardus Writer verworven had in de goederen van Luta gnd 

Roelofs Wedigen en Rodolphus gnd ......., in Loen, naast de plaats gnd die 

Meer, welke erfgoederen en goederen nu behoren aan Petrus Pulslauwer, van 

welke helft eerstgenoemde Johannes ¼ deel dat aan zijn voornoemde broer 

Conrardus zv voornoemde Johannes Koc behoorde in voornoemde pacht, 

verworven had van zijn voornoemde broer Conrardus. De koopsom is voldaan. 

 

Johannes [filius] Johannis dicti Koc de Woesic (dg: hereditariam 

paccionem) medietatem ad se (dg: spectantem in) et ad Conrardum eius 

fratrem spectantem (dg: ...) #in# hereditaria paccione .... sextariorum 

siliginis mensure de Venloen quam paccionem (dg: d) Conrardus quondam 

Writer eius avus solvendum habuit hereditarie Andree ....... ....... 

....... ....... ....... ....... hereditatibus et bonis quas #dictus# 

Conrardus (dg: ..) Writer acquisiverat in bonis Lute dicte Roelofs 

Wedigen et Rodolphi dicti ....... ....... sitis in Loen iuxta locum 

dictum die Meer #et (dg: .......) que hereditates et bona nunc spectant 

ad Petrum Pulslau[wer]# ut dicebat et de (dg: quibus) qua (dg: medietate) 

primodictus Johannes unam (dg: medietatem primodictus) quartam partem ad 

dictum Conrardum (dg: su) suum fratrem filium dicti (dg: quondam) 

Johannis Koc spectantem in dicta paccione erga eundem Conrardum suum 

fratrem acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Petro 

Pu[ls]lauwer cum litteris et (dg: ...) jure promittens #super habita et 

habenda# ratam servare et obligationem in dicta medietate existentem 

deponere testes (dg: Neijnsel d et Goessuinus datum in vigilia pasche) et 

recognovit [de pre]tio vendicionis fore satisfactum. Testes Neijnsel et 

Goessuinus datum in vigilia pasce ?post benedictionem cerei. 

 

BP 1177 f 296r 10 do 26-04-1386. 

....... van den Venne en Emondus van Zoelen beloofden aan Philippus Jozollo 

31½ gulden met Pinksteren aanstaande (zo 10-06-1386) te betalen, op straffe 

van ?1. 

 

....... v[an] den Venne et Emondus de Zoelen promiserunt Philippo Jozollo 

XXXIJ gulden ad penthecostes proxime pena ?I. Testes Trude et Willelmus 

datum quinta post pascha. 

 

BP 1177 f 296r 11 do 26-04-1386. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1177 f 296r 12 ±do 26-04-1386. 

....... ....... Groet Art maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Petrus gnd van der Hautart met .... goederen. 

 

....... ....... Groet Art omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Petrum (dg: de Ha) dictum (dg: uter) van der Hautart cum bonis ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

post pasca. 

 

BP 1177 f 296r 13 za 28-04-1386. 

....... ?Maria wv hr Arnoldus Rover ridder beloofde aan Johannes van 

Gheffen kramer 9½ frank of de waarde met ....... en 10 franken of de waarde 

met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-1386) te betalen. 

 

....... [?Ma]ria relicta quondam domini Arnoldi Rover militis promisit 

Johanni de Gheffen institori novem et dimidium francken seu valorem ad 

....... ....... ....... et X francken seu valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes Neijnsel et Raet datum sabbato post pasca. 
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1177 mf9 C 11 f.296v. 

 Sabato post pasca: zaterdag 28-04-1386. 

 in crastino Philippi et Jacobi: woensdag 02-05-1386. 

 

BP 1177 f 296v 01 za 28-04-1386. 

Petrus zvw Petrus gnd Oer verkocht aan Henricus van Loen korenkoper tbv 

Nijcholaus Louwer 2/3 deel in een huis171 en erf van voornoemde wijlen 

Petrus, in Den Bosch, in een straat die loopt van de Schrijnmakersstraat 

naar de Korenbrug, onder de bocht van de stadsmuur, tussen erfgoed van 

wijlen Willelmus zv Ghiselradis enerzijds en erfgoed van Johannes van Driel 

anderzijds, het gehele huis en erf belast met 3 pond geld b-erfcijns. 

Laurencius zvw voornoemde Petrus Oer, Gerardus zvw voornoemde Petrus Oers, 

Johannes zvw Lambertus van Pettelaer en Borchardus zvw Borchardus 

Steenbakker deden afstand. 

Voornoemde Petrus, Laurencius, Gerardus, Johannes en Borchardus beloofden 

lasten in dit 2/3 deel van de kant van eerstgenoemde Petrus en zijn broer 

Theodericus af te handelen, voorzover die lasten er binnen drie jaar 

blijken te zijn. 

 

[Petrus] filius quondam Petri dicti Oer duas tercias partes ad se 

spectantes in domo et area dicti quondam Petri sita in Busco in vico 

tendente a vico scriniparorum versus pontem bladi infra (dg: ..) 

curvitatem murum opidi de Busco inter hereditatem quondam Willelmi filii 

Ghiselradis ex uno et inter hereditatem [172Johannis] de Driel ex alio 

vendidit Henrico de Loen emptori bladi ad opus Nijcholai Louwer 

supportavit cum (dg: litteris) omnibus litteris et jure promittens super 

habita et habenda #warandiam# (dg: ratam) servare et obligationem in 

dictis duabus terciis partibus existentem deponere exceptis tribus libris 

hereditarii census monete ex dicta integra domo et area de jure 

solvendis. Quo facto Laurencius filius quondam (dg: Pe) dicti Petri Oer 

(dg: Petrus) #Gerardus# filius (dg: fi) dicti quondam dicti Petri Oers 

Johannes filius quondam (dg: Johannis) Lamberti de Pettelaer et 

Borchardus filius quondam Borchardi (dg: Lath) Lathome super dictis 

duabus terciis partibus et jure ad opus dicti Nijcholai (dg: re) Louwer 

renunciaverunt promittentes ratam servare. 

Dicti Petrus Laurencius Gerardus Johannes et Borchardus promiserunt 

indivisi super omnia quod ipsi omnem obligationem ex parte (dg: predicti) 

Petri primodicti et Theoderici sui (dg: -s) fratris in dictis duabus 

terciis partibus existentem pro presenti dicto Nijcholao deponent omnino 

in quantum huiusmodi obligatio fuit petita infra tres annos datam 

presentium sine medio sequentes. Testes Raet et Steenwech datum sabbato 

post pasca. 

 

BP 1177 f 296v 02 za 28-04-1386. 

Laurencius, Gerardus en Petrus, kvw Petrus Oers, Johannes zvw Lambertus van 

Pettelaer en Borchardus droegen over aan Henricus van Loen korenkoper 1/3 

deel, dat behoort aan Theodericus zvw voornoemde Petrus Oers, in voornoemd 

huis en erf, het gehele huis en erf belast met 3 pond geld b-erfcijns. 

Zodra voornoemde Theodericus dit 1/3 deel aan voornoemde Henricus van Loen 

zal hebben overgedragen, zal Henricus de huidige brief aan hen afgeven. 

Lasten van de kant van voornoemde broers Petrus en Theodericus worden 

afgehandeld, voor zover die lasten er binnen drie jaar blijken te zijn. 

 

Laurencius Gerardus et Petrus fratres liberi quondam Petri Oers Johannes 

filius quondam Lamberti de Pettelaer et Borchardus predicti unam terciam 

partem spectantem ad Theodericum filium dicti quondam Petri Oers 

spectantem in dicta domo et area supportaverunt Henrico de Loen emptori 

bladi (dg: ad opus Nijcholai Louwer) cum omnibus et jure promittentes 

                         
171 Zie ← BP 1176 f 319r 01 za 08-08-1383, afstand doen van dit huis. 
172 Aanvulling op basis van BP 1176 f 319r 01. 
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indivisi super omnia ratam servare et obligationem (dg: et impeticionem) 

in dicta tercia parte existentem (dg: exi) deponere exceptis tribus 

libris monete hereditarii census ex dicta (dg: do) integra domo et area 

de jure solvendis et quod ipsi dictum Theodericum perpetue talem habebunt 

quod idem Theodericus nunquam presumet se jus in dicta tercia parte 

habere hoc tamen addito quod cum dictus Theodericus venerit coram 

scabinis in Busco et dictam terciam partem dicto Henrico de Loen #seu 

alteri persone ad opus eiusdem Henrici# supportaverit et (dg: pro) 

promiserit super omnia huiusmodi supportacionem ratam servare et 

obligationem deponere exceptis dictis tribus libris ex dicta integra domo 

et area de jure solvendis extunc dicti Laurencius Gerardus Petrus fratres 

Johannes et Borchardus (dg: fratres) a presenti supportacione et 

promissione erunt quiti et liberi et dictus Henricus de Loen eis 

presentes litteras resignabit #ut dictus Henricus super omnia eis 

repromisit# promiserunt insuper super omnia quod ipsi (dg: ob) omnem 

obligationem (dg: ex) in dicta tercia parte ex parte dictorum Petri et 

Theoderici fratrum ad presens existentem dicto Henrico deponent omnino in 

quantum huiusmodi obligatio petita fuerit infra tres annos datam 

presentium sine medio sequentes. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 296v 03 za 28-04-1386. 

Nijcholaus zv Reijnerus Kul beloofde aan Lodekinus Loden soen 16 gulden, 30 

Hollandse plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Jacobus aanstaande (wo 

25-07-1386) te betalen. 

 

Nijcholaus filius Reijneri Kul promisit Lodekino Loden (dg: do) soen XVI 

gulden seu pro quolibet gulden XXX Hollant placken ad Jacobi proxime 

futurum (dg: futurum) persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 296v 04 za 28-04-1386. 

Rijxkinus zvw Arnoldus Mersman beloofde aan zijn broer Theodericus 600 oude 

schilden na maning te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde 

Rijxkinus, indien hij leeft, en anders aan voornoemde Theodericus. 

 

Rijxkinus filius quondam Arnoldi Mersman promisit super habita et habenda 

Theoderico suo fratri sexcentos aude scilde ad monitionem persolvendos. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicto Rijxkino si vixerit alioquin 

dicto Theoderico. 

 

BP 1177 f 296v 05 za 28-04-1386. 

Johannes van Vucht handschoenmaker beloofde aan Paulus Henrics soen bakker 

15 Brabantse dobbel, 54 Hollandse plakken voor 1 dobbel gerekend, met Sint-

Remigius aanstaande (ma 01-10-1386) te betalen. 

 

Johannes de Vucht cijrothecarius promisit Paulo Henrics soen pistori 

quindecim Brabant dobbel scilicet LIIII Hollant placken pro quolibet 

dobbel ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 296v 06 wo 02-05-1386. 

Rijcoldus Borchgreve gaf uit aan Arnoldus Kreijt (1) een hofstad, waarop 

een huis en een stenen beerput, in Den Bosch, in een straatje over de 

Molenbrug dat loopt van de Vughterstraat naar de stadsmuur, achter erfgoed 

van wijlen Johannes gnd Rademaker, tussen erfgoed van voornoemde Rijcoldus 

enerzijds en erfgoed van Ghibo zvw Hermannus Bac anderzijds, welke hofstad 

reikt naast voornoemd erfgoed van Rijcoldus lijnrecht achterwaarts tot aan 

de gemene stroom, van welke hofstad het deel dat reikt vanaf het huis tot 

aan de stroom 25 voet breed is, met een weg die 7 voet breed is, gelegen 

tussen voornoemd erfgoed van wijlen Johannes Rademaker enerzijds en erfgoed 

van voornoemde Rijcoldus anderzijds, lopend vanaf voornoemd straatje tot 

aan de hofstad; de uitgifte geschiedde voor een erfcijns van 8 oude Franse 

schilden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft 
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met Sint-Jan, voor het eerst met Kerstmis aanstaande? (di 25-12-1386); ter 

meerdere zekerheid stelde voornoemde Arnoldus tot onderpand (2) een huis, 

hofstad en tuin in Loen bij Vessem, tussen kinderen gnd des Greven 

Kijnderen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (3) ....... ....... in de 

Beemden gelegen, over de gemene weg, tussen Walterus Ermgardis enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, (4) een stuk land, in Loen, tussen erfgoed van 

het klooster van Tongerlo enerzijds en Theodericus van der Nederrijt 

anderzijds, (5) een akker gnd ......., in Loen, tussen die Lapakker 

enerzijds en de gemene weg anderzijds, (6) de helft in die Lapakker, (7) 

een tuin in Kasteren, beiderzijds tussen Mijchael szv Liza ......., deze 

onderpanden reeds belast met de grondcijns, een b-erfpacht van 1 mud rogge 

maat van ....... en een b-erfpacht van .. lopen rogge, maat van Eersel. 

 

Rijcoldus Borchgreve domistadium #(dg: et or)# situm in Busco in viculo 

tendente (dg: a vico Vuchtensi versus) ultra pontem dictum die 

Molenbruggen a vico Vuchtensi versus murum oppidi oppidi de Busco (dg: 

inter he) retro hereditatem quondam Johannis dicti Rademaker inter 

hereditatem dicti Rijcoldi ex uno et inter hereditatem Ghibonis filii 

quondam Hermanni Bac ex alio et quod domistadium tendit contigue (dg: ix) 

iuxta dictam hereditatem dicti Rijcoldi linealiter (dg: a dicto viculo 

ret con) retrorsum usque ad communem aquam ibidem currentem (dg: et quod 

domistadium con) simul cum (dg: edificiis domistadi) domo in dicto 

domistadio consistente et (dg: quod domistadium continet in latitudine 

XXV pedat) de quo domistadio quedam pars tendens a dicta domo usque ad 

dictam aquam continet in latitudine XXV pedatas simul cum (dg: .) lapidea 

cloaca supra dictum domistadium consistente atque quadam via septem 

pedatas in latitudine continente sita inter dictam hereditatem dicti 

quondam Johannis Rademaker ex uno et inter hereditatem dicti Rijcoldi ex 

alio (dg: te) et que via tendit a dicto viculo (dg: retrorsum) usque ad 

dictum domistadium prout ibidem sita sunt ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum Arnoldo Kreijt ab eodem hereditarie possidendum pro 

hereditario censu (dg: X) octo aude scilde Francie seu valorem dando sibi 

ab alio hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis et primo termino 

Domini ....... ....... promittens warandiam ?premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

dictus Arnoldus domum et domistadium et ortum sitos in [parochia de] Loen 

prope Vessem inter hereditatem liberorum (dg: quondam des) dictorum des 

Greven Kijnderen ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam 

....... ....... ....... in pratis situm ibidem ultra communem plateam 

inter hereditatem Walteri Ermgardis (dg: e) ex uno et inter communem 

plateam ex alio (dg: et quas ....... domistadium ....... et prati 

iamdictas dictus Arnoldus erga Johannem Zeelstman acquisiverat ut dicebat 

ad pignus imposuit) et pe[ciam] terre sitam in dicta parochia inter 

hereditatem conventus de Tongherloe ex uno et inter hereditatem 

Theoderici van der Nederrijt ex alio atque agrum dictum ....... ....... 

situm in dicta parochia de Loen inter (dg: hereditatem dictam) #agrum 

dictum# die Lapacker ex uno et inter communem plateam ex alio item 

medietatem [ad se spectantem in dicto] agro die Lapacker vocato atque 

ortum (dg: di) situm in parochia de (dg: Casterle) Casteren inter 

hereditatem Mijchaelis generi Lize ....... ex utroque latere ut dicebat 

ad pignus imposuit (dg: promisit super omnia omnia quod ipse omnem aliam 

ob) promisit super omnia quod ipse (dg: .......) omnem a[liam] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... prato pecia terre et medietate 

dicti agri et orto existentem deponere exceptis #censu domini !domini 

fundi et# hereditaria paccione unius m[odii] siliginis mensure [de] 

....... et hereditaria paccione ....... lopinorum #siliginis# mensure de 

Eersel exinde solvendis. Testes Trude et Neijnsel datum in crastino 

Philippi et Jacobi. 

 

BP 1177 f 296v 07 wo 02-05-1386. 

Voornoemde Arnoldus beloofde aan voornoemde Rijcoldus 4 oude Franse 
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schilden of de waarde met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1386) te betalen. 

 

Dictus Arnoldus promisit dicto Rijcoldo IIII aude scilde Francie seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 296v 08 wo 02-05-1386. 

En hij kan voornoemde cijns van 8 oude schilden terugkopen gedurende 4 jaar 

vanaf heden, elke schild met .. ....., en met de cijns die het eerst na de 

wederkoop zou vervallen, per wederkoop tenmiste 2 oude schilden. Opgesteld 

bij het raadhuis, in aanwezigheid van Johannes Bathen soen, zijn zoon 

Gerardus, ....... ....... ....... van Lambertus van Pettelaer. 

 

Et poterit redimere dictum censum octo aude scilde ad spacium quatuor 

annorum datam presentium sine medio sequentium quemlibet aude scild 

....... ....... ....... seu valorem semel dandis et cum censu in proximo 

solucionis dicti census huiusmodi redempcionem sequente proveniendo (dg: 

ut in f) ....... ....... redimet ....... ....... qu.. duo aude scilde. 

Acta apud pretorium presentibus Johanne Bathen soen Gerardo eius filio 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Lamberti de 

Pettelaer datum in crastino Philippi et Jacobi hora vesperarum. 

 

1177 mf8 D 06 f.297. 

 in crastino Philippi et Jacobi: woensdag 02-05-1386. 

 anno LXXVI mensis maij in crastino Philippi: woensdag 02-05-1386. 

 Sabbato post quasimodo: zaterdag 05-05-1386. 

 

BP 1177 f 297r 01 wo 02-05-1386. 

Henricus Boden soen van Kuijc verkocht aan Jordanus van Hoculem een 

n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Waderle, met Lichtmis in Waderle te 

leveren, gaande uit goederen van wijlen Godefridus Kenens, nu aan 

voornoemde verkoper behorend, in Lommel, naast de windmolen aldaar, reeds 

belast met de grondcijnzen en een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Lommel, aan Zibertus zv Zibertus van Hoculem. 

 

(dg: pro) Henricus Boden soen de Kuijc hereditarie vendidit Jordano de 

Hoculem (dg: et Jordano filio quondam Arnoldi Tielkini) hereditariam 

paccionem (dg: quatuor) #duorum# modiorum siliginis mensure de (dg: Busco 

de) Waderle solvendam hereditaria purificationis et in Waderle tradendam 

ex bonis quondam Godefridi Kenens nunc ad dictum ve[nditorem] 

spectantibus sitis in parochia de Lommel iuxta molendinum venti ibidem et 

ex attinentiis dictorum bonorum singulis et universis quocumque loocorum 

consistentibus sive sitis [ut dicebat] promittens super habita (dg: h) et 

habenda warandiam #et questionem proximitatis# et aliam obligationem 

deponere exceptis (dg: ex) censibus dominorum fundi et hereditaria 

paccione (dg: X) undecim modiorum siliginis (dg: dicte) mensure de Lommel 

Ziberto filio Ziberti de Hoculem exinde prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes Neijnsel et Raet datum in crastino Philippi et Jacobi. 

 

BP 1177 f 297r 02 wo 02-05-1386. 

Voornoemde Henricus Boden soen van Kuijc verkocht aan Jordanus zvw Arnoldus 

Tielkini een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Waderle, met Lichtmis in 

Waderle te leveren, gaande uit voornoemde goederen. 

 

Dictus venditor hereditarie vendidit Jordano filio quondam Arnoldi 

Tielkini hereditariam paccionem (dg: du) duorum modiorum siliginis 

mensure de Waderle solvendam hereditarie purificationis et in Waderle 

tradendam (dg: de) ex dictis bonis cum suis attinentiis promittens super 

habita et habenda ut immediate per totum. Testes datum supra. 
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BP 1177 f 297r 03 wo 02-05-1386. 

Voornoemde Jordanus van Hoculem beloofde dat hij, indien voornoemde 

Henricus binnen 2 jaar na heden aan voornoemde Jordanus een erfpacht van 2 

mud rogge, maat van Waderle, gevest heeft uit de pacht die Godefridus Kenen 

beurt, gaande uit erfgoederen onder Waderle, die voornoemde wijlen 

Godefridus eertijds geschonken had aan Zibertus van Hoculem en diens vrouw 

Elizabeth dv voornoemde Godefridus, dat dan voornoemde Jordanus van 

voornoemde pacht van 2 mud rogge, aan hem verkocht door voornoemde Henricus 

zoals meegedeeld, afstand zal doen. Opgesteld bij het raadhuis, in 

aanwezigheid van Rijcoldus Borchgreve, Johannee Baten soen, zijn broer 

Gerardus en Henricus van de Put. 

 

A. 

Dictus Jordanus de Hoculem promisit dicto Henrico venditori quod si 

dictus Henricus firmaverit et heredaverit #infra duos annos datam 

presentium sine medio sequentium# dicto Jordano hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis [mensure] de Waderle #de paccione# quam 

Godefridus Kenen solvendam habuit (dg: infra parochiam de Waderle) ex 

hereditatibus sitis infra parochiam de Waderle et quas dictus quondam 

Godefridus (dg: p) dudum dederat Ziberto de (dg: Hol) Hoculem cum 

Elizabeth sua uxore filia dicti Godefridi nomine dotis (dg: prout extunc 

dictus Jordanus) prout hoc dicto Jordano ratum erit et firmum extunc 

dictus (dg: Joh) Jordanus dictam paccionem duas modiorum siliginis sibi 

venditam ut prefertur dicto Henrico resignabit cum litteris (dg: 

promittens ut in forma hoc addito si dictus Jordanus seu Elizabeth eius 

uxor infra dictos duos annos decesserint extunc huiusmodi potestas 

exspirabit) acta apud pretorium presentibus Rijcoldus! Borchgreve Johanne 

Baten soen (dg: He) Gerardo eius fratre Henrico de Puteo datum anno LXXVI 

mensis maij in crastino Philippi hora vesperarum. 

 

BP 1177 f 297r 04 wo 02-05-1386. 

Voornoemde Jordanus zv Arnoldus Tielkini beloofde hetzelfde aan voornoemde 

Henricus. 

 

+. 

Dictus Jordanus filius Arnoldi Tielkini promisit dicto (dg: J) Henrico 

eodem per totum. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 297r 05 wo 02-05-1386. 

Johannes zvw Johannis zvw Batha droeg over aan zijn zoon Gerardus zijn 

vruchtgebruik in een b-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit de helft van een 

rosmolen met ondergrond, in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de 

Vughterstraat naar de stadsmuur, tussen erfgoed van Arnoldus Berwout 

enerzijds en erfgoed van Henricus Beijer anderzijds, aan eerstgenoemde 

Johannes verkocht door Theodericus van den Hoevel. 

 

Johannes filius quondam Johannis (dg: Bathen) filii quondam Bathe suum 

usufructum sibi competentem in hereditario censu trium librarum monete 

solvendo hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex medietate 

(dg: cum) et eius fundo cuiusdam molendini equorum dicti rosmolen siti in 

Busco in viculo tendente a vico Vuchtensi versus murum oppidi de Busco 

inter hereditatem Arnoldi Berwout ex uno et inter hereditatem Henrici 

Beijer ex alio vendito primodicto Johanni a Theoderico van den (dg: Ho) 

Hoevel prout in litteris supportavit Gerardo suo filio promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Trude et (dg: Meij) 

Neijnsel datum supra. 

 

BP 1177 f 297r 06 wo 02-05-1386. 

Voornoemde Gerardus verkocht voornoemde b-erfcijns aan Johannes zv 

Willelmus van Zeland, tbv hem en zijn broer Gerardus. Verkoper beloofde dat 
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zijn broer Ghisbertus nimmer rechten op deze cijns zal doen gelden. 

 

Dictus Gerardus dictum censum vendidit Johanni filio Willelmi de Zeland 

ad opus sui et ad opus Gerardi sui fratris supportavit cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et 

quod ipse (dg: dictum) Ghisbertum suum fratrem perpetue talem habebit 

quod nunquam presumet se jus in dicto censu habere quovis modo. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 297r 07 wo 02-05-1386. 

Johannes Zoemer die Plattijnmaker verkocht aan Henricus die Wit szvw 

Johannes Wilghemans een n-erfpacht van 6 zester rogge, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, 

tussen erfgoed van Henricus Riemsleger enerzijds en erfgoed van wijlen 

Mechtildis van Bruheze anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 47 

schelling geld. 

 

Johannes (dg: Zoet) Zoemer die Plattijnmaker hereditarie vendidit Henrico 

die Wit genero quondam (dg: W) Johannis Wilghemans hereditariam paccionem 

sex sextarorum siliginis solvendam hereditarie purificationis ex domo et 

area sita in Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem Henrici 

Riemsleger ex uno et inter hereditatem (dg: quo) #quondam# Mechtildis de 

Bruheze ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere excepto hereditario censu XLVII solidorum 

monete exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 297r 08 za 05-05-1386. 

Gerardus die Visscher vernaderde alle erfgoederen en beemden, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, aan Henricus Pepercoren verkocht door 

Henricus zv Henricus Hermans soen. De ander week. En hij droeg weer over. 

 

Gerardus die (dg: W) Visscher prebuit et exhibuit etc ad redimendum (dg: 

domum) #omnes# hereditates et prata sita! in parochia de Rode sancte Ode 

in loco dicto Eirde vendita Henrico Pepercoren (dg: et L) ab Henrico 

filio Henrici Hermans soen et alter cessit et reportavit. Testes Lonijs 

et Emont datum sabbato post (dg: ..) quasimodo. 

 

BP 1177 f 297r 09 za 05-05-1386. 

Gerardus van Berkel en Arnoldus Stamelart van Spanct maakten een erfdeling, 

van een kamp, gnd des Heren Kamp, 21 morgen 4 hont 70 roeden groot, gelegen 

voor Vlijmen. Voornoemde Arnoldus Stamelart kreeg het bovenste kamp, 

ongeveer 7 morgen 1 hont groot, in eerstgenoemd kamp gelegen, op het eind, 

richting Cromvoirt. Voornoemde Gerardus kreeg de twee onderste kampen van 

eerstgenoemd kamp, te weten de 2 kampen richting Den Bosch. Voornoemde 

Arnoldus Stamelart zal jaarlijks 9 pond 7 schelling 6 penning betalen van 

een b-erfcijns van 25 pond aan de stad Den Bosch. Voornoemde Gerardus zal 

15 pond 12½ schelling betalen van voornoemde cijns van 25 pond. 

 

Gerardus de Berkel et Arnoldus Sta de Spanct palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam (dg: p) mutuo fecisse de quodam (dg: q) campo 

dicto des Heren Camp XXI iugera IIII hont et LXX virgatas continente 

#sito ante Vlimen# ut dicebant mediante qua divisione superior campus 

(dg: de dicto campo) septem iugera unum hont vel circiter [continens] 

situs in primodicto campo in fine versus Crumvoert dicto Arnoldo 

Stamelart cesserunt in partem et mediante qua divisione (dg: totum 

residuum d) #duo inferiores campi# primodicti campi ....... (dg: Ger) 

scilicet illi duo campi qui siti sunt versus Buscumducis dicto Gerardo 

cesserunt in partem ut recognovit (dg: .) promittens ratam servare tali 

condicione quod dictus Arnoldus Sta [solvet] annuatim novem libras et 

septem solidos et sex denarios de hereditario censu XXV (dg: lib) 

librarum oppido de Busco exinde solvendo [sic quod] dicto Gerardo et suis 
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campis dampna exin[d]e non eveniant et simili modo quod dictus Gerardus 

quindecim libras et XII et dimidium solidos de dicto censu XXV [librarum 

sic quod dicto Arnoldo] et suo campo predicto dampna exinde non eveniant 

ut recognoverunt #et promiserunt#. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 297r 10 za 05-05-1386. 

....... zvw Rutgherus van Sweensberch beloofde aan Henricus van Nuijs 124 

lichte schilden, 12 Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, met ....... 

aanstaande te betalen. De brief overhandigen aan Willelmus zv Arnoldus 

Tielkini. 

 

....... filius quondam Rutgheri de Sweensberch promisit Henrico de Nuijs 

centum et XXIIII licht scilde scilicet XII Hollant [placken] pro 

[quolibet] scilt [com]putato ad ....... proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. Tradetur littera Willelmo filio Arnoldi Tielkini. 

 

BP 1177 f 297r 11 ±za 05-05-1386. 

....... zvw Godefridus Moelner maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Petrus van Bascot met zijn goederen. 

 

....... filius quondam [Go]defridi Moelner omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Petrum de Bascot cum suis bonis quibuscumque uit 

dicebat calump[niavit]. ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 297r 12 ±za 05-05-1386. 

....... van den Nuwenhuse verkocht? aan Rodolphus van Breda de helft in 1 

morgen land van wijlen Theodericus van Buchoven, in ........ 

 

....... va[n den Nu]wenhuse medietatem ad se spectantem in uno jugero 

terre quondam Theoderici de Buchoven sito ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [Rod]olpho de Breda cum litteris quas 

inde habebat promittens ratam servare (dg: ..) et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Sc[ilder et] Goessuinus ....... ....... 

 

BP 1177 f 297r 13 ±za 05-05-1386. 

Johannes Scillinc verkocht aan Ludovicus zv Hubertus van Ghemert een 

n-erfcijns van 4 oude schilden of de waarde, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit goederen, gnd ten Heuvel, in Nuenen, reeds belast met 

grondcijnzen en een lijfpacht van 1 mud rogge. 

 

[J]ohannes Scillinc hereditarie [vendidit] Ludovico filio Huberti de 

Ghemert hereditarium censum IIIIor aude scilde seu valorem solvendum 

hereditarie pur[ificationis] ex bonis [dictis t]en Hoevel dicti 

venditoris sitis in parochia de Nuenen et ex attinentiis dictorum bonorum 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis ....... 

....... [et] aliam obligationem deponere exceptis censibus dominorum 

fundi et vitali pensione unius modii siliginis exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. ....... ....... .. ....... ..... ....... ....... 

........ 

 

BP 1177 f 297r 14 ±zo 06-05-1386. 
?En hij kan terugkopen ....... ....... oude schilden, 42 Hollandse plakken 

voor 1 oude schild gerekend, ....... ....... ....... ....... Opgesteld in 

de kamer in aanwezigheid van Johannes van de Kloot en Egidius Scoerwegge. 

 

[?Et poterit redi]mere ....... ....... aude scilde scilicet XLII Hollant 

placken pro quolibet aude scilt computato seu valorem (dg: et cum censu 

anni redempcionis .......) ....... ....... ....... ....... inclusive ut 

in forma. Acta in camera scriptorum presentibus Johanne de Globo et 

Egidio Scoerwegge ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 
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....... sexto (dg: ...) hora vesperarum. 

 

BP 1177 f 297r 15 ±zo 06-05-1386. 

Arnoldus zvw Johannes gnd Lemkens soen verkocht aan ....... van Breda van 

Waelwijc een b-erfcijns van 1 gulden helling of ander ......., met Lichtmis 

te betalen, gaande uit een stuk land gnd die Stert in Oirschot, ter plaatse 

gnd in die Kerkhoefse Akker, welke cijns aan hem was verkocht173 door 

Jordanus zv Jordanus gnd Neven soen. 

 

[174Arnoldus filius quon]dam Johannis [dicti L]emkens soen hereditarium 

censum unius aurei denarii communiter gulden hellinc vocati boni auri et 

iusti ponderis seu ?alterius] ....... ....... ....... [solvendum 

hereditarie purificatione ex pecia terre dicta die Stert sita] in 

parochia de Oerscot in loco dicto (dg: die) in die Kerchoefsche Acker 

venditum sibi a Jorda[no filio Jordani dicti Neven soen] prout in 

litteris hereditarie ve[ndidit] ....... de Breda (dg: su) de Waelwijc 

supportavit cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1177 mf8 D 07 f.297v. 

 in festo Servacii: zondag 13-05-1386. 

 Quarta post Servacii: woensdag 16-05-1386. 

 Tercia post jubilate: dinsdag 15-05-1386. 

 

BP 1177 f 297v 01 zo 13-05-1386. 

Gerardus van Amstel zvw Henricus van der Schant droeg over aan zijn broer 

Walterus en zuster Katherina, kvw voornoemde Henricus van der Scant, een 

b-erfcijns van 4 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf, 40 voet lang en 21¼ breed, 

in Den Bosch, tegenover het huis van Johannes van Ghestel, tussen de Loefs 

Brug, met een erfgoed ertussen, enerzijds en erfgoed van Henricus van den 

Putte anderzijds, aan hem overgedragen door Johannes van Amstel zv hr 

Gerardus van Amstel. 

 

Gerardus de Amstel filius quondam Henrici van der Schant hereditarium 

censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex domo et area quadraginta pedatas in longitudine et 

viginti unam pedatas in (dg: latitudine) et (dg: ...) quartam partem 

unius pedate in latitudine continente sita in Busco in opposito [d]omus 

Johannis de Ghestel inter pontem dictum Loefs Brugge quadam hereditate 

interiacente ex uno et inter hereditatem Henrici van den Putte ex alio 

supportatum sibi a Johanne de Amstel filio domini Gerardi de Amstel prout 

in litteris hereditarie supportavit Waltero suo fratri et Katherine sue 

sorori liberis dicti quondam Henrici van der Scant cum litteris et aliis 

et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Lonijs et Emont datum in festo Servacii. 

 

BP 1177 f 297v 02 wo 16-05-1386. 

Voornoemde Walterus droeg zijn helft in voornoemde cijns over aan zijn 

zuster Katherina. 

 

[Dictus Walterus] (dg: super dicta) medietatem sibi ?in ?predicto censu 

competentem supportavit dicte Katherine sue sorori cum omnibus litteris 

et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Neijsel et Emont datum quarta post Servacii. 

 

BP 1177 f 297v 03 wo 16-05-1386. 

Gerardus van Amstel droeg over aan voornoemde Walterus en Katherina een 

                         
173 Zie ← BP 1177 f 131v 17 do 30-06-1384, verkoop van de erfcijns. 
174 Aanvulling op basis van BP 1177 f 131v 17. 
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b-erfcijns175 van 4 pond geld en 10 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf, 

eertijds van Ludingus van den Dijk, 21 voet minus 1 duim breed binnen zijn 

osendruppen, en 65 voet lang, in Den Bosch, naast de weg naar het erfgoed 

van de heer van Boxtel, tussen een weg behorend aan het stenen huis van 

wijlen voornoemde Ludingus enerzijds en een gemene sloot anderzijds, aan 

hem overgedragen176 door Johannes van Amstel nzvw hr Gerardus van Amstel. 

 

[177Gerardus de Amstel] (dg: Amstel filius naturalis quondam domini 

Gerardi de Amstel) hereditarium censum quatuor librarum monete #et# decem 

solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini [178ex domo et area] que fuerat Ludingi de Aggere viginti unam 

pedatas minus uno pollice in latitudine infra sua stillicidia atque 

sexaginta quinque pedatas in [lon]gitudine continente sita in Busco iuxta 

vicum quo itur iuxta (dg: iuxta) hereditatem domini de Bucstel inter 

quandam viam spectantem ad domum lapideam quondam [Ludingi predicti] ex 

uno et inter commune fossatum #ibidem# ex alio supportatum sibi a Johanne 

(dg: filio naturali) de Amstel filio naturali quondam domini Gerardi de 

Amstel prout in litteris supportavit dicto Waltero et Katherine cum 

litteris et aliis et jure promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 297v 04 wo 16-05-1386. 

Voornoemde Gerardus van Amstel zvw Henricus van der Schant droeg over aan 

zijn voornoemde broer Walterus en zuster Katherina een b-erfcijns van 5 

pond en 14 groten geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, gaande uit (1) een hofstad, 60 voet lang, in Den Bosch, 

in een straatje dat loopt van het woonhuis van wijlen Engbertus Ludinc van 

den Dijk naar het woonhuis van de vrouwe van Lake, (2) een deel van een 

erfgoed aldaar, 21¼ voet breed en 20 voet lang, welke cijns aan hem was 

overgedragen179 door Johannes van Amstel nzvw hr Gerardus van Amstel. 

 

Dictus [Gerardus] hereditarium censum quinque librarum et quatuordecim 

grossorum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex domistadio quodam sexaginta pedatas in longitudine continente 

sito in Busco sito in Busco in viculo tendente a domo habitationis 

quondam Engberti Ludinc de Aggere versus domum habitationis domine dicte 

de Lake atque ex quadam parte cuiusdam hereditatis site ibidem viginti 

unam pedatas et quartam partem unius pedate in latitudine et viginti 

pedatas in longitudine continente supportatum sibi a Johanne de Amstel 

filio naturali domini quondam Gerardi de Amstel prout in litteris 

supportavit dictis Waltero et Katherine cum litteris et aliis et jure 

promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 297v 05 wo 16-05-1386. 

Voornoemde Katherina droeg haar helft in voornoemde b-erfcijns180 over aan 

haar voornoemde broer Walterus zvw Henricus van der Schant. 

 

Dicta Katherina medietatem ad se spectantem in dicto censu supportavit 

dicto Waltero suo fratri cum omnibus literis et jure promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Neijsel et Emont datum quarta post Servacii. 

 

BP 1177 f 297v 06 wo 16-05-1386. 

Voornoemde Gerardus van Amstel droeg over aan voornoemde Walterus en 

                         
175 Zie → BP 1177 f 297v 16 wo 16-05-1386, verkoop van deze erfcijns. 
176 Zie ← BP 1177 f 060v 08 za 11-07-1383, overdracht van de erfcijns. 
177 Aanvulling op basis van BP 1177 f 297v 15. 
178 Aanvulling op basis van BP 1177 f 060v 08. 
179 Zie ← BP 1177 f 060v 09 za 11-07-1383, overdracht van de erfcijns. 
180 Zie → BP 1177 f 329ar 19 di 18-12-1386, verkoop van de cijns. 
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Katherina een b-erfcijns van 6 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit een hofstad181 in Den Bosch, in een straat die loopt voor het woonhuis 

van wijlen de vrouwe van van der Lake, op de hoek aldaar, tussen erfgoed 

van hr Arnoldus van Wesel priester enerzijds en erfgoed van Petrus Scutte 

anderzijds, welke erfcijns aan hem was overgedragen door Johannes nzvw hr 

Gerardus van Amstel. 

 

Dictus Gerardus hereditarium censum sex librarum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex quodam domistadio sito in Busco in vico 

(dg: ver) tendente ante domum habitationis quondam domine dicte (dg: 

Lake) van der Lake supra conum ibidem inter hereditatem domini Arnoldi de 

Wesel presbitri ex uno et inter hereditatem Petri Scutte ex alio 

supportatum sibi a Johanne filio naturali quondam domini Gerardi de 

Amstel prout in litteris supportavit dictis Waltero [et] Katherine cum 

litteris et aliis et jure promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 297v 07 wo 16-05-1386. 

Voornoemde Walterus droeg zijn helft in voornoemde b-erfcijns over aan zijn 

zuster Katherina. 

 

Dictus Walterus medietatem ad se spectantem in dicto censu supportavit 

Katherine sue sorori cum omnibus litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Neijnsel et Emont 

datum quarta post Servacii. 

 

BP 1177 f 297v 08 wo 16-05-1386. 

Gerardus zvw Henricus van der Schant droeg over aan zijn broer Walterus de 

helft in een lijfrente182,183 van 32 pond geld, die hr Henricus van Mordrecht 

ridder beloofd had aan voornoemde Gerardus en zijn zuster Katherina, op het 

leven van voornoemde hr Henricus en diens vrouw Katherina, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit alle 

goederen van voornoemde hr Henricus. 

 

Gerardus filius quondam Henrici van der Schant medietatem ad se 

spectantem in vitali pensione triginta duarum librarum monete quam 

#pensionem# dominus Henricus de Mordrecht miles promisit se daturum et 

soluturum dicto Gerardo et Katherine (dg: sue) eius sorori anno quolibet 

ad vitam predicti domini Henrici et ad vitam dicte Katherine sue uxoris 

seu [ad vitam] alterius eorundem et non ultra mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex omnibus et singulis bonis predicti domini Henrici (dg: 

q) ubicumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris 

supportavit Waltero suo fratri cum litteris et jure promittens ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 297v 09 di 15-05-1386. 

Gheerlacus zvw Johannes van Watermael verkocht aan Heijlwigis Spiker een 

n-erfcijns van 5 pond, met Kerstmis te betalen, gaande uit een stuk land, 

12 lopen rogge groot, in Berlicum, over de brug van Middelrode, tussen 

wijlen Arnoldus Aijkens soen enerzijds en wijlen Henricus Noten anderzijds, 

reeds belast met 1 oude groot aan de heer van Boxtel. 

 

Gheerlacus filius quondam Johannis de Watermael hereditarie vendidit 

Heijlwigi Spiker (dg: hereditariam paccionem) hereditarium censum quinque 

librarum solvendum hereditarie nativitatis Domini ex pecia terre (dg: 

                         
181 Zie → BP 1177 f 345v 01 za 23-02-1387, overdracht van de helft van de 

hofstad. 
182 Zie ← BP 1177 f 256r 03 ±wo 15-11-1385, betaling achterstallige 

termijnen. 
183 Zie → BP 1178 f 061v 02 ±vr 27-11-1388, betaling achterstallige 

termijnen. 
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sita in parochia de Berlik) XII lopinos siliginis in semine capiente sita 

in (dg: Busc) parochia de Berlikem ultra pontem de Middelrode inter 

hereditatem quondam Arnoldi Aijkens soen ex uno et inter hereditatem (dg: 

He) quondam Henrici Noten ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto uno grosso 

antiquo domino de Bucstel exinde solvendo et sufficientem facere. Testes 

Scilder et Goessuinus datum (dg: secunda) tercia post jubilate. 

 

BP 1177 f 297v 10 di 15-05-1386. 

Johannes Rijc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Rijc prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 297v 11 di 15-05-1386. 

Ghiselbertus Lijsscap de jongere verkocht aan Johannes Sceijvel 1 bunder 

land, die was van Gheerlacus van Zonne, in Rosmalen, ter plaatse gnd 

Roemput, welke bunder jaarlijks gedeeld wordt tegen een andere bunder 

aldaar, behorend aan het Geefhuis in Den Bosch. 

 

Ghiselbertus Lijsscap junior unum bonarium terre quod fuerat olim 

Gheerlaci de Zonne #situm# in parochia de Roesmalen (dg: .) ad locum 

dictum Roemput et quod bonarium annuatim dividitur contra aliud 

[bona]rium ibidem situm #ibidem# (dg: situm) spectans ad mensam sancti 

spiritus in Busco ut dicebat vendidit Johanni Sceijvel promittens 

warandiam et obligationem deponere. Testes Lonijs et Goessuinus datum 

supra. 

 

BP 1177 f 297v 12 di 15-05-1386. 

Willelmus Coptiten verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus Coptiten prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 297v 13 wo 16-05-1386. 

Godefridus zvw Rutgherus gnd Arken soen van Woessel, Johannes Lijsscap zvw 

Thomas Valant ev Mechtildis, en ?The....... van Hijntam ev Luijtgardis, dvw 

voornoemde Rutgherus gaven uit aan de broers Lambertus en ......., kvw 

Henricus van den Hoeve, Arnoldus zvw Rutgherus die Koc en Lambertus zvw 

Willelmus met den Ghe.... een erfgoed gnd een busselen, deels in Woensel en 

deels in Strijp gelegen, tussen de akkers van Strijp enerzijds en de akker 

van Woensel anderzijds, met een eind strekkend aan kv Henricus Belen soen 

en met het andere eind aan Petrus van der Molen; de uitgifte geschiedde 

voor ....... ....... en thans voor een n-erfpacht van 5 mud rogge, maat van 

Woensel, met ....... in Woensel te leveren. Twee brieven. De brief van de 

buitenlui overhandigen aan voornoemde Arnoldus. 

 

Godefridus filius quondam Rutgheri dicti Arken soen de Woessel Johannes 

Lijsscap filius quondam Thome Valant #maritus et tutor# Mechtildis sue 

uxoris et The....... de Hijntam maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Luijtgardis sue uxoris filiarum dicti quondam Rutgheri hereditatem dictam 

een busschelen sitam partim in parochia [de] Wo[ens]sel et partim in 

parochia de Strijpe inter (dg: hereditatem) agros de Stripe ex uno et 

inter (dg: here) agros de (dg: Woes) Woenssel ex alio tendentem cum uno 

fine [ad hereditatem] (dg: he) liberorum Henrici Belen soen et cum 

reliquo fine ad hereditatem Petri van der Molen ut dicebant dederunt ad 

hereditariam paccionem Lamberto .. ....... fratribus (dg : f) liberis 

quondam Henrici van den Hoeve Arnoldo filio quondam Rutgheri die Koc et 

Lamberto filio quondam Willelmi met den Ghe.... ....... ....... ....... 

....... annuatim exinde solvend.. dand.. etc atque pro hereditaria 

paccione quinque modiorum siliginis mensure de (dg: Busco d) Woenssel 

danda sibi ab ali[is] ....... ....... et in Woensel tradenda ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alii 
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repromiserunt indivisi. Testes Neijnsel et Raet datum quarta post 

Servacii. (dg: ....... ....... ....... .......) Et erunt .. littere et 

tradatur littera extraneorum dicto Arnoldo. 

 

BP 1177 f 297v 14 wo 16-05-1386. 

Voornoemde vier beloofden aan voornoemde Godefridus zvw Rut 58 oude 

schilden, 42 Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, met ....... 

aanstaande te betalen. 

 

Dicti quatuor promiserunt dicto Godefrido filio dicti quondam (dg: Ge) 

Rut LVIII aude scilde scilicet XLII Hollant placken pro quolibet aude 

scilt computato ad ....... proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 297v 15 wo 16-05-1386. 

Voornoemde Godefridus beloofde aan voornoemde Johannes Lijsscap en Thomas 

bij de deling van de goederen, die wijlen voornoemde Rutgherus nagelaten 

heeft resp. Luijtgardis mv voornoemde Godefridus zal nalaten, 58 oude 

schilden of de waarde in te brengen. 

 

Dictus Godefridus promisit super omnia (dg: Jo) dictis Johanni Lijsscap 

et Thome quod (dg: si) ipse Godefridus ad divisionem faciendam de bonis 

[que dictus] quondam Rut[gherus in sua morte post se] reliquit et que 

Luijtgardis mater dicti Godefridi in sua morte post se relinquet 

importabit L[VIII aude] scilde seu valorem ....... ....... ....... 

....... huiusmodi divisionem venire et ea condividere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 297v 16 wo 16-05-1386. 

Walterus en Katherina kvw Henricus van der Scant verkochten aan Godefridus 

van Lijemde een b-erfcijns van 4 pond 10 schelling geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis 

en erf, eertijds van Ludingus van den Dijk, 21 voet minus 1 duim breed, 

binnen zijn osendruppen, en 65 voet lang, in Den Bosch, naast de weg waar 

men naast het erfgoed van de heer van Boxtel gaat, tussen een weg behorend 

aan het stenen huis van wijlen voornoemde Ludingus enerzijds en een gemene 

sloot anderzijds, welke cijns aan hen was overgedragen184 door hun broer 

Gerardus van Amstel. Zou de cijns uitgewonnen worden, dan wordt deze cijns 

uit andere onderpanden van de verkopers geïnd. 

 

Wal[terus et] Katherina liberi quondam Henrici van der Scant cum tutore 

hereditarium censum quatuor librarum et X solidorum monete solvendum 

[hereditarie] mediatim Johannis et mediatim [185Domini ex domo et area] 

que fuerat Ludingi de Aggere viginti unam pedatas minus uno pollice in 

latitudine infra sua stillicidia [atque] sexaginta quinque [pedatas in 

longitudine continente] sita in Busco iuxta vicum quo itur iuxta 

hereditatem domini de Bucstel et inter quandam viam spectantem ad domum 

lapideam [quondam predicti Lud]ingi [ex uno et inter commune] fossatum 

(dg: ....) ibidem ex alio supportatum eis a Gerardo de Amstel eorum 

fratre prout in litteris vendiderunt Godefrido de Lijemde ....... 

supportaverunt [cum litteris et jure] promittentes cum tutore super 

habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte 

eorum et quorumcumque heredum dicti quondam Henrici van der Schant in 

[dicto] censu aut in dict.. ....... ....... existentem seu eventuram 

deponere (dg: et supportaverunt) promittentes (dg: insuper) cum tutore 

sub obligatione premissa quod si dictus census dicto emptori evincetur 

aut si dictus emptor ....... ....... ....... censu ex dicta domo et area 

via juris impediretur quod extunc dictus emptor dictum censum ad et supra 

                         
184 Zie ← BP 1177 f 297v 03 wo 16-05-1386, overdracht van deze erfcijns. 
185 Aanvulling op basis van BP 1177 f 060v 08. 
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quecumque alia bona ....... venditorum ....... ....... ....... ....... 

....... recipiet et jure hereditario obtinebit. Testes Neijnsel et Emont 

datum quarta post Servacii. 

 

BP 1177 f 297v 17 wo 16-05-1386. 

Gerardus van Amstel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus de Amstel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1177 mf8 D 08 f.298. 

 Quarta post jubilate: woensdag 16-05-1386. 

 

BP 1177 f 298r 01 ±wo 16-05-1386. 

Leonius zvw Petrus van Erpe verkocht aan Johannes van Loe een stuk land, 

gnd die Spikenspoer, in Erp, tussen wijlen Leonius van Langvelt enerzijds 

en voornoemde Johannes van Loe anderzijds, met ¼ deel van een hek gnd Ynde, 

in Erp, tussen Henricus gnd Spaenrebeemts enerzijds en Fij Willems 

anderzijds, welk ¼ deel onderhouden moet worden. 

 

Leonius filius quondam Petri de Erpe peciam terre dictam (dg: die) die 

Spikenspoer sitam in parochia de Erpe inter hereditatem quondam Leonii de 

Langvelt ex uno et inter hereditatem Johannis de Loe ex alio (dg: ut) cum 

quarta parte cuiusdam repaguli dicti Ynde siti in dicta parochia (dg: 

int) inter hereditatem (dg: Yde fi) Henrici dicti Spaenrebeemts et inter 

hereditatem Fij Willems scilicet observando in bona disposicione dictam 

quartam partem dicti repaguli ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

[Johanni] de Loe promittens warandiam et obligationem deponere (dg: 

excepta dicta) in dicta pecia terre excepta dicta quarta parte dicti 

repaguli quam quartam partem dictus emptor perpetue in bona disposicione 

observabit sic quod dicto venditori dampna exinde non eveniant ut (dg: 

pro) recognovit et promisit [super] omnia. Testes Neijnsel et Raet datum 

quarta post [jubilate]. 

 

BP 1177 f 298r 02 ±wo 16-05-1386. 

Johannes Sprengher van Gheldorp verkocht aan Arnoldus Nollekens Geroncs een 

n-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) goederen gnd op der Krekelsant, in Geldrop, (2) een 

beemd gnd ....... Wert, in Geldrop, tussen Johannes Gheerbergen soen 

enerzijds en de dijk aldaar anderzijds, (3) een erfgoed gnd Boege Venne, in 

Geldrop, ter plaatse gnd Huls, voor de dijk aldaar, reeds belast met 1 oude 

groot, 12 penning en 1 penning oude pecunia en een erfcijns van 40 

schelling gemeen paijment. 

 

Johannes Sprengher de Gheldorp hereditarie vendidit Arnoldo Nollekens 

Geroncs hereditariam paccionem sex modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex bonis 

dictis op (dg: die K) der Krekelsant dicti (dg: -s) venditoris sitis in 

parochia de Gheldorp et ex attinentiis dictorum (dg: dicti) bonorum 

universis et ex prato dicto ....... Wert sito in dicta parochia inter 

hereditatem Johannis Gheerbergen soen ex uno et inter aggerem ibidem ex 

alio atque ex hereditate dicta Boeghe Venne sita in dicta parochia (dg: 

inter hereditatem ante a) ad locum Huls ante aggerem ibidem ut dicebat 

promittens warandiam et #aliam# obligationem deponere excepto uno grosso 

antiquo et XII denariis et (dg: .) uno de[nario] antique (dg: census) 

pecunie et hereditario censu XL solidorum communis pagamenti exinde 

solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 03 ±wo 16-05-1386. 

Johannes van den Peter! van Gheldorp verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Johannes van den Peter! de Gheldorp prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 298r 04 ±wo 16-05-1386. 

Godescalcus van Meghen beloofde aan Henricus van Zanbeke 200 oude schilden 

na maning te betalen. 

 

Godescalcus de Meghen promisit Henrico de Zanbeke ducentos aude scilde ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 05 ±wo 16-05-1386. 

Johannes zv Theodericus gnd Snider verkocht aan Arnoldus zvw Johannes van 

Loe een stuk land, in Erp, naast de plaats gnd aan Berijs Akker, tussen 

Mijchael Carpers soen enerzijds en Katherina van Loe anderzijds, aan hem 

verkocht door Hubertus van Goubordingen. 

 

Johannes filius Theoderici dicti Snider peciam terre sitam in parochia de 

Erpe iuxta locum dictum aen Berijs Acker inter hereditatem Mijchaelis 

Carpers soen ex uno et [inter] hereditatem Katherine de Loe ex alio 

venditam sibi ab Huberto de Goubordingen prout in litteris vendidit 

Arnoldo filio quondam Johannis de Loe supportavit cum litteris [et jure] 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 06 ±wo 16-05-1386. 

Arnoldus zvw Johannes van Loe droeg over aan Henricus van Uden zv Johannes 

van Loe een stuk land, in Erp, ter plaatse gnd die Museakker, tussen 

Johannes zvw Johannes van Loe enerzijds en Wedelogis dvw voornoemde 

Johannes van Loe anderzijds, welk stuk land Tijberius gnd Berijs bakker 

gekocht186 had van Mijchael Carpers soen, en welk stuk land voornoemde 

Arnoldus vernaderd187 had van voornoemde Tijberius. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis de Loe peciam terre sitam in parochia de 

Erpe in loco dicto die Museacker inter hereditatem Johannis filii quondam 

Johannis de Loe ex uno et inter hereditatem Wedelogis! filie dicti 

quondam Johannis de Loe ex alio quam peciam terre (dg: Tijber) Tijberius 

dictus Berijs (dg: per) pistor erga Mijchaelem Carpers soen emendo 

acquisiverat et quam peciam terre dictus Arnoldus erga dictum Tijberium 

per modum redempcionis e iure proximitatis acquisiverat prout in litteris 

supportavit Henrico (dg: ved) de Uden filio (dg: quondam) Johannis de Loe 

(dg: sup) cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 07 ±wo 16-05-1386. 

Paulus gnd Lambrechts soen van der Rijt en Ghibo zv Henricus gnd Emonts 

soen beloofden aan Willelmus Gherijts soen 13 lichte schilden, 12 Hollandse 

plakken voor 1 schild gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (ma 01-10-

1386) te betalen. 

 

Paulus (dg: La fi) dictus Lambrechts soen van der Rijt et Ghibo filius 

Henrici dicti Emonts soen promiserunt Willelmo Gherijts soen XIII licht 

scilde [scilicet] XII Hollant placken pro quolibet scilt computato ad 

Remigii proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 08 ±wo 16-05-1386. 

Franco zv Jacobus de Baest beloofde aan mr Wolphardus van Ghijessen 50 

franken met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1386) te betalen. 

 

                         
186 Zie ← BP 1175 f 182r 11 ma 26-03-1369, verkoop van dit stuk land. 
187 Zie ← BP 1175 f 182r 12 ma 26-03-1369, vernadering van dit stuk land. 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

242 

Franco filius Jacobi de (dg: Ba) Baest promisit magistro Wolphardo de 

Ghijessen L francken seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 09 ±wo 16-05-1386. 

(dg: Elizabeth wv Ghibo gnd Herinc 2 morgen land uit een kamp gnd). 

 

(dg: Elizabeth relicta quondam Ghibonis dicti Herinc duo iugera terre de 

campo dicto). 

 

BP 1177 f 298r 10 ±wo 16-05-1386. 

Petrus gnd Oeden soen beloofde aan Elizabeth wv Ghibo Herinc, gedurende 10 

jaar, ingaande heden, elk jaar met Sint-Martinus, 10 lichte schilden188, 12 

Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, te betalen. 

 

Petrus dictus !de Oeden soen promisit super omnia se daturum et soluturum 

Elizabeth relicte quondam Ghibonis Herinc ad spacium decem annorum datam 

presentium s[ine] medio sequentium anno quolibet dictorum X annorum X 

licht scilde scilicet XII Hollant placken pro quolibet scilt computato ad 

Martini proxime. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 11 ±wo 16-05-1386. 

Henricus van den Langhedonc verkocht aan Denkinus zv Denkinus van der 

Eijcken een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit de helft in de goederen gnd ter Langedonk, in 

Mierlo ter plaatse gnd ten Hout, tussen Henricus van den Gasthuse enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, welke helft reeds belast was met de 

grondcijns, een b-erfcijns van 40 schelling gemeen paijment en een 

b-erfpacht van 1 mud rogge. Behoort aan Gerardus Groij. 

 

Henricus van den Langhedonc hereditarie vendidit Denkino filio Denkini 

van der Eijcken hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

medietate ad dictum venditorem spectante in bonis dictis ter Langhedonc 

sitis in parochia de Mierle [ad] locum dictum ten Hout inter hereditatem 

Henrici van den Gasthuse ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebat promittens super (dg: hi) omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini fundi et hereditario censu XL 

solidorum communis pagamenti et hereditaria paccione unius modii 

siliginis ex dicta medietate prius [solvendis et sufficientem] facere. 

Testes datum supra. Spectat ad Gerardum Groij. 

 

BP 1177 f 298r 12 ±wo 16-05-1386. 

Nijcholaus zvw Engbertus van Maren maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen, gedaan door Hubertus Claes soen en Gerardus van Hueselingen 

met hun goederen. 

 

[Nij]cholaus filius quondam Engberti de Maren omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Hubertum Claes soen et Gerardum de Hueselingen 

cum eorum bonis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 13 ±wo 16-05-1386. 

....... Milter verkocht? aan Johannes zvw Arnoldus die Hoessche een huis en 

tuin, in Erp, tussen Goeswinus Emonts soen enerzijds en Johannes snijder 

anderzijds, belast met een cijns aan de naburen aldaar. 

 

....... Milter domum et ortum sitos in parochia de Erpe inter hereditatem 

Goeswini Emonts soen ex uno et inter hereditatem Johannis sartoris ex 

                         
188 Zie → BP 1179 p 406v 09 vr 13-09-1392, overdracht van de laatste vijf 

jaar; het betreft een verhuring. 
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alio ut dicebat ...... ....... Johanni filio quondam Arnoldi die Hoessche 

promittens warandiam et obligationem deponere excepto censu vicinorum 

ibidem exinde de jure [solvendo]. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 14 ±wo 16-05-1386. 

Petrus zvw Johannes gnd Thijs soen van Bascot, Henricus zv Henricus 

Goetkijnt en Henricus zv Theodericus van Oestelberze beloofden aan mr 

Wolphardus van Ghiessen 30 franken of de waarde met Allerheiligen 

aanstaande (do 01-11-1386) te betalen. 

 

Petrus filius (dg: Joh) quondam Johannis dicti (dg: Thj) Thijs soen de 

Bascot et Henricus filius Henrici Goetkijnt (dg: pro) et Henricus filius 

Theoderici de Oestelberze promiserunt magistro [Wo]lphardo de Ghiessen 

XXX francken seu valorem ad omnium sanctorum proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 15 ±wo 16-05-1386. 

Lambertus Leijdecker verkocht aan Nijcholaus Reijmbrant zvw Marcelius 

Coninc een n-erfcijns van 50 schelling geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het eerst met Kerstmis 

aanstaande (di 25-12-1386), gaande uit huizen en erven, in Den Bosch, over 

de Visbrug, tussen erfgoed van Johannes Fijolaer enerzijds en erfgoped van 

wijlen Johannes Dicbier en Conrardus Writers anderzijds, welke huizen en 

erven waren van Johannes gnd Mijnnen, reeds belast met een b-erfcijns van 6 

pond voornoemd geld ....... ....... 

 

(dg: Nij) Lambertus Leij[de]cker hereditarie vendidit Nijcholao 

Reijmbrant filio quondam Marcelii Coninc hereditarium censum quinquaginta 

solidorum monete solvendum [hereditarie] mediatim (dg: Joh) Domini et 

mediatim Johannis et primo termino nativitatis Domini proxime futuro ex 

(dg: domo) ex (dg: hereditatibus) domibus et areis (dg: dicti venditoris 

q...... .......) sitis in Busco [ultra] pontem piscium inter hereditatem 

Johannis Fijolaer ex uno et inter hereditatem quondam Johannis Dicbier et 

Conrardi Writers ex alio et que domus et aree fuerant [quonda]m Johannis 

dicti Mijnnen ut dicebat promittens warandiam et obligationem deponere 

excepto hereditario censu sex librarum dicte monete exinde prius solvendo 

et (dg: sufficientem facere). Testes Emont et Goessuinus datum supra. 

 

BP 1177 f 298r 16 ±wo 16-05-1386. 

Rutgherus en Herbergis, kvw Cristianus Conincs, en Thomas Brandon, 

engelsman, ev Eufemija dvw voornoemde Cristianus droegen over aan Henricus 

Raet de helft in een b-erfpacht189 van 4 mud rogge, maat van Oisterwijk, met 

Lichtmis in Enschot te leveren, gaande uit goederen van Jacobus gnd Coppen 

zv Willelmus van Lijnen, in Enschot, welke pacht Franco zvw Arnoldus gnd 

Valant, grootvader van voornoemde kinderen, gekocht had van Henricus Crabbe 

de jongere zv Henricus Crabbe de oudere. 

 

Rutgherus #et# Herbergis liberi quondam Cristiani Conincs et Thomas (dg: 

Braddelay anghi) #Brandon# anglicus maritus et tutor legitimus ut 

asserebat [Eufemije] sue uxoris filie dicti quondam Cristiani (dg: et 

dicta Eufemija cum eodem tamquam cum tutore) medietatem ad se spectantem 

in hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis mensure [190de 

Oesterwijc] solvendam hereditarie [pu]rificationis et in Eijnscijt 

tradenda de universis bonis Jacobi dicti Coppen filii Willelmi de 

[Lij]nen [sitis in Eijnschit et quam] paccionem [quatuor] modiorum 

siliginis Franco filius quondam Arnoldi dicti Valant avus olim dictorum 

liberorum erga dictum Henricum [Crabbe juniorem filium Henrici Crabbe] 

                         
189 Zie → BP 1177 f 298r 16 ±wo 16-05-1386, overdracht van ¼ deel in deze 

pacht. 
190 Aanvulling op basis van BP 1180 p 529r 06. 
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seniorem emendo acquisiverat prout in litteris (dg: here et quam 

paccionem medietatem eis de morte dicti ....... ....... ....... .......) 

....... ....... ....... hereditarie supportaverunt [191Henrico R]aet cum 

litteris et aliis et jure promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 298r 17 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus en Herbergis, kvw Cristianus Conincs, en Thomas 

Brandon, engelsman, ev Eufemija dvw voornoemde Cristianus droegen over aan 

Henricus Raet de helft in de helft van een b-erfpacht192 van 4 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Andreas in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

hoeve in Enschot, die eertijds was van een zekere Nanna van de Einde, 

grootmoeder van Heijlwigis ev Jacobus zv Willelmus van Line bv Arnoldus gnd 

Heijme, welke helft van de pacht Franco Valant zvw Arnoldus gnd Valant 

verworven had van Thomas zvw Henricus Bac van Westilborch. 

 

[Dicti venditores] ut supra medietatem [ad se] spectantem in medietate 

annue et hereditarie paccionis quatuor modiorum siliginis mensure de 

Busco solvende [193hereditarie Andree apostoli et in Busco tradende] de 

uno manso terre sito in Emschijt qui mansus quondam fuit dicte Nanne de 

Fine avie quondam [H]eij[lwigis uxoris Jacobi filii Willelmi de Line 

fratris] Arnoldi dicti Heijme quam (dg: .) medietatem dicte paccionis 

Franco Valant filius quondam Arnoldi dicti Valant erga [Thomam filium 

quondam Henrici Bac] de Westilborch acquisiverat prout in (dg: litteris 

et quam medietatem dicte medietatis eis de morte) ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 D 09 f.298v. 

 Sexta post jubilate: vrijdag 18-05-1386. 

 

BP 1177 f 298v 01 vr 18-05-1386. 

supportaverunt Henrico Raet cum litteris et aliis et jure promittentes 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Neijsel et 

Scilder datum sexta post jubilate. 

 

BP 1177 f 298v 02 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus en Herbergis, kvw Cristianus Conincs, en Thomas 

Brandon, engelsman, ev Eufemija dvw voornoemde Cristianus droegen over aan 

Henricus Raet de helft in een b-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Oerle, 

met Sint-Andreas te leveren, gaande uit goederen gnd ten Berke, naast 

Kerkoerle, welke pacht Franco zvw Arnoldus Valant gekocht had van Johannes 

gnd Luweken zvw Albertus gnd Loze. 

 

Dicti venditores cum tutore medietatem ad se spectantem in hereditaria 

paccione unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Ourle (dg: quam 

pact) solvenda hereditarie Andree (dg: . ...) ex bonis dictis ten Bercke 

sitis iuxta Kercourle et ex attinentiis eorundem bonorum universis et 

supra dicta bona tradenda quam paccionem Franco filius quondam Arnoldi 

Valant erga Johannem dictum Luweken filium quondam Alberti dicti Loze 

emendo acquisiverat prout in litteris (dg: et quam medietatem eis de 

morte dicti quondam Franconis eorum avi successione advolutam esse 

dicebant) supportaverunt Henrico Raet cum litteris et jure promittentes 

ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298v 03 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus en Herbergis, kvw Cristianus Conincs, en Thomas 

                         
191 Aanvulling op basis van BP 1177 f 298v 01. 
192 Zie → BP 1180 p 529r 02 za 15-01-1396, overdracht van een kwart van de 

helft van deze pacht. 
193 Aanvulling op basis van BP 1180 p 529r 02. 
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Brandon, engelsman, ev Eufemija dvw voornoemde Cristianus droegen over aan 

Henricus Raet de helft in een b-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Oerle, 

met Lichtmis te leveren, gaande uit 1/6 deel van de goederen gnd ten Dijke, 

in Velthoven, in Den Bosch te leveren, welke pacht Franco Valant gekocht 

had van Willelmus van de Poort ev Hilla dvw Ludekinus van de Poort, en 

welke helft aan hen gekomen was na overlijden van voornoemde Franco. 

 

Dicti venditores cum tutore medietatem ad se spectantem in hereditaria 

paccione unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Ourle solvenda 

hereditarie purificationis ex sexta parte bonorum dictorum ten Dike 

sitorum in parochia de Velthoven et in Busco tradenda quam paccionem 

unius et dimidii modiorum siliginis Franco Valant erga (dg: .) Willelmum 

de Porta maritum et tutorem Hille sue uxoris filie quondam Ludekini de 

Porta emendo acquisiverat prout in litteris et quam medietatem eis de 

morte dicti quondam Franconis eis successione advolutam esse dicebant 

supportaverunt Henrico Raet cum litteris et (dg: jure) aliis et jure 

promittentes ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298v 04 vr 18-05-1386. 
Vergelijk: Sint Jan, nummer 165 (142), 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus en Herbergis, kvw Cristianus Conincs, en Thomas 

Brandon, engelsman, ev Eufemija dvw voornoemde Cristianus droegen over aan 

Henricus Raet de helft in een b-erfpacht194 van 3 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis te leveren, gaande uit goederen van Henricus gnd Coman zv jkvr 

Elizabeth, in Blaerthem gelegen, welke pacht Franco van de Kamer neef van 

Andreas Valant gekocht had van voornoemde Henricus Coman, en welke helft 

aan hen gekomen was na overlijden van hun voornoemde grootvader Franco. 

 

Dicti venditores (dg: medietatem a) ut supra medietatem ad se spectantem 

in hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure de Busco 

solvenda hereditarie purificationis de et ex bonis Henrici dicti Coman 

filii domicelle Elizabeth in Blaerthem consistentibus quam paccionem 

Franco de Thalamis nepos Andree Valant erga dictum Henricum Coman emendo 

acquisiverat prout in litteris (dg: here) et quam medietatem eis de morte 

dicti quondam Franconis (dg: eorum) avi dictorum liberorum successione 

advolutam esse dicebant supportaverunt Henrico Raet cum litteris et jure 

promittentes supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298v 05 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus en Herbergis, kvw Cristianus Conincs, en Thomas 

Brandon, engelsman, ev Eufemija dvw voornoemde Cristianus, droegen over aan 

Henricus Raet de helft in een b-erfcijns van 20 schelling, 1 oude groot 

Tournoois van de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander 

paijment, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-

Jan, gaande uit de helft van een erfgoed in Den Bosch, aan het eind van de 

Orthenstraat, eertijds van Reijnerus gnd Weijnt schoenmaker, te weten uit 

de helft aan de kant van de stad, in welke helft voornoemde Reijnerus 

woonde, welke cijns Franco zvw Arnoldus Valant gekocht had van Johannes zvw 

voornoemde Reijnerus Weijnt schoenmaker, en welke helft aan hen gekomen was 

na overlijden van voornoemde Franco. 

 

Dicti venditores ut supra medietatem ad se spectantem in hereditario 

censu viginti solidorum grosso Turonensi denario monete regis Francie 

antiquo pro sedecim denariis in ipso censu computato vel alterius 

pagamenti solvendo anno quolibet mediatim Domini et mediatim Johannis de 

medietate hereditatis site in Busco ad finem vici Orthensis que hereditas 

fuerat (dg: dicti) Reijneri dicti Weijnt sutoris (dg: s) de illa scilicet 

medietate dicte hereditatis que medietas proxima jacet versus oppidi de 

Buscoducis et in qua medietate dictus dictus Reijnerus commorari 

consuevit quem censum Franco filius quondam Arnoldi Valant erga Johannem 

                         
194 Zie → BP 1177 f 324r 01 wo 24-10-1386, verkoop van geheel de erfpacht. 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

246 

filium dicti quondam Reijneri Weijnt sutorem emendo acquisiverat prout et 

quam medietatem eis de morte dicti quondam Franconis successione 

advolutam esse dicebant supportaverunt Henrico Raet (dg: .) cum litteris 

et jure promittentes ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298v 06 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus en Herbergis, kvw Cristianus Conincs, en Thomas 

Brandon, engelsman, ev Eufemija dvw voornoemde Cristianus, droegen over aan 

Henricus Raet de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van hun 

grootvader Franco zvw Arnoldus Valant, in de navolgende b-erfcijnzen, 

geschat op een totaal van 5 pond 12 schelling, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit navolgende 

erfgoederen, te weten de helft in (1) 34 schelling uit een huis en erf van 

Wolterus gnd Voet vleeshouwer, in Den Bosch, in de straat gnd Dravelgas, 

(2) 16 schelling, uit een huis en erf van Willelmus schoenmaker, in Den 

Bosch, in de straat gnd Dravelgas, (3) 11 schelling, uit een huis en erf 

van Johannes van Keulen schoenmaker, in Den Bosch, in de straat gnd 

Dravelgas, (4) 20 schelling, uit een boomgaard van Alardus schoenmaker, in 

Den Bosch, in de straat gnd Dravelgas, (5) 21 schelling, uit een huis en 

erf van wijlen Henricus Selemaker, in Den Bosch, in de straat gnd 

Dravelgas, welke cijnzen voornoemde wijlen Franco gekocht had van Egidius 

zv Wellinus van Antwerpia en diens vrouw Hilla. 

 

(dg: Franco filius quondam Arnoldi Valant) #dicti venditores ut supra# 

medietatem (dg: ad se sp) eis de morte quondam Franconis filii quondam 

Arnoldi Valant avi olim dictorum liberorum successione advolutam in (dg: 

here) annuis et hereditariis censibus infrascriptis ad summam quinque 

librarum et duodecim solidorum (dg: computatis) estimatis solvendis anno 

quolibet (dg: .) mediatim Domini et mediatim in festo nativitatis (dg: D) 

Johannis de hereditatibus infrascriptis videlicet in (dg: hereditario 

censu) triginta quatuor solidis de domo et area Wolteri dicti Voet 

carnificis sita in Busco in vico dicto Dravelgas et in sedecim solidis de 

domo et area Willelmi calcariatoris in dicto vico sita et in undecim 

solidis #de# domo et area Johannis de [C]olonia calcariatoris in dicto 

vico sita et in viginti solidis de [p]omerio Alardi calcariatoris in 

eodem vico sito atque in viginti (dg: unius) uno solidis de domo et area 

quondam Henrici Selemaker in dicto vico sita quos census dictus quondam 

Franco erga Egidium filium Wellini de Antwerpia et Hillam eius uxorem 

emendo acquisiverat prout in litteris quam medietatem eis etc 

supportaverunt Henrico (dg: Hen) Raet (dg: pro) cum litteris et jure 

promittentes ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298v 07 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus en Herbergis, kvw Cristianus Conincs, en Thomas 

Brandon, engelsman, ev Eufemija dvw voornoemde Cristianus, droegen over aan 

Henricus Raet de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van hun 

grootvader Franco uten Cameren zvw Arnoldus Valant, in de navolgende 

b-erfcijnzen, geschat op een totaal van 59 schelling 4 penning, een helft 

te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit de 

navolgende erfgoederen, in Den Bosch, (1) 36 schelling 8 penning uit een 

kamer van voornoemde Franco, (2) 13 schelling 4 penning uit een huis en 

erf, waarin Johannes Vriese szv Johannes Colnert woont, in Den Bosch, in de 

Schrijnmakersstraat, (3) 9 schelling 4 penning, uit een huis en erf, waarin 

Yda wv Johannes gnd Havelloes woont, in Den Bosch, in de Kerkstraat, welke 

cijnzen voornoemde wijlen Franco gekocht had van Henricus gnd Bosteel. 

 

Dicti venditores ut supra medietatem eis de morte quondam Franconis uten 

Cameren filii quondam Arnoldi Valant (dg: .) avi olim dictorum liberorum 

successione advolutam in (dg: here) annuis et hereditariis censibus 

infrascriptis estamatis ad summam quinquaginta novem solidorum et quatuor 

denariorum solvendis (dg: here) anno quolibet mediatim in festo 
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nativitatis Johannis et mediatim Domini de hereditatibus (dg: infrasc) 

infra-(dg: sc)-nominatis sitis in Busco de quibus censibus predictis 

triginta sex solidi et octo denarii de camera dicti Franconis tredecim 

solidi (dg: -s) et quatuor denarii de domo et area in quibus Johannes 

Vriese gener Johannis Colnert moratur sita in vico scriniparorum et novem 

solidi et quatuor denarii de domo et area in quibus Yda relicta Johannis 

(dg: Johannis) dicti quondam Havelloes moratur sita in vico ecclesie anno 

quolibet hereditarie sunt solvendi (dg: et quam medietatem dictorum 

censuum eis) et quos census dictus quondam Franco erga Henricum dictum 

Bosteel emendo acquisiverat prout in litteris supportaverunt Henrico Raet 

cum litteris #et aliis# et jure promittentes ut prius. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 298v 08 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus en Herbergis, kvw Cristianus Conincs, en Thomas 

Brandon, engelsman, ev Eufemija dvw voornoemde Cristianus, droegen over aan 

Henricus Raet de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van hun 

grootvader Franco zvw Arnoldus gnd Valant, in (1) 5 schelling b-erfcijns, 

een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande 

uit een erfgoed van Ghibo gnd Cont in Den Bosch, op Oude Huls, naast het 

huis van Woltherus van Ourle, (2) 14 schelling cijns, gaande uit een 

erfgoed van wijlen Ghibo gnd Buijc, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, 

naast de Swengelbrug, welke cijnzen voornoemde wijlen Franco verworven had 

van Rodolphus gnd Kuijc. 

 

Dicti venditores ut supra (dg: quinque solidos hereditarii census solve) 

medietatem eis de morte quondam Franconis filii quondam Arnoldi dicti 

Valant et (dg: avunculi) avi olim [dictorum liberorum successione 

advolutam in] quinque solidis hereditarii census solvendi anno quolibet 

mediatim Domini et mediatim Johannis de hereditate Ghibonis dicti Cont 

sita in Busco super Audenhuls iuxta domum Woltheri de Ourle et in 

quatuordecim solidis (dg: he) huiusmodi census anno quolibet solvendi de 

hereditate quondam Ghibonis dicti Buijc sita in Busco in vico 

Hijnthamensi iuxta pontem dictum Swengelbrugghe quos census predictos 

dictus quondam Franco erga Rodolphum dictum Kuijc acquisiverat [prout] in 

litteris supportavit He[nrico R]aet cum litteris et jure promittentes ut 

supra. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298v 09 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus en Herbergis, kvw Cristianus Conincs en Thomas 

Brandon, engelsman, ev Eufemija dvw voornoemde Cristianus droegen over aan 

Henricus Raet de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van hun 

voornoemde grootvader Franco, in (1) een erfcijns van 20 schelling, die 

voornoemde wijlen Franco beurde uit een huis en erf van wijlen Arnoldus gnd 

Noude van Uden, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen Nijcholaus 

Pijnlet enerzijds en Matheus van der Tijghelrien anderzijds, (2) een 

erfcijns van 13 schelling die voornoemde wijlen Franco beurde uit huis en 

erf van ?Johannes van Derentheren in Den Bosch, naast de plaats gnd Zile, 

tussen wijlen Goeswinus Herinc enerzijds en wijlen Bartholomeus zv 

Theodericus anderzijds. 

 

Dicti venditores [ut supra] medietatem eis de morte dicti quondam 

Franconis eorum avi successione advolutam in hereditario censu (dg: XX) 

XX solidorum quem dictus quondam [Franc]o solvendum [habuit] hereditarie 

de ?area domo et area quondam Arnoldi dicti Noude de Uden sita in Busco 

in vico Vuchtensi inter hereditatem Nijcholai Pijnlet ex uno et inter 

hereditatem M[a]thei van der Tijghelrien ex alio atque in hereditario 

censu XIII solidorum quem dictus quondam Franco solvendum habuit 

hereditarie ex domo et area ?Johannis de Derentheren ....... sita in 

Busco (dg: ?in) iuxta locum dictum Zile (dg: inter here) inter 

hereditatem quondam Goeswini Herinc ex uno et inter hereditatem quondam 
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Bartholomei [filii] Theoderici ex alio ut dicebat supportaverunt Hen[rico 

R]a[e]t [promittentes ut supra]. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 298v 10 vr 18-05-1386. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen van al het voorgaande. 

 

....... ....... prebuit et reportavit totum precedens. Testes datum 

supra. 

 

BP 1177 f 298v 11 vr 18-05-1386. 

Gerardus zvw Conrardus Writer beloofde aan Jacobus van Kessel zvw Johannes 

van Kessel 12 gulden met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1386) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Conrardi Writer promisit Jacobo de Kessel filio 

quondam Johannis de Kessel XII florenos (dg: ad ) dictos gulden ad 

nativitatis D[omini proxime] persolvendos. [Testes] Neijnsel et Raet 

datum quinta post jubilate. 

 

BP 1177 f 298v 12 do 17-05-1386. 

Leonius zvw Petrus van Erpe en zijn zwager Hubertus van Goubordingen 

verkochten aan de broers ....... en ......., kvw Henricus Belen soen, en 

Arnoldus die Hotther van Stripe 2/3 deel, dat aan jkvr Aleijdis Aijkens 

behoorde, in de navolgende erfcijnzen, 1 oude groot Tournoois voor 9 

penningen gerekend, met Maria-Geboorte onder de mis op het kerkhof van 

Strijpt te betalen, waarvan (1) Arnoldus heren Snobbe en Udekinus zv 

Arnoldus gnd Udemans soen van Wedart 9 oude groot en 6 penning moeten 

betalen, (2) Elizabeth wv Arnoldus Vrancken 10 penning, (3) Arnoldus 

Korstiaens soen 10 penning, (3) ....... zv Walterus Dapper 10 penning, (4) 

erfg vw Hilla Vlemincs 12½ penning, (4) Arnoldus Yden en Ghibo van den 

Eijnde 1 penning 5 ort, (5) Eelkinus van Lesscher 5 penning, (6) Elizabeth 

dv ....... ....... Heze 2½ penning, (7) Jacobus Arken Suagher 5 ort, (8) 

Jutta ?Simons Wijfs 5 ort, (9) kv Walterus Dapper 3 penning, (10) Petrus 

Machiels soen 24 penning, (11) Johannes die Wever ....... 8 penning, gaande 

uit erfgoederen in Strijp, (12) ....... ....... Goeswijns soen van Tricht 3 

penning, uit erfgoederen in Zeelst, (13) Arnoldus Heijnen soen ....... 

....... 12 kleine zwarte tournosen uit een erfgoed in Blaerthem Sint-

Lambertus {f.299r}, dit 2/3 deel belast met 8 schelling en 8 penning gemeen 

paijment. 

 

Leonius filius quondam Petri de Erpe et Hubertus de Goubordingen eius 

sororius (dg: here) duas tercias partes que ad domicellam Aleijdem 

Aijk[ens] spectabant in hereditariis censibus infrascriptis #antiquo 

grosso Turonensi pro novem denariis computato# (dg: videlicet) solvendis 

hereditarie (dg: purificationis) nativitatis Marie hora misse supra 

cijmitherium de (dg: Spt) Strijpt #(dg: ex hereditatibus si...)# de 

quibus Arnoldus heren Snobbe et Udekinus filius Arnoldi dicti Udemans 

soen de Wedart (dg: solvere) novem antiquos grossos [et] sex denarios 

dicti census [solvere] tenentur (dg: ex hereditatibus) et (dg: al) 

Elizabeth relicta quondam Arnoldi Vrancken X denarios dicti census item 

Arnoldus Korstiaens soen X (dg: ?p) denarios dicti census ....... ....... 

certa filia Walteri Dapper X (dg: .) denarios dicti census item (dg: 

Hill) heredes quondam Hille Vlemincs XIIJ denarios dicti census item 

Arnoldus Yde[n] et Ghibo van den Eijnde I denarium et (dg: un) quinque 

ort dicti census item Eelkinus de Lesscher quinque denarios dicti census 

item Elizabeth filia ....... ....... Heze duos et dimidium denarios dicti 

census item Jacobus Arken Suagher quinque ort dicti census item Jutta 
?Simons Wijfs quinque ort [dicti census] item liberi Walteri Dapper tres 

denarios dicti census item Petrus (dg: Gh) Machiels soen XXIIII denarios 

communis pagamenti et Johannes die Wever ....... ....... octo denarios 

communis pagamenti solvere tenentur hereditarie termino solucionis (dg: 

predicto) et loco predictis ex hereditatibus diversis sitis in parochia 
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de Stripe item ....... ....... ....... Goeswijns soen de Tricht III 

denarios predicti census solvere tenetur ex hereditatibus sitis in 

parochia de Zeelst item Arnoldus Heijnen soen ....... ....... ....... XII 

parvos Turonenses nigros solvere tenetur [termino solucionis] et loco 

predictis ex hereditate in parochia de Blaerthem sancti Lamberti ut 

dicebant ve[ndiderunt] ....... ....... ....... 

 

1177 mf8 D 10 f.299. 

 Quinta post jubilate: donderdag 17-05-1386. 

 

BP 1177 f 299r 01 do 17-05-1386. 

(dg: lib) fratribus liberis quondam Henrici Belen soen et Arnoldo die 

Hotther de Stripe #et cum jure relevii# promittentes warandiam et 

obligationem in dictis duabus terciis partibus existentem deponere 

exceptis octo solidis et octo denariis communis #pagamenti# annuatim ex 

dictis duabus terciis partibus solvendis. Testes Trude et Scilder datum 

quinta post jubilate. 

 

BP 1177 f 299r 02 do 17-05-1386. 

Johannes zvw Godefridus van Erpe verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Godefridi de Erpe prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 03 do 17-05-1386. 

Marcelius zv Johannes van Conden verkocht aan Gerardus van Hees zvw 

Gerardus van Hees smid (1) een huis en tuin in Lith, tussen Henricus zv 

Johannes Belen soen enerzijds en de dijk anderzijds, (2) ½ morgen land in 

Lith, ter plaatse gnd die Twaalf Morgen, tussen erfgoed van Sint-Nijcholaus 

enerzijds en Jacobus Ghiben soen anderzijds, (3) al zijn goederen, gelegen 

onder Lith, belast met lasten. 

 

Marcelius filius (dg: quondam) Johannis de Conden domum et ortum sitos in 

parochia de Lijt inter hereditatem Henrici filii Johannis Belen soen ex 

uno et inter aggerem ex alio atque dimidium iuger terre situm in dicta 

parochia in (verbeterd uit: ini) loco dicto die Twelf Mergen inter 

hereditatem sancti Nijcholai ex uno et inter hereditatem Jacobi Ghiben 

soen ex alio atque omnia et singula sua bona quocumque locorum infra 

dictam parochiam (dg: d) consistentia sive sita t ut dicebat (dg: ve 

supportavit) vendidit Gerardo de Hees filio quondam Gerardi de Hees fabri 

promittens warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus exinde 

prius solvendis et ad hoc spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 04 do 17-05-1386. 

Paulus van Wordragen en Albertus zvw Arnoldus gnd Lodewijchs soen van 

Kessel verkochten aan Jacobus zvw Theodericus Hacken soen 3 morgen 1 hont 

30 roeden land, maat van Empel, in Empel, ter plaatse gnd op den Roden, 

tussen erfg vw Denkinus Luwe enerzijds en erfg vw Stephanus van den Eijnde 

anderzijds, belast met 6 schreden dijk in Empel, ter plaatse gnd Veewert, 

tussen de dijk van kinderen gnd Scoenweders Kijnderen enerzijds en de dijk 

van Bertoldus Luwe anderzijds, en met waterlaten en sluizen. 

 

Paulus de Wordragen et Albertus filius quondam Arnoldi dicti Lodewijchs 

soen de Kessel tria iugera terre (dg: #mensure de Emp# sita in parochia 

de K Empel) unum hont et XXX virgatas terre mensure de Empel sitas in 

parochia de Empel in loco dicto (dg: ten) op den Roden inter hereditatem 

(dg: Denkini) heredes! Denkini quondam Luwe ex uno et inter hereditatem 

heredum quondam Stephani van den Eijnde ex alio hereditarie vendiderunt 

Jacobo filio quondam Theoderici Hacken soen promittentes (dg: s) indivisi 

super omnia warandiam et (dg: aliam) obligationem deponere exceptis sex 

passibus dictis screden aggeris sitis in dicta parochia in loco dicto 
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Veewert inter aggerem liberorum dictorum Scoenweders Kijnderen et inter 

(dg: hereditatem) aggerem Bertoldi Luwe et aqueductibus et slusis ad hoc 

de jure spectantibus quos #aggeres# dictus emptor decenter tenebit [sic 

quod] dictis venditoribus dampna exinde non (dg: d) eveniant ut 

recognovit et promisit super omnia. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 05 do 17-05-1386. 

Reijmboldus van Geffen droeg over aan Steeskinus van Hedechusen een 

b-erfcijns195 van 50 schelling geld, met Pasen te betalen, gaande uit 3 

roeden gnd gerden in Drunen, en gebouwen, welke cijns aan hem was verkocht 

door Ghibo zv Henricus Emonts soen van Druenen. 

 

Reijmboldus de Geffen hereditarium censum quinquaginta solidorum monete 

solvendum hereditarie pasce ex tribus virgatis (dg: terre) dictis gherden 

sitis in parochia de Druenen et ex edificiis supra dictas tres virgatas 

terre consistentibus venditum sibi a Ghibone filio Henrici Emonts soen de 

Druenen prout in litteris supportavit Steeskino de Hedechusen cum 

litteris et jure promittens ratam servare et oblugationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: datum) Scilder et Raet datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 06 do 17-05-1386. 

Arnoldus zvw Arnoldus nzvw Petrus Waderle verkocht aan Johannes van Vechel 

een n-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp, ter 

plaatse gnd Boerdonk, te leveren, gaande uit alle goederen en erfgoederen 

van verkoper, in Erp, ter plaatse gnd op Dieperbeke, belast met de onraad. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi filii naturalis quondam Petri Waderle 

hereditarie vendidit Johanni de Vechel #hereditariam paccionem unius et 

dimidii modiorum siliginis mensure de (dg: ?Bu) Erpe# solvendam 

hereditarie purificationis et in Erpe (dg: supra bona) ad locum Boerdonc 

tradendam ex omnibus (dg: suis) bonis (dg: di) et hereditatibus dicti 

(dg: -s) venditoris sitis in parochia de Erpe in loco dicto op Dieperbeke 

promittens warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus dictis 

onraet exinde de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 07 do 17-05-1386. 

Johannes van Holaer riemmaker zvw Gerardus van Holaer en Johannes Keijser 

ev Hilla dvw voornoemde Gerardus verkochten aan Petrus zvw voornoemde 

Gerardus alle goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van 

Elizabeth dv voornoemde Gerardus en Egidius van Dijstelberch ev voornoemde 

Elizabeth, uitgezonderd hun deel in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, die Arnoldus Lemmen placht te leveren aan wijlen voornoemde Egidius 

en Elizabeth, gaande uit erfgoederen in Helvoirt, ter plaatse gnd Leendonk. 

 

Johannes de Holaer corrigiator (dg: ma) filius quondam Gerardi de Holaer 

et Johannes Keijser maritus et tutor legitimus ut asserebat Hille sue 

uxoris filie dicti quondam Gerardi omnia bona eis de morte quondam 

Elizabeth filie dicti Gerardi et Egidii de Dijstelberch mariti olim 

eiusdem Elizabeth successione advoluta [quocumque] consistentia sive sita 

exceptis tamen et reservatis eis parte et jure eis competente in 

hereditaria paccione (dg: dimidii) #unius# modii siliginis mensure de 

Busco (dg: quam dicta) quam Arnoldus Lemmen dictis quondam Egidio et 

Elizabeth solvere consuevit et tenebatur ex hereditatibus sitis in 

parochia de (dg: Hel) Helvoert ad locum dictum Leendonc ut dicebant (dg: 

supportaverunt) vendiderunt Petro filio dicti quondam Gerardi promittens 

ratam servare et obligationem ex parte (dg: sui depo) sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

                         
195 Zie → BP 1178 f 386r 01 do 26-05-1390, overdracht van deze cijns. 
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BP 1177 f 299r 08 do 17-05-1386. 

Voornoemde Petrus beloofde aan zijn voornoemde broer Johannes van Holaer 15 

oude schilden of de waarde met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1386) te 

betalen. 

 

Dictus Petrus (dg: pe) promisit dicto Johanni de Holaer #suo fratri# XV 

aude scilde seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 09 do 17-05-1386. 

Voornoemde Petrus beloofde aan voornoemde Johannes Keijser 15 oude schilden 

of de waarde te betalen, een helft met Kerstmis aanstaande (di 25-12-1386) 

en de andere helft met Sint-Jan over een jaar (ma 24-06-1387). 

 

Dictus Petrus promisit dicto Johanni Keijser XV aude scilde seu valorem 

mediatim nativitatis Domini proxime et mediatim a nativitatis Johannis 

proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes [datum supra]. 

 

BP 1177 f 299r 10 do 17-05-1386. 

Henricus zv Johannes Screijnmaker van Oerscot ev Katherina ndvw hr 

Ghisbertus van Audenhoven priester verkocht aan Willelmus nzvw Johannes gnd 

Marsscalc 1/3 deel in alle goederen van wijlen voornoemde hr Ghisbertus, in 

Oirschot, ter plaatse gnd Hedel. 

 

Henricus filius Johannis Screijnmaker de Oerscot maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Katherine sue uxoris filie naturalis quondam 

domini Ghisberti de Audenhoven #presbitri# terciam partem sibi et dicte 

sue uxori competentem quovis modo in omnibus bonis dicti quondam domini 

Ghisberti sitis in parochia de Oerscot in loco dicto Hedel ut dicebat 

(dg: s) vendidit Willelmo filio #naturali# quondam Johannis dicti 

Marsscalc promittens warandiam et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 11 do 17-05-1386. 

Voornoemde Willelmus koper beloofde aan voornoemde Henricus verkoper 43 

mottoen196, 25 Hollandse plakken voor 1 mottoen gerekend, met Lichtmis 

aanstaande (za 02-02-1387) te betalen. 

 

Dictus Willelmus emptor promisit dicto Henrico venditori XLIII mutones 

scilicet XXV Hollant placken pro quolibet mottoen computato ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 12 do 17-05-1386. 

Arnoldus Claes soen molenaar beloofde aan Jacobus Aven soen 37 schilden, 12 

Hollandse plakken voor 1 schild gerekend, en 4 Hollandse plakken met Sint-

Jan aanstaande (zo 24-06-1386) te betalen. 

 

Arnoldus Claes soen multor promisit Jacobo Aven soen XXXVII (dg: Hol) 

scilde scilicet XII Hollant placken pro quolibet scilt computato et 

quatuor Hollant placken ad nativitatis Johannis propxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: datum supra) testes Scilder et Raet datum 

supra. 

 

BP 1177 f 299r 13 do 17-05-1386. 

Delijana dvw Egidius gnd Zeelmaker droeg over aan haar broer Willelmus en 

haar zuster Elizabeth, kvw voornoemde Egidius, alle goederen, die aan haar 

gekomen waren na overlijden van haar ouders. 

 

                         
196 Zie → BP 1177 f 305r 09 ±wo 20-06-1386, overdracht van de schuldbekentenis. Frasering: “25 
plakmeeuwen geld van Holland voor 1 mottoen gerekend”. 
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Delijana filia quondam Egidii dicti Zeelmaker cum tutore omnia et singula 

bona sibi de morte quondam suorum parentum successione advoluta quocumque 

locorum [consistentia] sive sita ut dicebat supportavit Willelmo suo 

fratri et Elizabeth sue sorori liberis dicti quondam Egidii promittens 

cum tutore ratam servare. ....... ....... ....... 

 

BP 1177 f 299r 14 do 17-05-1386. 

Willelmus Truden soen beloofde aan Johannes Bijtter zvw Rutgherus Bijtter 

13 Brabantse dobbel of de waarde en 5 lichte schilden, 12 Hollandse plakken 

voor 1 schild gerekend, met Pasen aanstaande (zo 07-04-1387) te betalen. 

 

Willelmus Truden soen promisit Johanni Bijtter filio quondam Rutgheri 

Bijtter XIII Brabant dobbel seu valorem et quinque licht scilde scilicet 

XII Hollant placken pro quolibet scilt computato ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 15 ±do 17-05-1386. 

Gerardus zv Gerardus van Mulsen verkocht aan Henricus van de Put 1/6 deel 

in het voorste gebint van een huis met ondergrond, ter plaatse gnd 

Pettelaar, dat was van wijlen zijn grootvader Lambertus van den Pettelaer, 

(2) 1/6 deel in een deel van een tuin aldaar, tussen de tuin van voornoemde 

Henricus van de Put enerzijds en een weg aldaar anderzijds. 

 

Gerardus (dg: de Mul) [filius] Gerardi de Mulsen sextam partem ad se 

spectantem in anteriori ligatura domus (dg: et a) cum suo fundo #(dg: 

...)# site [ad locum] dictum Pette[laer] et que domus cum suo [fundo] 

fuerat quondam Lamberti van den Pettelaer #sui avi# atque sextam partem 

ad se spectantem in quadam parte cuiusdam orti siti ibidem inter ortum 

Henrici de Puteo ex uno et quandam viam ibidem ex alio ut dicebat (dg: 

vend su) vendidit dicto Henrico de Puteo promittens warandiam et 

obligationem deponere. Testes ....... ....... 

 

BP 1177 f 299r 16 ±do 17-05-1386. 

Johannes die Bitter verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes die (dg: P-) Bitter pre[buit et re]portavit. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 17 ±do 17-05-1386. 

Johannes van Eijcke de oudere verklaarde dat Arnoldus van Beke nz etc de 

helft voldaan heeft van 40 dobbel mottoen geld van Brabant, 53 plakmeeuwen 

geld van Holland voor 1 dobbel mottoen gerekend, welke 40 dobbel mottoen 

voornoemde Arnoldus beloofd197 had aan voornoemde Johannes, te weten de 

helft die voornoemde Arnoldus aan voornoemde Johannes afgelopen Pasen 

verschuldigd was. 

 

Johannes de Eijcke se[ni]or palam recognovit sibi Arnoldum de Beke filium 

naturalem etc satisfecisse de medietate (dg: quadraginta trium) 

quadraginta aureorum denariorum communiter dobbel mottoen vocatorum 

monete Brabantie scilicet (dg: quinquaginta tribus) quinquaginta tribus 

denariis communiter placmeuwe vocatis monete Hollandie pro quolibet 

dictorum aureorum denariorum dobbel mottoen vocatorum computatis quos XL 

dobbel mottoen dictus Arnoldus dicto Johanni promiserat in litteris 

scabinorum scilicet illam medietatem quam dictus Arnoldus dicto Johanni 

[tenebat in festo 198pasche] proxime preterito. Testes Wellinus et Raet 

datum supra. 

 

                         
197 Zie ← BP 1177 f 386v 05 do 03-08-1385, belofte 40 Brabant dobbel te betalen, een helft op 
22-04-1386 en de andere helft op 24-06-1386. Frasering: “53 Hollandse plakken voor 1 dobbel 

gerekend”. 

198 Aanvulling op basis van BP 1177 f 386v 05. 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

253 

BP 1177 f 299r 18 ±do 17-05-1386. 

Voornoemde Johannes van Eijcke droeg een helft van voornoemd geld, te weten 

de helft waarvan de betaaltermijn op Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386) 

is, over aan Johannes Strouleman. 

 

Dictus Johannes de Eijcke medietatem dicte pecunie scilicet illam 

medietatem de qua terminus solucionis est in festo nativitatis Johannis 

proxime futuro supportavit Johanni [199S]troul[eman] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 19 ±do 17-05-1386. 

Voornoemde Johannes van Eijcke de oudere verklaarde dat Arnoldus nzvw hr 

Leonius van Scijnle priester de helft betaald heeft van 51 dobbel mottoen, 

53 plakmeeuwen geld van Holland voor 1 dobbel mottoen gerekend, welke 51 

dobbel voornoemde Arnoldus beloofd200 had aan voornoemde Johannes, te weten 

de helft waarvan de betaaltermijn afgelopen Pasen (zo 22-04-1386) was. 

 

[Dictus Johannes de] Eijcke senior palam recognovit sibi Arnoldum filium 

naturalem domini quondam Leonii de Scijnle presbitri satisfecisse de 

medietate quinquaginta unius aureorum denariorum [communiter dobbel] 

mottoen vocatorum scilicet quinquaginta tribus denariis communiter 

placmeuwe vocatis monete Hollandie pro quolibet dobbel mottoen computato 

(?dg: pro) quos (dg: ......) LI {met een puntje erachter} dobbel ....... 

....... ....... ....... dicto Johanni prout in litteris scilicet de illa 

medietate (dg: que) de qua fuerat terminus solucionis in festo (dg: 

nativitatis) pasce proxime preterito. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299r 20 ±do 17-05-1386. 

Voornoemde Johannes van Eijcke droeg over aan Johannes Strouleman de helft 

van voornoemd geld, waarvan de betaaltermijn Sint-Jan-Baptist aanstaande 

(zo 24-06-1386) zal zijn. 

 

[Dictus Johannes de Eijcke medietatem] dicte pecunie de qua medietate 

erit terminus solucionis in festo nativitatis beati Johannis baptiste 

proxime futuro supportavit Johanni Strouleman ....... ....... ....... 

....... ....... ....... datum supra. 

 

1177 mf8 D 11 f.299v. 

 Sexta post jubilate: vrijdag 18-05-1386. 

 Sabbato post jubilate: zaterdag 19-05-1386. 

 

BP 1177 f 299v 01 vr 18-05-1386. 

Johannes van Eijcke de oudere verklaarde dat Henricus van der Rijt van 

Mierle en niemand anders aan hem de helft heeft betaald van 62 dobbel 

mottoen geld van Brabant, 53 plakmeeuwen voor 1 dobbel mottoen gerekend, 

welke 62 dobbel mottoen Petrus van den Hautart en voornoemde Henricus van 

der Rijt beloofd201 hadden aan voornoemde Johannes van Eijcke, te weten de 

helft waarvan de betaaltermijn afgelopen Pasen (zo 22-04-1386) was. 

 

Johannes de Eijcke senior palam recognovit sibi (dg: Petrum) Henricum van 

der Rijt de Mierle et neminem satisfecisse de medietate sexaginta duorum 

aureorum denariorum dobbel mottoen vocatorum monete Brabantie scilicet 

LIII denariis communiter placmeuwe vocatis pro quolibet dictorum aureorum 

denariorum dobbel mottoen vocatorum computato (dg: scilicet .. de illa 

medietate) quos LXII [dobbel] mottoen Petrus van den Hautart et dictus 

                         
199 Aanvulling op basis van BP 1177 f 299r 20. 
200 Zie ← BP 1177 f 386v 07 do 03-08-1385, belofte 51 Brabant dobbel in twee 

termijnen te betalen, op 22-04-1386 en 24-06-1386. 
201 Zie ← BP 1177 f 384v 13 ±do 27-07-1385, belofte 62 dobbel mottoen 

Brabants in twee helften te betalen op 22-04-1386 en 24-06-1386. 
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Henricus van der Rijt promiserant dicto Johanni de Eijcke prout in 

litteris scilicet de illa de medietate de qua fuerat terminus solucionis 

in festo pasce proxime preterito. Testes Scilder et Raet datum sexta post 

jubilate. 

 

BP 1177 f 299v 02 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Johannes van Eijcke droeg de helft van voornoemd geld, waarvan 

de betaaltermijn zal zijn op Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1386), over aan 

Johannes gnd Strouleman. 

 

Dictus Johannes de Eijcke (dg: medietatem re) medietatem dicte pecunie 

scilicet illam medietatem de qua erit terminus solucionis in festo 

nativitatis Johannis proxime (dg: fu) futuro supportavit Johanni dicto 

Strouleman [promittens warandiam] et aliam obligationem deponere [in] 

dicta medietate. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299v 03 vr 18-05-1386. 

Johannes van Eijcke de oudere verklaarde dat Gerardus van den Acker en 

Henricus van den Broec hem de helft betaald hebben van 42 dobbel mottoen 

geld van Brabant, 53 Hollandse plakmeeuwen voor 1 dobbel mottoen gerekend, 

die voornoemde Gerardus en Henricus beloofd202 hadden aan voornoemde 

Johannes, te weten de helft waarvan de betaaltermijn afgelopen Pasen (zo 

22-04-1386) was. 

 

[Johannes de] Eijcke senior palam recognovit sibi (dg: fore) #a# Gerardo 

van den Acker et Henrico van den Broec (dg: sut) fore satisfactum (dg: 

..) de medietate quadraginta duorum [aureorum denariorum] communiter 

dobbel mottoen vocatorum monete Brabantie scilicet LIII Hollant 

placmeuwen pro quolibet dobbel mottoen quos (dg: ..) XLII dobbel mottoen 

dicti Gerardus [et Henricus promiserant] dicto Johanni prout in litteris 

scilicet de illa medietate de qua fuit terminus solucionis in festo (dg: 

nativitatis Jo) pasce proxime preterito. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299v 04 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Johannes droeg de andere helft van voornoemde 42 dobbel mottoen, 

te weten de helft waarvan de betaaltermijn is op Sint-Jan aanstaande (zo 

24-06-1386), over aan Johannes Strouleman. 

 

[Dictus Johannes] reliquam medietatem dictorum XLII dobbel mottoen 

scilicet illam medietatem de qua erit terminus solucionis in festo 

nativitatis beati Johannis proxime futuro supportavit Johanni Strouleman 

cum litteris et jure occacione dicte medietatis. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299v 05 vr 18-05-1386. 

Rutgherus zvw Cristianus Coninc en Thomas Branden ev Eufemia dvw voornoemde 

Cristianus, droegen over aan Herborgis dvw voornoemde Cristianus het deel, 

behorend aan voornoemde Rutgherus, Thomas en Eufemia, in een b-erfcijns van 

7 pond geld, behorend aan voornoemde Rutgherus, Thomas, Eufemia en 

Herborgis, uit een b-erfcijns van 15 pond voornoemd geld, die Emelricus gnd 

Vos zvw Everardus van Lijt aan voornoemde Cristianus beloofd had, een helft 

te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit (1) een 

huis203 en erf in Den Bosch, aan de Korenbrug, tussen Gerardus gnd Loij 

enerzijds en wijlen Ghibo gnd Nouden anderzijds, (2) een b-erfcijns van 3 

pond voornoemd geld, uit een erfcijns van 4 pond voornoemd geld, die 

Gerardus van der Horst beloofd had aan Gijnta wv voornoemde Everardus van 

Lijt, aan voornoemde Emelricus en diens zuster Metta, kv voornoemde Ginta, 

gaande uit een huis, erf en tuin, in Den Bosch, over de Visbrug, tussen 

                         
202 Zie ← BP 1177 f 384r 09 do 27-07-1385, belofte 42 Brabant dobbel mottoen 

in twee helften te betalen op 22-04-1386 en 24-06-1386. 
203 Zie ← BP 1177 f 093r 02 ±do 24-12-1383, overdracht van dit huis. 
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erfgoed van wijlen Arnoldus gnd Nolleken Quappe enerzijds en erfgoed van 

Agnes sv Willelmus Kemer anderzijds, welke cijns van 3 pond voornoemde 

Emelricus, Ginta en Metta mede tot onderpand hadden gesteld voor de 

b-erfcijns van 15 pond; van welke cijns van 15 pond 8 pond behoren aan 

Johannes Coninc. 

 

Rutgherus filius quondam Cristiani Coninc et Thomas Branden maritus et 

tutor legitimus ut asserebat Eufemie sue uxoris filie dicti quondam 

Cristiani (dg: sup) totam partem et omne jus (dg: eis et Herbergi filie 

quondam) competentes in hereditario censu septem librarum monete de 

hereditario censu quindecim librarum dicte monete quem censum quindecim 

librarum Emelricus dictus Vos filius quondam Everardi de Lijt promisit se 

daturum et soluturum #dicto Cristiano# hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis de et ex domo et area sita in Busco ad pontem dictum 

Corenbrugge inter hereditatem Gerardi dicti Loij ex uno et inter 

hereditatem quondam Ghibonis dicti Nouden ex alio latere atque ex 

hereditario censu trium librarum dicte monete de hereditario censu 

quatuor librarum dicte monete quem censum quatuor librarum Gerardus (dg: 

di) van der Horst promisit se daturum et soluturum Gijnte relicte dicti 

quondam Everardi de Lijt ad eius vitam et post eiusdem Ginte decessum 

dicto Emelrico et Mette eius sorori liberis dicte Ginte hereditarie (dg: 

de) #ex# domo et area et orto sitis in Busco ultra pontem piscium inter 

hereditatem quondam Arnoldi dicti Nolleken Quappe ex uno et inter 

hereditatem Agnetis sororis Willelmi Kemer ex alio quem censum trium 

librarum dicti Emelricus Ginta et Metta dicto quondam Cristiano simul cum 

predicta domo et area pro solucione dicti census XV librarum ad pignus 

imposuerunt prout in litteris scilicet (dg: in) totam partem et omne jus 

dictis Rutghero Thome et Eufemie competentes in hereditario censu septem 

librarum spectante ad ad (dg: se) eosdem Rutgherum Thomam et Eufemiam et 

ad (dg: Ghe)#H#erborgem filiam dicti quondam Cristiani de dicto censu XV 

(dg: lib) librarum et de quo censu (dg: XV) XV librarum octo libre 

hereditarii census spactant ad Johannem Coninc ut dicebant supportaverunt 

dicto (dg: Ghe)#H#erborgi [cum litteris] et jure occacione dicti census 

septem librarum promittens ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Neijnsel et Scilder datum sexta post jubilate. 

 

BP 1177 f 299v 06 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus zvw Cristianus Coninc en Thomas Branden ev Eufemia dvw 

voornoemde Cristianus droegen over aan Herburgis dvw voornoemde Cristianus 

hun deel in een b-erfcijns204 van 40 schelling geld, die Ghisbertus Tolinc 

zv Arnoldus Tolinc beloofd205 had aan voornoemde wijlen Cristianus Coninc, 

een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande 

uit (1) de helft van een huis en erf gnd die Buer, in Den Bosch, over de 

Korenbrug, tussen erfgoed van wijlen Albertus gnd Raet enerzijds en erfgoed 

van Ghibo Nouden anderzijds, te weten uit de helft naast voornoemd erfgoed 

van Ghibo, (2) de helft van een weg, bij voornoemd erfgoed behorend, lopend 

naast de weg aldaar. 

 

Dictus Rutgherus et Thomas ut supra totam partem et omne jus eis petentes 

in hereditario censu XL solidorum monete quem Ghisbertus Tolinc filius 

Arnoldi Tolinc promisit se daturum et soluturum dicto quondam Cristiano 

Coninc hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de et ex 

medietate domus et aree dicte die Buer site in Busco ultra pontem (dg: 

piscium) bladi inter hereditatem (dg: dicti) Alberti quondam dicti Raet 

ex uno et inter hereditatem Ghibonis Nouden ex alio scilicet ex illa 

medietate que sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti Ghibonis 

atque ex medietate vie ad dictam hereditatem spectantis tendentis iuxta 

plateam ibidem prout in litteris supportaverunt dicto (dg: Ghe)#H#erburgi 

                         
204 Zie → BP 1178 f 254r 12 do 22-07-1389, verkoop van deze erfcijns. 
205 Zie ← BP 1177 f 089r 18 vr 20-11-1383, belofte van deze cijns. 
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filie dicti quondam Cristiani cum litteris et jure promittentes (dg: 

ratam) ut supra. 

 

BP 1177 f 299v 07 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus zvw Cristianus Coninc en Thomas Branden ev Eufemia dvw 

voornoemde Cristianus droegen over aan Herburgis dvw voornoemde Cristianus 

hun deel in een erfcijns van 40 schelling? Oude pecunia, die voornoemde 

wijlen Cristianus Coninc beurde, een helft met Kerstmis en de andere helft 

met Sint-Jan, gaande uit (1) een huis, hofstad, en boomgaard, van Bernerus 

gnd van den Brugge van Berlikem, (2) zijn aangelegen land aldaar, gnd die 

Beke Akker. 

 

Dicti Rutgherus et Thomas ut supra totam partem et omne jus eis 

competentes in hereditario censu XL! antique pecunie quem dictus quondam 

Cristianus Coninc solvendum h[abuit] hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex domo domistadio et pomerio Berneri dicti de Ponte de 

Berlikem atque eciam de terra sua ibidem contigue iacente dicta die Beke 

Acker ut dicebat supportaverunt dicte (dg: Ghe)#H#erburgi promittentes ut 

supra. 

 

BP 1177 f 299v 08 vr 18-05-1386. 

Voornoemde Rutgherus zvw Cristianus Coninc, Herburgis dvw voornoemde 

Cristianus en Thomas Branden ev Eufemia dvw voornoemde Cristianus deden tbv 

Johannes Conincs afstand van (1) een huis en erf in Den Bosch, over de 

Korenbrug, tussen erfgoed van wijlen Albertus Raet enerzijds en erfgoed van 

Johannes Bije van Driel anderzijds, strekkend vanaf de stal van voornoemde 

Johannes Coninc tot aan erfgoed van Johannes van Amersoijen, (2) de helft 

van een weg die daar loopt vanaf de gemene weg naast de stal. 

 

Dicti Rutgherus (dg: Ghe)#H#erburgis cum tutore et Thomas ut supra super 

domo et area sita in Busco ultra pontem bladi inter hereditatem quondam 

Alberti (dg: Roe) Raet ex uno et inter hereditatem (dg: quondam) Johannis 

Bije de Driel ex alio tendente a stabulo Johannis Coninc usque ad 

hereditatem Johannis de Amersoijen #et super medietate vie consistentis 

tendentis a [communi] platea iuxta dictum stabulum# ut dicebant ad opus 

dicti Johannis Conincs renunciaverunt promittentes cum tutore ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1177 f 299v 09 vr 18-05-1386. 

Henricus Raet beloofde aan voornoemde Rutgherus zvw Cristianus Coninc206 en 

Thomas Branden207 ev Eufemia dvw voornoemde Cristianus 189 oude schilden, 

42½ Hollandse plakken voor 1 oude schild gerekend, en 15 Hollandse plakken 

met Sint-Jacobus aanstaande (wo 25-07-1386) te betalen. De brief 

overhandigen aan Johannes Coninc. 

 

Henricus Raet promisit dictis Rutghero et Thome (dg: cens) centum et 

octaginta novem aude scilde (dg: -r) scilicet XLIIJ Hollant placken pro 

[quolibet] aude scilt computato seu valorem et XV Hollant placken ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. Traditur Johanni 

Coninc. 

 

BP 1177 f 299v 10 vr 18-05-1386. 

Johannes van Eijcke zvw Henricus van Eijcke verkocht al zijn goederen aan 

                         
206 Zie → BP 1177 f 324r 07 vr 26-10-1386, verklaring dat van een helft 5 

oude schilden betaald is, echter van 199 oude schilden. Mogelijk toch 

verband als gevolg van verschrijving? 
207 Zie → BP 1177 f 324r 06 vr 26-10-1386, verklaring dat de helft betaald 

is, echter van 199 oude schilden. Mogelijk toch verband als gevolg van 

verschrijving? 
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Lambertus zvw Henricus Godevarts soen van Uden. 

 

Johannes van Eijcke filius quondam Henrici de Eijcke omnia sua bona 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie vendidit 

La[mberto] filio quondam Henrici Godevarts soen de Uden promittens ratam 

servare. Testes Neijnsel et Scilder datum supra. 

 

BP 1177 f 299v 11 vr 18-05-1386. 

(dg: Voornoemde Lambertus beloofde aan voornoemde). 

 

(dg: Dictus Lambertus promisit super omnia dicto). 

 

BP 1177 f 299v 12 za 19-05-1386. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Arnoldus gnd Dicbier en 

Goessuinus Moedel gnd Dicbier etc”. Deze brief gezien, droeg Arnoldus 

Heijme het deel, dat hem volgens deze brief toebehoort, over aan 

Theodericus Rover zvw hr Emondus. Zouden later schepenbrieven van Den Bosch 

gevonden worden, waarin voornoemde Arnoldus Heijme aan wie dan ook het 

recht overgedragen heeft dat hij volgens de brief heeft in 5 morgen 4 hont 

land, in voornoemde brief genoemd, dan zal de huidige overdracht van 

generlei waarde zijn. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Arnoldus dictus Dicbier et 

Goessuinus Moedel dictus Dicbier etc quibus litteris visis Arnoldus (dg: 

tota) Heijme totam partem et omne jus sibi [vigore] dictarum litterarum 

et vigore contentorum in eisdem competentes quovismodo supportavit 

Theoderico Rover filio domini quondam Emondi cum litteris et jure 

promittens ratam servare hoc addito si imposterum invenerint ....... 

littere scabinales scabinorum de Busco in quibus dictus Arnoldus Heijme 

supportasset #alicui persone# jus sibi (dg: ve) vigore predictarum 

#litterarum# competens aut ju[s] ....... in contentis in dictis 

l[itteris] competen[s] ....... ....... sibi #in# (dg: d) quinque 

iugeribus et quatuor hont terre in dictis litteris !competentibus quod 

extunc presens supportacio #facta dicto Theoderico# erit nulla et sine 

vigore. Testes Scilder [et] Emont datum sabbato post jubilate. 

 

BP 1177 f 299v 13 za 19-05-1386. 

Lambertus van Middelrode smid gaf uit aan Arnoldus Rover Boest een huis, 

erf en tuin in Den Bosch, in een straat die loopt vanaf de Hinthamerstraat, 

voor erfgoed van wijlen Heijmericus van Dordrecht naar Windmolenberg, 

tussen erfgoed van Ghibo Kesselman enerzijds en erfgoed van voornoemde 

Arnoldus Rover Boest anderzijds, strekkend vanaf de Hinthamerstraat tot aan 

erfgoed van voornoemde Arnoldus Rover Boest; de uitgifte geschiedde voor 

(1) de hertogencijns, (2) een b-erfcijns van ?20 ....... aan het klooster 

van Porta Celi, en thans voor (3) een n-erfcijns van 30 schelling geld, met 

Kerstmis te betalen. 

 

Lambertus de Middelrode faber domum et aream et ortum sitos in Busco in 

vico tendente a vico Hijntamensi (dg: usque W) ante hereditatem quondam 

Heijm[erici] de Dordrecht versus Wijnmolenberch inter hereditatem 

Ghibonis Kesselman ex uno et inter hereditatem Arnoldi Rover Boest ex 

alio tendentes a dicto vico [Hijntamensi] ad (dg: Ard) hereditatem dicti 

Arnoldi Rover Boest ut dicebat dedit ad hereditarium censum dicto Arnoldo 

Rover Boest ab eodem etc pro censu domini du[cis] et pro hereditario 

censu XX? ....... conventui de Porta Celi exinde solvendis dandis etc 

atque pro hereditario censu XXX solidorum monete dando sibi ab alio 

hereditarie nativitatis Domini ex premissis promittens warandiam .. 

....... deponere et alter repromisit. Testes Scilder et Emont datum 

sabbato post jubilate. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1386 02. 

 

258 

BP 1177 f 299v 14 za 19-05-1386. 

Jacobus van den Hoevel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Theodericus) Jacobus van den Hoevel prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1177 f 299v 15 za 19-05-1386. 

Arnoldus Rover zvw Arnoldus gnd Boest droeg over aan Lambertus van 

Middelrode smid een b-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit een huis en erf van Gerardus zv Hermannus van Dalem, in Den 

Bosch, in een straatje dat loopt van de Hinthamerstraat naar de straat gnd 

Papenhuls, tussen het klooster van Sint-Clara enerzijds en erfgoed van 

Johannes van Onlant anderzijds, aan hem verkocht208 door voornoemde 

Gerardus. 

 

Arnoldus Rover filius quondam Arnoldi dicti Boest hereditarium censum 

quatuor librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex 

domo et area Gerardi filii Hermanni de Dalem sita [in Busco in quodam] 

viculo tendente a vico Hijntamensi versus vicum dictum Papenhuls inter 

conventum sancte Clare ex uno et inter hereditatem Johannis de [209Onl]ant 

ex alio venditum sibi] a dicto Gerardo prout in litteris supportavit 

Lamberto de Middelrode fabro cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. [Testes] datum supra. 

 

 

                         
208 Zie ← BP 1176 f 374r 06 ma 29-08-1384, verkoop van de erfcijns. 
209 Aanvulling op basis van BP 1176 f 374r 06. 


